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Avant-propos

L a  v in g t - n e u v i è m e  s e s s io n  d e  V in s t i t u t  à  la q u e l l e  te  p r é f  

s e n t  v o lu m e ,  le  v i n g t - h u i t i è m e  d e  V A n n u a i r e , e s t  c o n s a c r é , 
s ' e s t  o u v e r t e  à  H o m e  te  3 o c t o b r e  1921, C e t t e  s e s s io n  a  c e r 

ta i n e m e n t  m a r q u é  p a r m i  le s  p lu s  i m p o r t a n t e s  q u e  l ' in s t i tu t  

a i t  e u e s  d e p u i s  sa  f o n d a t i o n , S o n  a c t i v i t é  s ' e s t  t r o u v é e ,  e u  

effe t ,  p a r a l y s é e  p e n d a n t!  to n te  la  d u r é e  d e  l ' h o r r i b l e  g u e r r e  

q u i  u f a i t  c o u l e r  ta n t  d e  s a n g  e t  ta n t  d e  la r m e s ,  q u t  a  s e m é  

ta  ru in e  n o n  s e u l e m e n t  dans ,  le s  . p a y s  b e l l i g é r a n t s  m a i s  

m ê m e  d a n s  l e s  p a y s  n e u t r e s , Ce q u i  fu i t  en  p a r t i e  la  f o r c e  d e  

n o t r e  i n s t i t u t ,  c 'eut so n  u n i v e r s a l i t é .  C e l l e  u n i v e r s a l i t é  s 'e s t  

t r o u v é e  c o m p r o m i s e ,  i l  n 'é t a i t  p a s  p o s s i b l e  q u 'u n e  g u e r r f i  

a u s s i  a r d e n t e  e t  a u s s i  o p i n i â t r e  e û t  s é v i  p e n d a n t  d e  l o n g u e f  

a n n é e s  e n t r e  b e a u c o u p  d 'E t a t s , s a n s  q u ' i l  fû t  d e v e n u  d l f f U
* i

e l l e  d e  r é u n i r  d a n s  d e s  a s s i s e s  p a c i f i q u e s ,  p o u r  d é l i b é r e r  

s u r  le s  p l u s  g r a n d s  p r o b l è m e s  d u  d r o i t  I n t e r n a t io n a l ,  d e$  

m e m b r e s  a p p a r t e n a n t  à  ta n t  d e  n a t i o n s  s i  p r o f o n d é m e n t  

h o s t i l e s  e t  s a i g n a n t  e n c o r e  d e  l e u r s  b l e s s u r e s . H a  fa l lu  

q u 'u n  c e r t a i n  c a l m e  s u c c é d â t  à  c e t t e  t e m p ê t e .  L e  B u r e a u  a  

e s t i m é  q u e  l ' h e u r e  é t a i t  v e n u e  e t ,  à  la  s u i t e  d 'u n e  c o n s u l t a -
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Uon g é n é r a l e , a p r i s  l ' in i t i a t i v e  d 'u n e  c o n v o c a t i o n  d e  to u s  

les m e m b r e s  e t  a s s o c ié s  a u x  f in s  d e  se  r é u n i r  à  H o m e ,  le  

b e rc e a u  d u  d r o i t  e t  d e  la  s c i e n c e  d u  d r o i t .  L ' e n t r e p r i s e  a 

été c o u r o n n é e  d e  s u c c è s .  C in q u a n t e - t r o i s  m e m b r e s  e t  a s s o 

c ié s  ont p r i s  p a r t  à  c e t t e  r é u n io n .  N o s  a s s e m b lé e s  ï i 'o n l  

ja m a is  é té  a u s s i  n o m b r e u s e s , s a u f  lo r s  d e  la  d e r n i è r e  s e s s io n  

d 'O x f o r d  ( 5 6 ) ,  et,  c e  q u i  e s t  p lu s  r e m a r q u a b le  e n c o r e , c 'e s t  

que v in g t  e l  un E ta t s  y  é ta i e n t  r e p r é s e n té s ,  t a n d i s  qu'ù  O x 

f o r d  il  n 'y  e n  a v a i t  q u e  q u in z e ,  c h i f f r e  q u i ,  d u  r e s te ,  n 'a v a i t  

¡dînais é té  d é p a s s é .  E n c o r e  fa u t - i l  o b s e r v e r  q u e  le  n o m b r e  

d e s  p a r t i c i p a n t s  à  c e t t e  r é u n i o n  i m p o r t a n t e  e û t  é té  p lu s  

c o n s i d é r a b le  e n c o r e ,  s i  p l u s i e u r s  d e  n o s  m e m b r e s  e t  a s s o 

c ié s  n 'a v a ie n t  é té  r e t e n u s  G e n è v e ,  p a r  les  m i s s i o n s  q u e  

le u r  a v a ie n t  c o n f i é e s  le u r s  g o u v e r n e m e n t s  a u p r è s  d e  la  

S o c ié t é  d e s  N a t io n s ,

Il n 'y  a p a s  eu c e p e n d a n t  à  Home, d e  r é u n io n  é le c to r a l e .  

L e P u re a u  a v a i t  ju g é  u t i le ,  a p r è s  a v o i r  p r i s  l 'a v is  d e  lu 

p lu p a r t  d e s  m e m b r e s ,  q u 'e l le  eû t  l ieu  p lu s i e u r s  m o i s  a v a n t  

la s e s s io n  p l é n i è r e ,  a f in  d e  p e r m e t t r e  a u x  a s s o c ié s  n o u v e a u x  

d e  p r e n d r e  p a r t  à  c e l l e - c i .  C e l t e  m e s u r e  e x c e p t i o n n e l l e  

s ' im p o s a i t  à r a i s o n  d u  [ a i t  que ,  d e p u i s  la  s e s s io n  d 'O x f o r d ,  

eil VJtü; n o u s  a v io n s  p e r d u  h é la s  un  t r è s  g r a n d  n o m b r e  d e  

nos c o n f r è r e s :  n o t a m m e n t  s i x  m e m b r e s  h o n o r a i r e s ,  le  b a r o n  

d e  C o u rc e l ,  MM, D ulo ,  E n g e lh a r d t ,  E io re ,  G o o s  e t  L e h r ;  

26 m e m b r e s  s u r  58 : L o r d  A l v e r s t o n e , MM, l ie iru o ,  Jteau-  

phet, V u z z a t i ,  D ic e y ,  D i l lu n ,  E u s iu a lo ,  G abbu ,  l l u y e r u p ,  

H a r b n r y e r ,  S i r  W ,-H, K e n n e d y ,  MM, d e  Ix tbru , L u m m u s c h ,  

L a u r e n c e ,  d e  I J s fz ,  S i r  J o h n  M a c d o n c l l ,  MM, M a r t in ,  d e  

M a rti tz ,  M e i l t , N y s ,  O p p e n h e i m ,  E e n a u l t ,  E o s z k o w s k y ,
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T o r i e s  C iu n p o s  e t  S i r  M a c k e n z i e  W a l la c e .  N o u s  a v o n s ,  d u  

re s te ,  p e r d u  en  o u tr e  t r e i z e  a s s o c i é s  : MM. d e  A z s c a i a t e ,  

C ahn , E y s c h e n ,  G o n d y ,  K r a u e i ,  B r o u g h a m  L e c c h ,  M o to n o  

J tc h iro ,  M e u r e r ,  S e i j a s , 7 'aku h ash i,  T  h u i le r ,  T r i e p e l  e t  P l a 

to n  d e  W a x c l .  L a  s e s s io n  é le c to r a l e ,  à l a q u e l l e  o n t  é té  c o n 

v o q u é s  to u s  le s  m e m b r e s  h o n o r a i r e s  e t  m e m b r e s ,  a  e u  p o u r  

r é s u l ta t  T é te c i io n  c o m m e  m e m b r e s  h o n o r a i r e s  d e  MM. L y o n -  

C a en  e t  T i t t o n i ,  p r é s i d e n t  d u  S é n a t  i t a l i e n ,  la  p r o m o t i o n  

au  r a n g  d e  m e m b r e s  d e  MM. A l v a r e z ,  A n z l l o t t i ,  C h a r le s  

A sse r ,  S i r  S h e r s io n  B a k e r ,  MM. B e ic h m a n n ,  d e  B o e c k ,  C o u d e  

y  L a q u e ,  E r r e r a ,  F e d o z z i ,  E u g è n e  I l u b e r ,  d e  L a p r a d e l l e ,  

M u n d e l s la m ,  M e r c ie r ,  M é r ig n h a c ,  M e y e r ,  d e  P e r a l ta ,  P in u  

y  M i l l e t ,  P o l l t i s ,  d e  B e n t e r s k j ô l d ,  S i r  E r l e  lU c h a r d s ,  E l ih u  

l i o o t ,  B o s t w o r o w s k i ,  S c h n e c k i n g ,  A n l c e t o  S e la  e t  W i l s o n . 
L e s  a s s o c i é s  n o u v e l l e m e n t  é lu s ,  d o n t  le s  t i t r e s  e t  q u o t i t é s  

s o n t  m e n t i o n n é s  a v e c  d é t a i l  à la  f i n  d u  p r é s e n t  v o lu m e ,  s o n t : 

MM. A d a t c i  ( J a p o n ) ,  B a l d w i n  ( E t a t s - U n i s ) ,  d e  la  B a r r a  

( M e x i q u e ) ,  B a s d e v a n t  ( F r a n c e ) ,  B a t  y ,  B e l lo t  e t  L o r d  B e r -  

k e n h e a d  ( A n g l e t e r r e ) ,  B o r e l  ( S u i s s e ) ,  M a r s c h a t l  B r o w n  e t  

C o u d e r t  ( E t a t s - U n i s ) ,  C r u c h a g a  ( C h i l i ) ,  G e n u n a  ( I t a l i e ) ,  

D r a g o  ( B é p u b l i q u e  A r g e n t i n e ) ,  G id e t  ( F r a n c e ) ,  U i l l  ( E ta t s -  

U n is ) ,  P e a r c e  H ig g in s  ( A n g l e t e r r e ) ,  M a x  H a b e r  ( S u i s s e ) ,  

L u n g g a u i'd  M e n e z e s  ( B r é s i l ) ,  L e f u r  e t  L é m o n o n  ( F r a n c e ) ,  

L o d e r  ( P a y s - B a s ) ,  P a u l u c c i  d e  C a lb o l i  ( I t a l i e ) ,  L o r d  P h i l -  

t i m o r e  ( A n g l e t e r r e ) ,  P r i d a  ( E s p a g n e ) ,  B e y  ( F r a n c e ) ,  H i c c i  

B u s a t t i  ( I t a l i e ) ,  M a so n  S u t o w  ( A n g l e t e r r e ) ,  S p e r l  ( A u 

t r i c h e ) ,  P la n a s  S a u r e z  ( V é n é z u é l a ) ,  T a c h i  ( J a p o n ) ,  T c h e o u  

W e i  ( C h i n e ) ,  U r r u t ia  ( C o l o m b i e ) ,  D e  V i s s c h e r  ( B e l g i q u e ) ,  

W a l l e b a e k  ( N o r v è g e ) ,  W e h b e r g  ( A l l e m a g n e ) ,  c ' e t t - à - d i r e
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t r e n te -c in q .  M ais  la  m o r t  n ’a  p a s  c e s s é  d e  n o u s  f r a p p e r .  

A p e in e  ç e t t e  s e s s io n  é l e c to r a l e  é ta i t - e l l e  c lo s e  q u e  l'an  d e  

ttOi m e m b r e s  le s  p lu s  a n c ie n s  e t  le s  p lu s  d i s t i n g u é s ,  M. Ves-  

p i tc h ,  é ta i t  f o u d r o y é  p a r  u n e  c o n y e s t i o n  c é r é b r a le  e t  y  ne  

nous a p p r e n i o n s  le  d é c è s  d e  M. D vugo , d o n t  le nom é ta i t  

({Haché à  u n e  d o c t r i n e  c é l è b r e  p r o p o s é e  e t  d é f e n d u e  p a r  

fût a v e c  s u c c è s  lo r s  d e s  c o n f é r e n c e s  d e  L a  H a y e .  Et, p e u  d e  

t e m p s  a v a n t  ta  s e s s io n  d e  H o m e ,  n o u s  a v io n s  eu e n c o r e  te 

m a lh e u r  d e  p e r d r e  d e u x  m e m b r e s  a im é s  e t  v é n é r é s  p a r  to u s :  

en  A n g le t e r r e  L o r d  l l e a y ,  e n  I ta l i e  M. S a c e r d o t i .

B e a u c o u p  d e s  a s s o c i é s  n o u v e l l e m e n t  é lu s  o n t  p r i s  p a r t  à  

la s e s s io n  d e  H om e, c e  q u i  n 'e û t  c e r t e s  p a s  é té  le  c a s  s i  tes  

é le c t io n s  n 'a v a ie n t  p a s  en  l ieu  a u p a r a v a n t .

. B ien  <jae, n é g l ig e a n t  m o m e n t a n é m e n t  le s  q u e s t io n s  d e  

d r o i t  i n t e r n a t io n a l  p r i v é ,  l ' a s s e m b lé e  a i t  a b o r d é  h a r d i m e n t

H o m e  l ’e x a m e n  d e s  q u e s t io n s  les  p lu s  g r a v e s  e t  les  p lu s  

b rû la n te s  d u  d r o i t  d e s  g e n s ,  e n t r e  a u t r e s  c e l l e  d e  la  d é c l a 

r a t io n  a m é r i c a i n e  d e s  D r o i t s  e t  D e v o i r s  d e s  N a t io n s ,  c e l t e  

d e  l ’o r g a n i s a t i o n  d e  ia  S o c i é t é  d e s  N a t io n s ,  U n 'y  a p a s  

d ' e x e m p le  d a n s  t e s  f a s t e s  d e  l ' I n s t i tu t  d 'u n e  d i s c u s s i o n  p lu s  

câ line e t  p lu s  c o u r t o i s e .  C e r t e s  d e s  r é s o lu t i o n s  d é f i n i t i v e s  

n'on t p o i n t  é té  a r r ê t é e s ,  m a i s  le s  r a p p o r t s  v e r b a u x  on  é c r i t s  

qu i o n t  é té  s o u m is  à  l ' In s t i tu t ,  l ' é c h a n g e  d e  v u e s  q u i  s 'e s t  

p r o d u i t ,  le s  o b s e r v a t i o n s  q u i  o n t  é té  fa i t e s ,  le s  c r i t i q u e s  q u i  

on t é té  f o r m u lé e s  c o n s t i t u e r o n t  ia  b u se  s o l i d e  d 'u n  t r a v a i l  

f é c o n d  e t  d é f i n i t i f .  D is o n s  s e u l e m e n t  q u e  l ' A s s e m b lé e  s 'es t  

m o n t r é e  s y m p a t h i q u e  à  la  f o n d a t i o n  d e  c e t t e  S o c i é t é  d e s  

N a tio n s ,  ta n tô f  p o r t é e  a u x  n u e s ,  t a n t ô t  s i  c r u e l l e m e n t  c r i 

t iq u ée :  q u 'e l le  a a p p l a u d i  à  la  c r é a t io n  d e  ta  C o u r  p e r m a -
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nente  de ju s t ic e  in te rn a t io n a le , to u t en a d m e tta n t p a rfa ite 

m e n t V u t i l ité ; que p e u t c o n se rv e r ta C ^ u r a rb it ra le  de L a  

H a y e .

T o u t  le  m o n d e  a re c o n n u  d u  re s te  que, s i  la  s e s s io n  de 

H o m e  p e u t ê tre  c o n s id é ré e  com m e  u n  su c c è s, en ta n t q u 'e lle  

a m a rq u e  un e  espèce de ré s u r re c t io n  de l ' I n s t i t u t  q u i se m 

b la it  a tte in t  de p a ra ly s ie , que, s i  e lle  l u i  a c o n se rv é  

so n  p ré c ie u x  c a ra c tè re  d 'u n iv e r s a lit é  e t l u i  a in fu s é  u n  sa n g  

p lu s  je u n e  et une  v ie  n o u v e lle , ce ré s u lta t  h e u re u x  e s t d û  

en g ra n d e  p a rt ie  à so n  p ré s id e n t  M . le  m a rq u is  C o r s i .

L e  se c ré ta ire  g é n é ra l l 'a  v u  à l'œ u v re  lo r s q u ' i l  s 'e s t  a g i 

d 'o rg a n is e r  cette s e s s io n .  L u i  s e u l s a it  q u e lle  a c t iv ité  de  

to u s  le s  jo u r s  H  a d é p lo yé e  p e n d a n t d e s m o is  e t d e s m o is  

p o u r  la  p ré p a re r ,  p o u r  s 'a s s u r e r  ta jo u is sa n c e  d es lo c a u x ,  

l 'a p p u i et le  c o n c o u rs  d e s p lu s  h a u te s a u to r ité s .  T o u s  n o s  

c o n f rè re s  sa v e n t q u e lle  a  é té  so n  a c t iv ité  to u jo u r s  en é v e il 

p e n d a n t la  d u ré e  de la  s e s s io n ,  to u s  o n t a p p ré c ié  et se  ra p 

p e lle ro n t  le  ta ct e x q u is  avec le q u e l i l  a d ir ig é  le s  d é b a ts et 

s u  m a in t e n ir  l 'h a rm o n ie  et l 'u n io n  d a n s la  p o u r s u ite  d 'u n ,  

g ra n d  b u t c o m m u n  : la  ju s t ic e  et la  p a ix .

U  ne  se m b la it  p a s que, d a n s un e  v i l le  m o n d ia le  c o m m e l 

H o m e , oà l 'o n  se  t ro u v e  à chaque in s t a n t  e n  p ré se n c e  de 

d é b r is  et. de s o u v e n ir s  n o n  se u le m e n t d u  m o y e n  âge, m a is  

d e s p re m ie r s  te m p s de la  c h ré t ie n té , de la  g ra n d e u r et de la  

décadence de l 'E m p ir e  ro m a in , de la  p u is s a n te  ré p u b liq u e , 

et m ê m e  de l'é p o q u e  d e s B o t s ,  i l  f û t  n é c e ssa ire  d 'o f f r i r  à 

l ' I n s t i t u t  d e s d is t ra c t io n s  q u e lc o n q u e s. N o s  c o n f rè re s  ita 

l ie n s  et n o t re  p ré s id e n t  n 'o n t  p a s été de cet a v is .  G râ ce à 

le u r s  d é m a rc h e s, M . le  M in is t r e  d e s A f f a ire s  é tra n g è re s, q u i
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a va it b iç n  v o u lu  p ré s id e r  la  séance so le n n e lle  d 'in a u y u ru -  

tio i\  de n o t re  s e s s io n  d a m  la  g ra n d e  sa lle  d u  C a p ito le , a 

o ffe rt  à l fin s t i t u t  une b e lle  ré c e p t io n  d a n s le s  m a g n if iq u e s  

sa lo n s  d u  M in is t è re , et M . le  p ro s y n d ic , de la  v i l le  de H o m e , 

(lue ré c e p t io n  p lu s  iu té rc s sd n te  e nc o re  d u jis  le  M usée  

dt\ C a p ito le , d o n t n o u s  a v o n s p u  c o n te m p le r le s  m e r

v e il le s  s c u lp tu ra le s  d a n s une  p le in e  et ra d ie u se  lu m iè re .  

D é c r ira i- je  l 'e x c u r s io n  c h a rm a n te  à F ra s c a t i,  au d é lic ie u x  

laç d 'A lb a n o , à la  v i l la  A ld o b ra n d in i,  que le s  m e m b re s et 

a sso c ié s it a l ie n s  o n t o f fe rte  à le u r s  c o n f rè re s  à la  v e il le  de 

la  c lô tu re  et q u i le u r  a la is s é  d e s s o u v e n ir s  in o u b lia b le s  ? 

N o n  e s t b ic  l o c u s ,  m a is  je  ne p u is ,  d a n s cet a v a n l-p ro p o s , 

p a sse r so u s  s ile n c e  u n  in c id e n t  q u i m a rq u e ra  d a n s l 'h i s t o i r e  

de l ' I n s t i t u t . Q u e lle  que s o it  la  r e l ig io n  que l 'o n  p ro fe s se ,  

et q uand  m êm e l 'o n  n 'a p p a rt ie n t  à a ucune re l ig io n , on e st 

d 'a c co rd  p o u r re c o n n a ît re  que le  P a p e  e st e nc o re  

la  p lu s  g ra nd e  P u is s a n c e  m o ra le  q u i e x is te  en ce 

m onde, et lo rsq u e  le  p ré s id e n t  de l ' I n s t i t u t  a a nno nc é  q u ' i l  

p o u r ra it  o b te n ir  une  ré c e p t io n  p a p a le  p o u r  to u s  tes m e m 

b re s de l'A s se m b lé e  q u i e x p r im e ra ie n t  le  d é s i r  de l u i  ê tre  

p ré se n té s e n  g ro u p e , l'A s se m b lé e  s 'e s t  e m p re ssé e  d 'a c c é d e r 

üf cette p ro p o s it io n . L e  m e rc re d i 5 o c to b re  e lle  a d onc  in t e r -  

rp m p u  su  séance v e rs  o nze  h e u re s  et d e m ie  et la  p lu p a rt  de 

sç s  m e m b re s se so n t  re n d u s  au V a tic a n  so u s  la  d ire c t io n  

c/e le u r  p ré s id e n t  q u i le s  a p ré se n té s  en g ro u p e  à S a  S a in te té  

Jet s 'e s t  e x p r im é  d a n s le s  te rm e s s u iv a n t s  :

S a in te té ,

A vec  le s  m e m b re s de l ' Ip s t i t u t  de d ro it  in te rn a t io n a l q u i 

t ie n n e n t le u r  s e s s io n  ù  H o m e , je  v ie n s  d é p o se r à V o s p ie d s
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l'hommage de notre profonde révérence pour Votre Suin - 
teté, qui êtes aux peux de tous tes nombres de ceux qui 

sont ici présents, te ptus Auguste interprète des principes  

de justice et de fraternité humaines dont s'inspire i'Institut.

Sa Sainteté alors, partant du haut de son trône, s'est 

exprimée dans tes termes suivtmts :

« C'est à votre bonté, Monsieur te m arquis, ainsi qu'à cette 

de vos cottègues que Nous devons l'hommage de respectueux  

dévouement que vous venez de Nous o ffrir au nom des mem

bres de l'Institut de droit International réunis à Home pour  

leur session ordinaire. Nous agréons cet hommage, mais, en 

vous rem erciant, Messieurs, des sentiments que vous Nous 

avez exprim és, Nous tenons à vous dire Notre sympathie 

pour votre Institut. Ce n'est pas seulement à cause d'un sou

venir qui Nous reporte aux beaux jours de Notre jeunesset 

lorsque Nous-mêmes Nous suivions le egurs de droit inter

national à l'Université de Gênes, c'est surtout à cause de 

l'importance que Nous attachons aux problèmes soumis à 

l'étude des membres de votre Institut de droit International. 

Que de questions ont surgi, que de problèmes ont été posés 

au cours de la guerre récente . On disait alors : il faut pren

dre pajjpmte, le moment n'est pus encore venu d'examiner 

ces questions, de résoudre ces problèmes. Mais nous savons 

que l'Institut de droit international a été fondé à G and en 

1873, c'est-à-dire peu de temps après la guerre de 1870 

qu'on a appelée pendant longtemps la « grande guerre », 
parce qu'on ne pensait pas qu'une autre guerre — hélas 

plus graiide parce que beaucoup plus longue,' plus grande
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parce que beaucoup plus terrible — aurait ensanglanté 

V Europe.
C'est donc au lendemain de cette seconde guerre que l'on 

doit résoudre les nouveaux problèmes de droit international, 

ainsi qu'il en a été au lendemain de la première grande 

guerre, quand on a fondé l'institut de droit international.

, Oh t que Nous sommes heureux de Nous voir aujourd'hui 

entouré par les membres illustres de cet institut qui Nous 

apparat! si bien préparé à résoudre les nouveaux problèmes 

de droit international. Nous nous réservons le plaisir d'ap

plaudir la solution qui sera donnée par lu compétence scien

tifique et la droiture d'esprit des membres de votre institut, 

parce que Nous savons d'avance que c<; sera une solution 

inspirée des sentiments de justice et de fraternité humaine. 
la  justice.» et la charité, voici les deux mots appelés ri résou

dre toute question sociale. Nous pensons que tes nouveaux 

problèmes de droit international sont de vraies questions 

sociales, parce que toute la société humaine g prend intérêt. 

'Mais, Nous ne voûtons pas insister sur cet argument, afin de 

n'autoriser personne ri croire que Nous n'ayons pas assez 

de confiance dans ta préparation des membres de l'institut 

international qui sont maintenant réunis à Home. Nous 

Nous bornons à leur souhaiter de faire œuvre aussi pratique 

que sage, aussi sage qu'elle est importante. >
Après ce discours, Sa Sainteté s'est fait présenter par 

M . le marquis Corsi chacun des membres de ta réunion  

individuellem ent et a adressé à chacun quelques paroles 

aimables.

Les incroyants comme les croyants se souviendront avec
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émotion du langage élevé du Souverain Pontife et enregis

treront dans leur mémoire reconnaissante les vœux qu'il a 

formés pour le succès de nos efforts.

C'est le motif pour lequel nous avons cru  devoir retracer 

cet incident dans la présente préface.

Avant de la term iner le secrétaire général croit devoir 

rem ercier tout spécialement au nom de l'Institut M . l'avocat 

TorrianU secrétaire de la Préfecture, (dont les magnifiques 

locaux ont été mis à la disposition de l'Institut pour toutes 

ses séances ordinaires), du concours empressé qu'il nous a 

prêté pour l'organisation de la session, à M, Sibert, docteur 

agrégé à la Faculté de droit de Paris, à M. Francesco  Jaco- 

minif avocat à Rome, A If, Gustave Orlandini, docteur en 

sciences com m erciales qui, compte secrétaires adjoints, ont 

bien voulu se charger de la rédaction d ifficile des procès- 

verbaux et se sont acquittés admirablement de leur mission  

«on« la direction de notre éminent confrère, Ai. Paul Errera , 

à qui s'adressent également nos rem erciements.
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A. — Membres honoraires.

J. ALHUCENAS (Manuul-Garcia-Prieto, Marquis me), aucien 
ministre des Affaire* étrangères, président de l'Académie 
royale do Jurisprudence, sénateur à vie, Cuesta de Han- 
Doiningo, à Madrid.

2. BOURGEOIS (Léon), ancien ministre, ancien ' «président du
Conseil, sénateur, délégué principal de la France au Congrès 
de la Paix, à Paris.

3. LYON-CAEN (Charles), membre de l'Institut de France, pro
fesseur à la Faculté do’ Droit et A l'Ecole des Sciences poli
tiques, 13, rue Sou/flot, à Paria.

4 . TlTTÜNl (Tommaso), ancien ministre des Affaires étrangères,
uncien ambassadeur, président du Nénat, membre de la Cour 
«l'arbitrage de La Haye, délégué de l'Italie k  la Ligue des 
Nations, V1a Rosellu, Valaixo Tittoni Rome.

B, 7— Membres.

I. ALVAREZ (Alexandre), docteur en droit, conseiller au minis
tère des Affaires étrangères du Chili, membre de la Cour 
permanente d'arbitrage» J-Agatlon du Chili, 23, avenue du 
Bois de Boulogne, Puris.

ANZILOTT1 (Dionisio), sous-secrétaire général à la Société 
des Nations, ancien professeur à l'université de Rome, à 
Genève.

3 . ASS EK (Charles-Daniel), avocat, Keizorsgracht, 39), k  Ain
eberdam.

4. UÀAJtR (Sir Sherston), juge d’Angleterre, Castlc Moat, Liu-
coln, Angleterre.

b. BARCLAY (Sir Thomas), avocat du barreau unglais, 13. Old 
Square, Lincoln's Inn, Londres et 17, rue Pasquier, à Paris. 

U. BKICHMANN ( Frédéric-YVahloin a r-Nicolai), président de lu 
(h)ur d'appel <de Dronthcim, Norvège. Juge suppléant et mem
bre de la Cour permanente de Justice internationale, actuel
lement président de la Commission arbitrale des litiges mi
lliers au Maroc, 2, rue Edouund VU, Paris.

o



7. BOEOK (Jean-Barthélémi-Charles de), professeur de Droit, in
ternational 4 l'université de Bordeaux, 2», rue Théodore 
Ducos, Bordeaux.

8. BU8TAMANTE (Antoine-Sanchez DK), professeur de Droit à
3'université, sénateur do la République cubaine, membre de 
4a Cour permanente de Justice internationale, Aguacate, 128, 
La Havane.

Q, 0ATELLÀN1 (E.-L.), professeur À l'université, 180a, via Spi- 
rito Santo, Padoue.

10. OLUNET (Edouard), avocat à la Cour de Paris,, U , vue
Kepler; Paria (XI*).

11. C0R8I (Marquis Alexandre), professeur « émérite » 4 l’uni
versité de Turin, Corso Vittorio Emanuele, 74, & Turin,

\%  CONDE Y LUQUE (Rafaël), recteur de l'université centrale, 
anolen* etnls-secrétaire au ministère de la Justice, sénateur, 
Bagaata, 31, Madrid.

13. DRSOAMPS (Baron A.), ancien ministre, sénateur, membre 
de la Cour permanente d'arbitrage, membre (permanent de la 
Conférence interparlementaire, professour à l'université de 
Louvain, 450, avenue Louise, Bruxelles.

U . PJENA (Qlulio), professeur de tfroit international à l’univer
sité de Tqrin, 85, Corso di Umberto, Turin.

15.J DUPUIS (Charles), membro de l'institut do France, professeur 
de droit des gons et, sous-directeur 4 l'Ecole dos Sciences poli
tiques, 27, rue 8a1nt-Gu*Uaume, Paris.

10. ERRERA (Paul), professeur 4 l'université, 14, rue Royale, 
Bruxelles. ’ ‘ *

17. FAUOHILLE (Paul), directeur.de la « Revue de droit inter
national public », 2, chemin de la Sorbonne, à Fontenay-aux- 
Rohos (Boine), près de Paris. .

JB. FEDOZZI (Prospero), professeur do <Lroit international 4 
l'université de Cènes et recteur de cette université, Via Ccsa- 
rio, 10, Cènes,

J0. CR^M (Or. W. W .), ancien minietro d'Etat, membre de lu 
” Cour permanente d'arbitrage, Askely v. Aoker, Norvège.
2q! JHAM^AIUJKJOLD (Knut-Hjalraar-L^onanl de), gouverneur 

d'Upsal 4 Upaal, Suède, ancien président de la Cour d’appel 
de Gûthie 4 Iénfcoping, anoien président du Conseil des mi- 
pistree, membre de l'Académie suédoise. .
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21. HOLLAND (Sir T. E .), conseiller <lu Roi, professeur émérite
à  l'université, Poynings House, Oxford.

22. 11UliKK (Eugène), professeur & l'uuivorsité, Rabbenthalstrasse,
40, Berne.

23. KAUFMANN (W .), professeur à l'université de Dorlin, Uland-
btrüsse, 63, Wilmeradorl-Berlin.

t
24. KEBKDGY (M.), ancien conseiller à la Cour d'appel d'Alexan

drie, membre do la Cour permanente d'arbitrage, Vert-Clos, 
21, Lausanne.

2.*>. KLKKN (Richard), ministre plénipotentiaire de .Suède, en dis
ponibilité, Ulrioeliamm, Suède.

26. LAPKADKLLE (Albert me), professeur de droit international
k  la faculté de droit do Paris, 2, ruo Lecourbo, Paris.

27. LARDÏ, ancien ministre plénipotentiaire de Suisse à Paris,
membre de, la Cour petnuauente d'arbitrage, à Ohàtillon près 
Bsvalx, Hulsae.

tH , LOUTKU (1. p*c), processeur do droit international publie à 
l'universitA d'Utrecbt, Hilversum, près d'Utrecbt.

20. MALUQUKR Y SALVADOR (1.), ancien professeur à l'uni 
versité oentrale, Oampomanes, 10, Madrid.

30. MANDELSTAM (André), ancien directeur du département juri
dique du ministère des Affaires étrangères de Russie, ancien 
premier drogman de l'ambassade <le Russie à Constantinople, 
ancien p r i v â t  d o o e n t  de l'université de Pélrograd et au lycée 
Alexandre, 70, rue de Grenelle, ambassude do Russie à Paris.

31. MERCIER (Audré), avocat, professeur k  l'université, Grand*
Veunes/s/Laus&uno, & Lausanne.

32. MER1GNHAC, professeur A l’université de Toulouse, 10, rue
Vélano, Toulouse.

a:«. M1&8R (Félix), conseiller à la Cour d'appel de Berlin, pré
sident de la société de droit et d'économie politique comparée 
eje Berlin, Hohenxollernstrasse, 21U, Berlin, W. 15.

34. MONTLUO (Léon de), ancien préfet, conseiller honoraire & la
Cour de Douai, avenue Victor Hugo, 10, Neuilly-sur-Weine, 
Paris.

35. MOORE (I. Bassett), professeur à la Columbia University,
juge h la Cour permanente de Justice internationale, New- 
York.
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;i0. OLIVART (Haiiion de Daluuui, Man|uirt n’), ancien prolcdhour 
è l’univmsité centrale, Tntor, 6, Madrid.

37. PILLET (Ant.), professeur do droit h Puniverditc de Puri*.
Paris.

38. P15RALTA (Manuel M. dk), iiiiiiiutro de Costu-Ricu, HétoltJon 
-, tinentul, 3, vue Cuhligliouc, Pari«.
31). PINA & MILLET (Don Kumon), Houa-HtM'.rétuire d’Etat, mi 

nistre plénipotentiaire de première cIuhhu, Kloridu, 11, Madrid.
40. POLITlS (N. S.), ancion ministre don Affaireu étrangère« do

Grèce, boulovard de» InvulidcB, (13, Puri*.
41. REUTERSKJOLP (Carl-Louia-Axel me), profedscur abrégé do

droit public et de droit international à Pu ni vend té dTJps&), 
membre permanent de ITntcriiutional maritime Oommittce, 
Upsal, Suède.

42. HIOIIAKDS (Sir H. Eric), prufcddeur de droit international
à Puniverdité d’Oxford, oonueiller du Roi, Oxford.

43. ROGU1N (Ernest), professeur à Puniversité, 41. avenue Léman,
Lausanne.

44. KOL1N (Baron Albéric), juge aux tribunaux arbitraux mixtes
germano-belges, austrodielges. Avocat, professeur émérite à 
Punlversité de Gand, avpnue Molière, 236, Bruxelles,

45. JtOLlN-JAKQUEM YNN, (Baron Edouard), haut-commissaire
de Belgique dans Ion territoires rhénane à Coblence, 35, place 
de l'Industrie, Bruxelles.

46. KOOT (Klibu), ancien secrétaire d'Etat ded Etats-Unis d’Auu;
rique, dénateur fédéral, 733, Park Avenue, New-York,

47. ROSTWOUOWSK1 (Comte M. me), professeur à l'université do
CrttH!0<vlo, à Crucovio.

48. HOUAH1) DE CAUD, profeddeur do droit international à Tou-
loiide, 46, rue do Metz, Toulouse.

41). HOHUKCK1NO (Wulter), profedHcnr à l'université, professeur 
I iY l'école îles hautud études oommencialcB, membre du lleicbstug, 

membre do lu Cour permanente de Lu Haye, LuthcrstrasHc, 
Marburg, Allemagne.

60. SCOTT (James Brown), secrétaire général de la dotation Car
negie dans Plntérôt <lo la paix, Jackson Place, 2 , Washington,
D. C., Etats-Unis.
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SI. S KL A (Aniceto), viee-rceteur do l'univeraité d’Oviedo,, à Oviedo, 
Kspagne.

62. 8THKIT (Georges), membre de lu Cour permanente d'anhitrogo, 
professeur de droit à l'université, 33, rue Solon, Athènes.

53. NTIU80WKU (Léo), avocat, professeur à l'université, VIII 
Piaristengasse, 68, Vienne.

64. WILSON (Georges), professeur de droit international à l'uni
versité de Harvard, à Cambridge (Massachusetts), Ktats-Unis. > 

55. W15ÏSH (André), professeur de droit à l'université, juge à la 
Oour (»ernianeiite de justice internationale, 8, place de Bre- 
iouil, Paris.

6(1. ZKliALLON ( Kstanislas), professeur à la faculté de droit, 
Buenos-Ayres.

Liste des Associés.
1. ADATGI (8. IC. M. Minpiteiro), am!hasHudour de 8. M. l'empereur

du JaQton, 1, boulevard Militaire, Bruxelles.
2. BALDWIN (8invéon Khen), professeur émérite de droit & l'uni

versité de Yale, ancien gouverneur et président de la Cour 
suprême d'errours de l'ICtat de Connecticut, 44, rue de Wall, 
New Haven, Connucticut, Etats-Unis.

3. BARRA (Francisco-Léon ok j*a) ,  président des trihuuaux mixte«
frunco-autrichien et franco-bulgare, docteur en droit de la 
faculté de Mexico, ancien ministre des Affaires étrangères, 
1()Î), houlervard MaletOie rites, Paris.

1. UAtHDKVANT (Jules), professeur agrégé 5 la faculté de droit 
de Paris, I, rue Cassini, Paris (XIV“).

6. IIATY (Thomas), docteur cii droit des unKcrsités d’Oxford et
de Cumbridge, <;onsoiller juridique du gouvernement du J a 
pon, à Tokio, Japon.

0. (llugli-H .L .) ,  secrétaire honoraire de l'Association
de droit international, et actuellement professeur de droit 
constitutionnel & l'université de Londres, docteur en droit de 
l'université d’Ox’fond, avocat.

7. Lord B1KK.ENHKAD (R-li.-Frédéric-Edwin-Hmith), chancelier
de la Grande-Bretagne, 10, Downingstreet, Londres.

8. BL001HZICW8KI (Joseph me), professeur à l’école des sciences
politiques, conseiller juridique de l'ambassade impériale du 
Japou, 101, avenue de Villicrs (XVII*) Paris,
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». BOREL (Eugène), iprofesseur de droit international public ci, 
privé à l'uni vomit 6 do Genève cl actuellement président don 
tribunaux arbitraux mixte* anglo-allemand ot gormuno-jupo 
nais, place de la Fustorio à Genève et 21, Ht. James Bquare 
à Londres.

10. BROWN (Philip-Marshall), professeur de droit international 
k  l'université de Prinooton, co-éditeur du journal américain 
de droit international, Nassau Hall è Princeton, New Jersey, 
Etats-Unis d'Amérique.

U. CHRETIEN (M.-V.), professeur do droit k  l'université, 131, 
ruo du FauilHyurg Saint-Jean, à Nancy (Frunco).

12. CLERE (Jules), publiciste, secrétaire-réducteur honoraire do
la Chambre des Députés, 62, rue de Douai, Paria.

13. OOTTDERT (Frédéric), avocat è. lu Cour suprême et è la Cour
d'aippol dé New-York, à New-York (City), 2, Reotoratrcet.

J4. ORUCLIAGA (S.-E. T.-Miguel), ministre plénipotentiaire du 
Chili au Bréail, Rio-de-Janciro.

16. DAGUIN (Fernand), docteur en droit, secrétaire général hono
raire de la Hociété do législation comparée, ChumeaBon, OAtc 
d'Or, Franco.

16. IGtOMAGEOT (Henri Auguste), avocat è la Cour do Pari«,
membre du Conaeil supérieur de la marine marchande, délégué 
de la France au Congrès do lu Paix, 1, ruo de Vlllorsoxel, 
Paris.

17. GEMMA (Noipiono), professeur de droit international à l'uni
versité de Bologne, è, Bologne.

18. GTDEL (Gilltort), professeur k  la faculté de droit de Paris,
47, rue do l'Université, Paria (VU*).

10. TfELUNEU (Johunnce), ancien ministre, membre de 1« Cour 
permanente d'arbitrage, è Btorlcholm.

20. 1I1LL (Dttvid-Jayne), ancien ambassadeur des Etats-Unis
d'Amérique, 1745, Rhode lsland Avenue, Washington D. O.

21. HIGGINS (A. Peareo L.-L.-D.-G.-B.-E.), profeHseur do droit
international à l'université de Cambridge, 5, Hulisbury, Cam 
•bridge.

22. 11UBER (Max), professeur de droit international h runivorsité
nie Zurich, à Zurich.
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2J. JKTTEL D’ETTENAOJl (Emil), uoiiüoiïler au ministère des 
Affaire» étrangère» A Vienne.

24. J1TTA (Josoplms), conseiller d’Etal, Luun Coppe» van Catien*
burg, La Jluye.

25. JOU1XAN (Cumillo), consul général, chef île bureau du Cou
tentioux au ministère de» Affaire» étrangères, 17, rue Mira* 
beau, Pari» (XVI#).

20. KENTAKO KANEICO (L .L .D ., Vicomte), conseiller privé de 
Sa Majesté Impériale, membre de lu Chambre de» l’air» du 
Japon, uncien miniutre, 'i'okio, Jupon.

27. LANQGAARD MENKZES ( Uod rigo-Octavio me), docteur eu
droit, avocut à Kio-do-Janeiro, professeur de droit interna 
lions! privé dan» la faculté de» ueieneeu juridique» et sociales 
et à l’yole de» bautoe-étude» de Rio-dc-Janeiro, conseiller juri
dique db la délégation brésilienne A la Conférence de la Paix, 
Kio-de-Jaueiro,

28. LE PUR (Louis-Erasme), professeur de droit international pu
blie à .l'université de Strasbourg, Strasbourg..

20. LKMONON (Krnwt), avocat du ministère de» Affaire» étran
gères, 5, avenue Victor Hugo, Pari».

JO. LODKH (Bernard-Corneille-Jean), conseiller k  la Haute-Cour 
(Cour de cassation) des Pays-Pu», jùgo A la Cour suprême de 
Justice internationale, 54, liezuideuliout, Lu Haye.

•11. MANZfVJ'O (K.), avocut, profcsHour A l’école supérieur**, du 
commerce, député, Palazzo iienso San liencdetto, 3017, Venise. 

3*J. M1SHIH (IL), avocat, professeur à ruuiverriité, 101, Polona, 
Bucarest.

JJ. NEB&NGX (Alfred), moinbre du Conseil de législation, pro
fessé1** à l’université do Louvain, sénateur, rue Marie-Thé
rèse, 30, Louvain.

J4. NJEMEYER (Théodore), conscillor intime de justice, pro
fesseur A l’université de liiel, DaneschcatrasHe, 15, Kiel.

Jé. NOLDE (Baron Boris nie), professeur do droit international A 
l'université do Pétrograd, membre de lu Cour permanente 
d’arbitrage de La Haye, ancien sous-secrétaire d'Etat aux 
Affaires étrangères do Russie, fl, square Desaix, Paris.

. 8d. PAULUQOf DE CALBOLf (Mar<piis IL), ancien ministre plé
nipotentiaire d’Italie A Berne actuellement en retraite, délé
gué de l’Italie à la Conférence de la traite de9 blanche», A 
Korli, Italie.
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;I7. LOUD PILiLLIMOHË (D.-C.-L.), ancien Lord Justice d’up|H‘l 
et conseiller privé, elmirman dana le tribunal de« inises na
vales, membre <lo la Ohunibro dua L o ix I h, Cuir» lieuses, Camp- 
«leu HUI, 1/ondreH, W.

ÎIH. PLIONKU (Baron me), ancien ministre, membre de la Chambre 
dos seigneurs, membre do la Cour arbitrale permanente do 
Lu Haye, Vienne.

Jll). POULL1CT (Prosper), ancien ministre, professeur de droit in
ternational privé à l’univcrinté de Louvain, 28, rue dca 
JoyouHCH-IOntrécB, Louvain.

4 0 .  P 111 DA (Jouquim-Fernandez), professeur d’hiatoiro du droit 
international à l’Université centrulo de Madrid, uncicn mi
nistre de la Justice, Madrid.

4L UKY (Knuncis), docteur en droit de la fuculté de Paris, membre 
do la délégation française au Congrès de la Paix, secrétaire 
général do la CommiflHion euroqiéenne du Danube, tëtradu Dom- 
measca, Oalat/. (Houmanie).

42. H1CC1 1UT8HATI (A.), directeur do la Kivi«tu di diritto oBter-
nazionule, secrétaire du Contentieux diplomatique, Borne.

43. -SATQW (Blr liruost Manon, C.-C.-M.-O.), membre du Conseil
privé, I). O. I. avocat, ancien ministro plénipotentiaire, Beau 
mont, Of-fern, St. Mary Devon (Angleterre).

44. BPËKL (Hune), professeur de droit publie k  1’univcrsité de
Vienne, aneion conaeiller à la Cour d’appel de (Jraz, 11, Kcker- 
b o fg a B B C , Vienne.

46. SUAKKZ (Simon Planas), envoyé extraordinaire du Vénézuélu
à Lisbonne, ancien professeur de droit international & l’uni
versité de Caracas, Lisbonne.

48. TAOI1Ï (Sakuturo), professeur du droit don gêna et d'histoire 
•diplomatique à l'université impériale de Tokio (Japon).

47. TAUBK (Baron Michel me), Hénutenr, professeur de droit inter-
natioimî, membre de la Cour d’arbltruge de La Haye, PenHÎon 
Petboff TauenzunstrnsHC, Berlin Charlottenbupg.

48. ’liülilÿOU WEI (SinUdiur), membre du corps législatif du mi
nistère dos Communications, Beerétuire-adjoint du ministère 
des Affaires étrangères, professeur à l’université, résidant k  
Wai-Chaio-Pu, Pékin.
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40. UKKUTIA (S, 10. Franciaco*José), ancien minUtre dea Rela* 
tionn extérieure« de la Colombia, «énateur, miniötre plénipo
tentiaire k  Madrid et à Berne, légation de Colombie, Hôtel 
Hollevue, Berne.

60. VALLOTTON (J .) , douleur en droit, avooat, ancien aecrétaire
auxiliuire, actuellement bibliothécaire de l'Inatitut, 2, rue 
Pépinet, Lauaanne. (

61. VIKSOHKH (Ch. nu), profetwcur de droit international à l’uni-
verailé de Oaud, conseiller juridique du département dea 
Affaire* étrangère* de Belgique, directeur de la Revue de 
droit international, Coupure, Garni.

62. VVKDKL (Axel u k ) ,  préfet de PrJato, membre de la Cour d'ar
bitrage de La Haye, Naeatvelt, Danemark.

03. WKIIBIOHG (l)f Hana), directeur de la eection juridique de la 
€ DeuUche Liga fttr Völkerbund », ancien co-directeur de la' 
« Teitechrift für Völkerrecht », Berlin N. Y. 7, Unter den 
Linden, 7H.

61. WH1TKLKY (J . A.), membre de T « American Hiatorial Auao- 
- dation », vic*«pnôaident de rAaaociation Internationle d’hia- 

toire diplomatique, 223, Weat Laiwale atreet, Baltimore, 
EUU-Uni*.

66. WIKWK (Carloe), avocat, calle de la Merced, 032, Lima, Pérou. 
60. WÀLLTÜBÀEK (Iohan-Herman). envoyé extraordinaire et mi

nistre plénipotentiaire de S. M. le Roi de Norvège k Ntock- 
holia Btrudvllgen, 69, Htockholm.

67. WOOMSEY (Théodore Balinbury), professeur de droit k l’uni*
veraité de Yale, 260, Chureh atreet, New Haven, Connecticut.
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L 'IN S T IT U T  DK D R O IT  IN T E R N A T IO N A L

STATUTS ET REGLEMENTS DE L'INSTITUT

I

B T A T U T S  D E  L ’IN S T I T U T

(Statuts révisés* votés à Parte, le 2 avril 1010, com plétés 
' à Oxford.)

AIITK'I.B IMtKUÏKIt.

L'!nstitui de Droit international est une association  ex
clusivem ent scientifique cl sans caractère o ffic ie l.

U a pour but de favoriser le progrès du droit in ternatio
nal :

1y En travaillant à form uler les p rin cip es généraux de la 
scien ce de m anière à répondre à 1« con sc ien ce juridique du 
monde civ ilisé;
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2° En donnant .son concours à toute tentative sérieuse de 
codification graduelle et progressive du droit international;

3° En (poursuivant la consécration o ffic ie lle  des principes  
<pii auront été recçiwius cojnnie étant en harm onie avec les  
besoins des sociétés m odernes;

4° En contribuant, dans les lim ites de sa com pétence, soit 
au maintien de la paix, soit h l’observation des lois de la 
guerre;

En exam inant les d ifficu ltés qui vicmlnnicnt à se pro
duire dans l'interprétation ou l’application du droit, et en 
émettant, «au besoin, des avis juridiques m otivés dans les  
cas douteux ou controversés;

6° En concourant, par des publications, par Renseigne
ment public et par tous autres m oyens, au triom phe ders 
principes de justice et d’hum anité qui doivent régir les 
relations des peuples entre eux.

AUTI1XK a.
• 11 n e peut y avoir plus d ’une session de l’Institut par an; 
l’intervalle entre deux session s ne peut excéder deux an
nées.

Dans chaque session , l’Institut désigne le lieu et l ’époque 
de la session suivante.

Cette désignation peut être rem ise au Bureau.

AiiTicr.K a.

I,’institut se com pose de m e m b re s , d 'a sso c ié s  et de m e m 

b re s  h o n o ra ire s .

arttu i.k 4.

I/Institu t choisit ses m em b res  parmi les associés.
Le noipbre total des membres ne peut dépasser soixante, 

mais np doit pas nécessairem ent atteindre ce  chiffre,
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AUTKJLK 6.

Les associés sont choisis par les mem bres parmi les 
hommes de diverses mations qui ont reiulu des services au 
droit international, dans le dom aine de la théorie ou de la 
pratique.

Ils assistent aux séances avec vo ix  délibérative, excepté  
quand il s'agit de résolutions concernant les statuts et rè
glements, d 'élection, ou des finances de l'Institut.

Le nombre totul des associés ne peut dépasser soixante, 
mais ne doit pas nécessairem ent atteindre ce  ch iffre.

A K T I O M i  6.

Il ne peut être attribué, pur une élection  nouvelle, aux 
ressortissants d'un même Etat ou d'une confédération  
d'Etats une proportion de p laces do m em bres dépassant le 
cinquièm e du nombre total des m em bres qui existeront im 
m édiatem ent après cotte élection .

La même proportion sera observée pour les p laces d'asso
ciés.

Lorsqu'une personne peut se réclam er de plus d'une na
tionalité, c?est sa nationalité active actuelle qu'il y a lieu  
de considérer.

AUTÏCLK 7.

Le titre d e  membre honoraire peut être conféré :
A des m em bres ou associés.
A toutes les personnes qui se sont d istinguées dans le do

maine du droit international.
Les m em bres honoraires jouissent de tous les droits et 

prérogatives des membres effectifs.

ARTICLE 8.

Les membres, de concert avec les associés, dans chaque
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Etat, peuvent constituer des com ités com posés de personnes 
vouées à . l'étude des sc ien ces sociales et .politiques, pour 
seconder les efforts do l'Institut parmi leurs com patriotes.

• A U T i U I / K  o .

A «la fin de chaque session  il est procédé à l'élection d'un 
président et d'un vice-président pour la session suivante.

Ils forment, avec le secrétaire-général, île Bureau de «l'In
stitut dans l'intervalle «entre les sessions.

Peux autres vice-présidents sont élus au début de chaque 
session, et restent en fonctions jusqu'au l*r janvier suivant, 
avec le président et le vice-président formant le bureau.

ARTIC’IjK 10.

Le Bureau prend, dans .l'intervalle des sessions et à m oins 
de d ispositions contraires des statuts, toutes les mesures 
ayant un caractère d'adm inistration ou d'urgence.

A H T I C I ' U  u .

l^e sec  rétaira général est élu pur l'Institut pour trois ses
sions, Il est im m édiatem ent rééligiblc.
. Il est chargé de la rédaction des procès-verbaux de 

chaque séance, qui sont soum is à l'approlxation de l'Institut 
dans une séance -suivante; les procès-verbaux qui n'ont pas 
pu être adoptés par l'Institut sont soum is à l'approbation  
du président.

I.i>. secrétaire général est chargé, en outre, <le toutes les 
publications de l’Institut, (le lu gestion eourunte, de le cor
respondance pour te service ordinaire de l’Institut et de 
l’exécution de ses d écisions, sauf dans le cas ou 1 Institut 
iivi-même y aura pourvu autrem ent. Il a la garde du sceau  
et des archives. Son dom icile  es» con sid éré com m e le
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siège de l'Institut. Dans chaque session ordinaire, il pré
sente un résumé des derniers travaux de l'Institut.

AKTK'I.K 12.
L’Institut peut, sur la proposition du secrétaire général, 

nommer un ou plusieurs secrétaires ou secrétaires-adjoints, 
chargés d ’aider celu i-ci dans l'exercice de ses fonctions, ou 
de le rem placer en cas d ’em pêchem ent momentané.

AUTIOLB 18.
L’Institut nomm e, pour trois sessions, un trésorier chargé 

de la gestion financière et de ia  tenue des com ptes.
Le trésorier présente, dans chaque session  ordinaire, un 

rapport financier.
Deux m em bres sont désignés, à l'ouverture de chaque 

session, en qualité de com m issaires-vérificateurs, pour exa
m iner Je rapport du trésorier. Ils font eux-m êm es rapport 
dans le cours de la session.
* S’il y a lieu, l’Institut nomme, égalem ent pour le term e 
de trois sessions, un bibliothécaire.

AimorÆ n.

Kn règle générale, dans les séances de l’Institut, les votes 
au sujet des résolutions U prendre sont ém is oralem ent et 
après d iscussion .

Toutes le s  fois qu’il y a vote par appel nom inal, les noms 
des mem bres ou assoc iés qui ont voté pour ou contre, ou 
qui se sont abstenus, sont m entionnés au procès-verbal.

Les élections se font au scrutin secret, -et les membres 
présents sont seuls adm is è voter.

Toutefois pour l’élection  des nouveaux mem bres ou asso
ciés, les absents sont adm is à envoyer leurs votes par écrit, 
sous plis cachetés. Pour être élus, les candidats doivent

5
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obtenir à la foin la majorité dos votes des membres présents 
et la majorité de l’ensem ble des votes valablem ent émis.

Le Bureau est tenu de présenter à d'institut, avec son 
avis s'il y a lieu, toute candidature proposée conform é
ment aux statuts et aux règlem ents.

ARTICLE 16.
Exceptionnellem ent, et dans tes cas spéciaux où le Bu

reau le juge unanim em ent utile, Jes votes des absents peu
vent être recueillis par vole de correspondance.

ARTICLE 16.
Lorsqu'il s'agit de questions controversées entre deux ou 

plusieurs Etats, les m embres de l'Institut appartenant à ces 
Etuits sont adm is à exprim er et développer leur opinion; 
mais Us doivent s’abstenir de voter.

ARTICLE 17.
Le Bureau nomme, parmi les m em bres ou associés de 

l’Institut, des rapporteurs, ou constitue, dans le sein  de 
l'Institut, des com m issions pour l'étude préparatoire des 
questions qui doivent être soum ises à ses délibérations.

En cas d'urgence, le secrétaire général prépare lui-même 
des rapports et des conclusions.

ARTICLE 18.

L'Institut publie, après chaque session, le com pte-rendu  
de ses travaux.

ARTICLE 18.

Les frais de J'Institut sont couverts :
1« Par les cotisations des membres effectifs et des asso-
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eiés «ainsi que par un droit d'entrée à payer par les associés 
nouveaux. Le tuux des cotisations et du droit d'entrée est 
fixé par Je règlement. (Session de Gand, 1906.)

Ees cotisations sont dues dès et y com pris J'année de 
l'élection.

Elles donnent droit à toutes les publications de l'Institut.
Un retard de trois ans, non justifié, dans le payem ent de 

la cotisation pourra être considéré com m e équivalant à une 
dém ission;

2° Par des fondations et autres libéralités.
Il est pourvu à la formation progressive d ’un fonds, dont 

les revenus suffisent pour faire face aux dépenses du secré
tariat, des publications, des session s et des autres serv ices  
réguliers de l ’Institut.

A R T I C L E  « 0 .

Les présents statuts seront rév isés, en tout ou partie, «sur 
la dem ande de dix m em bres. La dem ande devra être adres
sée au Bureau, avec m otifs à l ’appui, trois m ois au m oins 
avant l'ouverture de la session .

ARTICLE « . (I)

Tout m em bre ou associé qui aura été absent pendant 
cinq sessions consécutives sera considéré com m e dém is
sionnaire, à m oins qu’il ne justifie, à la satisfaction  du Bu
reau qu'il a pris une part active aux travaux de l’Institut, 
ou qu’il a été em pêché de le faire par un m otif de force ma
jeure. Une lettre d ’uvis recom m andée lui sera adressée après 
la quatrième absence par les so in s du secrétaire général. 
Cette d isposition  ne s'applique pas aux mem bres honoraires.

( i )  Article tulditionmd voté il Oxford.

3
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II

REGLEMENT DE LMN8TITÜT
(R évisé le 2 avril 1910.)

TITRE; PREMIER.

D es tra v a u x  p ré p a ra to ir e s  d a n s  V in le rva tle  d e s  se ss io n s .

ARTICLE PREMIER.
1*01* application de l’arüele 17 des statuts, le Bureau dé

signe pour chaque question, deux rapporteurs, ou un rap
porteur et une com m ission d'études.

Dans Je prem ier cas, les rapporteurs désignés préparent 
chacun un m ém oire séparé, et, »s’il y a lieu, 1'un d’eux ou un 
troisièm e rapporteur désigné par Je Bureau présente en ses
sion un rapport oral sur la base et à l ’aide des m ém oires 
préparatoires. Les deux m ém oires et les conclusions du rap
port oral sont publiés et distribués en temps utile.

Dans le second cas, le  rapporteur peut s’adjoindre un 
corapporteur. Tout membre ou associé qui en tém oigne le 
désir a Je droit de faire partie de celles des com m issions 
d’études qu’il indique au secrétaire général.

A R T I C L E  2.

Lorsque le Bureau a désigné un rapporteur et une com 
m ission d ’études, le rapporteur est tenu de se mettre en re
lation avec les membres d e Ju com m ission avant le 31 dé
cem bre de l ’année de sa noidination, pour leur soumettre 
ses idées et recevoir leurs observations.
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AKTIOI.lî ».

Le secrétaire général est tenu de se renseigner auprès des 
rapporteurs «sur -l'état d'avancement des travaux, d’eu in
former le Bureau et d'en rendre compte dans son rapport a 
l'Institut.

ARTICLE i.

Les rapporteurs communiquent leurs rapports au secré
taire général en temps utile pour qu'ils puissent être publiés 
et distribués avant la session où ils seront discutés.*

Le secrétaire général n’a à pourvoir ni à l’impression ni 
è la distribution des autres travaux préliminaires rédigés 
soit par les rapporteurs, soit par les membres des com
missions. Ces travaux ne sont insérés dans Y  A n n u a ir e  qu'ex- 
ceptionnellement et en y^tii d'une décision expresse de 
l'Institut ou du Bureau.

TITRE IL

De la présentation de nouveaux membre« ou uusociéb.

AUTK'LE 3.
Les candidatures aux places soit de membre effectif ou 

honoraire, soit d'ussociés, sont préventées par le Bureau, 
dans les conditions «suivantes .

1 ° Pour les pays qui comptent au moins trois membres, 
elles doivent être notifiées par éciit au secrétaire général 
par un des membres du pays uuquet le candidat appartient; 
ce membre doit justifier que le candidat accepterait éven
tuellement son élection, que tous les membres du pays ont 
été consultés et que la majorité d'entre eux s'est prononcée 
en faveur de Îa candidature. Il joindra les titres des can
didats et les noms des membres favorables.
• Toute candidature notifiée au secrétariat général moins 

de quatre mois avant l'ouverture de la session sera consl-
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dérée*connue présentée tardivement, et devra faire l’objet 
d’une nouvelle proposition pour Ja session suivante.

Le Bureau est, d’autre part, tenu de présenter A l'Institut, 
avec son avis s’il y a lieu, toute candidature proposée con
formément aux dispositions qui précèdent. (Statuts art. 14, 
in fine);

2° Pour les pays qui comptent moins de trois membres, 
les candidatures sont présentées par le Bureau, avec l’avis 
préalable du membre ou des membres faisant déjà partie de 
l’Jnstilut;

2° Pour les pays qui ne comptent pas de membres, les 
candidatures sont présentées librement par le Bureau.

ART1CLIS e.
Un mois au moins avant l'ouverture de la session, le secré

taire général adresse à tous les membres la liste des can
didatures avec les pièces A l’appui. Il y joint, A l’usage des 
membres qui seraient empêchés de participer à la session, 
l'invitation de lui envoyer, sous deux plis cachetés distincts, 
destinés à être remis au président do l'Institut, deux bulle
tins de vote revêtus du nom de l'expéditeur, l'un pour l'élec
tion des membres, l'autre pour celle des associés (voir ci- 
après, art. IG, et Statuts, art. 14, alinéa 3).

TITRE HL

Den Sessions.

PtlEM ISHE SECTION 
l>e$ opérations préliminaires . ,

ARTIOLK 7. •
Il ne peut y avoir plus d'une session par an; l’intervalle 

entre les deux sessions ne peut excéder deux ans.
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Dans chaque session, l'Institut désigne le lieu et l'époque 
de la session suivante. Cette désignation peut être remise 
au Bureau. (Statuts art. 2.) Dans ce dernier cas, le secré
taire générât donne avis, mi moins quatre mois a l'avance, 
aux membres et associés, du lieu et de la date adoptés par 
le Bureau.

ARTICLE 8.

L'orclre du jour de la session est arreté par le Bureau et 
porté le plus tôt possib le par le secrétaire généra) à la con
naissance des m em bres et associés. A l'ordre du jour doivent 
être joints le résumé su ccinct, prévu à l'article 3 ci-dessus, 
de l'état d'avancem ent des travaux préparatoires, ainsi que 
tous autres renseignem ents pouvant faciliter la tâche des 
participants ô la session.

SRCOSIW SECTI O \

Des séances administratives.

ARTICLE ü.

Des membres (effectifs et honoraires) prennent seuls part 
aux séances adm inistratives.

Da prem ière séance de chaque session est toujours con- 
sucrée aux séances adm inistratives.

Elle est ouverte sans discours par le président, ou à sor 
défaut, par le  prem ier vice-président, et â défaut de celui- 
ci par le m em bre le plus âgé.

Le prem ier vice-président siège à la droite et le secré
taire général à la gauche du président.

ARTICLE 10.

Aussitôt après l'ouverture de la séance, le  secrétaire gé
néral donne connaissance des nom s des secrétaires auxi-
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liiiires ou réducteurs qu’il a désignas pour le seconder dans 
la rédaction des procès-verbaux de la session, Les secré
taires auxiliaires ou rédacteurs ne sont en fonctions que 
pour la durée de la session.

Le secrétaire général donne ensuite connaissance des 
lettres d'excuse des membres empêches d'assister A l.i 
séance, puis iJ est procédé A Poppel nominal.

Aime LU n.

Le président fait procéder immédiatement, au scrutin 
secret, au vote sur l'élection des deux vice-présidents. Il 
donne lecture A haute voix des noms inscrits sur chaque 
bulletin. L'élection a lieu A .la majorité absolue des mem
bres présents.

Si cçttc majorité n'est pas atteinte au deuxième tour, un 
scrutin de ballottage a lieu entre les personnes qui ont ob
tenu Je plus grand nombre de voix; A égalité de voix, la 
préférence est donnée aux plus Agés.

Dans les élections au scrutin, ou doit tenir compte des 
bulletins blancs ou nuis pour déterminer le chiffre de Ju 
majorité absolut*.

n

AltTICl.li IB.

Le président fait ensuite procéder successivement, s'il y  
a lieu, aux scrutins pour l'élection du secrétaire général et 
des secrétaires ou secrétaires-adjoints, ainsi que du tréso
rier, dont Le mandat serait arrivé à terme.

AKT1UIJJ 13.

Le trésorier est ensuite invité ù déposer les comptes de 
l'Institut, et il est procédé immédiatement A l'élection de 
deux commissaires vérificateurs pour examiner ces
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com ptes. Les com m issaires font rapport pendant le cours 
de la session. (Art. 13 des Statuts.)

A U T r O L K  14 .

Le président provoque enuite un échange de vues sur les 
titres de« candidats proposés com m e membres ou com m e 
associés.

U est procédé, successivem ent et au scrutin de liste, à 
deux votes séparés, l'un pour l'élection des m em bres nou
veaux, et l'autre pour l'élection des associés.

Ne sont éligib les que les candidats rem plissant les con d i
tions déterm inées aux articles 5 et (t ci-d essu s . Les bulle
tins portant d'autres noms sont considérés com m e nuis.

Après le  dépouillem ent des votes ém is par les membres 
préseuts, le  président donne lecture des noms des membres 
absents qui ont fuit usage du droit, que leur confère l'ar
ticle 14 , alinéa 5 des statuts, de participer par correspon
dance ù l'élection  des nouveaux mem bres ou associés. Le 
président ouvré ensuite les enveloppes, dépose dans une 
urne spéciale, sans en prendre connaissance, les bulletins 
envoyés par les mem bres absents, puis procède au d ép ouil
lem ent de ces bulletins.

S'il y a lieu , pour une élection , de procéder à plusieurs 
tours de scrutin , les suffrages donnés par le s  absents sont, 
à chaque tour de scrutin , ajoutés aux suffrages donnés par 
les m em bres présents.

Le président proclam e élus ceux qui ont obtenu cum ula
tivem ent la m ajorité absolue des votes des m embres présents 
et la m ajorité absolue des votes additionnés des membres 
présents et des membres absents qui ont régulièrem ent pris 
part à l'élection.

Au cas où le nombre de ceux qui ont obtenu cette majorité 
excéderait le nombre des p laces à pourvoir, ceux qui ont ob
tenu le plus grand nombre des suffrages sont seuls consi-
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dôrés comme élus, L’élimination se fait en ramenant d’abord 
chaque nationalité A Ja proportion qu'elle ne doit pas «lé* 
passer (statuts, art. (>) et ensuite le nombre des membres et 
relui des associés è la limite qui est donnée par le nombre 
de places à pourvoir. Dans e.es diverses opérations, è éga
lité de suffrages cVst le plus âgé qui remporte.

l-es personnes nouvellement élues peuvent prendre, séance 
immédiatement.

AÜTÎCLK if».

S’il y a lieu, Je président soumet ensuite Les propositions 
du Bureau pour ta représentation de l'Institut dans Ja fon
dation Bluntschli et fait part de la désignation qu’il a pu 
être dans le cas de faire personnellement pour Ja représen
tation de l’institut dans Ja fondation Holtzendorff.

ahtici.u ui.

Le président doit rappeler aux membres désireux de pro
poser à l’Institut l’étude de nouvelles questions, qu’ils soûl 
invités à nantir le Bureau de leurs communications dès Je 
début de lu session. Cette recommandation doit être renou
velée par le président à l’ouverture des séances plénières,

A K T I C M î  1 7 .

Le bibliothécaire dépose son rapport sur l'exercice de 
ses fonctions depuis la dernière session. Le président doit 
rappeler, à cette occasion, le vœu que tous les membres 
veuillent bien enrichir la bibliothèque de lu collection com
plète de leurs œuvres, oe vœu doit être renouvelé pur le pré
sident à l’ouverture des séances plénières.

ARTICLES tb.
L’Institut statue sur les conclusions du rapport fait par
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le* com m issaires-vérificateurs concernant les com ptes du 
trésorier.

A RT I CL K 1».
L'Institut ne peut statuer sur les propositions de nature 

adm inistrative que si elles ont été inscrites à l’ordre du  
jour envoyé d'avance A ses membres. Les autres proposi
tions peuvent seulem ent être prises en considération et ren
voyées A l'exam en du Bureau; si celu i-ci reconnaît l'urgence 
de la proposition» il peut provoquer une nouvelle délibéra
tion au cours de la session  dans une autre séance» et, si la 
mujorité des mem bres présents proclam e aussi l'urgence, 
un vote sur le fond peut intervenir au cours de cette nou
velle séance; sinon, la proposition est ajournée de plein  
droit A la session suivante.

AIITICLR 20.

Les propositions tendant A la m odiftication des Statuts et 
form ulées par plus de dix membres ne peuvent être m ises 
en discussion que si elles ont été adressées au Bureau, par 
l'interm édiaire du secrétaire général, et avec m otifs à l'ap
pui, quatre m ois au m oins avant l'ouverture de la session  
(art. 22 des Statuts). Le secrétaire général est tenu de com 
muniquer im m édiatem ent aux autres m em bres du Bureau 
les propositions de ce genre.

SECTION

D es séa n ces p lé n iè re s .

AKTÏCLK 21.
Les séunces p lénières, auxquelles participent les mem

bres et les associés de l'Institut, sont précédées d'une séance



l í l i tè a u iM iW T

solennelle, dont J'ordre du jour est réglé entre Je Bureau et 
les autorités du pays où «l'Institut sc réunit. Aucun débat 
n'a lieu au cours de la séance solennelle, exclusivement con
sacrée à Ja réception de l'institut par les autorités locales 
et au rapport du secrétaire général sur la marche des tra
vaux de l’Institut.

• AllTH 'LK 22. •

Les séances plénières sont consacrées aux travaux scien
tifiques.

Les membres et associés y participent»sur un pied d'éga
lité complète et ont, les uns comme les autres, voix délibé
rative.

Ixss séances ne sont pas publiques; toutefois, le Bureau 
peut udmettre ù y assister les autorités et lu presse locales, 
comme aussi les personnalités notables qui en font la de
mande.

A H T I O L K  2tf.

Chaque séance s'ouvre par la lecture du procès-verbal de 
lu séance précédente. Il est dressé un procès-verbal particu
lier pour chaque séance, alors môme qu'il y aurait eu plu
sieurs séances dans un même Jour, mais le procès-verbal 
des séances du matin est lu seulement è l'ouverture de Ja 
séance du lendemain.

L'Institut approuve ou modifie le procès-verbal. Des rec
tifications-ne peuvent être demandées que sur des questions 
de rédaction, des erreurs ou des omissions commises; une 
décision de l'Institut ne peut pas être modifiée à l'occasion 
du procès-verbal.

Le procès-verbal de la dernière séance d'une session est 
approuvé pur le président. (Statuts, art. U.)

A U T I O L K  24.

Le président fixe, uprès avoir consulté le Bureau et les



H È Ü L im K N T 17

r a p p o r t e u r s ,  l 'o r d r e  d a n s  l e q u e l  l e s  a f f a ir e s  d o i v e n t  ê t r e  
t r a it é e s ,  m a is  l ' I n s t i t u t  p e u t  t o u j o u r s  m o d i f i e r  l 'o r d r e  i n d i 
q u é  p a r  le  p r é s i d e n t .

Il r é s e r v e  le s  h e u r e s  .n é c e s s a ir e s  a u x  t r a v a u x  d e s  c o m m i s 
s io n s .

A t t T i C L K  26.

L e s  r a p p o r t e u r s  p r e n n e n t ,  p o u r  c h a q u e  q u e s t io n  à  l 'o r d r e  
<lu jo u r ,  s u c c e s s i v e m e n t  p l a c e  ê  la  g a u c h e  d u  B u r e a u .

L e s  p r o p o s i t i o n s  d e s  r a p p o r t e u r s  f o r m e n t  l a  b a s e  d e s  d é 
l ib é r a t io n s .

L e s  m e m b r e s  d e s  c o m m i s s i o n s  o n t  le  d r o i t  d e  c o m p l é t e r  
et d e  d é v e l o p p e r  l e u r  o p i n i o n  p a r t i c u l i è r e .

A i m o L K  2« .

L a d i s c u s s i o n  «est o n s u i t e  o u v e r t e .
M lle a l i e u  e n  l a n g u e  f r a n ç a i s e ,  s a u f  le s  e x c e p t i o n s  j u g é e s  

o p p o r t u n e s  p a r  .le  p r é s i d e n t .

A l t T H U i  27.

N u l u e  p e u t  p r e n d r e  la  p a r o l e  s a n s  l 'a v o ir  o b t e n u e  d u  p r é 
s id e n t .

C e lu i - c i  d o i t  i n s c r i r e  s u c c e s s i v e m e n t  l e s  -n o m s d e s  m e m 
b r e s  o u  a s s o c i é s  q u i  d e m a n d e n t  la  p a r o le  e t  l ' a c c o r d e r  à  
c h a c u n  d 'e u x  d a n s  l 'o r d r e  d ’i n s c r i p t i o n .

T o u t e f o is ,  l e s  r a p p o r t e u r s  n e  s o n t  p o i n t  a s s u j e t t i s  a u  t o u r  
d ' in s c r i p t io n  e t  r e ç o i v e n t  la  p a r o le  a p r è s  l ’a v o ir  r é c la m é e  
d u  p r é s i d e n t .

A R T f O M i  28.

S i l e  p r é s i d e n t  v e u t  p r e n d r e  la  p a r o l e  à  t i t r e  d e  m e m b r e  
d e  l ' I n s t i t u t ,  l e  v i c e - p r é s i d e n t  o c c u p e  l e  f a u t e u i l .
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A R T I C L K  20.

Lu l e c t u r e  d 'u n  d i s c o u r s  «est in t e r d i t e  à m o in s  d 'a u t o r is a 
t io n  s p é c i a l e  d u  p r é s i d e n t .

ARTICLE 30.
; S I u n  o r a t e u r  s ' é c a r t e  t r o p  d e  d 'o b je t d e  la  d é l i b é r a t i o n ,  

je  p r é s i d e n t  d o i t  Je r a p p e le r  à  la  q u e s t io n .

AHTlOLIi ai.
T o u t e s  p r o p o s i t i o n s ,  t o u s  a m e n d e m e n t s  d o iv e n t  ê t r e  r e 

m is  p a r  é c r i t  a u  p r é s i d e n t .

ARTICLE 82.
S i ,  p e n d a n t  u n e  d é l i b é r a t i o n ,  U e s t  f a i t  u n e  m o t io n  d 'o r 

d r e ,  l a  d is c u s s io n *  p r i n c i p a l e  e s t  in t e r r o m p u e  J u sq u 'à  c e  q u e  
T a s s o r n b lé e  a i t  s t a t u é  s u r  c e t t e  m o t io p .

• artiolb m.*, . #i

L a c l ô t u r e  <Uf Ja d i s c u s s i o n  p e u t  ê t r e  p r o p o s é e .  E l le  n e  
|>èu t ê t r e  p r o n o n c é e  q ti'à  la  m a j o r it é  d e s  d e u x  t i e r s  d e  l 'a s 
s e m b lé e .  S i  p e r s o n n e  n e  d e m a n d e  p l u s  l a  p a r o l e  o u  s i  l a  
c lô t u r e  a ’é t é  r é s o l u e ,  l e  P r é s i d e n t  d é c l a r e  la  d i s c u s s i o n  c l o s e ;  
à p a r t i r  d e  c e  m o m e n t ,  l a  p a r o l e  n e  p e u t  p lu s  ê t r e  a c c o r d é e  
à p e r s o n n e ,  s a u f  e x c e p t i o n  n u l le m e n t  au  r a p p o r t e u r .

ARTICLE 34.
Avanit d e  faire procéder au vpte, le  président soum et à l'as- 

seipi>lée l'ordre dan» lequel les questions seront m ises aux

S'il y  a réclam ation, l'assem blée statue Im m édiatem ent.
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ARTICLE 96.
L e s  s o u s - a m e n d c m c n t s  s o n t  m is  a u x  v o i x  a v a n t  le s  a m e n -  

d e m e n t s ,  e t  c e u x - c i  a v a n t  la  p r o p o s i t i o n  p r in c ip a le *  O n  n e  
c o n s id è r e  p a s  c o m m e  a m e n d e m e n t s  l e s  p r o p o s i t i o n s  d e  r e 
j e t  p u r  e t  s i m p l e .

L o r s q u ' i l  y  a  p l u s  d e  d e u x  p r o p o s i t i o n s  p r i n c i p a l e s  c o 
o r d o n n é e s ,  e l l e s  s o n t  t o u t e s  m i s e s  a u x  v o ix  l e s  u n e s  a p r è s  
l e s  a u t r e s ;  e t  c h a q u e  m e m b r e  d e  r a s s e m b lé e  p e u t  v o t e r  
p o u r  K u n e  d ' e l l e s .  L o r s q u 'o n  a  a i n s i  v o t é  s u r  t o u t e s  l e s  p r o 
p o s i t i o n s ,  s i  a u c u n e  d ' e l l e s  n 'a  o b t e n u  l a  m a j o r i t é ,  l ' a s s e m 
b lé e  d é c i d e ,  p a r  u n  n o u v e a u  s c r u t i n ,  l a q u o l le  d e s  d e u x  p r o 
p o s i t io n s  q u i  o n t  e u  l e  m o in s  d e  v o i x  d o i t  ê t r e  é l i m i n é e .  O n  
o p p o s e  e n s u i t e  J e s  a u t r e s  p r o p o s i t i o n s  l e s  u n e s  a u x  a u t r e s ,  
ju s q u 'à  c e  q u e  l ' u n e  d 'e n t r e  e l l e s ,  d e m e u r é e  s e u le ,  p u i s s e  
f a i r e  l 'o b j e t  d ’u n  v o t e  d é f i n i t i f .

A R T I C L E  M .

L ’a d o p t io n  d 'u n  s o u s - a m e n d e m e n t  n 'o b l ig e  p a s  à  v o t e r  
p o u r  l 'a m e n d e m e n t  l u i - m ê m e ;  e t  l ' a d o p t io n  d 'u n  a m e n d e 
m e n t  n 'e n g a g e  p a s  d a v a n t a g e  e n  f a v e u r  d e  la  p r o p o s i t io n  
p r in c ip a le .

ARTICLE 37.

L o r s q u ’u n e  p r o p o s i t i o n  e s t  s u s c e p t i b l e  d ’è t r e  d i v i s é e ,  c h a 
c u n  p e u t  d e m a n d e r  l e  v o t e  p a r  d i v i s i o n .

ARTICLE 88.
L o r s q u e  l a  p r o p o s i t i o n  e n  d é l i b é r a t i o n  e s t  r é d i g é e  e n  p lu - ,  

s ie u r s  a r t i c l e s ,  i l  e s t  p r o c é d é  d 'a b o r d  à  u n e  d i s c u s s i o n  g é n é 
r a le  s u r  l ' e n s e m b le  d e  la  p r o p o s i t i o n .

A p r è s  l a  d i s c u s s i o n  e t  l e  v o t e  d e s  a r t i c l e s ,  i l  e s t  p r o c é d é  
a u  v o t e  s u r  l ' e n s e m b le .  C e  v o t e  p e u t  ê t r e  r e m i s  à  u n e  s é a n c e  
u l t é r ie u r e  p a r  l 'a s s e m b l é e .
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ARTIOId!) 89.
L e s  v o t e s  o n t  ¡lieu  h m a in s  l e v é e s .
N u l  n ’e s t  t e n u  d e  p r e n d r e  p a r t  à  u n  v o t e .  S i u n e  p u r t ie  

d e s  p e r s o n n e s  p r é s e n t e s  s ’a b s t i e n t ,  c ’e s t  la  m a j o r it é  d e s  
v o t a n t s  q u i  d é c i d e .

E n  c a s  d e  p a r t a g e  d e s  v o i x ,  l a  p r o p o s i t i o n  e s t  c o n s i d é r é e  
c o m m e  r e j e t é e .  •

ARTICLE! 40.

L e  v o t e  d o i t  a v o i r  l i e u  p a r  a p p e l ,  n o m in a l  s i  c i n q  p e r 
s o n n e s  e n  f o n t  la  d e m a n d e .  Il y  a to u j o u r s  l i e u  à  l ’a p p e l  
n o m in a l  s u r  l ’e n s e m b le  d ’u n e  p r o p o s i t io n  d ’o r d r e  s c i e n t i 
f iq u e .

L e  p r o c è s - v e r b a l  m e n t i o n n e  l e s  n o m s  d e s  m e m b r e s  e t  
a s s o c i é s  q u i  o n t  v o t é  p o u r  o u  c o n t r e  e t  d e  c e u x  q u i  s e  « o n t  
a b s t e n u s .  ( S t a t u t s ,  a r t .  1 4 .)

ARTICLE 41.
L e  p r é s i d e n t  v o t e  l e  d e r n i e r .

ARTICLB 42.

V -  L ’I n s t i t u t  p e u t  d é c i d e r  q u ’i l  y  a  l i e u  d e  p r o c é d e r  h u n e  
s e c o n d e  d é l i b é r a t i o n ,  s o i t  d a n s  l e  c o u r s  d e  l a  s e s s i o n ,  s o i t  
d a n s  la  c o m m is s i o n  d e  r é d a c t i o n  q u ’i l  d é s i g n e  lu i - m è m e  o u  
c [on t i l  c o n f i e  l a  d é s ig n a t io n  a u  B u r e a u .

(  L e s  a r t i c l e s  2 3  à  4 2  « o n t  a p p l i c a b l e s  a u x  d é l i b é r a t i o n s  e n  
s é a n c e  a d m in i s t r a t i v e .  L e s  a r t i c l e s  9 ,  d e r n i e r  a l in é a ,  1 8  e t  1 9  
in fine, s o n t  a p p l i c a b l e s  a u s s i  a u x  d é l i b é r a t i o n s  d e s  s é a n c e s  
p l é n i è r e s .

WflPOKITIONH ADDITIONNELLES

• L ’I n s t i t u t  a  p r i s  q u e lq u e s  d i s p o s i t i o n s  n o u v e l l e s  s p é c i a l e 
m e n t  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  c o t i s a t i o n s ,  l e  p r i x  N o b e l ,  la
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g e s t io n  f i n a n c i è r e ,  e n  l e u r  a t t a c h a n t  le  c a r a c t è r e  r é g l e m e n 
t a ir e  m a is  s a n s  l e s  i n s é r e r  d a n s  l e  c o m p t e  r e n d u  d e s  s é a n c e s  
a d m in i s t r a t i v e s  ( 1 ) .  s

U) IL RÉSULTE i)B L'ANNUAIRE DE 1006, PP. 228 ET 229 : QUE LEE 
COTISATIONS DES MEMBRES EFFECTIFS ET DES ASSOCIÉS ONT ÉTÉ 
FIXÉES AUX TAUX ANNUEL UNIFORME DE 20 FRANCS, ET QUE TOUT 
ASSOCIÉ NOUVELLEMENT ÉLU EST TENU D’ACQUITTER UN DROIT 
D’ENTRÉE DE CINQUANTE FRANCS.

i





Première partie.

T R A V A U X  P R E P A R A T O I R E S  D E  L A  S E S S I O N  D E  R O M E
D E  1 9 2 1

D E U X I E M E  C O M M IS S IO N

R A P P O R T  D E  S I R  T H O M A S  B A R C L A Y

D e  l ’o o c u p a t io n  d e s  t e r r i t o ir e s ,  d e s  p r o t e c t o r a t s ,  
d e s  s p h è r e s  d ’i n t é r ê t  e t  s p é o ia le m e n t  d e s  m a n d a t s .

U n e  o io u v e l le  i n s t i t u t i o n  i n t e r n a t i o n a le  a é t é  i n t r o d u i t e  
d a n s  l e  d o m a i n e  d e  la  l o i  p a r  la  c r é a t i o n  d e s  « M a n d a ts  » , 
s o u s  l 'a r t ic l e  2 2  d u  P a c t e  d e  la  S o c ié t é  d e s  N a t io n s .  C e t a r 
t i c l e  é t a b l i t  q u e  l e s  c o l o n i e s  e t  t e r r i t o i r e s  q u i ,  e n  c o n s é 
q u e n c e  d e  l a  d e r n i è r e  g u e r r e ,  o n t  c e s s é  d 'ê t r e  s o u s  la  d o m i 
n a t io n  d e s  E t a t s  q u i  l e s  g o u v e r n a i e n t  a n t é r ie u r e m e n t ,  e t  q u i  
s o n t  h a b i t é s  p a r  d e s  p e u p le s  n 'é t a n t  p a s  e n c o r e  c a p a b l e s  d e  
s e  g o u v e r n e r  e u x - m ê m e s  à c a u s e  d e s  c o n d i t i o n s  d i f f i c u l -  
t u e u s e s  d u  m o n d e  m o d e r n e ,  d e v r o n t  ê t r e  r e g a r d é s ,  e n  <£ q u i  
c o n c e r n e  le u r  b i e n - ê t r e  e t  d é v e l o p p e m e n t ,  c o m m e  u n e  
c h a r g e  s a c r é e  d e  la  c i v i l i s a t i o n .

4
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C et a r t i c l e  e x p l i q u e  q u e  la  m e i l le u r e  m é t h o d e  à  s u i v r e  
p o u r  m e t tr e  c e t t e  d o n n é e  e n  p r a t iq u e  e s t  d e  s o u m e t t r e  c e s  
p e u p le s  à la  t u t e l l e  d e s  n a t io n s  a v a n c é e s  q u i ,  e n  r a is o n  d i  
l e u r s  r e s s o u r c e ^ ,  e x p é r i e n c e  e t  p o s i t io n  g é o g r a p h iq u e  s o n t  
l e s  p l u s  q u a l i f i é e s  p o u r  e n  ê t r e  r e s p o n s a b le s ,  e t  q u e  c e t t e  
t u t e l l e  s e r a i t  e x e r c é e  p a r  c l i c s  a u  n o m  d e  la  S o c ié t é  d e s  N a 
t io n s  e n  q u a l i t é  d e  m a n d a t a ir e s .

L 'a r t ic le  d i t  e n s u i t e  q u e  le  c a r a c t è r e  d u  m a n d a t  d o i t  d i f f é 
r e r  s u iv a n t  l ' é t a t  d e  d é v e l o p p e m e n t  d e  c e  p e u p le ,  sa  p o s i t io n  
g é o g r a p h iq u e ,  s e s  c o n d i t i o n s  é c o n o m i q u e s ,  et a u t r e s  c i r 
c o n s t a n c e s  s i m i l a i r e s .  A i n s i ,  c e r t a i n e s  p o s s e s s i o n s ,  f a i s a n t  
a u t r e f o i s  p a r t i e  d e  la  T u r q u ie ,  o n t  a t t e in t  u n  c e r t a i n  d e g r é  
d e  d é v e l o p p e m e n t  o ù  le u r  e x i s t e n c e  c o m m e  n a t io n s  i n d é 
p e n d a n t e s  p e u t  ê t r e  r e c o n n u e  p r o v i s o ir e m e n t ,  a v e c  le  c o n 
c o u r s  a d m i n i s t r a t i f  e t  m a t é r ie l  d u  m a n d a t a ir e ,  ju s q u 'à  c e  
q u 'e l le s  s o i e n t  c a p a b l e s  d e  s e  g o u v e r n e r  e l l e s - m ê m e s .  « L e s  
d é s ir s  d e  c e s  p e u p le s ,  d i t  l ' a r t i c l e ,  d o i v e n t  ê t r e  la  c o n s i d é 
r a t io n  p r e m iè r e  d a n s  l e , c h o i x  d u  m a n d a t a ir e .  »

D 'a u tr e s  p e u p le s ,  s p é c i a l e m e n t  c e u x  d e  l 'A f r iq u e  C e n tr a le ,  
s e  t y o u v e n t  d a n s  u n  était s j  a r r ié r é  q u e  le  m a n d a t a ir e  d o i t  
ê t r e  r e s p o n s a b le  p o u r  l 'a d m in i s t r a t io n ,  d u  t e r r i t o ir e ,  m a is ,  
a jo u te  l 'a r t i c l e ,  d a n s  d e s  c o n d i t i o n s  t e l l e s  q u e  la  l ib e r t é  d e  
c o n s c i e n c e  s e r a  g a r a n t ie ,  s o u s  r é s e r v e  s e u le m e n t  d u  m a in 
t i e n  d e  l 'o r d r e  e t  d e  la  m o r a l i t é  p u b l iq u e ,  d e  la  p r o h ib i t i o n  
d 'a b u s  t e l s  q u e  la  t r a i t e  d e s  e s c la v e s ,  d u  t r a f i c  d e s  a r m e s  e t  
d e  l 'a l c o o l .  Il y  a u r a  e n  o u t r e  d e s  m e s u r e s  d e  p r é v e n t i o n  
c o n t r e  l ' é t a b l i s s e m e n t  d e  f o r t i f i c a t i o n s  e t  d e  b a s e s  n a v a le s  
e t m i l i t a i r e s ,  e t c o n t r e  l ' e n r ô l e m e n t  d e s  i n d i g è n e s  a y a n t  u n  
a u t r e  o b j e t  q u e  c e l u i  d e  la  p o l i c e  e t  la  d é f e n s e  d u  t e r r i t o ir e .  
L e  m a n d a t a ir e  d e v r a  a u s s i  a s s u r e r  l e s  m ê m e s  f a c i l i t é s  d e  
¡c o m m e r c e  e t  d ' in d u s t r i e  p o u r  to u s  l e s  m e m b r e s  d e  la  S o 
c i é t é  d e s  N a t io n s .

I l  y  a  c e r t a i n s  t e r r i t o ir e s ,  t e l s  q u e  l 'A f r iq u e  d u  S u d -O u e s t ,  
e t  c e r t a i n e s  î l e s  d a n «  l e  s u d  d u  P a c i f i q u e  q u i ,  e n  r a is o n  d e
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le u r  p o p u la t io n  é p a r s e  o u  d e  l e u r  p e t i t e  s u p e r f i c i e ,  o u  b i e n  
e n c o r e  d e  le u r  é l o i g n e m e n t  d e  t o u s  c e n t r e s  d e  c i v i l i s a t i o n ,  
o u  a u s s i  d u  v o i s i n a g e  g é o g r a p h i q u e  d u  t e r r i t o ir e  d u  m a n 
d a t a ir e  e t  a u t r e s  c i r c o n s t a n c e s ,  p e u v e n t  ê t r e  m ie u x  a d m i 
n i s t r é s  d 'a p r è s  le s  l o i s  d u  m a n d a t a ir e ,  c o m m e  f a i s a n t  p o r 
t io n  in t é g r a n t e  d e  s o n  t e r r i t o ir e ,  e n  a y u n t  é g a r d  a u x  s a u v e 
g a r d e s  m e n t i o n n é e s  c i - d e s s u s  d a n s  l ' i n t é r ê t  d e  la  p o p u 
l a t i o n  ( in d ig è n e .

« D a n s  to u s  l e s  c a s  « p r e s c r i t  l 'a r t ic l e  », l e  m a n d a t a ir e  p r é 
s e n t e r a  a u  C o n s e i l  u n  r a p p o r t  a n n u e l  s u r  le  t e r r i t o i r e  c o m 
m is  à  s a  c h a r g e .

u L ’é t e n d u e  d e  l 'a u t o r i t é ,  d u  c o n t r ô le ,  o u  d e  l 'a d m in i s t r a 
t io n  à  e x e r c e r  p u r  Je m a n d a t a ir e ,  s e r a ,  à  m o in s  d ' a v o i r  é t é  
p r é c é d e m m e n t  c o n v e n u e  e n t r e  l e s  m e m b r e s  d e  la  S o c i é t é  d e s  
N a t io n s ,  e x p l i c i t e m e n t  d é f i n i e  e n  c h a q u e  c a s  p a r  le  C o n 
s e i l .  »

E n  d e r n i e r  l i e u ,  u n e  c o m m i s s i o n  p e r m a n e n t e  d o i t  ê t r e  
c o n s t i t u é e  p o u r  r e c e v o i r  e t  e x a m in e r  l e s  r a p p o r t s  a n n u e l s  
d e s  m a n d a t a ir e s  e t  d o n n e r  a v i s  a u  C o n s e i l  s u r  d e s  m a 
t i è r e s  s e  r a t t u c l ia n t  à  l ' e x é c u t i o n  d e s  m a n d a t s .

**  «

L e s  t e r r i t o i r e s  d e s  m a n d a t s  s o n t  l e s  s u i v a n t s  : E n  A f r iq u e ,  
l 'A fr iq u e  O r ie n t a le 1, a l l e m a n d e ,  l 'A f r iq u e  S u d -O u )e s t  a l l e 
m a n d e ,  le  C a m e r o n ,  l e  T o g o la n d ;  e n  A s ic - M in e u r e  : l 'A r m é 
n ie ,  la  M é s o p o t a m ie ,  la  P a le s t i n e  e t  la  S y r ie ;  e n  A u s t r a l ie  : la  
S a m o a  a l l e m a n d e  e t  l e s  a n c i e n n e s  l i e s  a l l e m a n d e s  d a n s  le  
P a c i f i q u e .

I l r é s u l t e  d e s  t e r m e s  d e  l 'a r t i c l e  d u  p a c t e  q u e  lo s  m a n d a ta  
s o n t  d e  t r o i s  c a t é g o r ie s  c o m m e  s u i t  :

M a n d a ts  « A » : l e s  p a r t i e s  n o n - t u r q u e s ,  m a is  q u i  f a i s a i e n t  
a n c ie n n e m e n t  p a r t i e  d e  l 'E m p i r e  O t to m a n  ( A r m é n ie ,  A r a 
b i e ,  e t c . )  ;
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M a n d a ts  « B  » : l 'A f r iq u e  O r ie n t a le  a  lie* m a n d e ,  T o g o  la n d  
cjt Je C a m e r o « .

M a n d a ts  « C  » : l 'A f r iq u e  S u d -O u e s t  a l le m a n d e ,  N a u r u ,  la  
S u m o n  a l le m a n d e  e t  a u t r e s  p o s s e s s i o n s  a l le m a n d e s  d a n s  le  
P a c i f i q u e ,

L e s  m a n d a t s  « A  » s o n t  a p p l i c a b l e s  a u x  t e r r i t o ir e s  q u i ,  
b ie n  q u e  r e c o n n u s  c o m m e  i n d é p e n d a n t s ,  d e m e u r e n t  s o u s  l e  
c o n s e i l  e t  l ' a s s i s t a n c e  d e  l a  S o c ié t é .  L e  p a c t e  d i s p o s e  q u e  d e  
t e l s  m a n d a t s  d o i v e n t  ê t r e  c o n f é r é s  s u r  c e r t a i n s  t e r r i t o ir e s  
f a i s a n t  a u t r e f o i s  p a r t i e  d e  l 'E m p i r e  O t to m a n , e t  q u e  í e s  d é 
s ir s  d e  c e s  p e u p l e s  d o i v e n t  ê t r o  la  p r i n c i p a l e  c o n s i d é r a 
t io n  d a n s  l e  c h o i x  d u  m a n d a t a ir e ;  m a is  l ' a r t i c l e  n 'e x c lu t  
p a s  quMils s o i e n t  a p p l iq u é s  à  d e s  t e r r i t o ir e s  a u t r e s  q u e . c e u x  
fo r m a n t  p a r t i e  d e  l 'E m p i r e  O tto m a n  -et d o n t  a c t u e l l e m e n t  la  
s i t u a t i o n ,  a i n s i  q u 'e n  A lb a n ie  e t  e n  A r m é n ie ,  n 'e s t  p a s  e s 
s e n t i e l l e m e n t  d i f f é r e n t e  d e  c e l l e  d e  la  M é s o p o t a m ie ,  d e  la  
P a le s t i n e  e t  d e  l a  S y r ie .

L e s  m a n d a t s  « B  s> s 'a p p l i q u e n t  s e u le m e n t  il l 'A f r iq u e  
C e n t r a le ,  o t  n ' e n v i s a g e n t  p a s  l ' é t a b l i s s e m e n t  u l t é r ie u r  d 'u n  
g o u v e r n e m e n t  i n d é p e n d a n t ,  c o m m e  d a n s  l e  c a s  d e s  m a n 
d a t s  i  A  > ; m a is ,  d 'u n  o u t r e  c ô t é ,  la  d i s t i n c t i o n  e n t r e  c e s  
m a n d a t s  e t  c e u x  q u i  s u i v e n t  e x c l u t  l ' a n n e x i o n .  L e s  p o u v o i r s  
e t  p r i v i l è g e s  d u  m a n d a t a ir e  d o i v e n t  ê t r e  é t u b l i s  a v e c  p r é c i 
s io n  p o u r  a s s u r e r  q u e  l e  m a n d a t a ir e  r e s p e c t e  l e s  i n s t i t u t i o n s  
r e l ig i e u s e s  l o c a l e s ,  p o u r  e m p ê c h e r  l a  l e v é e  d e  t r o u p e s  m i l i 
ta i r e s ,  n a v a le s  e t  a é r i e n n e s  ( e x c e p t é  p o u r  l e s  b e s o in s  d e  la  
p o l i c e  e t  d e  la  d é f e n s e  l o c a l e ) ,  e t  p o u r  fa ir e  a p p l iq u e r  la  
? o p e n  d o o r  » à t o u s  l e s  s u j e t s  o u  c i t o y e n s  f a i s a n t  p a r t i e  d e  
Ja S o c ié t é  d e s  N a t i o n s ) ,

L e s  m a n d a t s  « C » s ' a p p l i q u e n t  a u x  t e r r i t o ir e s  q u i ,  e n  r u i-  
. s o n  d e  l e u r  p o p u la t io n  é p a r s e ,  o u  d e  le u r  p e t i t e  s u p e r f i c i e ,  

o u  d e  Jour é lo i g n e m e n t  d e s  c e n t r e s  d e  c i v i l i s a t i o n ,  o u  e n 
c o r e  d e  l e u r  v o i s i n a g e  g é o g r a p h i q u e  p a r  r a p p o r t  è  c e l u i  d u  
t e r r i t o ir e  d u  m a n d a t a ir e  o u  d 'a u t r e s  c i r c o n s t a n c e s ,  p e u v e n t
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m i e u x  ê t r e  a d m i n i s t r é s  d 'a p r è s  l e s  l o i s  d u  m a n d a t a ir e  
c o m m e  f a i s a n t  p a r t i e  i n t é g r a n t e  d e  s o n  t e r r i t o ir e .

N é a n m o in s ,  b i e n  q u e  l e s  t e r r i t o ir e s  d e  la  c a t é g o r ie  « C  » 
s e  t r o u v e n t ,  d e  c e t t e  f a ç o n ,  p l a c é s  s o u s  l e  p o u v o i r  c o m p l e t  
a d m in i s t r a t i f  e t  l é g i s l a t i f  d e  l 'E t a t  m a n d a t a ir e  c o m m e  
e n  f a i s a n t  p a r t i e  i n t é g r a n t e ,  i l s  n e  s o n t  p a s  a n n e x é s  d a n s  
to u te  l ' a c c e p t i o n  d u  m o t . C e c i  a p p a r a i t  t r è s  c la i r e m e n t  • 
d u  f a i t  q u ç  l e  m a n d a t a ir e  e s t  e x p r e s s é m e n t  o b l i g é  d e  p r é 
s e n t e r  a u  C o n s e i l  d e  la  S o c i é t é  d e s  N a t io n s  u n  r a p p o r t  a n 
n u e l ,  d o n n a n t  t o u s  r e n s e ig n e m e n t s  a u  . s u j e t  d e s  m e s u r e s  
p r is e s  p o u r  s e  c o n f o r m e r  a u x  o b j e t s  d u  m a n d a t .

*#  #

J u s q u 'à  p r é s e n t  l e s  E t a t s  a v a ie n t  h é s i t é  à  a c c e p t e r  a u c u n e  
r e s p o n s a b i l i t é  d e  g o u v e r n e m e n t  i n t é r ie u r  d a n s  d e s  E t a t s  
a u t r e s  q u e  l e s  l e u r s .  M ê m e  d a n s  l e  c a s  d e  la  T u r q u ie ,  l 'a r 
t i c l e  9  d u  T r a i t é  d e  P a r i s  ( 3 0  m a r s  1 8 5 6 )  d é c l a r e  s p é c i f i 
q u e m e n t  q u e ,  e n  c e  q u i  c o n c e r n a i t  l e s  r é f o r m e s  p r o p o s é e s  
p o u r  la  T u r q u i e ,  l e s  p u i s s a n c e s  n 'a u r a ie n t ,  e n  a u c u n  c a s ,  l e  
d r o it  d ' in t e r v e n i r  s o i t  c o l l e c t i v e m e n t ,  s o i t  s é p a r é m e n t ,  d a n s  
l 'a d m in i s t r a t i o n  i n t é r i e u r e  d e  l 'E m p i r e  O t to m a n . L e  T r a i t é  
d e  B e r l in  ( 1 3  j u i l l e t  1 8 7 8 ) ,  i l  e s t  v r a i ,  c o n t e n a i t  u n e  c la u s e  
(a r t .  6 1 )  a y a n t  r é f é r e n c e  à l 'A r m é n ie ,  q u i  s t i p u la i t  q u e  la  
P o r t e  i n f o r m e r a i t  p é r i o d i q u e m e n t  l e s  p u i s s a n c e s  d e s  m e 
s u r e s  p r i s e s  p a r  e l l e  p o u r  p r o t é g e r  l e s  A r m é n ie n s  c o n t r e  l e s  
C ir c a s s ia n s  e t  l e s  K u r d e s ,  e t  l e s  p u i s s a n c e s  e n t r e p r i r e n t  d e  
s u r v e i l l e r  l ' a p p l i c a t i o n  d e  c e s  m e s u r e s .  M a is ,  a u t a n t  q u 'o n  
s u c h e ,  a u c u n e  s u i t e  n 'a  é t é  d o n n é e  à  c e t t e  d i s p o s i t i o n .  M ô m e  
o n  c a s  d e  p r o t e c t o r a t s ,  b ie n  q u e  J ' e x p r e s s io n  n e  s o i t  p a s  t r è s  
d é f in i e ,  a u c u n e  i n s t i t u t i o n  e x t é r i e u r e  n e  s ' i m p o s e  a p  m o in s  
t h é o r iq u e m e n t  s u r  l 'a d m in i s t r a t i o n  i n t é r ie u r e .

N o u s  s o m m e s  d o n c  e n  p r é s e n c e  d 'u n  n o u v e a u  p o i n t  d e
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d é p a r t  d a n s  l e  d r o i t  d e s  g e n s ,  s in o n  e n  t h é o r ie ,  d u  m o in s  e n  
p r a t iq u e .

L e s  t e r r i t o ir e s  d e s  m a n d a t s ,  m ê m e  q u a n d  il  s ’a g it  des 
m a n d a t s  « C », n e  f o r m e n t  p a r t i e  d u  d o m a i n e  s o u v e r a in  d u  
m a n d a t a ir e  q u ’a u t a n t  q u e  c e  d e r n i e r  r e m p l i s s e  c e r t a i n e s  c o n 
d i t io n s .  M a is , s ' i l  n e  l e s  r e m p l i s s a i t  p a s ,  i l  p o u r r a i t  ê t r e  p r i v é  
d e  s o n  m a n d a t  p a r  la  S o c i é t é  d e s  N a t io n s .  E n  c a s  d e  d i f f é 
r e n d  c o n c e r n a n t  l e s  t e r r i t o ir e s  d e s  m a n d a t s ,  P a r t i c l e  1 2  d u  
P a c t e  « stip u le  q u e  l e s  P a r t i e s  l e  s o u m e t t r o n t  h u n  a r b it r a g e  
o u  à u n e  e n q u ê t e  p a r  3e C o n s e i l  d e  la  S o c ié t é  d e s  N a t io n s .

U n  d e s  o b j e t s  p r i n c i p a u x  d e s  m a n d a t s ,  o n  l'a  v u , e s t  d 'e m 
p ê c h e r  u n  t e r r i t o ir e  m a n d a t é  d 'ê t r e  a n n e x é  o u  d e  d e v e n ir  
un  p r o t e c t o r a t  o u  m ê m e  u n e  « s p h è r e  d ' in f l u e n c e  »,* p u i s 
q u ’il  y  a l i e u  d 'y  m a in t e n i r  la  < o p e n  d o o r  ».

D e s  p r o j e t s  d e  m a n d a t s  o n t  é t é  s o u m is  p a r  l ’A n g le t e r r e  e t  
la  F r a n c e ;  m a i s  l e s  E t a t s - U n i s  s o n t  i n t e r v e n u s  a f i n  d ’e m p ê -  
é h e r  le u r  a c c e p t a t i o n  d é f i n i t i v e  s a n s  le u r  a s s e n t im e n t ,  s o u s  
p r é t e x t e  q u e ,  b i e n  q u e  l e s  E t a t s - U n i s  p c  fa s s e n t  p a s  p a r t i e  
d e  la  S o c ié t é  d e s  N a t io n s ,  «  l e s  c o l o n i e s  e t  l e s  t e r r i t o ir e s  s ’y  
r a p p o r t a n t  a y a n t  é t é  c é d é s  p a r  le  T r a i t é  d e  P a i x  a u x  A l l i é s  
e t  a u x  P u i s s a n c e s  a s s o c i é e s ,  a u c u n e  d i s t r i b u t i o n  d e  m a n d a t s  
p o u r  c e s  c o l o n i e s  e t  t e r r i t o i r e s  n e  p o u r r a  ê t r e  c o n s id é r é e  
c o m m e  v a la b le  s a n s  l 'a p p r o b a t io n  f o r m e l l e  d e s  E t a t s - U n is .  » 
(L e t t r e  d e  M. d a  C u n h a ,  p r é s i d e n t  d u  C o n s e i l  d e  la  S o c ié t é  
d e s  N a t io n s ,  ju in  1 9 2 1 .)
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Rapporteur : M. PILLET

R è g le s  g é n é r a l e s  s u r  l 'a u t o r i t é  e t  l ' e x é c u t i o n  
d e s  j u g e m e n t s  é t r a n g e r s .

O b s e r v a t i o n s  d e  M . A l b é r i c  H O U  N

L u q u e s t io n  q u i  fu it  l 'o b j e t  d u  r e m a r q u a b le  r a p p o r t  d e  
M. P i l l e t  e t  d e  s e s  p r o p o s i t io n s  n ’e s t  p a s  n e u v e  e t  s o n  e x 
tr ê m e  i m p o r t a n c e  e s t  i n c o n t e s t a b le .  L ' I n s t i t u t  s 'e n  e s t  o c c u p é  
d è s  le  d é b u t  d e  s o n  e x i s t e n c e ,  p o u r  a i n s i  d ir e ,  e t ,  l o r s  d e  
sa  p r e m iè r e  s e s s i o n  d e  P a r i s ,  1 8 7 8 , i l  a  a d o p t é  r e l a t i v e m e n t  
à l ’e x é c u t i o n  d e s  j u g e m e n t s  r e n d u s  à  l ’é t r a n g e r ,  e n  m a t iè r e  
c i v i l e  e t  c o m m e r c i a l e ,  s u r  le  r a p p o r t  d e  M . A s s e r ,  u n  e n 
s e m b le  d e  R é s o lu t io n s  q u e  l 'o n  t r o u v e r a  d a n s  l ’A n n u a ir e  
d e  1 8 7 8 -1 8 7 9 . T o m e  I, p . 9 0 . V . a u s s i  l e  T a b le a u  g é n é r a l ,  
| ) .%1 1 2 . 11 c o n v i e n t ,  p e n s o n s - n o u s ,  d e  l e s  a n a ly s e r  b r iè v e m e n t .

L a  p r e m iè r e  c o n s t i t u e  u n e  r é s e r v e  p r u d e n t e  e t  à  l a q u e l l e  
le  s a v a n t  r a p p o r t e u r  d o n n e r a i t  s a n s  d o u t e  s o n  a d h é s io n .  
E n  v o i c i  Je t e x t e  : « U n e  r é f o r m e  c o m p l è t e  à  l 'é g a r d  d e  
l ’e x é c u t i o n  d e s  j u g e m e n t s  é t r a n g e r s  n e  s a u r a i t  ê t r e  r é a l i s é e  
p a r  le  s e u l  m o y e n  d e  l o i s  g é n é r a l e s ,  u n i f o r m é m e n t  a p p l i 
c a b le s  A to u s  l e s  j u g e m e n t s  é t r a n g e r s .  II fa u t  e n  a t t e n d r e  le
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c o m p lé m e n t  d e  c o n v e n t i o n s  d i p lo m a t i q u e s ,  à  c o n c l u r e  a v e c  
le s  E t a t s  d o n t  l e s  t r ib u n a u x  e t  l ’o r g a n is a t i o n  j u d i c i a i r e  
p a r a i s s e n t  p r é s e n t e r  d e s  g a r a n t ie s  s u f f i s a n t e s .  »> S u iv e n t  
q u a tr e  a r t ic l e s  q u i  n e  s o n t  a u t r e  c h o s e  q u e  d e s  c o n s e i l s  
d o n n é s  a u x  E ^ a ts , d e s  s u g g e s t i o n s  q u a n t  a u x  s t i p u la t io n s  à 
i n s é r e r  d a n s  c e s  c o n v e n t i o n s .  Q u a n t  a u  s ix i è m e  a r t ic l e  il  
c o n s t i t u e  s im p le m e n t  le  v œ u  q u e  l e s  E t a t s  a d o p t e n t  d e s  
r è g le s  u n i f o r m e s ,  p o u r  s e r v i r  d e  b a s e  è  la  s o l u t io n  d e s  
c o n f l i t s  d e  l é g i s l a t i o n  c i v i l e  e t  c o m m e r c i a l e ,  a f in  d e  f a c i l i t e r  
la  c o n c l u s i o n  d e  c e s  c o n v e n t i o n s .  I l  n ’e s t  p e r s o n n e  q u i  n e  
s ’a s s o c i e  à  c e  v œ u .

• L 'A s so c ia t io n  p o u r  la  R é f o r m e  e t  la  C o d i f i c a t io n  d u  D r o i t  
d e s  G e n s  a a d o p t é ,  à  s o n  to u r  e n  1 8 8 3  (J o u r n a l  d e  G lu n e t  X . 
p . 5 6 4 ) '  u n  e n s e m b le  d e  R é s o lu t io n s  s u r  la  m a t iè r e .  E l le s  
s o n t  p e u t - ê t r e  m o in s  p r u d e n t e s  q u e  c e l l e s  d e  l ’I n s t i t u t ,  p a r  
c e la  m ê m e  q u ’e l l e s  v i s e n t  à u n  p e u  p l u s  d e  p r é c i s i o n ;  o u a is  
p lie s  s o n t ,  d a n s  u n e  c e r t a i n e  m e s u r e ,  c a lq u é e s  s u r  l e s  p r e 
m iè r e s .  L ’A s s o c ia t io n  s e m b l e  s u g g é r e r ,  n o n  d e s  c o n v e n t i o n s  
p a r t i c u l i è r e s  m a is  u n e  c o n v e n t io n  g é n é r a le ;  « Il i m p o r t e  
q u ’u n e  convention i n t e r n a t i o n a le  s ’é t a b l i s s e  p o u r  l ’c x é c u -  
t io q  d e s  j u g e m e n t s  é t r a n g e r s  e n  m a t iè r e  c i v i l e  e t  c o m m e r 
c ia le .  v II e s t  d o n c  à  d é s i r e r  q u ’u n e  conférence officielle 
internationale s e  r é u n i s s e  à  c e t  e f f e t ,  c o m m e  c e l a  a é t é  
p r ç p o s é  p a r  Je G o u v e r n e m e n t  n é e r la n d a i s  e n  1 8 7 1  ».

. P u i s  e l l e  i n d iq u e  l e s  b a s e s  s u r  l e s q u e l l e s  c e t t e  c o n v e n t io n  
p o u r r a i t  ê t r e  c o n c l u e .

G o m m e  n o s  m e m b r e s  e t  a s s o c i é s  p o u r r a ie n t  n e  p a s  a v o ir  
o e s  p r o p o s i t i o n s  s o u s  l e s  y e u x ,  n o u s  l e s  r e p r o d u i s o n s  i c i  :

A r tic liî rnKM iK n. —  L e  j u g e m e n t  d o i t  ê t r e  r e n d u  p a r  le  
ju g e  c o m p é t e n t .  D e s  r è g l e s  u n i f o r m e s  d e  c o m p é t e n c e  d o i v e n t  
ê t r e  d é t e r m i n é e s  p a r  la  c o n v e n t i o n  q u i  é t a b l ir a  l ’a c c o r d  
i n t e r n a t i o n a l  c i - d e s s u s  m e n t io n n é .

Ar t . 2 . —  L e s  p a r t i e s  d o i v o n t  a v o i r  é t é  d û m e n t  a s s i g n é e s .
A r t . 3 . -r -  S ’i l  « ’a g i t  d ’u u  j u g e m e n t  p a r  d é f a u t  la  p a r t i e
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c o n t r e  la q u e l l e  i l  a é t é  r e n d u  d o i t  a v o ir  e u  la  c o n n a i s s a n c e  
d u  l i t i g e  e t  la  p o s s i b i l i t é  d e  s e  d é f e n d r e .

Art, 4. —  L e  j u g e m e n t  n e  d o i t  r ie n  c o n t e n i r  q u i  s o i t  
c o n t r a ir e  à la  « m o r a lité , n i  à T o r d r e , n i a u  d r o i t  p u b l i c  d e  
l 'E ta t  o u  i l  d o i t  ê t r e  e x é c u té »

Art. 5 . —  L e  j u g e m e n t  d o i t  ê t r e  e x é c u t o i r e  d a n s  l e  p a y s  
où  i l  a  é t é  r e n d u .

Art. 6 . —  L e  j u g e  r e q u i s  p o u r  T e x è c u t io n  n e  d o i t  p a s  
e x a m in e r  a u  f o n d  l e  d é b a t ,  m a is  d o i t  s e u le m e n t  s 'e n q u é r ir  
d e  l ' e x i s t e n c e  d e s  c o n d i t i o n s  l é g a le s  s u s m e n t i o n n é e s .

Art. 7. — L e  j u g e m e n t  é t r a n g e r  q u i  r e m p l i t  c e s  c o n d i t i o n s  
d o i t  p r o d u i r e  l e s  m ê m e s  e f f e t s  q u 'u n  j u g e m e n t  n a t io n a l ,  s o i t  
q u 'o n  e n  r e q u iè r e  T e x è c u t io n ,  s o i t  q u 'o n  s 'e n  s e r v e  c o m m e  
chose jugée.

Art. 8. —  L e s  fo r m e s  e t  m o y e n s  d e  l ' e x é c u t i o n  d o i v e n t  
ê tr e  r é g lé s  p a r  la  lo i  d u  p a y s  o ù  l ’e x é c u t i o n  e s t  d e m a n d é e .  
P o u r  l e s  E t a t s  q u i  n ’e n t r e r o n t  p a s  d a n s  c e t  a c c o r d ,  la  c o n 
f é r e n c e  e x p r i m e  le  v œ u  q u e  l 'a p p l i c a t i o n  d e  c e s  b a s e s  
s ’o b t ie n n e  d e  f a i t  p a r  v o i e  d ’u n i f o r m i t é  d a n s  l e u r s  l é g i s 
la t io n s  r e s p e c t i v e s .

•Les d e u x  p r o j e t s  d i f f è r e n t  d 'a b o r d ,  e n  c e  q u e  l 'A s s o c ia t io n  
s e m b le  r e c o m m a n d e r  u n  a c c o r d  i n t e r n a t i o n a l  g é n é r a l ,  t a n d i s  
q u e  l 'I n s t i t u t  d o n n e  é v id e m m e n t  la  p r é f é r e n c e  ù d e s  c o n 
v e n t i o n s  s p é c i a l e s ,  à  « un système de conventions diplo
matiques à c o n c l u r e  avec tes Etats dont les tribunaux et 
l’organisation judiciaire paraîtront présenter des garanties 
suffisantes ». L e s  d i s c u s s i o n s  q u i  o n t  p r é c é d é  l 'a d o p t io n  
d e  l 'a r t .  1 , d o n t  le  t e x t e  d é f i n i t i f  a é t é  s u g g é r é  p a r  M . H o iin  
J a e q u e m y n s ,  p r o u v e n t  q u e ,  d a n s  la  p e n s é e  d e  l ’I n s t i t u t ,  
u n e  c o n v e n t i o n  g é n é r a le  t e n d a n t  h l ' e x é c u t i o n  d e  to u t  j u 
g e m e n t  é t r a n g e r  san-s r é v i s io n  d u  f o n d ,  n ’é t a i t  g u è r e  à  
c o n s e i l l e r  h r a i s o n  d e  l ’o r g a n is a t i o n  d é f e c t u e u s e  d e  la  
p r o c é d u r e  e t  d e s  t r ib u n a u x  d a n s  c e r t a i n s  p a y s .  N o u s  n ' h é s i 
t e r io n s  p a s  à  d o n n e r  l a  p r é f é r e n c e ,  q u a n t  à  n o u s ,  a u  s y s t è m e
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d o  l ’I n s t i t u t  d e  d r o i t  in t e r n a t i o n a l .  L ' e x é c u t i o n ,  s a n s  r é v i 
s io n  d u  f o n d ,  d e  t o u t e  s e n t e n c e  é t r a n g è r e  q u e lc o n q u e ,  
r e n d u e  d a n s  n ' im p o r t e  q u e l  p a y s ,  p e u t  s e  h e u r t e r  n o n  
s e u le m e n t  c o n t r e  l ’i m p e r f e c t i o n  r e la t iv e  d e s  i n s t i t u t io n s  
j u d i c i a i r e s  d u  p a y s  o ù  e l l e  a é t é  p r o n o n c é e ,  m a is  c o n t r e  
d ’i n v i n c i b l e s  d é f i a n c e s  n é e s  d e  l ’e x t r ê m e  t e n s io n  d e s  r a p 
p o r t s  e n t r e  d e u x  E t a t s ,  m e m e  p e n d a n t  d e s  p é r i o d e s  d e  
l o n g u e  p a i x .

L e  p r o j e t  d e  M . ¡P il le t  v a  p l u s  lo in  q u e  le  p r o j e t  d e  l ' I n 
s t i t u t .  i l  s e m b le  .m ê m e  a l l e r  p lu s  lo in  q u e  c e l u i  d e  l ’A s s o c i a 
t io n  p o u r  la  r é f o r m e  e t  la  c o d i f i c a t i o n  d u  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l .  
L e s  p r i n c i p e s  q u ’i l  p o s e  s o n t  d e s t in é s  h s e r v i r  d e  b a s e ,  n o n  
s e u le m e n t  a u x  c o n v e n t i o n s  à c o n c l u r e  e n t r e  l e s  E t a t s  d o n t  
l 'o r g a n is a t io n  j u d i c i a i r e  p r é s e n t e  d e s  g a r a n t ie s  s u f f i s a n t e s ,  
o u  A u n e  c o n v e n t io n  g é n é r a l e ,  .m a is  A la  l é g i s la t io n  i n t e r n e ,  
en  to u t  p a y s .  N o t o n s  e n  o u ÿ e  q u e ,  p a r  la  g é n é r a l i t é  d e  s e s  
t e r m e s ,  e t  n o t a m m e n t  d u  t e x t e  d e  l ’a r t . I , a l. I ,  l e  p r o j e t  d u  
s a v a n t  r a p p o r t e u r  d e  la  o n z iè m e  C o m m is s io n  s e m b le  s u b o r 
d o n n e r  l ’autorité de chose jugée d ’u n e  d é c i s i o n  é t r a n g è r e  

* a u x  m ê m e s  c o n d i t i o n s  q u e  su . force exécutoire e t  e n  o u t r e  
à u n  e x e q u a t u r ,  t a n d i s  q u e  le  p r o je t  d e  l ’I n s t i t u t  n ’e x ig e  
l ’e x e q u a t u r  q u e  p o u r  Vexécution, à p r o p r e m e n t  p a r le r ,  d u  
ju g e m e n t  é t r a n g e r  e t  s e m b le ,  p a r  s o n  » s i le n c e  m ê m e ,  e n  
e x c l u r e  la  n é c e s s i t é  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l ’a u t o r i t é  d e  la  
e b o s e  ju g é e ,  s a n s  q u 'o n  p u i s s e  l 'a f f ir m e r  a v e c  c e r t i t u d e .

C e  q u e  «nous v e n o n s  d e  <Jire s u f f i t  p o u r  d é m o n t r e r  q u e  
l’e x a m e n  d e s  p r o p o s i t i o n s  d e  M. P i l l e t  s ' im p o s e  m a lg r é  l e s  
d é l i b é r a t i o n s  a n t é r ie u r e s  d e  l ’I n s t i t u t  d o n t  l 'o b j e t  é t a i t  p lu s  
r e s t r e in t  e t  p lu s  s p é c i a l .  M a is  l e s  p o i n t s  d e  c o n t a c t  s e r o n t  
n o m b r e u x  e t , s i  l 'u n e  o u  l 'a u t r e  d e s  p r o p o s i t io n s  d e  M. P i l l e t  
é t a i t  e n  c o n t r a d ic t i o n  a v e c  le s  R é s o lu t io n s  a n t é r ie u r e s  d e  
l ’I n s t i t u t ,  s a n s  p r é t e n d r e  e n  d é d u ir e  u n e  f in  d e  n o n  r e c e v o i r  
c o n t r e  c e t t e  p r o p o s i t io n ,  n o u s  p e n s o n s  q u ’il  n ’y  a u r a i t  l i e u  
d e  l 'a d m e t t r e  q u ’e n  c a s  d 'e r r e u r  a n t é r ie u r e  m a n if e s t é .
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L'Institut ne peut certes prétendre à l'infaillibilité» mais il 
faut éviter qu’on ne lui reproche sa versatilité, ce  qui 
ébranlerait singulièrem ent l'autorité de ses d écision s, et 
il faut prendre en considération  que des m aîtres de prem ier 
ordre dans la sc ien ce  du droit international privé, bornons- 
nous à citer feu M. Asser, M. Démangeât» M. L. Renault ont 
pris part aux délibérations de la session de Paris à laquelle 
remontent nos R ésolutions antérieures.

Nous allons m aintenant entreprendre l'exam en rapide du 
projet et du rapport très fouillé qui le précède.

Le savant rapporteur déclare que ses propositions sont 
“ plutôt A envisager com m e bases des délibérations à ouvrir 
que com m e l'expression d ’une opinion  ferme et sur laquelle 
aucune con cession  ne serait possib le ».

Il nous encourage ainsi à présenter quelques observations» 
que nous 'hésiterions h form uler aussi nettem ent que nous 
le ferons» si nous n’étions en présence d’une déclaration  
aussi con cilian te .

C’est qu’en  effet la question proposée par lui à l'Institut 
est, com m e il le dit, l ’une des plus d iffic ile s qui puisse  
surgir dans les m atières si com p lexes du droit international 
privé. Elle devait, pour cette raison même, tenter particu
lièrem ent l’esprit singulièrem ent subtil et indépendant de 
notre ém inent confrère que la d ifficulté des problèm es 
juridiques ne rebute pas et séduit au contraire.

Il est un prem ier point sur lequel nous devons noter notre 
désaccord.

M. le rapporteur affirm e (p. 2) que la nécessité d’un 
exequatur pour qu'un jugement puisse p ro d u ire  son  e ffe t  
en pays étranger est la règle, que cette nécessité va  d e  s o i . 
Cette affirm ation a probablem ent dépassé sa pqnséc. Ce 
qu'il a entendu dire sans doute c ’est qu’il va  d e  so i qu’un 
jugement ne peut donner lieu à des mesures d'exécution eu  
pays étranger par un appel aux organes du pouvoir exécutif, 
par voie de com m andem ent et de sa isie  par exem ple,
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qu’après un exequatur préalable et l ’on peut d ire que cela  
va de soi. Un juge étranger qui tient ses pouvoirs d ’un sou
verain étranger, que ce souverain soit la nation ou un 
monarque, ne peut évidem m ent com m ander qu’aux autorités 
de son  pays. Le p a re a tis  ou form ule exécutoire qui suit en 
général les jugements ne s'adresse du reste qu’aux autorités 
nationales e t n’a pas la prétention de s’adresser aux autorités 
étrangères.

Mais va -t-il d e  so i  égalem ent qu’un Jugement ne puisse  
avoir l ’autorité de la chose jugée en pays étranger sans 
,exequatur? Telle n’est évidem m ent pas l’op inion de M. P il
let. Il reconnaît en effet (p. 5) que beaucoup de bons esprits 
pensent que l’autorité de la chose jugée, lorsqu'elle n’est pas 
liée h une question d ’exécution  nationale, peut être reconnue 
d’un pays à l’autre sans form alité. H aurait pu ajouter que 
c’est l’op inion prédom inante. Or c ’est lé  incontestablem ent 
un effet du jugement. C’est même souvent le  seul effet qu’un 
jugement p uisse produire, par exem ple lorsqu’il repousse 
les prétentions du dem andeur. M. P illet ne discute du reste 
pgs la  question. Mais, dans la prem ière de ses propositions, 
il suggère une solution négative. Avec la majorité de la 
doctrine française et étrangère, avec un membre qui s’est 
adjoint récem m ent à la Com m ission, M. Sacerdoli, nous 
pensons que la question de l’autorité de chose jugée des 
décisions étrangères peut être résolue affirm ativem ent, 
même au point de vue de la le x  lata, en droit français, et 
que cette solution se recom m ande en théorie com m e de 
nature à être adm ise par conventions internationales et 
même ¡ lég is la tivem en t. Du m oins aucun doute ne peut 
il s’élever sur ce point, d ’après nous, lorsqu'il s’agit 
de se prévaloir d’une sentence étrangère contre le 
d em a n d e u r  qui a succom bé dans son action en pays 
étranger... Par analogie d e la m axim e p a tc rc  legem  quatn  
ip se  f e c is t i  on pourrait lui d ire : subisse/, le jugement
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que vous avez vous meme provoqué* Le contrat judiciaire  
apparaît alors de la part du dem andeur com m e un contrat 
véritable, librem ent et volontairem ent conclu. Mais nous 
pensons que cette solution se recom m ande en général mêm e 
quand il  s ’ag it de se  prévaloir du jugem ent étranger contre 
le défendeur en  tant que chose jugée, sauf à  subordonner 
son autorité à c c ita i ne s conditions, notam m ent au point 
de vue de la com pétence, de l ’ordre public, de la lil>crté de 
la défense etc... Mais eu aucun cas il ne peut être question  
d’une procédure en  exequatur.

A la page 0, M. Je Rapporteur reconnaît que le  droit 
international a fait une p lace particu lière aux jugem ents 
« qui n e p ro n o n c e n t pus p ré c is é m e n t su r  d e s  c o n te s ta tio n s , 
m ais constituent plutôt des m esures de protection p rises par 
l’autorité jud icia ire en  faveur de certaines personnes. » 
Et il ajoute : < Tels sont les ju g em en ts  ren d u s en  m a tiè re  
d ’é ta t d e s  p e rso n n e s ,  l ’organisation de la tutelle, en tant 
qu’elle peut être con fiée à l ’autorité jud icia ire, les juge
ments déclaratifs de fa illite ».

C’est parfaitem ent e x a c t  Nous ferons seulem ent rem ar
quer que des jugem ents rendus sur des questions d’état 
peuvent parfaitem ent statuer sur des contestations entre 
des individus, par exem ple ceux qui statuent sur des ac
tions en  recherche de la paternité ou de la m aternité, sur 
des questions de légitim ité ou de légitim ation, sur des actions  
en divorce, séparation de corps, annulation de m ariage, etc. 
11 nous sem ble au surplus que M. le Rapporteur fait, avec 
raison, à de pareils jugem ents une place à part dans ses 
Résolutions. Ne sont-oc jvas ceux qu’il vise en effet dans 
le 3,n° alinéa de l ’art. 1? 11 sem ble bien admettre que ces  
jugements au m oins aient force de chose jugée en pays 
étranger. On serait même tenté de croire qu’en fait de 
pareils jugem ents, par leur nature même, ne puissent aspirer

3 5
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¿ un autre effet, qu’ils  ne soiçnt pas susceptibles d ’une 
m ise à exécution  proprem ent dite.

Ce serait, à notre avis, une erreur. Que l’on songe, par 
exem ple, aux effets du d ivorce quant aux biens, quant aux 
époux, quant à la garde des enfants, quant aux condam na
tions pécuniaires qui en sont la conséquence, pensions 
alim entaires, dom m ages-intérêts, etc. Faudra-t-il un exequá
tur dans ce cas? Oui si l’on est dans la nécessité de procéder 
à des actes d’exécution proprem ent dite, de faire appel à 
l’autorité, à la force publique, dans Je pays où la sentence  
doit être exécutée, pour réaliser cette exécution. Mais ici, 
en supposant que la révision au fond se justifie en principe  
d’après la législation actuelle en France, en Belgique, etc. 
elle noise justifierait pas dans des cas de ce  genre, au m oins 
au point de vue de la saine raison.

Hâtons-nous d ’ajouter que les .propositions de notre savant 
confrère tendent à admettre d’une m anière générale ï ’exe- 
quatur sans révision du fond. Nous exam inerons cette 
question p lus loin.

Peut-être M. le  rupporteur com m et-il égalem ent une erreur 
en signalant, dans son rapport, cdm me non susceptibles de 
donner naissance â des m esures d ’exécution proprem ent 
dites les jugements rendus sur des droits purem ent territo
riaux e t  les jugem ents rendus en matière fiscale. Mais cette 
appréciation n’ayant pas influé sur ses propositions, nous 
la négligerons com m e il l’a fait lui-même.

Nous croyons pouvoir négliger aussi, com m e l’a fait 
M. P illet d a n s  son  r a p p o r t , l ’exam en des form es dans les
quelles la  procédure en  exequátur devrait être organisée. 
C’est une question qui regarde avant tout l’Etat dans lequel 
l’exécution d'une sentence étrangère est so llicitée et nous 
pensons avec M. Saoerdoti qu’il vaudrait m ieux supprim er 
les 2* et 3* alinéas du deuxièm e article de son p rojet

Muis les questions de fond doivent appeler toute notre
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attention. M. P illet se dem ande d ’abord s ’il convient d’exiger  
que le jugem ent étranger dont on so llicite  l'exécution soit  
passé en force de chose jugée ou s ’il d o it suffire que ce  
jugement soit exécutoire. Ou n’ignore pas que, dans m aintes 
législations, un jugem ent en prem ier ressort peut être déclaré  
exéoutoire nonobstant opposition ou appel et sans caution, 
et l’on doit ajouter qu’en général le pourvoi en cassation ne 
suspend pas l ’exécution  du jugement en m atière c iv ile  et 
com m erciale. Cela n’est pas sans danger. Supposons qu’il 
en soit ainsi, que l’exequatur d’un pareil jugem ent soit 
demandé et que ce jugem ent soit ultérieurem ent réform é. 
On aura donc pu obtenir l’exequatur et l’exécution  d’un 
jugement qui aura été annulé plus tard et peut-être faudrait- 
il dem ander ultérieurem ent l'exequaUir de l’arrêt qui anéan
tit ce  jugement. La situation est évidem m ent singulière. Pas 
plus singulière, objectera-t-on, que ce lle  qui se produirait*  
dans le pays où le jugem ent en prem ier ressort a été rendu  
si oe jugem ent y avait déjà été exécuté. Mais il sem ble que, 
lorsqu’il s ’agit de l’exécution en pays étranger, le  pouvoir  
judiciaire étranger puisse se  m ontrer plus réservé et plus 
prudent. L’Institut s’est borné cependant, com m e le fait du 
reste M. P illet, à exiger que le jugem ent étranger soit exé
cutoire. De môme, l ’Association pour la réform e et la 
codification du droit des gens. Certaines conventions, la 
convention franco-belge par exem ple, stipulent qu’il doit 
être passé en  force de chose jugée d’après les lo is du pays 
où il a été rendu (1 ) . Nous pensons que la règle proposée  
par l’Institut e t  à  laquelle s ’est rallié M. P illet est plus sage.
Il y a sans doute des Inconvénients très sérieux à ce que 
l'on puisse obtenir l ’exequatur d’un jugem ent qui n’est pas 
irrévocable. Mais, dans les cas ordinaires, il dépendra de 
la partie succom bante d'arrêter l’exécution, en interjetant

( I )  V oir toutbfoiü page* (U.
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appel, et, s i excep tionn ellem en t l'exécution provisoire a 
été ordonnée nonobstant opposition ou appel et sans cau
tion, c'est apparem ment parce qu'il y a péril en lu dem eure 
et parce quo la partie qui a obtenu gain de cause est 
exposée à perdre le  «bénéfice de sa victoire en cas de sus
pension d'exécution. Ce danger sera singulièrem ent accru, 
si elle doit attendre, pour entam er une procédure en 
exequatur en pays étranger, que la partie succom bante ait 
épuisé toqtes les vo ies de recours. Il peut y avoir des cas 
où ja dem ande est si m anifestem ent fondée, où le bien jugé 
parait si certain qu'il serait tout ù fait déraisonnable d'exiger 
que la sentence étrangère soit passée en force de ch ose  
jugée et ces cas seront assez fréquents.'Tout au plus pourrait- 
on laisser au juge de l'exequatur la [a cu ité  de l'exiger, 
suivant les circonstances, sans lui en faire une obligation, 
ou bien lui laisser la faculté de ne déclarer le  jugem ent 
étranger exécutoire que" sous caution. Les propositions de 
M. P illet contiennent quelque chose d’analogue à cette 
dernière solution. Si le  jugement étranger n'a pas l'autorité 
de chose jugée, s'il est sim plem ent exécutoire nonobstant 
appel, le juge « fera fournir par la partie qui l'a obtenu  
des sûretés suffisantes au profit de la partie condam née ». 
C'est parfait, sauf qu'«à »notre sens il ne faut pas en faire 
une. obligation pour le juge de roxequatur. U appréciera  
d’après les circonstances. Voici un individu qui u été pour
suivi par un tiers porteur en payem ent d'une lettre de 
chango acceptée. 11 reconnaît sa signature. 11 dem ande 
sim plem ent un délai. Il est condam né sur sa signature et 
sur son aveu. S’agissant {le l'exécution d'un jugement de ce 
genre, le juge de l'exequatur d e v r a it  faire fournir des sû
retés «suffisantes »à la partie condam née? Ce serait absurde. 
Or, il y a bien d'autres cas où l'appel n'apparaîtra que 
com m e uu m oyen purem ent dilatoire.

Pas plus que l'Institut de droit international, l'Association
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pour la réforme et la codification du Droit des gens n'exige, 
pour l'obtention de rexequatur, que le jugement étranger 
soit passé en force de chose jugée, et la plupart des traités 
comme la loi italienne «ne l'exigent pas davantage. Il suffit 
que .ce jugement soit exécutoire dans le pays où il a été 
rendu. La convention franco-ibclge semble stipuler cepen
dant qu'il soit passé en force de chose jugée. Mais il paraît 
bien résulter du rapport de MM. Van den Bulcke et De 
P«acpe, les négociateurs belges de cette Convention, que les 
mots passé en force de chose jugée doivent être entendus en 
ce sens qu'il ne faut pas que La chose soit jugée irrévoca
blement, mais simplement que la décision dont on demande 
l'exequatur soit telle qu'on pourrait l'exécuter dans les 
pays où elle a été rendue, et il en a été ainsi jugé eu Bel
gique. Il faut «avouer toutefois que l'on s'est servi dans la 
Convention de termes bien inexacts.

C'est à  bon droit que le rapporteur exige la preuve que le 
Défendeur ait été régulièrement assigné, ou pour mieux 
dire que l'assignation lui ait été remise, et qu’il ait eu la 
liberté de se défendre. Mais faut-il que le juge de l'exequatur 
s'assure de la régularité formelle du jugement? Nous ne 
rencontrons rien de pareil dans Le traité franco-belge, ni 
dans le traité franco-suisse.

L'art. IV est parfaitement justifié dans sa première partie. 
Mais nous »irions plus loin. Un jugement étranger ne peut 
pas recevoir exécution, non seulement s'il a été rendu au 
mépris de la compétence de l'Etat auquel l'exequatur est 
demandé, mais aussi lorsqu'il «a été rendu au mépris de la 
compétence d'un autre Etat. En d'autres termes, il faut, 
pour qu'il puisse être déclaré exécutoire, que les tribunaux 
du pays où la sentence a été rendue fussent competents 
internationalement, d'après les principes de droit in ter
national reçus dans le pays où rexequatur est sollicité. 
Mais à notre avis cela doit suffire et l'on ne doit pas aller

5



plus loin. (L'Institut a été plus loin, parce qu'il est parti de 
l'idée qu'il faut nécessairement commencer par convenir 
internationalement de règles communes de compétence au 
moins ratlone personæ et ratione /oc/, tout en ne recom
mandant pas cette unification de législation en ce qui 
concerne la compétence ratione materiœ (délimitation de 
la compétence des tribunaux civils et de celle des tribunaux 
de commerce ou des conseils de prud'hommes). Mais nous 
ne croyons pas que cette oeuvre extrêmement ardue de 
l'adoption de règles communes, on matière de compétence, 
soit indispensable pour que l'on puisse négocier une con
vention sur l'exécution des Jugements étrangers et te projet 
de M. Pillet nous paraît reposer d'ailleurs t*ur l’hypothèse 
de l'absence de conventions. Tout ce que l'on pourrait 

-exiger, outre la compétence internationale, c’est la com
pétence du tribunal qui a rendu la décision en pays étranger 
d'après la législation de ce pays. En ce qui concerne spé
cialement la compétence ratione materiœ, il y a lieu de 
remarquer qu'il y a bien des pays où il n'y a pas de 
tribunaux de commerce, les Pays-Bas par exemple, et que, 
lè où il y en a, la délimitation de leur compétence et de 
celle des tribunaux civils n'est pas tracée de la même 
manière. Il semble importer, bien peu, au point de vue 
du mérite de la décision étrangère, qu'elle ait été rendue par 
le tribunal civil ou par le tribunal de commerce, par le 
tribunal du domicile du défendeur ou par celui du lieu 
du contrat e t il nous paraît suffire (pie la juridiction du 
pays où la sentence a été rendue fut justifiée en droit in
ternational d'après les conceptions du pays où l'cxequatur 
est sollicité.

L 'article V du projet de M. Pillet contient une disposition 
très rationnelle. L'cxequatur ne doit en effet pas être accordé 
au jugement étranger lorsque le jugo n'a pas appliqué la 
loi compétente d’après les règles de droit international

. 4 0  JU G E M E N TS ÉTRANGERS
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privé admises dans le pays où i’exequatur est sollicité. Mais 
pourquoi? Parce que les règles de droit international privé 
qui y sont admises font partie de son ordre public. Telle 
est, pensons-nous, l'opinion générale. Il était bon de le dire, 
et avec notre éminent collègue et confrère M. Sacerdoti 
nous louons fort le rapporteur de l'avoir dit. Mais préci
sément pour cette raison nous pensons qu'il y aurait lieu 
de fusionner cette disposition avec lu première partie du 
second alinéa et de dire ; « L'exécution ne sera permise que 
dans la mesure où le jugement ne sera pas contraire à  l'ordre 
public du pays dans lequel cette exécution est demandée 
et, par application de ce principe, l'cxequutur sera no
tamment refusé au jugement étranger, etc.

La disposition finale du projet de M. Pillet est, nous 
semble-t-il, la plus importante de toutes. Nous serions 
presque tenté de dire : in  cau da  ven en u m , parce que nous 
n'approuvons pas la règle qu'elle consacre implicitement. 
m i l  n'y aura de révision. possible » dit M. Pillet, « qu'en 
cas d 'e rreu r  g ro ss iè re  ou d e  doL  » C'est dire qu’en principe 
il n’y aura pas de révision du fond. Inscrire ce principe 
dans la loi sans exiger la condition de réciprocité, même 
une réciprocité de fait, nous paraît irrationnel et impo
litique. L'admettre en ce qui concerne n'importe quelle 
décision étrangère, rendue dans un pays quelconque, nous 
paraît dangereux. L'Italie l'a admis, comme nous l'avons 
dit. Elle n'a pas trouvé d'imitateurs, si ce n'est la Grèce 
qui ne l'admet qu’à la condition qu'il s’agisse d'un débat 
entre étrangers. Cela est 'irrationnel, parce qu'il peut s’agir 
d'un jugement rendu dans un pays dont les institutions 
judiciaires ne nous inspirent guère de confiance, fût-ce à 
raison d'une situation temporaire; impolitique, parce que 
l'admission de ce principe dans une loi, sans stipulation 
de réciprocité, serait de nature à encourager l'inertie égoïste 
des autres Etats, tandis que le but auquel on doit tendre est
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Iva généralisation de l’exécution des jugements étrangers 
sans révision du fond, entre Etats civilisés, sous certaines 
conditions essentielles.

Si toutefois cette règle étqit inscrite dans la loi sans plus, 
sans stipulation de réciprocité, nous comprendrions par
faitement la restriction à laquelle la subordonne le savant 
rapporteur en admettant exceptionnellement la révision au 
cas d 'erreur g ro ss iè re  ou d e  do l. Il est même un traité, le 
traité Hispano-Italien du 30 juin 1831, qui, en admettant 
l'exécution sans révision -du fond, la subordonne ù la con
dition que la sentence ou l'ordonnance « n e so it pas m a n i
fe s te m e n t in ju ste , » En Angleterre (et l'on suit, croyons- 
nous, les mêmes règles dans les Etats-Unis) l’oxequatur est 
inconnu et l'on n'exécute pas les jugements étrangers. Il 
faut intenter une nouvelle action. Mais à l'appui de cette 
nouvelle action, le demandeur peut, si le juge étranger était 
compétent d'après les principes du droit anglais, produire 
le jugement étranger comme tout autre document probant, 
comme tin acte authentique, et il n'y a pas de nouveaux 
débats sur le fond, a moins (pie la décision étrangère ne 
soit ou g ro ss lg  in ju st, ou contraire au droit public anglais, 
ou de nature à blesser la justice naturelle (1). L’on a 
envisagé comme des cas de décision g ro ss lg  in ju st celui où 
le juge a appliqué une loi qui était inapplicable d’après les 
règles de droit international privé, admises en Angleterre.. 
C'est peut-être de ces dispositions que s’est inspiré M. Pillet, 
quand il a proposé de maintenir exceptionnellement la 
révision au fond, en cas d 'erreur grossière ou de dol, et 
cela est naturel, indispensable même en l’absence de con
vention internationale. 1

(1) Voir la note adressée par le c.liargé d'affaires anglais au 
Ministère dcB Affaire» étrangère« allemand le 21 septembre 1000 
et citée par Walter Horeglum. (Die V u lls tre c tc u n g  v o a U r  tr it o n , «te-., 
p. 124.)
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Celle réserve cst-rlLe également nécessaire lorsque l'exé
cution sans révision esl stipulée dans une convention in ter“ 
nationale?

Non, à notre avis, parce que l'on ne conciliera semblable 
convention qu'avec des pays dans les institutions judiciaires 
desquels on a confiance. Pourquoi alors réserver la révision 
du fond au cas (terreur yrossiere. Cette expression est si 
élastique et l’exercice de ce droit peut constituer, il faut 
bien le reconnaître, une espece d'usurpation de compétence, 
une immixtion dans les attributions des tribunaux étrangers.'

Il y aurait cependant peut-être une réserve à faire, mais 
une réserve moins large, et M. Pillet fait allusion à une 
affaire retentissante qui en montre Futilité. On pourrait 
réserver le droit de révision au fond d'une sentence en 
dernier ressort pour cause de dol personnel ou si la* sen
tence repose sur des pièces fausses. Ce sont des cas de 
requête civile en France, en Belgique, dans d’autres pays, 
aussi longtemps qu'une décision judiciaire n’est point 
passée-en force de chose jugée. Nous pensons que, s ’agissant 
de la faire exécuter en pays étranger, fut-elle passée en 
force de chose jugée, le juge de rexcquatur devrait avoir 
le droit de la reviser au fond pour des motifs aussi graves.

** # *

lîn nous permettant de .soumettre les observations qui 
précèdent à l'examen de M. le rapporteur, nous croyons 
devoir ajouter encore à son projet la disposition suivante 
puisée dans les Résolutions antérieures de l'Institut et qui, 
sauf à être formulée d’une manière un peu différente, pour
rait trouver place dans la loi aussi bien que dans une 
convention.

« Les voies et les modes d'exécution doivent être déter
minés par la loi du pays où l'exécution a lieu. Toutefois la 
contrainte par corps ne doit être applicable nulle part, si
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cLLeui’u pas été prononcée par h* tribunal qui a rendu le 
jugement étranger.

I/hypothèqne judiciaire n'aura lieu que quand elle est 
accordée par les lois des deux pays >».

.Mais nous croirions usurper les fonctions du rapporteur 
en formulant un contre-projet et nous serions d'autant plus 
inexcusable de le faire que, sur beaucoup de.points, nous 
sommes •d’accord avec lui, et que les fonctions de rapporteur 
ne pourraient être confiées à un jurisconsulte d'un esprit 
plus pénétrant et d'une science plus profonde.
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Rapporteur : M. ALBERIO ROLIN

C onflits de lo is en m atière de prescription libératoire.

O b serva tio n s  d e  M. Z E B A L L O S .

M o n s i e u h  l e  R a p p o r t e u r ,

Au cours de ces dernières années l’Institut de Droit Inter
national s'est appliqué de préférence à l'étude et h la solu
tion des problèmes de7Droit international public. La session 
(l'Oxford a été tout particulièrem ent féconde par la sanc
tion prélim inaire des lois de la guerre que réclamait un 
double devoir, scientifique et humanitaire.

11 me paraît opportun pour nous, actuellement, d 'appor
ter une attention toute spéciale aux questions de Droit 
international privé, à la solution desquelles se trouvent éga
lement subordonnés les intérêts supérieurs de la civilisa
tion, surtout à l'heure actuelle, où le développement des 
continents au delà de l'Europe a pour effet des relations 
économiques d'une très grande importance.
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J'ai étudié attentivement tous les éléments de la discus
sion qui s’est élevée au sujet de l’exposé présenté par l’émi
nent rapporteur de la Xill" Commission, M. Albéric Rolin. 
Après avoir rendu hommage aux illustres collègues qui 
m’ont précédé, Bar, Pillet, Westlake, Diena, lïarburgcr, 
flüber et Bolin, qu’il me soit permis de ne pas adopter 
quelques-unes de leurs conclusions, de même que de ne pas 
me trouver complètement d ’accord avec eux sur d’autres de 
leurs observations fondamentales. Aux termes de son der
nier rapport, M. Rolin déclare que, dans son premier rap
port de Florence, il « a v a it fa it  en  c e tte  m a tiè re  une p a r t  
tro p  large à l'a u to n o m ie  d e s  c o n tra c ta n ts  ».

Cependant, cette réacKop dans l’esprit de notre illustre 
collègue, n'est pas complètement fondée. Sa première théo
rie, avec quelques restrictions, était, à mon avis, la seule 
exacte. Toute prescription correspond h trois sortes d ’inté
rêts : au mouvement économique de*l’Etat, à la libellé civile 
du débiteur pt aux droits du créancier. Etant donnée la 
triple fonction de la prescription qui naît de ce concept, 
il me parait évident que la prescription libératoire se fonde 
en môme temps sur des motifs d’ordre public et d’ordre 
privé. Lequel de ces deux motifs devra prévaloir ?

En examinant le but de la prescription dans chacune des 
fonctions dont il s’agit, nous pourrons peut-être trouver 
ainsi les règles de la solution. En effet, quel est l’intérêt de 
l’Etat ? C’est tout d’abord un intérêt économique vi social 
qui exige que les divers facteurs économiques ne restent 
pas immobilisés et que l’activité de l’individu ne demeure 
pas paralysée pendant un temps indéterminé. De même que 
la circulation du sang est une des conditions de la santé 
dans l’organisme humain, dont les perturbations occasion
nent des maladies et des éruptions, de même, la circula
tion économique et l’exercice des activités individuelles 
sont nécessaires è la vie régulière de l’organisation sociale.
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Par conséquent, oe qui intéresse l’Ktat, c ’est que ni les fuc- 
leurs économiques, ni les droits individuels ne puissent se 
trouver immobilisés. 11 faut qu’ils soient nettement fixés 
dans un délai plus ou moins long, mais certain. 11 est évi
dent que plus ce délai sera bref, mieux se réaliseront, et 
avec la plus grande efficacité, les fins de la prescription 
au point de vue de Tordre social. A l’égard du débiteur, 
l’obligation longtemps pendante sur son patrimoine para
lyse aussi, d ’autant, son action économique et affecte son 
caractère moral. 11 est inhérent à la liberté civile de 
l’homme de liquider ces situations. On lui restitue ainsi 
l’activité nécessaire pour l'accomplissement de ces fonc
tions publiques et privée;*, en tant que facteur social, poli
tique et économique, dans l’activité multiple de la société 
moderne.

Alors, deux actions corrélatives prennent naissance: celle 
du débiteur qui doit s’efforcer d ’acquitter sa dette dans des 
délais raisonnables, ou avant l’accomplissement de la pres
cription; puis celle du créancier qui doit déployer toute 
l’activité nécessaire pour conserver et exercer son droit de 
manière que, dans aucun cas, on ne puisse supposer qu’il 
en a fait l’abandon en le considérant comme irréalisable, 
ou en laissant les conséquences fatales de la prescription 
suivre leur cours.

Dans ce sens, la situation du débiteur est plus défavo
rable, puisque, d’après notre manière d’envisager cette ma
tière, consacrée par les lois positives de la République 
Argentine, l’obligation morale du débiteur subsiste après 
l’expiration du terme de la prescription. On a fréquemment 
rappelé, uu sujet de notre .monde commercial et social, le 
cas de débiteurs qui, longtemps après Taccomplissement de 
la preseriptiou, ont réussi à améliorer leur situation de 
fortune. Ils ont alors réuni leurs créanciers et payé des 
dettes souvent oubliées par les créanciers eux-mêmes !



Le créancier doit donc accomplir les actes conservatoires 
de son droit; mais la renonciation ou la négligence h cet 
égard ne peuvent èlre abandonnées à su seule volonté, car 
elles ont pour conséquence des perturbations économiques 
et sociales, en contribuant ù la paralysation de la circula
tion des valeurs et en apportant des entraves ù l'activité 
individuelle. Il existe donc, par conséquent, un triple inté- 
rôt, celui de l'Etat, celui du débiteur et celui du créancier, 
à ce que la prescription s’accomplisse, une fois commencée 
et non interrompue.

La prescription libératoire constitue une solution défi
nitive. Il n ’est donc pas^ possible d’accepter le caractère 
que lui donne notre illustre et regretté collègue Bar, quand 
il établit la différence entre p r e s c r ip t io n  et l im i ta t io n  d 'a c 
tion  (1), d’accord avec Story (2), Je n’accepte pas non plus 
lu solution de la le x  f o r i  que celui-ci prétend établir.

La prescription n’est pas un simple moyen de procédure, 
mais bien une relation juridique de fond. Dans ce sens, je 
suis d’accord avec Savigny, d’après lequel la prescription 
fait partie de l'essence même de lp relation juridique (3). 
D’où l’on déduit qu’uno obligation, dès qu’elle a été con
tractée, doit porter en soi tous ses caractères et toutes ses 
conséquences. En d’autres termes, quand on l’a contractée, 
on a dû admettre que la loi qui l’autorise a défini toutes 
ses conséquences ultérieures. Par conséquent, la première 
règle susceptible d ’être acceptée devrait être que la pres
cription est régie par la loi môme de l’obligation.

Quand je prête une somme d ’argent dans un pays, je dois 
savoir au bout de combien de temps l’obligation de mon 
débiteur se trouvera prescrite dans le lieu où le contrat a

4 8  r r u i s c a u j r a o N  l i d é o a t o i i i u

(1) Bar, 610, \ e x  f o r i .
(2) §§ 670 et 682.
(3) Traduction de QutUrie, 140.
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e t c  c o n c l u  o u  a u  l i e u  d e  l ’e x é e u t i o u  d e  c e l u i - c i .  L e  p r é t e u r  
q u i r e m e t  s o n  a r g e n t  à u u tr u i ,  o u  c e l u i  q u i  c o n t r a c t e  t o u te  
a u t r e  s é r ie  d e  r e l a t i o n s  J u r id iq u e s  s a n s  s e  p r é o c c u p e r  d e  
c o n n a î t r e  t o u t e s  l e s  c o n s é q u e n c e s  l é g a le s  d e  c e l l e s - c i  e s t  
u n e  p e r s o n n e  n é g l i g e n t e .

C e t  a r g u m e n t  m e  p a r a î t  d é c i s i f  p o u r  d é m o n t r e r  q u e  la  
lo i  q u i  r è g l e  l ’o b l ig a t i o n  r é g i t  la  p r e s c r i p t i o n  d e  c e l l e - c i .  
Q u e l i n c o n v é n i e n t  y  a - t - i l  à a c c e p t e r  la  t h é o r ie  d e  M . R o l in  
s u r  l ’a u t o n o m ie  d e  l a  v o l o n t é  ? E t a n t  d o n n é  q u e ,  d ’a p r è s  
l e  C o d e  c i v i l  d e  la  R é p u b l i q u e  A r g e n t in e ,  q u i ,  s u r  c e  p o i n t  
s u i t  l e  d r o i t  é t r a n g e r  (a r t .  1 1 9 7 ) ,  l e s  p a r t i e s  q u i  c o n t r a c t e n t  
f o r m e n t  l e u r  p r o p r e  l o i ,  s a u f  l e s  l i m i t a t i o n s  q u i  r é s u l t e n t  d e  
l ’o r d r e  p u b l i c ,  p o u r q u o i  c e l l e s - c i  n ’a u r a i e n t - e l le s  p a s  d û  
c o n v e n i r  a u s s i  q u ’e l l e s  s e  s o u m e t t e n t  ^  la  l o i  s u r  la  p r e s 
c r i p t io n  q u e  l e s  d i t e s  p a r t i e s  c o n s i d è r e n t  c o m m e  m i e u x  e n  
h a r m o n ie  'a v e c  l e u r s  d r o i t s ,  c e l u i  d u  d é b i t e u r  e t  c e l u i  d u  
c r é a n c i e r  ? S i  l e  d é b i t e u r  a c c e p t e  l e  d é la i  l e  p l u s  c o u r t ,  i l  
r e n o n c e  s i m p l e m e n t  a u  d r o i t  d e  c h o i s i r  u n  d é la i  p lu s  lo n g ,  
e t  t o u t e  p e r s o n n e  q u i  a d m in i s t r e  l ib r e m e n t  s e s  b i e n s  p e u t  
r c u o n c c r  à  c e t t e  c a t é g o r ie  d e  d r o i t s  c r é é s  e n  s a  fa v e u r .  S i ,  
a u  c o n t r a ir e ,  l e  c r é a n c i e r  a c c e p t e  u n  d é la i  p lu s  l o n g  p o u r  
l ' a c c o m p l i s s e m e n t  d e  la  p r e s c r i p t i o n ,  i l  s e  p l a c e ,  d a n s  la  
m ê m e  s i t u a t i o n  q u e  l e  d é b i t e u r  q u i  r e n o n c e  à  u n  a v a n t a g e  
q u e  lu i  a c c o r d e  la  l o i .  M a is , à c e  p o i n t  d e  v u e ,  l ’o r d r e  p u b l i c  
c e s s e  d ’ê t r e  s a u v e g a r d é  a u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n  d e  l ’o b l ig a 
t i o n .  D e  s o r t e  q u ’a u  p o i n t  d e  v u e  d u  d é b i t e u r  e t  d u  c r é a n 
c i e r  la  t h é o r ie  d e  M. R o l in  e s t  p a r f a i t e ,  p o u r v u  q u e  la  p r o 
l o n g a t io n  d u  d é la i  d e  la  p r e s c r i p t io n  n e  s o i t  p a s  i n t e r d i t e  
a u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n .  E n  p r i n c i p e ,  j ’a c c e p t e  c e t t e  m a n iè r e  
d e  v o ir  q u i  a  a m e n é  M . R o l in  à  r a s s e m b le r  unp p a r t i e  d e  
s e s  c o n c l u s i o n s  d u  p r e m ie r  r a p p o r t .  O n  n e  d o i t  c e p e n d a n t  
p a s  p e r d r e  d e  v u e  q u e  c e  q u i  i n t é r e s s e  l ’o r d r e  p u b l i c  e n  
m a t iè r e  d e  p r e s c r i p t i o n ,  c 'e s t  s im p l e m e n t  q u e  le s  d r o i t s  e t  
la  l ib e r t é  d ’a c t io n  d e s  i n d i v i d q s  n e  r e s t e n t  p a s  i n d é f i n i -
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m e u t p a r a l y s é s  e t  q u ’i l s  r e ç o i v e n t  u n e  s o l u t io n  d a n s  un  
d é la i  d é t e r m in é .  S i  l 'o n  a t t e in t  e e  b u t , q u e lq u e s  a n n é e s  e n  
p lu s  o u  c i i  m o in s  s o n t  i n d i f f é r e n t e s  à l 'K ta t. A u  c o n t r a ir e ,  
q u a n d  o n  a d o p t e  d e s  p r e s c r i p t i o n s  p lu s  c o u r t e s ,  o n  r é a l i s e  
a v e c  b e a u c o u p  p l u s  d ’e f f i c a c i t é  le  c o n c e p t  d e  T o r d r e  p u 
b l ie ,  p a r c e  q u e  lu  l ib é r a t io n  d e  l ' i n d iv i d u  e t  la  m o b i l i s a t io n  
é c o n o m i q u e  s c  p r o d u i s e n t  p l u s  r a p id e m e n t .

Il m e  s e m b le  q u e  la  t h é o r ie  d e  M. R o l in  p e u t  ê t r e  a c c e p 
té e ,  m a is  s o u s  la  r e s t r i c t io n  «que lo r s q u ' i l  s 'a g i t  d e s  p r è s  
c r i p t io n s  q u i  a f f e c t e n t  l e s  b i e n s  im m e u b l e s ,  c e l l e s - c i  n e  
s o n t  p a s  • s u s c e p t ib le s  d e  p r o lo n g a t io n ,  d u  c o n s e n t e m e n t  
d e s  p a r t i e s .  M a is , d a n s  l e  c a s  q u e  n o u s  d i s c u t o n s ,  i l  s 'a g it  
s e u le m e n t  d e  la  p r e s c r i p t i o n  l ib é r a t o ir e  e n  m a t iè r e  d e  c o n 
v e n t io n s .  P a r  c o n s é q u e n t ,  T o r d r e  p u b l ic  n 'a  p a s  m i in t é r ê t  
a u s s i  im p o r t a n t  q u e  c e l u i  q u i  a t r a it  a u x  b i e n s  q u i ,  d 'u n e  
m a n iè r e  q u e lc o n q u e ,  a f f e c t e n t  la  s o u v e r a in e t é  n a t io n a le .

K n c o n s é q u e n c e ,  je  m e  p e r m e t s  d 'é m e t t r e  m o n  o p i n io n  
d a n s  u n  s e n s  f a v o r a b le  a u x  c o n c l u s i o n s  d e  M. R o l in ,  e n  
ip a in t e n n n t  l 'a u t o n o m ie  d e  la  v o lo n t é ,  d a n s  la f o r m e  s u i 
v a n te  :

Prescription des créançes et des obligations personnelles.
j .  h a  p r e s c r i p t io n  l ib é r a t o ir e  d e s  o b l ig a t i o n s  c o n v e n t i o n 

n e l l e s  e s t  r é g i e  e n  p r i n c i p e  p a r  la  l o i  q u i  r é g i t  o b l i g a t o i r e 
m e n t  l e  c ô n t r a t ,  s e s  c o n d i t i o n s  d ’e x i s t e n c e  e t p a r  c o n s é 
q u e n t  s a  d u r é e .

S u p p r im e r  la  c la u s e  f in u le  : « c 'e s t - à - d ir e  e n  g é n é r a l  p a r  
ia  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  >, p a r c e  q u ’e l l e  p a r a i t  in d iq u e r  q u e  
la  lo i  d u  l i e u  d e  l ’o b l ig a t i o n  e s t  la  lo i  d u  l i e u  d e  la  c é l é b r a 
t io n  d u  c o n t r a t ;  e t  d a n s  c e  c a s  i l  y  a u r a i t  u n e  p é t i t i o n  de. 
p r i n c i p e s ,  p u i s q u e  d ’a u t r e s  l o i s ,  n o t a m m e n t  le  G o d e  c i v i l  
d e  ia  R é p u b l iq u e  A r g e n t in e  —  q u i  e s t  u n  m o n u m e n t  d e  
s c i e n c e  d i g n e  d ’ê t r e  p r is  e n  c o n s i d é r a t i o n ,  —  a c c o r d e n t  u n e  
p l a c e  i m p o r t a n t e  à  la  l o i  d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n .  C o m m e  la
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d é t e r m i n a t i o n  d e  la  lo i  d u  c o n t r a t  p e u t  c o n s t i t u e r  u n e  q u e s 
t io n  p r é j u d i c i e l l e ,  i l  e s t  p r é f é r a b le  d e  n e  p a s  s ’e n  o c c u p e r  
e n  c e  m o m e n t .

H . h a  p r e s c r i p t i o n  l ib é r a t o ir e  s e r a  t o u t e f o i s  t e n u e  p o u r  
a c q u is e  d è s  q u ' e l l e  le  s e r a  d 'a p r è s  la  lo i  q u e  l e s  p a r t i e s  o n t  
a c c e p t é e ,  o u  s o n t  c e n s é e s  a v o ir  a c c e p t é e ,  c o m m e  r è g le  d e  
l e u r s  c o n v e n t i o n s .

I I I . E l le  p o u r r a  a u s s i  ê t r e  t e n u e  p o u r  a c q u i s e  p a r  le s  t r i 
b u n a u x  s a i s i s  d u  l i t i g e  e n  v e r t u  d e  la  s e u le  l o i  d u  f o r ,  s i  
la  p r e s c r i p t i o n  in v o q u é e  c o n s t i t u e ,  d 'a p r è s  c e t t e  l o i ,  u n e  
in s t i t u t io n  d ’o r d r e  p u b l i c  a b s o lu  f a i s a n t  o b s t a c l e  à  l ’a p p l i 
c a t io n  d e  to u te  lo i  é t r a n g è r e ,  n iè iu e  d e  c ç l i c  q u i  s e r a i t  n o r 
m a le m e n t  c o m p é t e n t e  p o u r  lu  r é g ir .

IV . JLe d é la i  d e  la  p r e s c r i p t io n  p o u r r a  ê t r e  p r o lo n g é  e n  
v e r tu  d e  la  v o lo n t é  d e s  p a r t i e s  s o u s  u n e  l o i  q u i  f i x e  un  
d é la i  p l u s  lo n g ,  p o u r v u  q u 'u n e  p r o h ib i t i o n  d ’o r d r e  p u b l i c  
n e  s 'o p p o s e  p a s  d ’u n e  m a n iè r e  c a t é g o r iq u e  k  c e t t e  p r o l o n 
g a t io n .

V . L e s  c a u s e s  d ’i n t e r r u p t io n  d e  la  p r e s c r i p t io n  e t  la  s u s 
p e n s io n  d e  la  p r e s c r i p t io n  n e  p o u r r o n t  ê t r e  a d m is e s  q u e  
s i e l l e s  l e  s o n t  p a r  la  l o i  d e  l 'o b l ig a t i o n .

V I. L a  d é la t io n  d u  s e r m e n t  l i t i s d é r c i s o i r e  s u r  le  »point 
d e  s a v o ir  s i  l e  d é b i t e u r  a  r é e l l e m e n t  p a y é  p o u r r a  t o u j o u r s  
ê tr e  f a i t e  d è s  q u ’e l l e  e s t  a d m is e  s o i t  p a r  la  l o i  q u i  r é g i t  
o b l ig a t o i r e m e n t  le  c o n t r a t ,  s o i t  p a r  l o i  d u  fo r .

P m?sciui»tion des actions îtéKM.ES.

V II. E l le s  d o i v e n t  ê t r e  r é g i e s  p a r  la  lex rei situ'.
E .-S . Zebaixos.

B u e n o s - A y r e s ,  3 0  m a i  1 9 1 4 .



QUINZIEME COMMISSION

Des doubles impositions dans les rapports internationaux 
en matière de mutations par décès.

Rapport de M. STRISOWER, rapporteur.

I.

L a  q u e s t io n  s o u m i s e  à la  X V ,U0 C o m m is s io n  o c c u p e  l ' I n 
s t i tu t  d e p u is  a s s e z  lo n g t e m p s  U n  b r e f  r é s u m é  d e  c e  q u i  a é t é  
fa i t  j u s q u ’è  p r é s e n t  s e r v i r a  à  n o u s  o r ie n t e r  s u r  l e s  d i f f i c u l t é s  
q u e  c e t t e  q u e s t io n  r e n c o n t r e  ( 1 ) .

E n  1 8 9 7  M. B a r c la y  p r é s e n t a  à l ’I n s t i t u t  a u  n o m  d e  la  
C o m m is s io n  u n  p r o je t  s u r  l e s  d r o i t s  d e  im it a t io n  p a r  d é c è s ,  
b a s é  s u r  le  p r in c ip e  d e  s o u m e t t r e  à  c e s  d r o i t s  l e s  s u c c e s s i o n s  
m o b i l iè r e s ,  c o m m e  le s  s u c c e s s i o n s  i m m o b i l i è r e s ,  d a n s  le  
p a y s  d e  la  s it u a t io n  d e s  b i e n s .  M a is  c e  p r i n c i p e  n e  r e p r é 
s e n ta  q u e  l ’o p i n io n  d ’u n  p e t i t  n o m b r e  d e s  m e m b r e s  d e  la  
C o m m is s io n .  P r e s q u e  to u s  le s  m e m b r e s  v o u la i e n t  é v i t e r  l e s  
d o u b le s  i m p o s i t io n s ,  m a is  i l s  d i f f é r a i e n t  r a d ic a l e m e n t  s u r  1

(1 )  V o i r  Iob Annuaire« d o  1 8 0 7 ,  1 8 0 8 ,  1 0 0 0 ,  1 0 0 8 .
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le  p r i n c i p e  d o n t  l 'a  c o o p t a t io n  u n i f o r m e  p a r  l e s  E t a t s  d e v a i t  
c o n d u i r e  à c e  b u t .  I l  n ’y  a v a it  u n a n im i t é  o u  p r e s q u ’u n a n im it é  
q u e  p o u r  s o u m e t t r e  l e s  i m m e u b le s  à  c e t  i m p ô t  d a n s  l ’E t a t  
d e  l e u r  s i t u a t i o n .  P o u r  l e s  m e u b le s  c ’é t a i t  t a n t ô t  le  d o m i 
c i l e  e t  t a n t ô t  la  n a t io n a l i t é  d u  d é f u n t  q u i  é t a ie n t  p r é f é r é s  
à  la  s i t u a t io n  d e s  b i e n s  e t  i l  y  a v a i t  d e s  c o m b i n a i s o n s  e n t r e  
c e s  d i f f é r e n t e s  o p i n i o n s .

P u i s  M. D e s j a r d in s  p r é s e n t a  u n  c o n t r e - p r o j e t ,  t r è s  s e m 
b la b le  a u  p r o je t  d e  la  C o m m is s io n .  C e  p r o j e t  s u b i t  a i s s i  
c e r t a i n e s  m o d i f i c a t i o n s  d e  la  p a r t  d e  M . B a r c la y .  M a is ,  
T a c c o r d  n ’é t a n t  p a s  s u f f i s a n t ,  i l  fu t  p r o v i s o i r e m e n t  r e t i r é .  
E n  1 9 0 0  u n  a u t r e  p r o j e t  f u t  p r é s e n t é  p a r  M. d e  B a r ;  i l  t r a i t e  
d e s  d r o i t s  d e  s u c c e s s i o n  e n  m ô m e  t e m p s  q u e  d e s  i m p ô t s  
a n n u e ls .  S o n  p o i n t  d e  d é p a r t ,  à l e u r  é g a r d ,  c o n s i s t e  d a n s  
l ’a t t r ib u t io n  d e  c e s  d r o i t s  à  la  p a t r ie ,  o u , d a n s  u n e ' c e r t a i n e  
m e s u r e ,  à  l ’E t a t  d u  d o m i c i l e  d u  d é f u n t ;  i l  c o n t i e n t  d ’a i l l e u r s  
c e r t a i n e s  a u t r e s  t h è s e s  e t  i l  s e m b le  p o s e r ,  n o n  s e u le m e n t  
p o u r  l e s  « b ie n s - fo n d s , m a is  a u s s i  p o u r  l e s  é t a b l i s s e m e n t s  
d ’i n d u s t r i e  e t  d e  c o m m e r c e ,  la  r è g le ,  q u e  l ’E ta t  d e  la  s i t u a 
t io n  d e s  b i e n s ,  o u  b i e n  l ’E t a t  o ù  la  p r o f e s s i o n  e s t  e x e r c é e ,  
l ’e m p o r te .  E n f in ,  d a n s  u n  p r o je t  p r é s e n t é  p a r  lu i  é g a l e m e n t  
e n  1 9 0 0 ,  M . L e h r ,  a v a n t  d ’a b o r d e r  la  q u e s t io n  s p é c i a l e ,  
f i x a i t  c e r t a i n s  p r i n c i p e s  g é n é r a u x  d e  d r o it  i n t e r n a t i o n a l  
f i s c a l ,  e t  s ’e n  o c c u p a i t  d a n s  u n e  s a v a n t e  a n a ly s e  d e  la  
m a t iè r e .  N o m m é  r a p p o r t e u r  d e  la  C o m m is s io n  e n  r e m p la 
c e m e n t  d e  M. S to e r k ,  je  m e  s u i s  p e r m is  d e  s a i s i r  l ’I n s t i t u t  
d ’u n e  q u e s t io n  p r é l im in a i r e  s u g g é r é e  p a r  l e s  d i f f é r e n c e s  q u i  
e x i s t a i e n t  à  c e t  é g a r d  e n t r e  l e s  d i f f é r e n t s  p r o j e t s  m e n t i o n n é s .  
L ’I n s t i t u t  r é s o lu t ,  à  F lo r e n c e ,  q u e  la  C o m m is s io n  s ’o c c u 
p e r a i t  d e s  d r o i t s  d e  m u t a t io n  p a r  d é c è s  s e u le m e n t .

L e s  p r o f o n d e s  d i v e r g e n c e s  d e s  m e m b r e s  d e  l ’I n s t i t u t  q u e  
n o u s  a v o n s  n o t é e s ,  s u r  l e  p r i n c i p e  à  a p p l i q u e r  à  la  d é l i m i 
t a t io n  i n t e r n a t i o n a le  d e  c e s  d r o i t s ,  r e n d e n t  l ’a c c o r d  d ’a u t a n t  
p lu s  d i f f i c i l e ,  q u ’e l l e s  s e  r e t r o u v e n t  e t  s ’a c c r o i s s e n t  m é m o
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d a n s  l e s  l é g i s l a t i o n s  ( 1 ) .  I l y  e n  a  q u i  s u i v a n t  a u s s i  l e  
p r in c ip e  d e  la  t e r r i t o r i a l i t é ,  s a n s  d i s t in g u e r  e n t r e  m e u b le s  
e t ' i j n m c u b le s ,  e n  f a i s a n t  d é p e n d r e  l ' i m p ô t  d e  la  s i t u a t io n  
d e s  b ie n s ,  p a r  e x e m p le  la  l é g i s la t io n  i t a l i e n n e .  U n e  r è g le  
a c c e p t é e  p a r  b e a u c o u p  d e  l é g i s l a t i o n s  s o u m e t  l e s  im m e u b le s  
au  p a y s  d e  l a  » s itu a tio n , e t  r e c o n n a î t  p o u r  l e s  m e u b le s  le  
p r i n c i p e  d e  la  p e r s o n n a l i é  d a n s  V u n  o u  l 'a u t r e  s e n s ,  e n  s o u 
m e tta n t  è  T im p ô t  p o u r  la  s u c c e s s i o n  m o b i l i è r e  s o i t  l e s  n a 
t io n a u x ,  s o i t  l e s  p e r s o n n e s  d o m i c i l i é e s  d a n s  l e  p a y s .  C 'e s t  
p a r  e x e m p le  e n  p r i n c i p e  le  s y s t è m e  a u t r i c h i e n  e t  l e  s y s t è m e  
a l le m a n d , »qui s 'e n  t i e n n e n t  p o u r  le s  m e u b le s  à  la  n a t io n a l i t é  
d u  d é f u n t  m a is  q u i  m o d i f i e n t  c e t t e  r è g le ,  p r in c ip a le m e n t  
p a r  l 'a p p l i c a t i o n  d e  l ' i d é e  d e  la  r é c i p r o c i t é .  L e m ê m e  p r i n 
c ip e  e s t  a c c e p t é  e n  A n g le t e r r e ,  e t  p o u r  l e  lègue y dnty q u i  
se  r a p p o r t e  d 'u n e  m a n iè r e  p a r t i c u l i è r e  a u x  m e u b le s  e t  s e  
p a ie , lo r s q u e  l e  d é f u n t  a é t é  d o m i c i l i é  e n  A n g le t e r r e ,  
e t p o u r  .le succession dut y* e n  ta n t  q u ' i l  f r a p p e  l e s  i m 
m e u b le s  s i t u é s  e n  A n g le t e r r e .  M a is  Vcstate duly f r a p p e  
e n  m e m e  t e m p s  le s  s u c c e s s i o n s  m o b i l i è r e s ,  n o n  s e u 
l e m e n t  A c a u s e  d u  d o m i c i l e  d u  d é f u n t  e n  A n g le t e r r e ,  
m a is  a u s s i ,  c o m m e  le s  i m m e u b l e s ,  à c a u s e  d e  la  s i t u a t io n  
d e s  o b j e t s  e n  A n g le t e r r e .  I l y  a d 'a u tr e s  p a y s ,  o ù  l e  p r i n c i p e  
d e l à  p c r s q n n a l i t é  p r é v a u t ,  d a n s  u n e  c e r t a i n e  m e s u r e ,  m ê m e  
à l ’é g a r d  d e s  i m m e u b le s .  K n H o l la n d e ,  p a r  e x e m p le ,  il y  a 
1' « im p ô t  s u c c e s s o r a l  » q u i  d é p e n d  d u  seul d o m i c i l e  d u

(I) Les règles observée«« dnn les d ifféren t«  pays on t été «oiivent 
rapprochées tri comparées. V., pur exemple, Hautoh/ kw ic/., Die 

‘ MrbaohuftHHtvuev ivi iuternatiotuilrn Itrchtr, p, ;jf> et h.; M kynkn, 
Die Mrbsühafnatvitor im internationnlen Pachto, p. 20 e t h. .te e.ilo 
encore W entlakk, Priante ù ittrw it io w d  law, 4<> éd it., p. 1H0 e t h.; 
corn pain  a Dns siiccensions dan» le d ro it  fiècal in te rnu lionu l », Jauni, 
du droit international privé 1 0 0 0  e t 1 0 1 0 ,  e t l 'a r tic le  « lîrbaehaf«- 
« tcu er»  p a r  M. Sehantz, duna le flandu'ortcrbuçh der Staatsioissen* 
suhaften, 0» é d i t ,  I I I .
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d é f u n t ,  .à c ô t e  d ’u n  <« d r o i t  d e  m u t a t io n  », q u i  f r a p p e  l e s  
e f f e t s  ip u b lic s ,  e t c , ,  d a n s  le  m e m e  c a s ,  e t  l e s  i m m e u b l e s  h o l 
l a n d a i s  d ’u n e  p e r s o n n e  q u i  n ’é t a i t  p a s  d o m i c i l i é e  e n  H o l 
la n d e .

Q u e lq u e s - u n s  d e s  e x e m p le s  c i t é s  p r é s e n t e n t  d e s  m o d i f i 
c a t io n s  d e s  s i m p l e s  p r i n c i p e s .  D a n s  l ' e x e m p le  d e  Vestate 
duly o n  o b s e r v e  c l a i r e m e n t  la  c o m b i n a i s o n  s im u l t a n é e  d e  
p l u s ie u r s  m a n iè r e s  d e  d é l i m i t e r  l ’im p ô t ;  i l  e s t  d û  p o u r  le s  
m e m e s  o b j e t s ,  t a n t  à  c a u s e  d e  la  s i t u a t i o n  d e s  b i e n s  e n  
A n g le t e r r e ,  q u ’à  c a u s e  d u  d o m i c i l e  d u  d é f u n t  e n  A n g le t e r r e .  
C e tte  m a n iè r e  d e  p r o c é d e r  e s t  f r é q u e n t e ,  o n  l e  s a i t ,  e t  d o i t  
p r o v o q u e r  d i r e c t e m e n t  u n e  d o u b l e  i m p o s i t i o n .  E l le  r é s u l t e  
a lo r s  n o n  s e u le m e n t  d e  la  d i f f é r e n c e  d e s  p r i n c i p e s  a c c e p t é s  
p a r  l e s  d i f f é r e n t s  p a y s  p o u r  Ja d é l i m i t a t i o n  d e  l ’i m p ô t ,  m a is  
e l le  e x i s t e r a i t  m ê m e ,  s i  la  m ê m e  c o m b i n a i s o n  é t a i t  u n i v e r 
s e l l e m e n t  »a d ra ise . S e m b l a b l e m e n t  l e s  d o u b le s  i m p o s i t i o n s  
s o n t  i m m a n e n t e s  a u  p r i n c i p e  f r a n ç a i s  d e  s o u m e t t r e  o r d i 
n a ir e m e n t  à  l ’i m p ô t  le s  v a le u r s  m o b i l i è r e s  i n c o r p o r e l l e s ,  
ta n t  à  c a u s e  d u  d o m i c i l e  d u  d é f u n t  e n  F r a n c e  o u ,  d a n s  
c e r t a i n s  c a s ,  d e  la  n a t io n a l i t é  f r a n ç a i s e ,  q u ’à  c a u s e  d e  le u r  
s i t u a t io n  f i c t i v e  e n  F r a n c e .

I l a r r i v e  q u e l q u e f o i s ,  d a n s  d e  p a r e i l l e s  c o m b i n a i s o n s  o u  
a u t r e m e n t ,  q u ’o n  a  é g a r d ,  p o u r  l ’a t t r ib u t io n  d e  l ’im p ô t ,  à  
d ’a u t r e s  c i r c o n s t a n c e s  e n c o r e ,  q u e  c e l l e s  m e n t i o n n é e s .  A i n s i  
o n  p e u t  a v o ir  é g a r d  a u  d o m i c i l e  ( o u  à la  n a t i o n a l i t é )  d e s  
h é r i t i e r s ;  c ’e s t ,  p a r  e x e m p le ,  le  c a s ,  d a n s  u n e  m e s u r e  
r e s t r e in t e ,  e n  A l le m a g n e .

SK

II.

S a n s  d o u t e  l e s  d o u b le s  i m p o s i t i o n s  c o n s t i t u e n t  u n  lo u r d  
f a r d e a u  p o u r  l ’i n d i v i d u  e t  l ' i n t é r ê t  g é n é r a l  d e  f a c i l i t e r  l e s  
r e l a t i o n s  i n t e r n a t i o n a l e s  r e c o m m a n d e  a u s s i  d e  l e s  é c a r t e r .
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C e p e n d a n t  n o n  s e u le m e n t  i e s  E t a t s  n e  s o n t  p a s ,  g é n é r a 
le m e n t  p a r la n t ,  t r è s  s o u c i e u x  d e  l e s  f a i r e  d i s p a r a î t r e  e n  
p r a t iq u e ,  m a is  la  t h é o r ie  e l l e - m ê m e  p r é s e n t e  d i f f é r e n t e s  
o p i n io n s  à  l e u r  a p p u i .  I l  fa u t  d o n c  p o s e r  d 'a b o r d  la  q u e s t io n  
d e  s a v o ir  s i  l e s  d o u b le s  i m p o s i t i o n s  d o i v e n t  ê t r e  e n  e f f e t  
é v i t é e s  e n  b o n n e  j u s t i c e ,  p a r t i c u l i è r e m e n t  à  l 'é g a r d  d e s  
d r o it s  d e  s u c c e s s i o n .  C 'e s t  u n e  q u e s t io n  c o m p l e x e ,  q u i  e n  
fa it  n a î t r e  d i f f é r e n t e s  a u t r e s ,  à  é l u c i d e r  d a n s  n o t r e  m a t iè r e .

•Le b u t  a u q u e l  l e s  im p ô t s  s o n t  d e s t i n é s ,  o u  a u  m o in s  p r i n 
c ip a l e m e n t  d e s t in é s ,  e s t  e n  r è g le  g é n é r a l e  c e l u i  d e  c o u v r ir  
le s  d é p e n s e s  d e  l 'E t a t ;  l ' im p ô t  e s t  u n  m o y e n  f i s c a l .  Il 
se  p e u t  p o u r t a n t  q u 'u n  im p ô t  s e r v e ,  m ê m e  p r i n c ip a le m e n t ,  
à u n  b u t  d i f f é r e n t ,  p a r  e x e m p l e ,  la  p a t e n t e  d e s  g r a n d s  
m a g a s in s ,  a u  b u t  d e  p r o t é g e r  le  p e t i t  c o m m e r c e .  I l  s e  
p e u t  s u r to u t ,  q u 'u n  E ta t  s c  s e r v e  j u s t e m e n t  d e s  r è g l e s  
su r  la  d é l i m i t a t i o n  i n t e r n a t i o n a le  d e  s e s  i m p ô t s ,  p o u r  a t
t e in d r e  u n  b u t  d i f f é r e n t ,  p a r  e x e m p le ,  p o u r  e m p ê c h e r  o u  
r e n d r e  p l u s  d i f f i c i l e  l 'a b s e n t é i s m e  o u  l ' é m ig r a t io n  d e s  
c a p i t a u x ;  l ' i m p ô t  lu i  s e r t  a l o r s ,  d a n s  c e r t a i n s  c a s  s p é c i a u x  
d e  n a t u r e  i n t e r n a t i o n a le ,  à  u n  b u t  p a r t i c u l i e r  e t  n o n  c o m m e  
m o y e n  i f is c a h  O r, i l  e s t  c l a i r ,  q u e  d e  p a r e i l l e s  d i f f é r e n c e s  
e n tr e  l e s  b u t s  p o u r s u i v i s  p a r  l e s  d i f f é r e n t s  E t a t s  p e u v e n t  
tr è s  b i e n  e t  l é g i t im e m e n t  c o n d u i r e  a u x  d o u b le s  i m p o s i t i o n s .  
O n  a  m ê m e  f a i t  j u s t e m e n t  o b s e r v e r ,  q u ’u n e  i m p o s i t io n  
d o u b le  p e u t  p r é c i s é m e n t  r é p o n d r e  a u  d é s ir  d e  l 'u n  o u  d e  
l 'a u tr e  E ta t . L 'E ta t d é s i r e ,  p a r  e x e m p l e ,  p r é c i s é m e n t  q u e  s e s  
n a t io n a u x ,  q u i  d é p e n s e n t  le u r  r e v e n u s  t i r é s  d e  s o n  p a y s  à 
l ’é t r a n g e r ,  s o i e n t  s im u l t a n é m e n t  g r e v é s  p a r  s e s  i m p ô t s  e t  
p a r  c e u x  d e  l 'a u tr e  E ta t .  Q u a n t  à  l ' i m p ô t  s u c c e s s o r a l ,  l ' i d é e  
d e  l ' e m p l o y e r  à  u n  a u t r e  b u t  q u 'à  c e l u i  d e  f o u r n i r  d e s  
m o y e n s  a u  f i s c  n 'e s t  p a s  n o n  p lu s ,  o n  le  s a i t ,  é t r a n g è r e  n i  
à la  t h é o r ie  n i à la v p r a t i q u e .  L a  d é l i m i t a t i o n  a u  p o i n t  d e  
v u e  i n t e r n a t i o n a l  d u  n o u v e l  estate duty e n  A n g le t e r r e  ( 1 8 9 4 )
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a é t é  i n f l u e n c é e  p a r  u n  d é s i r  d e  r é a g ir  c o n t r e  l ’e m p l o i  d e s  
c a p i t a u x  à  T é tr a n g c r .

• .C e p e n d a n t  le  b u t  n o r m a l  d e  l ' i m p ô t ,  c e l u i  q u i  r e s s o r t  
d i r e c t e m e n t  d e  c e  q u i  f a i t  la  s u b s t a n c e  e s s e n t i e l l e  d e  
l ’o b l ig a t i o n  e t  d u  d r o i t  e n  m u t iè r e  d ’i m p ô t s ,  e s t  l e  b u t  f i s c a l .  
C ’e s t  a u s s i  c e  b u t  q u e  l e s  i m p ô t s  p o u r s u i v e n t  e n  r è g le  
g é n é r a le .  N o u s  d e v o n s  n o u s  b o r n e r ,  p o u r  l e s  r è g l e s  q u e  
n o u s  a v o n s  ù  p r o p o s e r ,  a u x  c o n s i d é r a t i o n s  q u i  é m a n e n t  d u  
c a r a c t è r e  r é g u l i e r  d e  l ’im p ô t ,  s a n s  c o n t e s t e r  q u e  l e s  b u t s  
p a r t i c u l i e r s  p o u r s u i v i s  p a r  te l  o u  t e l  E t a t  p e u v e n t  m o t iv e r  
d e s  r é s u l t a t s  d i v e r g e n t s .  ^

M a is  l e s  d r o i t s  d e  s u c c e s s i o n  c o n s t i t u e n t - i l s  e n  v é r i t é  e t  
to u jo u r s  d e s  impôts? S i c e  n ’é t a i t  p a s  l e  c a s ,  l ’é t u d e  d e  
n o t r e  q u e s t io n  e t  d e  n o t r e  m a t iè r e  e n  g é n é r a l ,  a u  p o i n t  d e  
v u e  d e s  i m p ô t s ,  d e v r a i t  ê t r e  r e m p la c é e  o u  c o m p l é t é e  è  c e s  
a u t r e s  p o i n t s  d e  v u e .  I l  e s t  v r a i  q u ’i l  n e  p o u r r a i t  p l u s  s ’a g ir  
a lo r s  d ’u n e  d o u b le  p e r c e p t i o n  d9impôts, e t  p e u t - ê t r e  m ê m e  
p a s  d ’u n e  d o u b le  i m p o s i t io n ,  m a is  p r a t i q u e m e n t  l ’e f f e t  
s e r a i t  t o u j o u r s  l e  m ê m e .

O r, i l  s ’e n t e n d  q u ’i l  «faut d i s t in g u e r  d e  c e s  d r o i t s  d e  m u 
ta t io n  p a r  d é c è s ,  q u ’o n  a g é n é r a l e m e n t  e n  v u e ,  l e s  taxes 
p r o p r e m e n t  d i t e s ,  q u e  l ’E t a t  p e u t  s e  f a i r e  p a y e r  à  c a u s e  d e  
s e r v i c e s  d é t e r m i n é s  r e n d u s  a u x  i n t é r e s s é s  p a r  s e s  a u t o r i t é s ,  
e t  p a r t i c u l i è r e m e n t  p a r  s e s  t r ib u n a u x ,  à  l ’o c c a s i o n  d 'u n e  
s u c c e s s i o n .  C e s  t a x e s  s e  d i s t i n g u e n t  p a r  l e u r  n a t u r e  d e  c e s  
d r o it s  d e  m u t a t io n  p a r  d é c è s ,  q u i ,  c o n f o r m é m e n t  à  l e u r  
c a r a c t è r e  d ’i m p ô t s  p r o p r e m e n t  d i t s ,  n e  p e u v e n t  ê t r e  c o n 
s id é r é s  c o m m e  u n e  p r e s t a t io n  a y a n t  «a  c a u s e  d a n s  u n e  
c o n t r e - p r e s t a t io n  déterminée d e s  a u t o r i t é s  d e  l ’E t a t .  L a  
q u e s t io n  d e  c e s  t a x e s  n e  f a i t  p a s  d e  b i e n  g r a n d e s  d i f f i c u l t é s .  
E l le s  s o n t  n é c e s s a ir e m e n t  d u e s  à  c e t  E t a t ,  q u i  r c u d  d e s  s e r 
v i c e s ,  e t  l e u r  p e r c e p t i o n  d e  Ja p a r t  d e  c e t  E t a t ,  à c ô t é  d e  la  
p e r c e p t i o n  d e s  a u t r e s  d r o i t s  d e  n a t u r e  d i f f é r e n t e  d e  la  p a r t  
d ’un  a u t r e  E ta t ,  n e  p r ê t e  p a s  à  l a  c r i t iq u e .  11 e s t  v r a i  q u ’i l
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e s t  Q u e lq u e fo is  d i f f i c i l e  d e  c o n s t a t e r ,  s i  t e l l e  r e d e v a n c e  
a  l e  c a r a c t è r e  d ’u n e  t a x e  o u  n o n .  M a is  l e  t a q x  é l e v é  d ’u n e  
r e d e v a n c e  s u c c e s s o r a l e ,  c o m m e  i l  e n  e x i s t e  a u j o u r d ’h u i ,  
h o r s  d e  p r o p o r t io n  a v e c  l e s  s e r v i c e s  d é t e r m i n é s  r e n d u s  
p a r  l e s  a u t o r i t é s  q u i  a u r a i e n t  à  i n t e r v e n i r  à  l ’o c c a s i o n  d e  
l a  s u c c e s s i o n  ( s e r v i c e s  a u x q u e l s  c o r r e s p o n d e n t  d ' a i l l e u r s  
o r d in a ir e m e n t  d ’a u t r e s  d r o i t s ,  d e  v é r i t a b l e s  t a x e s ) ,  d é 
m o n t r e ,  q u ' i l  n e  s 'a g i t  p a s  d ’u n e  t a x e ,  o u  d u  m o in s  d ’u n e  
t a x e  p u r e .  L o r s q u e  la  m ê m e  r e d e v a n c e  a à  la  f o i s  le  c a r a c 
t è r e  d ’u n e  t a x e  i m p o s é e  p o u r  d e s  . s e r v ic e s  d é t e r m i n é s  e t  Je 
c a r a c t è r e  d ’u n  i m p ô t  s u c c e s s o r a l ,  i l  f a u d r a i t ,  a u  p o i n t  d e  
v u e  in te r n a t io n a l»  la  p a r t a g e r  e t  a p p l iq u e r  à c h a q u e  p a r i  
l e s  r è g l e s  q u i  c o n v i e n n e n t  à  s a  n a t u r e ;  m a is  p e u t - ê t r e  s e  
c o n t e n t e r a - t - o n ,  p o u r  d e s  r a i s o n s  p r a t iq u e s ,  d e  t r a i t e r  c e  
d r o i t  d ’a p r è s  s o n  c a r a c t è r e  p r é d o m in a n t .  N o u s  n ’a v o n s  p a s  
à n o u s  o c c u p e r  d e  c e s  t a x e s .

11 y  a  u n e  a u t r e  q u e s t io n  d é l i c a t e .  U n e  o p i n i o n  b i e n  
c o n n u e  e t  q u i  s ’i m p o s e  a v e c  g r a n d e  a u t o r i t é ,  s o u t i e n t  q u e  
l ’E t a t  e s t  f o n d é  d a n s  l u  p r é t e n t i o n  d ’ê t r e  a p p e lé  à  t o u t e s  
Jes s u c c e s s i o n s ,  c o m m e  cohéritier d u  m o in s ,  l o r s q u e  la  
s u c c e s s i o n  n e  l u i  e s t  p a s  d é f é r é e  t o u t  e n t i è r e .  O n  b a s e  
s u r  c e t t e  i d é e  l e s  d r o i t s  d e  m u t a t io n  p u r  d é c è s  o u  u n e  p a r t  
d e  c e s  d r o i t s .  C e t te  o p i n i o n  f a i t  v a l o i r  la  q u a l i t é  p u b l iq u e  
d e  l ’E t a t  d a n s  l e  d o m a i n e  d u  d r o i t  privé, e t  l ’o n  s e m b l e  
a lo r s ,  à  l ’é g a r d  d e  la  d é l i m i t a t i o n  i n t e r n a t i o n a le  d e  l ' im p ô t ,  
o n  s ' i n s p i r a n t  d ’u n  p r i n c i p e  q u i  s e l o n  l e s  c o n c e p t i o n s  m o 
d e r n e s  p r é v a u t  e n  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é ,  a r r i v e r  a u  
r é s u l t a t ,  q u e  c ’e s t  l ’JEtat, d e  q u i  Le d e  c u j u s  r e l è v e  c o m m e  
c i t o y e n ,  q u i  d o i t  s 'a t t r ib u e r  l ’i m p ô t  C e  s e r a i t  a u s s i  l ' é c a r 
t e m e n t  d e s  d o u b le s  « i m p o s i t i o n s  »; T o u t e f o i s ,  i l  f a u d r a i t  
e n c o r e  è  l a  v é r i t é  b i e n  ’ é t u d ie r ,  à  c e  p o i n t  d e  v u e ,  l e s  
q u e s t io n s ,  s u r t o u t  l a  q u e s t io n  d e  s a v o ir ,  d a n s  q u e l l e  m e s u r e  
o n  j u r a i t  à a p p l iq u e r  h n o t r e  q u e s t io n  c e s  c o n c e p t i o n s

« 8
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m o d e r n e s  d u  d r o i t  in t e r n a t i o n a l  p r iv é  e t  d u  d r o it  p r iv é  
e n  m a t iè r e  d e  s u c c e s s i o n .

Il n e  s u f f i t  p a s  d ' o p p o s e r  à  c e t t e  o p i n i o n ,  q u i  e x p l i q u e  
le s  d r o it s  d e  m u t a t io n  p u r  d é c è s  p a r  le  d r o i t  d e  l 'E ta t  
d ’ê tr e  t r a it é  c o m m e  c o h é r i t i e r ,  J’o b j e c t io n  q u 'o n  n e  lu i  
a p p l iq u e  p a s ,  d a n s  le s  l o i s  p o s i t i v e s ,  l o r s q u ’il  s ’a g it  d e  c e s  
d r o it s ,  l e s  r è g le s  q u i s e  r a p p o r t e n t  a u x  h é r i t i e r s  o u  c o h é 
r i t i e r s ;  c a r  o n  p e u t  t o u jo u r s  a m e n d e r ,  e t  o n  a  a m e n d é ,  
c e t t e  o p i n i o n  e n  a t t r ib u a n t  à  l ’E ta t ,  s in o n  la  p o s i t io n  d ’u n  
c o h é r i t i e r ,  d u  m o in s  c e l l e  d ’u n  légataire a h  in t e s t a t ,  p o u r  
le q u e l  c e  l e g s  c o n s t i t u e  e n  m ê m e  t e m p s  u n e  l é g i t im e ,  q u i  
n e  lu i  p e u t  ê t r e  e n le v é e  p a r  t e s t a m e n t .  C e t te  c o n c e p t i o n  
d e  sa  p o s i t io n  e s t  l o g i q u e m e n t  p o s s i b le .  O u  a  b i e n  fa it  
o b s e r v e r  q u 'e n  A u t r ic h e  c e r t a i n s  d r o i t s  d e  m u t a t io n  a d d i 
t i o n n e ls  p a r  d é c è s ,  q u i  s e  p a ie n t  p o u r  le  c o m p t e  d e  c e r t a i n e s  
I n s t i t u t io n s  p u b l iq u e s ,  p a r  e x e m p le ,  p o u r  te s  é c o l e s  o u  p o u r  
le s  p a u v r e s ,  p o r t e n t  s o u v e n t  e t d e p u i s  lo n g t e m p s ,  d a n s  la  p r a 
t iq u e  d e s  a f f a i r e s ,  e t  m a lg r é  la  d é c l a r a t io n  c o n t r a ir e  d u  
§  6ÎM d u  C o d e  c i v i l ,  m ê m e  d a n s  la . l é g i s l a t i o n ,  l e  n o m  d e  
l e g s ,  s a v o ir  « l e g s  p r e s c r i t s  p a r  l e s  l o i s  », e t c .

T o u t e f o i s  c e t t e  a r g u m e n t a t io n  e n t i è r e  s e m b le  s e  h e u r t e r  
c o n t r e  d ’a u t r e s  o b j e c t io n s .  I l n e  p a r a î t  p a s  (p ie  c e s  d r o i t s  
s o i e n t  r é e l l e m e n t  t r a i t e s  d a n s  l e s  l o i s  p o s i t i v e s  d ’a p r è s  c e  
p o in t  d e  v u e  d e  d r o i t  p r iv é .  O n  n e  s a u r a i t ,  p a r  e x e m p le ,  e x 
p l iq u e r  a u  p o i n t  d e  v u e  d e s  i d é e s  q u i  d o m in e n t  e n  m a t iè r e  d e  
s u c c e s s i o n ,  e t  to u t  e n  t e n a n t  c o m p t e  d e  la  q u a l i t é  p u b l iq u e  
d e  l’E ta t , p o u r q u o i  La v o lo n t é  d u  d e  c u j u s  n ’c x c r c c  p r e s q u e  
n u l le  p a r t ,  s u r t o u t  d e  n o t r e  t e m p s ,  u n e  i n f l u e n c e  s u r  le  
montant d e s  d r o i t s  d e  m u ta t io n .  A u  p o i n t  d e  v u e  d e  c e s  
i d é e s ,  l e s  l i e n s  q u i  r a t t a c h e n t  l e  d é f u n t  à c e r t a i n e s  p e r s o n n e s  
e t  s p é c i a le m e n t  à  l 'E t a t ,  s i  i n t im e s  q u 'o n  l e s  c o n s i d è r e ,  n e  
s a u r a ie n t  p lu s  m o t iv e r  a u  m e m e  d e g r é ,  d è s  q u ’i l  a  e x c l u  
c e s  p e r s o n n e s  d e  lo  s u c c e s s i o n ,  l e u r  a p t i t u d e  à  e n t r e r  c o m m e  
s u c c e s s e u r s  d a n s  s e s  r a p p o r t s .  IJ s e m b l e  a u s s i ,  q u o iq u e  l e s

Ht)
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d r o it s -  d e  m u ta t io n  p a r  d é c è s ,  c o n s i d é r é s  c o m m e  im p ô t s ,  
s o i e n t  d e v e n u s  d a n s  c e r t a i n s  c a s  b i e n  é le v é s ,  q u e  l e  f i s c  
n e  s c  c o n t e n t e r a i t  p a s  d e  c e t t e  p a r t  q u ’i l  s ’a t t r ib u e ,  s ’i l  s e  
r e g a r d a it  c o m m e  s u c c e s s e u r  d u  d é f u n t .  Tl y  a c e r t a i n e s  
l é g i s la t io n s ,  c o m m e  la  l é g i s la t io n  a l le m a n d e ,  o ù  l e  f i s c ,  
d ’a u t r e s  h é r i t i e r s  m a n q u a n t ,  a c q u ie r t  la  s u c c e s s i o n  en  
q u a l it é  d ’h é r i t i e r .  M a is  la  d i f f é r e n c e  n u m é r iq u e ,  q u i  e x i s t e  
to u jo u r s  e n t r e  c e  c a s  e t  c e l u i  d e  s im p le s  d r o i t s  d e  m u t a t io n ,  
s e m b le  b i e n  i n d i q u e r  q u ' i l  s ’a g it  e n  r é a l i t é  d ' id é e s  d i f f é 
r e n te s .  —  I l  s e m b le  q u ’o n  n e  p u i s s e  a d m e t t r e  n o n  p l u s  
c e r t a i n e s  m o d i f i c a t i o n s  d e  c e t t e  o p i n io n ,  q u i  p a r t e n t  p o u r 
ta n t  a u s s i  d u  d r o i t  d e  l ’E ta t  d e  s u c c é d e r  a u  d é f u n t .

S i  l e s  d r o i t s  d e  m u t a t io n  p a r  d é c è s  c o n s t i t u e n t  d e s  i m p ô t s ,  
U fa u t  r é s o u d r e  la  q u e s t io n  d e  la  l é g i t i m i t é  d e  la  d o u b le  
i m p o s i t io n  d e  c e s  d r o i t s ,  e n  p a r ta n t  d e  la  n a t u r e  g é n é r a l e  
d e s  i m p ô t s .

U n e  t h é o r ie  q u i  p r é v a la i t ,  i l  n ’y  a q u ’u n  c e r t a i n  n o m b r e  
d ’a n n é e s ,  j u s t i f i e  l e s  i m p ô t s  p a r  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  r e n t r a n t  
d a n s  l e  m ê m e  o r d r e  d ’i d é e s  q u e  c e l l e s  p a r  l e s q u e l l e s  o n  
j u s t i f i e  l e s  t a x e s ,  e t  p a r  c o n s é q u e n t  d a n s  u n  o r d r e  d ’id é e s  
p r o p r e s  à  l ’é c o n o m i e  p r i v é e  e t  a u  d r o i t  p r iv é  d e s  a f f a ir e s .  
C e s e r a i e n t  l e s  s e r v i c e s  q u e  l ’E t a t  r e n d  a u x  i n d i v i d u s ,  a lo r s  
l e s  s e r v i c e s  r e n d u s  d e  m a n iè r e  g é n é r a le ,  a u x q u e l s  d e v r a ie n t  
r é p o n d r e  l e s  p r e s t a t io n s  d e  la  p a r t  d e s  i n d i v i d u s .  D a n s  le  
c o m p t e  d ’a p r è s  l e q u e l  c e t t e  p r e s t a t io n  d o i t  ê t r e  f i x é e ,  o n  
p e u t  f a i r e  e n t r e r  d e  d i f f é r e n t e s  m a n iè r e s  l e s  f r a is  q u e  c e s  
s e r v i c e s  o c c a s i o n n e n t ,  e t  l e s  a v a n t a g e s  q u ’i l s  a p p o r t e n t .  
M a is , p u i s q u ’i l  s ’a g it  d ’u n e  p r e s t a t io n  é c o n o m i q u e  o b l ig a 
t o ir e  d e  l ’i n d i v i d u ,  e l l e  d o i t  ê t r e  t o u jo u r s  f o n d é e ,  d ’a p r è s  
c e t t e  t h é o r ie ,  s u r  s e s  in t é r ê t s  économiques; e t  l e s  a v a n t a g e s  
q u e  la  c o n t r e  p r e s t a t io n  d e  l ’E t a t  l u i  f o u r n i t ,  d o i v e n t  s e  
m a n if e s t e r  d ’u n e  m a n iè r e  o u  d e  l ’a u t r e  d a n s  sa  s i t u a t io n  
é c o n o m i q u e ,  d a n s  l ’é t a t  d e  s e s  f o r c e s  é c o n o m i q u e s ,  à  r a is o n  
d e s q u e l l e s  l ' i m p ô t  e s t  e x ig é .
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O r  i l  s e m b le  (b ie n , .p ar  r a p p o r t  à  n o t r e  q u e s t io n ,  q u e ,  
l o r s q u e  l e s  s e r v i c e s ,  q u i  f o r m e n t  la  b a s e  d e  l ' im p ô t ,  n e  s o n t  
p a s  r e n d u s  p a r  -un s e u l  E t a t ,  m a i s  p a r  p l u s ie u r s  E t a t s ,  la  
p r e s t a t io n  n e  l e u r  e s t  d u c  q u ’à  e u x  to u s  e n s e m b le  e t  q u ' i l s  
d o i v e n t  la  p a r t a g e r .  C h a q u e  E t a t  n 'a u r a it  à  d e m a n d e r  q u ’u n e  
p a r t  d e  to u t  i m p ô t  c o r r e s p o n d a n t  à  u n e  c e r t a i n e  t o t a l i t é  d e  
s e r v i c e s ,  q u e  d a n s  l e  c a s  d o n n é  i l  n e  r e n d  q u e  c o n j o i n t e m e n t  
a v e c  l e s  a u t r e s  E t a t s ,  p a r t  m e s u r é e  d 'a p r è s  l e  r ô le  p lu s  
m o d e s t e  q u ’i l  r e m p l i t  a lo r s .

I l  e s t  v r a i  q u e  l a  c i r c o n s t a n c e  q u e  la  v i e  d e  l ' i n d i v i d u  
e n t r e  d a n s  l e  d o m a in e  d e  p l u s i e u r s  E t a t s ,  p e u t  p r o v o q u e r  
c e r t a i n s  s e r v i c e s  q u i  a u t r e m e n t  n e  s e r a i e n t  p a s  n é c e s s a i r e s ,  
p a r  e x e m p le  la  p r o t e c t i o n  c o n s u la ir e .  S o u v e n t  c e r t a i n e s  taxes 
c o r r e s p o n d e n t  à  c e s  s e r v i c e s ;  a u t r e m e n t  o n  p o u r r a i t  j u s t i f i e r  
d e s  i m p ô t s  s p é c i a u x  f r a p p a n t  c e s  i n d i v i d u s .  M a is , e n  r è g l e  
g é n é r a le ,  l ’i n d i v i d u  q u i  p a r t a g e  s a  v i e  e n t r e  p l u s ie u r s  E t a t s  
n e  j o u i t  q u e  d e s  m ô m e s  s e r v i c e s  q u e  c e u x  q u e  c h a q u e  E t a t  
r e n d  a u x  i n d i v i d u s  d o n t  la  v i e  s e  r e n f e r m e  d a n s  s e s  l i m i t e s ;  
i l  l e s  r e ç o i t  s e u le m e n t  d e  p lu s ie u r s  E t a t s ,  d e  c h a c u n ,  i l  
s 'e n t e n d ,  d ’a p r è s  s a  m a n iè r e  d ’a d m in i s t r e r ,  e t  p a r t a n t  a u s s i  
a v e c  l e s  f r a is  e t  a v a n t a g e s  q u e  c e t t e  m a n iè r e  d ’a d m in i s t r e r  
c o m p o r t e .  C e  n ’e s t  p a s  la  d o u b le  i m p o s i t i o n ,  c ' e s t  l e  p a r t a g e  
q u i s ’e n s u i t .  C e  p r i n c i p e  n e  c o n s t i t u e  p a s  u n e  f a v e u r  a c 
c o r d é e  p a r  l ’E t a t  p o u r  f a c i l i t e r  l e s  r e l a t i o n s  i n t e r n a t i o n a le s ,  
m a is  n e  p r é s e n t e  q u e  la  s im p le  r e c o n n a i s s a n c e  d e  c e t t e  
v é r i t é  : q u e ,  p u i s q u ’il  e s t  l o i s i b l e  à  l ' i n d i v i d u  d ’e n t r e r  d a n s  
c e s  r e l a t i o n s  a v e c  p l u s ie u r s  E t a t s ,  i l  s c  p e u t  q u e  c e  n e  s o i t  
p a s  u n  s e u l  E t a t ,  m a i s  q u e  c e  s o ie n t ,  p l u s i e u r s  E t a t s  q u i  
s o i e n t  a p p e l é s  à  lu i  r e n d r e  l e s  m ô m e s  s e r v i c e s .

N o t r e  i l l u s t r e  e t  r e g r e t t é  c o n f r è r e ,  M . W e s t la k e ,  a  c e p e n 
d a n t  o b j e c t é  à  c e t t e  o p i n i o n ,  q u e  l ' i n d i v i d u  q u i  c h o i s i t  d e  
v i v r e  d a n s  u n  p a y s  d i f f é r e n t  d e  c e l u i  o ù  s a  p r o p r ié t é  e s t  
s i t u é e ,  r e n d  n é c e s s a i r e ,  a u t a n t  q u e  c e l a  d é p e n d  d e  l u i ,  l e  
m a in t ie n  d e  d e u x  a d m in i s t r a t i o n s  p o u r  s a  p r o t e c t i o n  c o m -



p l è t c ,  I l  d e v r a i t  p a r  c o n s é q u e n t ,  e n  b o n n e  j u s t i c e ,  p a y e r  
a u x  d e u x  p a y s  u n e  s o m m e  p lu s  g r a n d e  q u ’i l  n ’a u r a i t  à  
p a y e r  s ’i l  v i v a i t  e t  a v a i t  s e s  p r o p r i é t é s  d a n s  Je m ê m e  p a y s .  
V u  le  c a r a c t è r e  p l u t ô t  c o m m o d e  e t  p e u  p r é c i s  i n h é r e n t  à  
c h a q u e  s y s t è m e  d ’i m p ô t s ,  i l  n e  s a u r a i t  s e  p l a in d r e ,  s i  l e s  
l o i s  d e s  d e u x  p a y s ,  d e  c e l u i  d e  la  s i t u a t i o n  d e  s a  p r o p r ié t é  
e t  d e  c e l u i  o ù  i l  v i t  e t  d é p e n s e  p r o b a b le m e n t  s e s  r e v e n u s ,  
e x i g e n t  l ’i m p ô t  to u t  e n t i e r  à  l ’é g u r d  d e  c e t t e  p r o p r ié t é .  
M .W c s t l a k c  a p p l iq u e  c e t t e  i d é e  h l ’i m p ô t  s u c c e s s o r a l .

M a is  i l  f a u t  b i e n  d i r e  q u e  s i  la  m a n iè r e  d o n t  l ’in d i v i d u  
a r r a n g e  s a  v i e  r e n d  n é c e s s a i r e ,  e n  t a n t  q u e  c e l a  d é p e n d  d e  
lu i ,  l ’a c t i v i t é  d e  deux,* E t a t s  e t  d e  d e u x  a d m in i s t r a t i o n s ,  i l  
p a r ta g e  d ’a u t r e  p a r t  la  j o u i s s a n c e  d e  l ’a c t i v i t é  d e  c e s  d e u x  
a d m in i s t r a t i o n s  a v e c  u n  n o m b r e  d ’i n d i v i d u s  d ’a u t a n t  p lu s  
g r a n d ,  n o t a m m e n t  a v e c  l e s  p e r s o n n e s  r e l e v a n t  o u t a n t  d e  
Ih in  q u e  «de l ’a u t r e  E t a t .  I l e s t  v r a i  e n c o r e ,  q u ’i l  c o û t e r a i t  
m o |i ï s  c h e r  s ’i l  n ’y  a v a i t  q u ’u n  s e u l  E ta t  a u  l i e u  d o  p l u s ie u r s ;  
m a is  la  p lu r a l i t é  d e s  E t a t s  n ’e s t  » p a s  p r o v o q u é e  p a r c e  q u e  
l e s  r e l a t i o n s  d e s  i n d i v i d u s  t e n d e n t  à  s o r t ir  d e s  l i m i t e s  d ’u n  
s e u l  E t a t .

I l  f a u t  o b s e r v e r  q u e ' la  t h é o r i e  d e  la  p r e s t a t io n  e t  c o n t r e -  
p r e s t a t io n ,  d o n t  n o u s  a v o n s  c h e r c h é  à  d é d u ir e  l e s  c o n s é 
q u e n c e s  p o u r  l e  s u j e t  q u i  n o u s  o c c u p e ,  j o u e  s o u v e n t  u n  r ô le  
d a n s  l e s  q u e s t io n s  d ’o r d r e ., international, m ê m e  a u p r è s  d e s  
a u t e u r s  q u i  e n  r è g l e  g é n é r a l e  la  r e j e t t e n t .  N é a n m o in s  c e t t e  
t h é o r ie  a , c o m m e  o n  l e  s a i t ,  p e r d u  d e  n o t r e  t e m p s  b e a u c o u p  
d e  t e r r a in  e t  p r o b a b l e m e n t  . l a  p l u s  g r a n d e  p a r t i e  d e  s o n  
t e r r a in ,  e n  f a v e u r  d ’u n e  a u t r e  t h é o r ie ,  q u i  e n  e f f e t  c o r r e s 
p o n d  m i e u x  o n  g r o n d e  p a r t i e  a u  v é r i t a b l e  c a r a c t è r e  d e s  
i m p ô t s .

»Cette t h é o r ie  f o n d e  l ’im jp ô t s u r  la  n é c e s s i t é  m o r a le  q u e  
l 'E t a t  e x i s t e  e t  r e m p l i s s e  s e s  f o u e t t o n s  e t  s u r  le  d e v o i r  s o c i a l  
q u i  o n  d é r i v e ,  p o u r  t o u s  c e u x  q u i  f o n t  p a r t i e  d e  l ’E t a t ,  d e  
l u i  e u  f o u r n i r  l e s  m o y e n s  s e l o n  l e u r s  f a c u l t é s .  C e  n e  s o n t
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pas, d'après le véritable sens de cette théorie, les seuls 
nationaux qui composent l’Etat et qui doivent contribuer 
à le maintenir. Sont aussi membres de l’Etat les étrangers 
« impliqués dans la communauté de fait de la vie d’un 
peuple » (Schaffle). L’étranger qui prend part à la vie 
économique de l’Etat, qui y déploie ses forces économiques, 
qui subit à cet égard l’influence de sa société et exerce une 
influence sur elle, est obligé de Îui dévouer une partie de 
ses forces, de contribuer à son maintien et à gon dévelop
pement, comme, dans les mêmes circonstances, le national.

Or, quant à la question qui nous occupe, si l’individu fait 
partie de plusieurs Etats, s’il déploie particulièrement ses 
forces économiques dans plusieurs Etats, la double impo
sition ne s’ensuit pas à ce point de vue non plus; c’est de 
nouveau le partage qui en doit résulter. Le fondement de 
l’impôt est le devoir social qui dérive de la participation 
de l’individu, particulièrement de sa participation avec 
scs forces économiques, à la vie de la communauté. Or il 
n’y a pas de çaison, abstraction faite de certains cas anor
maux, de considérer le devoir social de l’individu comme 
P1 us fort, lorsque sa vie est partagée entre plusieurs Etats, 
que lorsqu’elle se renferme dans un seul, peut-être dans 
différentes parties de cet Etat. Ce devoir social ne doit 
alors que se répartir entre plusieurs Etats.

Il semble donc que l’Institut doit suivre l’opinion géné
ralement répandue et acceptée par la plupart de ses mem
bres qui jusqu’à présent se sont exprimés sur la question; 
les doubles impositions sont injustes en principe et autant 
que possible à éviter.

n i.

Il y a des manières divergentes, à plusieurs égards, de 
comprendre et de réaliser l’exclusion des doubles impo
sitions,
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. Considérant la matlèro à un point do vue général, la 
double imposition peut avoir lieu, lors même qu’il ne s’agit 
pas de la perception du même impôt, c/est-A-dirc d’un 
impôt dont l’objet est le même, dans les deux pays; d'autre 
purt cette circonstance »’entraîne pus, môme abstraction 
faite d’un partage, avec une nécessité absolue, une double 
imposition. Je me suis permis de toucher ce côté de la ques
tion dans le rapport préliminaire présenté à Florence; j’ai 
pensé, sans entrer dans les explications qui seraient dési
rables, qu’on doit peut-être formuler le problème dans ce 
sens, qu’il s’agit de savoir si la même partie des ressources 
de l’individu est doublement grevée. Les lois aussi, quand # 
elles s'occupent de la double imposition, tiennent parfois 
non seulement compte du cas où le même impôt est payé à 
l'étranger, mais aussi d'autres impôts. C’est ainsi que la loi 
autrichienne de .1896 sur les impôts personnels directs, 
détermine les qualités des impôts étrangers dont la per
ception exclut ou modifie dans certains cas, pour éviter 
la double imposition, la perception de l’impôt autrichien, 
•de différentes manières. Elle suppose, par exemple, dans cer
tains cas de l’impôt industriel général, qu’un « impôt du 
même genre» soit payé à l’étranger. Dans certains cas de 
l’impôt sur les rentes, elle exige seulement que les revenus 
dont il s’agit soient frappés à l’étranger par un impôt quel
conque « spécial et direct, abstraction faite de l'impôt per
sonnel sur le revenu global •». Plusieurs conventions dé
clarent que, parmi les impôts visés dans les deux dispositions 
qui précèdent de la loi autrichienne, l’impôt sur la fortune 
globale payé dans l'autre pays doit être compris. — 11 se 
peut, d'autre part, cpie le même impôt soit perçu dans les 
deux pays, sans qu’il y ait double imposition dans ce sens 
plus général, parce que ce même impôt remplit des fonc
tions différentes dans le système des impôts de chacun 
d'eux,
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C e  s e r a i t  u n  t r a v a i l  b i e n  c o m p l i q u é  d e  c o n s i d é r e r  d e  
c e t t e  f a ç o n  l a  d o u b l e  i m p o s i t i o n  p a r  l e s  d r o i t s  d e  m u t a t i o n  
p a r  d é c è s ,  e n  e n t r a n t  d a n s  l e u r  r a p p o r t  a v e c  l e s  a u t r e s  
i m p ô t s ;  i l  s e m b l e  s u r t o u t  d i f f i c i l e  d e  p o s e r  d e s  r è g l e s  p l u s  
p r é c i s e s  s a n s  a v o i r  é g a r d  ù  c e r t a i n s  p a y s  d é t e r m i n é s  a v e c  
l e u r s  s y s t è m e s  d ' i m p ô t s .  M a i s  l a  t a c h e  d o n n é e  à  l a  C o m 
m i s s i o n  p a r  l ' I n s t i t u t  e s t  p l u s  r e s t r e i n t e .  11 n e  s ’a g i t  q u e  d e s  
i m p ô t s  s u c c e s s o r a u x  p r i s  s e u l s ;  l e s  d o u b l e s  i m p o s i t i o n s ,  e n  
t a n t  q u ’e l l e s  s e r a i e n t  c a u s é e s  p a r  l a  p e r c e p t i o n  d e  c e s  d r o i t s  
p r i s  i s o l é m e n t  e t  s a n s  é g a r d  a u x  a u t r e s  i m p ô t s ,  d o i v e n t  
ê t r e  é v i t é e s .

I V .

L a  r è g l e  q u e  l e s  d o u b l e s  i m p o s i t i o n s  s o n t  i n j u s t e s ,  e s t  
d ’a b o r d  u n e  r è g l e  d i r e c t r i c e  p o u r  l a  d é l i m i t a t i o n  d e s  i m p ô t s  
a u  p o i n t  d e  v u e  i n t e r n a t i o n a l .  P u i s q u e  l e s  i m p ô t s  d o i v e n t  
s e  j u s t i f i e r  p a r  l e s  r a i s o n s  e x p o s é e s  e t  p u i s q u e  c e s  r a i s o n s  
• e x c l u e n t  l a  d o u i l l e  i m p o s i t i o n ,  c e t t e  d é l i m i t a t i o n  n e  s a u r a i t  
ê t r e  j u s t e ,  s i  . l ’o n  n ’é v i t e ,  e n  l ' a p p l i q u a n t  à  t o u s  l e s  E t a t s ,  l a  
d o u b l e  i m p o s i t i o n .  P a r  c o n s é q u e n t  l a  m a n i è r e  l a  p l u s  p a r 
f a i t e  d e  r é s o u d r e  n o t r e  q u e s t i o n  e s t  d e  s t a t u e r  d e s  r è g l e s  
ju s te s  s u r  l a  d é l i m i t a t i o n  d e s  i m p ô t s  a u  p o i n t  d e  v u e  i n t e r 
n a t i o n a l .  I l  s ’e n  t e n d  s e u l e m e n t  q u ’o n  d e v r a  t o u j o u r s ,  e n  
d é d u i s a n t  d e s  p r i n c i p e s  l e s  r è g l e s  j u s t e s , ’ l e u r  a p p l i q u e r  
l e s  a t t é n u a t i o n s  q u e  c e l t e  j u s t i c e  d o i t  s u b i r  d a n s  t o u s  l e s  
c a s ,  s u r t o u t  e u  é g a r d  è  c e  q u i  e s t  p r a t i c a b l e .  S i ,  p o u r  c e t t e  
r a i s o n ,  i l  n ’e s t  p a s  a b s o l u m e n t  i n a d m i s s i b l e  q u ’ u n e  d o u b l e  
i m p o s i t i o n  d e v i e n n e  n é c e s s a i r e ,  c o m m e  d ’ a u t r e s  d é r o g a t i o n s  
à  l a  j u s t i c e ,  e l l e  d e v r a  p o u r t a n t  ê t r e  é v i t é e  a u t a n t  q u e  p o s 
s i b l e .  I l  n e  p a r a i t  p a s  q u e  n o u s  d e v i o n s  y  a b o u t i r  d a n s  n o t r e  
m a t i è r e .

M a i s  i l  y  a  e n c o r e  u n e  a u t r e  m a n i è r e ,  i m p o r t a n t e  e t  p r a 
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t i q u e ,  d ' e n v i s a g e r  l ' e x c l u s i o n  d e s  d o u b l e s  i m p o s i t i o n s .  
C h a q u e  E t a t  p e u t ,  t o u t  e n  p a r t a n t e  c e t t e  d é l i m i t a t i o n  d e s  
i m p ô t s  « a u  p o i n t  d e  v u e  i n t e r n a t i o n a l  q u ’ i l  a  s t a t u é e  e n  
p r e m i è r e  l i g n e ,  e t  q u i  e n  c o n s é q u e n c e  l u i  p a r a i t  e n  p r e m i è r e  
» l i g n e  j u s t e  o u  a u t r e m e n t  c o n v e n a b l e ,  s ’e f f o r c e r ,  d a n s  u n e  
c e r t a i n e  m e s u r e ,  d e  l a  m o d i f i e r  l o r s q u ' u n e  d o u b l e  i m p o s i t i o n  
e n  r é s u l t e r a i t .  E n  e f f e t  i l  d o i t  l e  f a i r e ,  m ê m e  s i  s e s  p r o p r e s  
r è g l e s  s o n t ,  o u  l u i  p a r a i s s e n t ,  a b s o l u m e n t  ju s te s .  S i  l e s  
a u t r e s  E t a t s  n ’o n t  p a s  c e s  r è g l e s  j u s t e s ,  l e s  d o u b l e s  i m p o 
s i t i o n s  n e  s o n t  p a s  é c a r t é e s  d a n s  l e s  r a p p o r t s  m u t u e l s .  O r ,  
p u i s q u ’e l l e s  s o n t  i n j u s t e s ,  l ’E t a t  d o i t  t â c h e r  d e  l e s  é v i t e r ,  
m ê m e  s i  l a  f a u t e  é m a n e  d e  l ' a u t r e  E t a t  e t  a u  r i s q u e  d ’a b a n 
d o n n e r  c e t t e  j u s t e  d é l i m i t a t i o n  d e  s e s  i m p ô t s  : t o u t e f o i s ,  
b i e n  e n t e n d u ,  à  l a  c o n d i t i o n  q u e  c e t t e  m a n i è r e  d e  p r o c é d e r  
n ’a i t  i p a s  p o u r  c o n s é q u e n c e  u n e  i n j u s t i c e ,  q u ' i l  a u r a i t  e n c o r e  
p l u s  à  é v i t e r  q u e  l a  d o u b l e  i m p o s i t i o n .  I l  f a u t  c o n s i d é r e r ,  
q u e l q u e ' p e u  a u  m o i n s ,  l e s  p r o b l è m e s  q u ' o f f r e  c e  c ô t é  d e  l a  
q u e s t i o n ,  s a v o i r  c e l u i  d ' é v i t e r  d e s  d o u b l e s  i m p o s i t i o n s  a u  
p o i n t  d e  v u e  d u  d r o i t  p o s i t i f  d e s  E t a t s .

L . E t a t  p e u t  t â c h e r  d ' é v i t e r  c e t t e  d o u i l l e  i m p o s i t i o n  u n i 
l a t é r a l e m e n t  « p a r  s a  l é g i s l a t i o n ,  o u  b i e n  p a r  l e  m o y e n  d ' u n e  
e n t e n t e  i n t e r n a t i o n a l e .  L e  p r o c é d é  u n i l a t é r a l  e n t r a î n e  p r o 
b a b l e m e n t  d e s  s a c r i f i c e s  p l u s  g r a n d s  d o  l a  p a r t  d e  c e t  E t a t .  
I l  d o i t  p e u t - ê t r e  f a i r e  u n  s a c r i f i c e  m a t é r i e l ,  e t  p e u t - ê t r e  l e  
s a c r i f i c e  d ' a b a n d o n n e r  u n  p r i n c i p e  q u ’ i l  c r o i t  r é e l l e m e n t  
j u s t e  a u  p r o f i t  d e  c e u x  d e s  a u t r e s  E t a t s .  I l  y  a  e n c o r e ,  â  u n  
a u t r e  p o i n t  d e  v u e ,  d e u x  g e n r e s  d e  p r o c é d é s ,  d e  p o r t é e  
d i v e r s e .  L ’E t a t  p e u t  m e t t r e  d ’a c c o r d  l a  d é l i m i t a t i o n  d e  s o i )  
i m p ô t ,  a u  p o i n t  d e  v u e  i n t e r n a t i o n a l ,  a v e c  c e l l e  d e  l ' a u t r e  
E t a t , . « e n  n e  l e  p e r c e v a n t  p l u s  d a n s  l e s  c a s  o ù  l ’a u t r e  E t a t  l e  
p e r ç o i t ,  e t  e n  c h e r c h a n t  p e u t - ê t r e  u n e  c o m p e n s a t i o n  p o u r  
s o n  t r é s o r  d a n s  l e s  c a s  o i ï  l ' a u t r e  E t a t  n e  l e  p e r ç o i t  p a s .  
O u  b i e n  l ’E t a t  n e  c h a n g e  p a s  e n  p r i n c i p e  l a  d é l i m i t a t i o n  d e  
s o n  i m p ô t ,  e n  p e r m e t t a n t  t o u t e f o i s  d a n s  l e s  c a s  o ù  c e t  i m p ô t
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e s t  a u s s i  p e r ç u  à  l ’é t r a n g e r ,  d e  c o m p r e n d r e  d a n s  s o n  i m p ô t  
l e  m o n t a n t  d e  l ' i m p ô t  é t r a n g e r .  C ’e s t  a i n s i ,  p a r  e x e m p l e ,  q u e  
l a  l o i  a l l e m a n d e  d e  1 9 0 6  s o u m e t  e n  p r i n c i p e  à  l ’ i m p ô t  s u c 
c e s s o r a l  t o u s  l e s  b i e n s  m e u b l e s  d ’ u n  A l l e m a n d ,  e n  p e r m e t t a n t  
t o u t e f o i s ,  l o r s q u e  c c s  b i e n s  s e  t r o u v e n t  à  l ’é t r a n g e r ,  d e  d é 
f a l q u e r  l e  m o n t a n t  d e  l ’ i m p ô t ,  q u e  l ’E t a t  é t r a n g e r  p e r c e v r a i t  
s u r  c e s  m e u b l e s ,  d e  l ’ i m p ô t  a l l e m a n d .  U n e  c o m p e n s a t i o n  a u  
p r o f i t  d u  t r é s o r  a l l e m a n d  e s t  p o s s i b l e  e t  s e  p o u r s u i t  d a n s  
l e  c a s  d e s  b i e n s  m e u b l e s  d ’ u n  é t r a n g e r  q u i  s e  t r o u v e n t  e n  
A l l e m a g n e .  P a r e i l s  m é n a g e m e n t s  n e  s e r o n t  f a c i l e m e n t  a c 
c o r d é s  q u e  p o u r  d e s  r a i s o n s  p a r t i c u l i è r e s ;  c ’e s t  a i n s i  q u e  
l ’E t a t  n o  r e n o n c e  s o u v e n t  à  s o n  i m p ô t  d a n s  c e r t a i n s  c a s ,  
q u e  p a r c e  q u e  l a  p l é n i t u d e  d e  s o n  d r o i t  p a r a î t  a u  m o i n s  
d o u t e u s e .

S i  l e s  E t a t s ,  p o u r  é v i t e r  l e s  d o u b l e s  i m p o s i t i o n s ,  e n t r e n t  
d a n s  l a  v o i e  d ' u n e  e n t e n t e  i n t e r n a t i o n a l e ,  i i s  p e u v e n t  s ’a l l é g e r  
m u t u e l l e m e n t  l e  s a c r i f i c e  n é c e s s a i r e ,  e n  s e  f a i s a n t  l ’ u n  à  
l ’a u t r e  d e s  c o n c e s s i o n s .  A l o r s  s ’é l è v e  l a  q u e s t i o n  d e  s a v o i r ,  
c e  q u i  p e u t  ê t r e  q u a l i f i é  d e  m o y e u  t e r m e  e n t r e  l e u r s  d i f 
f é r e n t s  - p o i n t s  d e  v u e ,  e t  l ’o n  p e u t  d é v e l o p p e r  c e r t a i n e s  
i d é e s  à  c e t  é g a r d ,  A i n s i  d a n s  c e r t a i n e s  c o n d i t i o n s ,  q u ’o n  
p e u t  q u a l i f i e r  d e  n o r m a l e s ,  l a  d é l i m i t a t i o n  d e  l ’ i m p ô t  s u c 
c e s s o r a l  a u  p o i n t  d e  v u e  i n t e r n a t i o n a l  d ’a p r è s  i e  c r i t è r e  d u  
d o m i c i l e ,  p a r a i t  f o r m e r  u n  m o y e n  t e r m e  e n t r e  l e s  d é l i m i 
t a t i o n s  d e  c e t  i m p ô t  d ’a p r è s  l e ,  c r i t è r e  d e  l a  n a t i o n a l i t é  e t  
c e l u i  d e  l a  s i t u a t i o n  d e s  b i e n s .

C e p e n d a n t  j e  n e  c r o i s  p a s  q u e  l ’ i n s t i t u t  v e u i l l e  t r a i t e r  
d i r e c t e m e n t  c e  c ô t é  d e  l a  q u e s t i o n ,  I l  n ’a  p a s  p r o b a b l e m e n t  
v o u l u  é t a b l i r  e n  p r e m i è r e  l i g n e  c e  q u ’o n  p e u t  s ’a t t e n d r e  
à  o b t e n i r  d e s  E t a t s ,  d u  p o i n t  d e  v u e  d e  l e u r  d r o i t  f i s c a l  
i n t e r n a t i o n a l  e n  v i g u e u r ,  m a i s  a u x  p r i n c i p e s  q u ’ i l  f a u t  
d é s i r e r  l e s  v o i r  a c c e p t e r  c o m m e  l e s  m i e u x  j u s t i f i é s .  C ’e s t  
a u s s i  l a  m a n i è r e  d o n t  l e s  m e m b r e s  d e  l ’ I n s t i t u t  q u i ,  j u s q u ’à  
p r é s e n t ,  s e  s o n t  p r o n o n c é s  s u r  l a  m a t i è r e ,  o n t  e n v i s a g é  l e u r
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t a c h e .  P o u r t a n t  c e  q u i  v i e n t  d ’ê t r e  d i s c u t é  a  u n e  c e r t a i n e  
i m p o r t a n c e  p o u r  n o t r e  t r a v a i l  u l t é r i e u r .  P u i s q u e  l e s  d o u b l e s  
i m p o s i t i o n s  n e  p o u r r a i e n t  ê t r e  é c a r t é e s  p a r  l ’a c c e p t a t i o n  
d e s  p r i n c i p e s  ju s te s  s u r  l a  d é l i m i t a t i o n  d e s  i m p ô t s  q u e  s i  
t o u s  l e s  E t a t s  e n  q u e s t i o n ,  d a n s  u n  c a s  d é t e r m i n é ,  l e s  o n t  
a c c e p t é s ,  i l  n o u s  f a u t  t o u j o u r s  p e n s e r  e n  p r e m i è r e  l i g n e  à  
u n e  e n te n t e  i n t e r n a t i o n a l e .  I l  y  a  p l u s  e n c o r e ;  p u i s q u ’i l  
s ’a g i t  t o u j o u r s  a u s s i  d e  t e n i r  è  c o e u r  l e s  c h a n c e s  p r a t i q u e s  
d ’ u n  p r o j e t ,  j e  c o n s i d è r e  c o m m e  u n  a v a n t a g e  d e s  r é s u l t a t s  
a u x q u e l s  n o u s  a r r i v e r o n s ,  q u ’i l s  s e m b l e n t  f o r m e r ,  à  p l u 
s i e u r s  é g a r d s ,  u n  m o y e n  t e r n i e  e n t r e  l e s  d i f f é r e n t e s  i d é e s ,  
q u i ,  d a n s  n o t r e  m a t i è r e ,  s e  s o n t  f a i t  j o u r  d a n s  l e s  l o i s  
p o s i t i v e s  d e s  d i f f é r e n t s  p a y s .

V.

L a  j u s t e  d é l i m i t a t i o n  d e s  j u n p ô t s  a u  p o i n t  d e  v u e  i n t e r 
n a t i o n a l  d o i t  d é p e n d r e  d e s  m o t i f s  q u i  j u s t i f i e n t  l ’i m p o s i t i o n  
e n  g é n é r a l  e t  c h a q u e  i m p ô t  e n  p a r t i c u l i e r .  L e s  r a i s o n s  q u i  
f o n t  q u e  «  l ’E t a t  »  e n  g é u é r a l  a  l e  d r o i t  d ' e x i g e r  l e s  i m p ô t s ,  
d o i v e n t  a u s s i  i n d i q u e r  a u q u e l ,  e n t r e  p l u s i e u r s  E t a t s ,  i l s  
s o n t  d u s .
' N o u s  c o n s i d é r o n s  a i n s i  l a  q u e s t i o n  q u i  n o u s  o c c u p e  
c o m m e  u n e  q u e s t i o n  d e  j u s t i c e  m a t é r i e l l e ,  à  s a v o i r  c o m m e  
u n e  q u e s t i o n  r e l a t i v e  a u  d r o i t  d ’ u n  E t a t  d é t e r m i n é  d e  
r e c e v o i r  u n e  p r e s t a t i o n  p o u r  s o n  t r é s o r ,  e t  c e  d r o i t  d o i t  
ê t r e  a p p r é c i é  d ’a p r è s  l e s  r a i s o n s  q u i  j u s t i f i e n t  c e s  p r e s t a 
t i o n s .

M a i s  c e  n ’e s t  p a s  l a  s e u l e  m a n i è r e  d o n t  o n  a  e n v i s a g é  
c e t t e  q u e s t i o n .  O n  a  v o u l u  d é l i m i t e r  l e s  i m p ô t s  u u  p o i n t  d e  
v u e  i n t e r n a t i o n a l  e n  s e  b a s a n t  d i r e c t e m e n t  s u r  l a  s o u v e 
r a in e té  d e  l ’E t a t  o u  b i e n  s u r  i n c o m p é t e n c e  p o u r  o r d o n n e r  
l ’i m p ô t .  N o u s  r e n c o n t r o n s  b i e n  s o u v e n t  d u  m o i n s  l e s  t r a c e s  
d e  c e t t e  o p i n i o n .
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P o u r t a n t  l a  s o u v e r a i n e t é  o u  l a  c o m p é t e n c e  d ' u n  E t a t ,  p r i s e  
e n  e l l e - m ê m e ,  n e  s a u r a i t  e x p l i q u e r  p o u r q u o i  i l  l u i  f a u t  
a t t r i b u e r  l e  d r o i t  d ’e x i g e r  l ’ i m p ô t ;  c a r  i l  s ’a g i t  t o u j o u r s  d e  
s a v o i r  s ' i l  e s t  j u s t e  d e  f a i r e  u s a g e  d e  l a  s o u v e r a i n e t é  o u  d e  
l a  c o m p é t e n c e .  E n  • e f f e t ,  l e s  r è g l e s  p o s i t i v e s  o b s e r v é e s  à  
c e t  é g a r d  p a r  l e s  E t a t s  s ’é l o i g n e n t  b e a u c o u p  ( l e  c e  q u ’o n  
l e u r  a t t r i b u e  à  t i t r e  d e  s o u v e r a i n e t é .  O n  a c c o r d e  à  l ’E t a t ,  
e n  v e r t u  d e  s a  s o u v e r a i n e t é  s u r  s e s  n a t i o n a u x ,  l e  d r o i t  
g é n é r a l  d e  l e s  t a x e r ;  m a i s  e n  v é r i t é  l e s  E t a t s  n ’ i m p o s e n t  
q u e  b i e n  d i s c r è t e m e n t  l e u r s  c i t o y e n s  c o m m e  t e l s ,  c ’ e s t - à -  
d i r e  à  c a u s e  d e  c e  s e u l  r a p p o r t  I I  s ’ e n t e n d  q u e  l a  c o m 
p é t e n c e  d e  l ’E t a t  à  p o u r  e f f e t  q u ’i l  a  u n  d r o i t  p o s i t i f  s u r  
l ’i m p ô t ,  d a n s  t o u t e  l ’ é t e n d u e  d e  c e t t e  c o m p é t e n c e ,  s ’ i l  Va  
é ta b l i .  M a i s  i c i  i l  s ’a g i t  d e  c e  q u i  e s t  ju s t e  d ’é t a b l i r ,  c e  q u i  
d ’a i l l e u r s  e s t  p r o p r e  a u s s i  à  s e r v i r  à  V i n t e r p r é t a t i o n  d u  
d r o i t  p o s i t i f .

C e  q u i  v i e n t  d ’ê t r e  d i t  c o n s t i t u e  u n e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e  
d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  f i s c a l  e t  l e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é .  
L e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é  s e  r a p p o r t e  e u  p r e m i è r e  l i g n e  
è  l u  c o m p é t e n c e  d e s  E t a t s  a u x  f i n s  d e  f a i r e  v a l o i r  l e u r s  
l o i s ;  i l  n e  s ’a g i t  p u s ,  e n  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é ,  d ’ u n  d r o i t  
d e s  E t a t s  d e  r e c e v o i r  u n e  p r e s t a t i o n .

L a  m a n i è r e  d o n t  o n  c o m b i n e  s o u v e n t  l ’i d é e  d e  l a  s o u v e 
r a i n e t é  e t  c e l l e  d e  l a  j u s t i c e  m a t é r i e l l e  n ’ e s t  p a s  n o n  p l u s  
s a t i s f a i s a n t e .  S a n s  d o u t e  u n  l i e n  i n t i m e  e x i s t e  e n t r e  l e s  
d e u x  i d é e s .  E n  p r i n c i p e  i l  f a u d r a i t  u u s s i  t o u j o u r s  d e m a u d e r ,  
b i e n  e n t e n d u ,  n o n  s e u l e m e n t  d a n s  q u e l l e  m e s u r e  i l  e s t  j u s t e  
d ’a t t r i b u e r  u n  i m p ô t  U u n  E t a t ,  m a i s  s ’i l  e s t  c o m p é t e n t  p o u r  
é d i c t e r  u n e  l o i  à  c e t  é g a r d .  E n  v é r i t é ,  e n  r a i s o n  d u  l i e n  
i n j i m e  d o n t  i l  v i e n t  d ’ê t r e  q u e s t i o n ,  c e t t e  c o m p é t e n c e  
e x i s t e n t  t o u j o u r s .  P o u r  n o u s  d ’a i l l e u r s ,  p u i s q u e  n o u s  a v o n s  
e n  v u e  u n e  e n t e n t e  i n t e r n a t i o n a l e  s u r  l a  d é l i m i t a t i o n  d e  
c e s  i m p ô t s  q u e  n o u s * c o n s i d é r o n s  s p é c i a l e m e n t ,  l e  m a n q u e  
d e  c o m p é t e n c e  n e  s a u r a i t  o n  a u c u n  c a s  j o u e r  u n  r ô l e .
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N o u s  n o u s  s o m m e s  o c c u p é s  p l u s  h a u t  d e s  r a i s o n s ,  p a r  
l e s q u e l l e s  d e u x  o p i n i o n s  t r è s  r é p a n d u e s  m o t i v e n t  l e  d r o i t  
d o  l ’E t a t  d e  d e m a n d e r  d e s  i m p ô t s .  L e s  c o n s é q u e n c e s  a u s s i  
q u i  s ' e n  d é t a c h e n t  a u  p o i n t  d e  v u e  i n t e r n a t i o n a l ,  o n t  d é j à  
d û  ê t r e  a b o r d é e s  d a n s  u n e  c e r t a i n e  m e s u r e .  N o u s  a l l o n s  
l e s  c o n s i d é r e r  d e  n o u v e u u  d ' u n e  m a n i è r e  p l u s  p r é c i s e .  I l  
n e  s ' a g i t  pourtant d ' a b o r d  q u e  d ' u n  p o i n t  d e  v u e  g é n é r a i .  
N o u s  a u r o n s  A  s o u t e n i r  l e  p r i n c i p e  g é n é r a l  q u i  r é g i t  l a  
m a t i è r e ,  e n  g r a n d e  p a r t i e  e n  c o n f o r m i t é  a v e c  c e  q u i  a  é t é  
d é v e l o p p é  p a r  M .  S c h a n z  d a n s  s o n  é t u d e  b i e n  c o n n u e ,  c o n 
s a c r é e  à c e  s u j e t ,  e t  à d é v e l o p p e r  q u e l q u e  p e u  c e  p r i n c i p e .  
M .  S c h a n z  l e  d é s i g n e  c o m m e  c e l u i  d e  l a  «  w i r t s c h a f t l i c h e  
Z u g e h ö r i g k e i t  »> ( c e  q u e  j e  v o u d r a i s  t r a d u i r e ,  m o i n s  e x a c 
t e m e n t ,  p a r  d é p e n d a n c e  o u  p a r t i c i p a t i o n  é c o n o m i q u e ) .  
M *  S o l i g i n a n  p a r l e  d e  l '  «  économie interest »  o u  b i e n  a u s s i  
d e  1' « économie allegiance ».

A u  p o i n t  d e  v u e  d e  l u  t h é o r i e  q u i  f o n d e  l ' i m p ô t  s u r  l a  
p r e s t a t i o n  e t  l a  c o n t r e - p r e s t a t i o n ,  n o u s  a v o n s  d é j à  f u i t  o b 
s e r v e r  « i f u e  l e s .  s e r v i c e s  r e n d u s  p a r  l ’E t a t  e t  q u i  p r é s e n t e n t  
s a  c o n t r e - p r e s t a t i o n  p a r  u n e  p r e s t a t i o n  p é c u n i a i r e ,  d o i v e n t  
s e  r a p p o r t e r  à  l a  ' s p h è r e  é c o n o m i q u e  d e  l ’i n d i v i d u ,  l u i  ê t r e  
u t i l e s  d e  c e t t e  f a ç o n ,  d u  m o i n s  a l o r s ;  e n  l u i  é p a r g n a n t  u n e  
d é p e n s e  q u ' i l  a u r a i t  à  i f a i r e .  D o  p l u s  l ’E t a t ,  p o u r  f o r c e r  
l ' i n d i v i d u  à  ' u n e  p r e s t a t i o n  p o u r  c e s  « s e r v i c e s ,  s a n s  a v o i r  
é g a r d  & s a  v o l o n t é  d e  s e  l e s  f a i r e  r e n d r e ,  d o i t  ê t r e  autorisé 
à les lui rendre p a r  l e  l i e n  p e r s o n n e l  o u  t e r r i t o r i a l ,  q u i  l e  
l u i  r a t t a c h e .  I l  n e  p e u t  d o n c  s ' a g i r  q u e  d e  s e r v i c e s  r e n d u s  
a u x  nationaux o u  a u x  i n d i v i d u s  d o n t  l e s  f o r c e s  é c o n o m i q u e s  
s e  d é p l o i e n t  s u r  l e  territoire,

Q u a n t  a u x  n a t i o n a u x ,  i l  s u i t  d e  c e  q u i  a  d é j à  é t é  d i t  
q u ’ o n  p o u r r a i t  j u s t i f i e r  d a n s  u n e  c e r t a i n e  m e s u r e  u n  i m p ô t  
s p é c i a l  à  c a u s e  d e s  s e r v i c e s  q u i  l o p r  s o n t  r e n d u s  c o m m e  
t e l s ,  p a r t i c u l i è r e m e n t  à  l ’é t r a n g e r .  P o u r t a n t  c e s  s e r v i c e s  
n e  s o n t  p a s  d e  s i  g r a n d  p o i d s ,  q u e  l ' E t a t  n e  d e v r a i t ,  v u  a u s s i
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les difficultés pratiques, renoncer à cette forme de presta
tion; une faible dépendance économique, comme elle up- 
parait continuellement à l'égard d’Etats divers, doit être 
nécessairement négligée dans la distribution internationale 
des impôts. Parfois on semble pourtant penser à ce service 
coûteux, que l’Etat rendrait à êtes nationaux eu maintenant 
par ses forces sa position internationale, en se faisant ainsi 
respecter à l’étranger et en obtenant par là la protection 
de ses nationaux par l’Etat territorial. Mais il est difficile 
de porter au compte ce service indirect. Dans notre monde 
civilisé, la protection et les autres services, que l’Etat terri
torial rend aux étrangers, sont basés principalement sur les 
idées du droit international, et i’élément matériel, qui donne 
en première ligne force à ces idées, semble consister en 
cette matière plutôt dans Ja réciprocité, notamment dans le 
désir de voir truiter «scs propres sujets de la même manière 
dans les autres pays; ou n’observe pas en règle générale 
que les citoyens des Etats moins forts soient plus ma1 traités 
à l’étranger que ceux des Etats forts. Le service indirect 
que l’Etat rend à cet égard à ses ressortissants à l’étranger, 
consiste donc dans sa manière de traiter les étrangers dans 
son territoire. Mais la prestation qui correspond à ces 
services, s’effectue déjà directement de la part de ceux-ci. 
Nous sommes ainsi ramenés au secoud point de vue et la 
dépendance économique de l’individu à l’égard de l’Etat 
territorial apparaît comme celle qui motive essentiellement 
l’imposition.

C’est surtout cet Etat, dans lequel l’individu déploie ses 
forces économiques, et où il exerce particulièrement une 
uctivité économique dans le sens large du mot, qui est 
appelé à rendre des services à sa vie économique, et l’indi
vidu lui doit par conséquent l’impôt sur la base de la théorie 
de la prestation et contre-prestation. Il peut entrer dans ce 
rapport avec plusieurs pays. Les différentes parties de ses

7
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foVces économiques peuvent alors se déployer» dans une 
certaine mesure» indépendamment l’une de l’autre et dans 
différents Etats, par exemple, lorsqu’il exerce différentes 
professions. Les avantages qui «ont obtenus des services pu
blics dans cette mesure ne viennent, dans ce cas, en ligne de 
compte que pour l’Etat en question. L’individu peut aussi 
déployer les mêmes forces économiques ou plutôt des forces 
économiques connexes dans différents Etats, et peut alors 
être imposé en principe par chacun d’eux relativement à 
ces forces économiques. {1 exerce ainsi une activité éco
nomique et . reçoit des services particulièrement propres 
à le pourvoir des ressources nécessaires pour le paiement 
d’impôts, lorsqu’il exploite un établissement sis dans un 
pays pour y gagner des revenus, ce qui comprend aussi 
généralement lu (possession des biens qui en dépendent, 
dans ce pays. Il est soumis & l’imposition de la part de ce 
pays. Mais il peut aussi étendre l'activité de cet établis
sement {ians un autre pays, y posséder des biens, marchanr 
dises, créances et outres, relatifs à l'exploitation de cet 
établissement, etc. Quant & cette partie de l'exploitation, 
qpt a lieu h la fois inséparablement dans les deux pays, les 
deux Etats ont le droit en principe de demander un impôt, 
chacun dans la mesure des service« qu’il rend dans le 
même but. J>e même et surtout l’individu est aussi redevable 
d’une prestation <& l’État où il vit, et qui lui rend des ser
vices dans l'usage de ces mêmes forces économiques, ou 
plus strictement des revenus qui en proviennent, pour la 
consommation.
'■ On parvient è un semblable résultat que celui considéré 
Jusqu'ici, d’après la théorie moderne, qui fonde l'obligation 
de payer l'impôt sur le devoir social de chaque individu 
qui fait partie de l'Etat JEn laissant d'abord de côté la 
question de savoir s’il y a encore une autre participation 
de l’individu & la vie, de l’Etat qui motive l'imposition, la
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p a r t i c i p a t i o n  é c o n o m i q u e  e s t  e n  t o u t  c a s  u n  f o n d e m e n t  b i e n  
s u f f i s a n t  L a  m a n i è r e  d ’a g i r  d e  l ’E t a t  à  s o n  é g a r d ,  e t ,  b i e n  
p l u s  a m p l e m e n t ,  l a  c o n d i t i o n  e n t i è r e  d e  l a  s o c i é t é ,  q u i  e l l e -  
i n è m e  e s t  l ’o b j e t  d e  l ’a c t i v i t é  d e  l ’E t a t ,  f o r m e n t  l a  b a s e  d e  
s o n  e x i s t e n c e  é c o n o m i q u e  e t  d é t e r m i n e n t  l a  d i r e c t i o n  e t  
l e  s u c c è s  d e  s o n  a c t i v i t é ;  r é c i p r o q u e m e n t  c e t t e  s o c i é t é  
s u b i t  l ’ i n f l u e n c e  d e  s a  v i e  é c o n o m i q u e .  S a  v i e  é c o n o m i q u e  
f a i t  p a r t i e  d e  c e l l e  d e  l ’E t a t  e t  d o i t  ê t r e  p a r  c o n s é q u e n t  
c o n s a c r é e  d a n s  u n e  c e r t a i n e  m e s u r e  à  s e s  b e s o i n s .

O r  c ’e s t  e n c o r e  p r e s q u ’ e x c l u s i v e m e n t  l a  s o c i é t é  t e r r i 
to r ia l e  d u  p a y s  o u  d e s  p a y s  o u  l ’i n d i v i d u  t r a n s p o r t e  s c s  
f o r c e s  é c o n o m i q u e s ,  e t  n o n  l a  s o c i é t é  d e  l ’E t a t  d o n t  i l  r e l è v e  
c o m m e  s u j e t  à  l a q u e l l e  c e t t e  d é p e n d a n c e  é c o n o m i q u e  e n t i è r e  
l e  r a t t a c h e .  O n  p o u r r a i t  m e m e  p e n s e r  e n c o r e  à  u n e  d é p e n 
d a n c e  é c o n o m i q u e  u l t é r i e u r e  d e  l ’i n d i v i d u  à  l ’é g a r d  d e s  
a u t r e s  s o c i é t é s  t e r r i t o r i a l e s ,  d o n t  l a  v i e  s ’e n c h a î n e  a v e c  
c e l l e  d e  l a  s o c i é t é  a u  m i l i e u  d e  l a q u e l l e  i l  a g i t .  L e  s o r t  d e  
s o n  a c t i v i t é  é c o n o m i q u e  p e u t  b i e n  d é p e n d r e  a u s s i  d e  l a  
c o n d i t i o n  d ’ u n  p a y s  o ù  i l  n e  l a  d é p l o i e  a u c u n e m e n t .  M a i s  
l e  d e v o i r  s o c i a l  q u i  s e  d é g a g e  d e  c e t t e  d é p e n d a n c e  é c o n o 
m i q u e ,  c o m m e  g é n é r a l e m e n t  c e l u i  q u i  s e  d é g a g e  d e  l a  
d é p e n d a n c e  r é c i p r o q u e  e n t r e  l e s  d i f f é r e n t s  E t a t s ,  r e l i e ,  
p o u r  a u t a n t  q u ’ i l  s ’a g i t  d ’u n e  s a n c t i o n  j u r i d i q u e ,  l e s  E ta t s  
l ’ u n  à  l ’a u t r e ,  n o n  p a s  l ’i n d i v i d u  à  l ’E t a t .  L ’ I n d i v i d u  n e  
r e s t e  o b l i g é ,  q u a n t  a u x  i m p ô t s ,  e n  r è g l e  g é n é r a l e ,  q u ’e n v e r s  
l ’E t a t  o ù  i l  e x e r c e  s o n  a c t i v i t é  é c o n o m i q u e ,  à  l ’a i d e r  à  
a c c o m p l i r  s a  t â c h e .

P o u r  a u t a n t  q u e  c e r t a i n e s  p a r t i e s  d e s  f o r c e s  é c o n o m i q u e s  
s e  d é p l o i e n t  i n d é p e n d a m m e n t  l ’ u n e  d e  l ’a u t r e ,  p a r  e x e m p l e ,  
d a n s  l ’e x e r c i c e  d e  d i f f é r e n t s  m é t i e r s ,  l ’ i n d i v i d u  n e  s e m b l e  
ê t r e ,  a u  p o i n t  d e  v u e  d u  d e v o i r  s o c i a l  n o n  p l u s ,  r e d e v a b l e  d e  
l ’i m p ô t  p o u r  c e t  é l é m e n t  d e  s e s  f a c u l t é s ,  q u i  s e  r a p p o r t e  à  
c h a q u e  p a r t i e  d e  s e s  f o r c e s ,  q u ’e n v e r s  l e  p a y s ,  o ù  e l l e s  s e  
d é p l o i e n t  s p é c i a l e m e n t .  C e t  é l é m e n t  d e  s e s  f a c u l t é s  p e u t
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b i e n  s o u f f r i r  d u  s o r t  d u  r e s t e  d e  s e s  f o r c e s  é c o n o m i q u e s ;  
i l  s ' e s t  p o u r t a n t  d é v e l o p p é  i n d é p e n d a m m e n t  d u  r e s t e  d e  s e s  
i f o r c e s  é c o n o m i q u e s  e t  s a n s  o u t r e  d é p e n d a n c e  q u e  c e l l e  d e  
l a  v i e  é c o n o m i q u e  d e  c e  p a y s .  M u i s  l o r s q u ’i l  s ' a g i t  d u  d é 
p l o i e m e n t  d e  f o r c e s  é c o n o m i q u e s  c o n n e x e s  d a n s  d i f f é r e n t s  
• p a y s  ( p .  e x .  a d m i n i s t r a t i o n  g é n é r a l e  d e  l u  f o r t u n e ,  e x e r c i c e  
d ’u n e  i n d u s t r i e ,  ( p o s s e s s i o n  d e  b i e n s  y  r e l a t i f s ,  a c t i v i t é  
é c o n o m i q u e  r e l a t i v e  é  l a  c o n s o m m a t i o n  d e s  r e v e n u s )  l e  
d r o i t  d e  c h a q u e  E t a t  d e v r a  ê t r e  d é t e r m i n é  e n  p r i n c i p e  
d ' a p r è s  l ' i n t e n s i t é  r e l a t i v e  d e  l a  d é p e n d a n c e  é c o n o m i q u e  
d e  l ’ i n d i v i d u  p a r  r a p p o r t  è  c h a c u n  d ' e u x .  U u  é l é m e n t  c o n 
s t i t u t i f  d e  c e t t e  d é p e n d a n c e  e n t i è r e  p a r m i  l e s  a u t r e s ,  e s t  
f o r m é  p a r  l e s  s e r v i c e s  r e n d u s  p a r  c h a q u e  E t a t  à  l ’ i n d i v i d u ,  
q u e  l a  p r e m i è r e  t h é o r i e  v i s e  s e u l s .

P o u r  e m b r a s s e r  t o u s  c e s  p o i n t s  d e  v u e  o n  s e m b l e  p o u v o i r  
d i r e  d ' u n ^  m a n i è r e  g é n é r a l e ,  q u e  ' l e  d r o i t  d e  c h a q u e  E t a t  
d ’i m p o s e r  l ' i n d i v i d u  e s t  d é t e r m i n é  p a r  l a  m e s u r e  d e  l a  
d é p e n d a n c e  é c o n o m i q u e  q u i  l e  r a t t a c h e  & c e t  E t a t

C ' e s t  C d  i n s p i r a n t  d e s  i d é e s  q u i  p r é c è d e n t ,  p e u  p r é c i s e s ,  
i l  e s t  vrai, qu'on d o i t  p r o c é d e r ,  l o r s q u ’i l  s ' a g i t  d e  d é l i m i t e r ,  
a u  p o i n t  d e  vue i n t e r n a t i o n a l ,  u n  i m p ô t  q u i  s c  r a p p o r t e  
à  u n  d é p l o i e m e n t  p l u s  g é n é r a l  d e  f o r c e s  é c o n o m i q u e s ,  
c o m m e  c ' e s t  j u s t e m e n t  l e  c a s  à  u n  h a u t ' d e g r é  p o u r  l ’ i m p ô t  

\  s u c c e s s o r a l .  J \  s ' e n t e n d  t o u j o u r s  q u ' o n  n e  s a u r a i t  a t t r i b u e r ,  
d V m o  m a n i è r e  m i n u t i e u s e m e n t  e x a c t e ,  s a  p a r t  à  c h a q u e  
E l a t  e t  q u ' i l  f a u t  s u r t o u t  n é g l i g e r  l e s  c a s  d ’ u n e  d é p e n d a n c e  
f a i b l e  e n  f a v e u r  d e  c e u x  o ù  i l  s ' u g i t  d ' u n e  p a r t i c i p a t i o n  p l u s  
f o r t e  d e  l ' i n d i v i d u  à  l a  v i e  d e  l ’E t a t .

U n e  a u t r e  q u e s t i o n  r é s e r v é e  p l u s  h a u t  d o i t  e n c o r e  ê t r e  
e n v i s a g é e  a u  p o i n t  d e  v u e  d u  d e v o i r  s o c i a l  d V  l ' i n d i v i d u *  
E s t - c e  q u e  l a  s c u l o  p a r t i c i p a t i o n  d e s  i n d i v i d u s l r â v e c  l e u r s  
f o r c e s  é c o n o m i q u e s  d a n s  l a  v i e  d e  l a  s o c i é t é  d o i t  m o t i v e r  
l ’i m p ô t ,  o u *  e s t - c e  q u e  l ' E t a t  n e  p e u t  p a s  a u s s i  i m p o s e r  s e s  
n a t i o n a u x  c o m m e  t e l s ,  p a r c e  q u ' i l s  f o n t  e n  c e t t e  q u a l i t é
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p a r t i e  c i o  l u i ?  E n  f o n d a n t  l e  d r o i t  d ’ i m p o s e r  s u r  l e  d e v o i r  
s o c i a l ,  o u  a  m ô m e  s o u v e n t  e x c l u s i v e m e n t  p e n s é  o u  s e m b l é  
p e n s e r  a u  d e v o i r  d e s  c i t o y e n s .  E n  e f f e t  c e u x - c i  f o n t  p a r t i e  
d e  l ’E t a t ,  e t  l ’E t a t  r e m p l i t  l e u r s  b u t s ,  d a n s  u n  s e n s  p a r t i  
c u l i e r .  L ’ E t a t  e s t  l a  f o r m e  d e  l ’e x i s t e n c e  p o l i t i q u e  d e  so n  
p e u p l e ,  c e  s o n t  l e s  v u e s  e t  l e s  i n t é r ê t s  n a t i o n a u x  d e  s o n  
p e u p l e  q u i  d o i v e n t ,  d a n s  c e r t a i n e s  l i m i t e s ,  d i r i g e r  s o n  
a c t i v i t é ,  c e  q u i  t r o u v e  s o n  c o m p l é m e n t  d a n s  l a  p a r t  q u e  l e s  
c i t o y e n s  p r e n n e n t  d e  n o t r e  t e m p s  d a n s  l a  f o r m a t i o n  d e  l a  
v o l o n t é  d e  l ’E t a t .  O n  p o u r r a i t  e n  c o n c l u r e ,  q u ’ i l s  s o n t  a u s s i  
s p é c i a l e m e n t  a p p e l é s  à  c o n s a c r e r  l e u r s  f o r c e s  é c o n o m i q u e s  
à  l ’œ u v r e  d e  l ’E t a t .

C e p e n d a n t ,  d a n s  l e  s y s t è m e  n o r m a l  d e s  i m p ô t s ,  c e t t e  
c o n c l u s i o n  n e  s e m b l e  p a s  d e v o i r  ê t r e  a d m i s e .  E n  p r e m i è r e  
l i g n e  l ’a c t i v i t é  q u e  l ’ E t a t  e x e r c e  à  l ’ é g a r d  d e  l a  v i e  d e s  
h o m m e s ,  d o i t  s u f f i r e  e l l e - m ê m e ,  à  l ’a i d e  d e s  o b l i g a t i o n s  q u i  
e n  d é c o u l e n t  p o u r  l e s  i n d i v i d u s ,  p o u r  c o u v r i r  s e s  b e s o i n s .  
A  c e t t e  a c t i v i t é ,  q u i  s e  « r a p p o r t e  p r e s q u e  e x c l u s i v e m e n t  à  
l a  s o c i é t é  t e r r i t o r i a l e ,  c o r r e s p o n d  l e  d e v o i r  d e  c e u x  q u i  
f o n t  p a r t i e  d e  l a  v i e  é c o n o m i q u e  d e  c e t t e  s o c i é t é ,  d e  l e  
s o u t e n i r  a v e c  l e u r  f o r c e s  é c o n o m i q u e s .  L ’ é t r a n g e r  n e  s a u r a i t  
d é c l i n e r  l e  f a r d e a u ,  m e m e  e n  p a r t i e ,  e n  i n v o q u a n t  l a  c i r 
c o n s t a n c e  q u e  l ’E t a t  a g i t  s e l o n  l e s  v u e s  e t  l e s  i n t é r ê t s  d e  
s e s  c i t o y e n s .  C e t t e  i n d i v i d u a l i s a t i o n  e s t  a u s s i  u n e  n é c e s s i t é  
m o r a l e .  L a  c o n c l u s i o n  q u i  e n  r é s u l t e ,  e s t  q u ’ i l  f a u t  r é s e r v e r ,  
à  c e  p o i n t  d e  v u e ,  l ’ i n u p o s i t i o n  s u r  l e s  c i t o y e n s  c o m m e  t e l s  
a u  c a s  d e  n é c e s s i t é ,  s i  l a  t a x a t i o n  n o r m a l e  d e s  i n d i v i d u s ,  
c o m f o r m e  a u x  r è g l e s  q u i  d o i v e n t  l a  d é t e r m i n e r ,  n e  s u f f i t  
p a s .  C e  s o n t  d e s  c i r c o n s t a n c e s  e x c e p t i o n n e l l e s ,  q u e  n o u s  
n ’ u v o n s  p a s  à  c o n s i d é r e r .

V I .

P o u r  a p p l i q u e r  l e s  p r i n c i p e s  q u i  c o n c e r n e n t  l a  j u s t e  
d é l i m i t a t i o n  d e s  i m p ô t s  a u x  d r o i t s  d e  s u c c e s s i o n ,  i l  f a u t
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e x a m i n o r  l e s  f o n c t i o n s  q u ' i l s  r e m p l i s s e n t .  P u i s q u ’ i l  s ' a g i t  
d ' u n e  r è g l e  g é n é r a l e ,  n o u s  n ' a v o n s  p a s  à  p r e n d r e  e n  c o n 
s i d é r a t i o n  l e s  d i f f é r e n c e s  q u i  p e u v e n t  e x i s t e r  à  c e t  é g a r d  
d a n s  l e s  l é g i s l a t i o n s  ( p o u r  d e s  r a i s o n s  p a r t i c u l i è r e s .  N o u a  
d e v o n s  s u p p o s e r  q u e  c e s  d r o i t s  r e m p l i s s e n t ,  d a n s  l e s  p a y s  
q u i  s o n t  e n  q u e s t i o n ,  c e  q u ' o n  p e u t  a p p e l e r  l e u r s  f o n c t i o n s ,  
n o r m a l e s ,  c ' e s t - à - d i r e  l e s  f o n c t i o n s  e t  t o u t e s  l e s  f o n c t i o n s  
q u i  s e  p r ê t e n t  J > i e n  à  l e u r  o b j e t  d ' a p r è s  l e u r  n a t u r e  g é n é r a l e .  
M a i s  i l  s ' e n t e n d  q u e  l e s  c o n s é q u e n c e s  à  e n  t i r e r  p o u r r a i e n t  
c h a n g e r ,  s i  c e r t a i n e s  l é g i s l a t i o n s  n e  c o r r e s p o n d a i e n t  p a s  
à  c e t t e  s u p p o s i t i o n .

O n  m o t i v e  l ' i m p ô t  s u c c e s s o r a l  d e  d e u x  m a n i è r e s  :  s a v o i r  
a u  p o i n t  d e  v u e  d e  l a  s i t u a t i o n  d u  d é f u n t  e t  d e  c e l u i  d e s  
p e r s o n n e s  q u i  r e c u e i l l e n t  d e s  a v a n t a g e s  d a n s  l a  s u c c e s s i o n .  
C e t t e  d i v i s i o n  a  p r o b a b l e m e n t  m o i n s  d ' i m p o r t a n c e  e n  d r o i t  
i n t e r n a t i o n a l  q u ’ i l  n e  p e u t  s e m b l e r ,  e l l e  e s t  p o u r t a n t  f o n d a 
m e n t a l e *

L ' i m p ô t  s u c c e s s o r a l  s e m b l e  s e  j u s t i f i e r ,  p a r c e  q u e  l e  
i q o m o n t  o q  l a  f o r t u n e  d u  d e  c u j u s  n ' a  p l u s  q u ' à  p a s s e r  d e  
s e s  m a i n s  d a n s  c e l l e s  d e  s e s  h é r i t i e r s ,  o f f r e  u n e  j u s t e  o c c a 
s i o n  d e  l a  f r a p p e r  e n c o r e  d ' u n  i m p ô t ,  c o m m e  t e l l e .  O n  p e u t  
e s s u y e r  d e  s e  r e n d r e  p l u s  c l a i r  c e  m o l i f  d e  l ’i m p ô t ,  e n  
r é f l é c h i s s a n t  q u ' i l  e s t  p l u s  c o n v e n a b l e  a u x  i n t é r ê t s  d e  l ' i n d i 
v i d u ,  a u  l i e u  d e  f r a p p e r  i m m é d i a t e m e n t  l e s  f o r c e s  é c o n o 
m i q u e s  q u ’ i l  d é p l o i e  p e n d a n t  s a  v i e ,  d ' a t t e n d r e  c e  m o m e n t .  
I l  f a u t  s e u l e m e n t  s e  r a p p e l e r  q u ' i l  n e  p e u t  s ' a g i r  q u e  d e  
f r a p p e r  l e s  f o r c e s  é c o n o m i q u e s  c o n t e n u e s  d a n s  s e s  b i e n s ,  
d a n s  l e u r  é t a t  u n  m o m e n t  d e  s »  m o r t ,  e n  d ' a u t r e s  t e r m e s ,  
c e l l e s  q u ’ i l  a  d é p l o y é e s  p e n d a n t  s a  v i e ,  p o u r  a u t a n t  q u ' e l l e s  
s o n t  r e p r é s e n t é e s  p a r  s e s  b i e n s  d a n s  l e u r  é t a t  a c t u e l .  T o u 
j o u r s  a u s s i  c e s  b i e n s  s o n t  f r a p p é s  c o m m e  é l é m e n t  e s s e n t i e l  
d e s  f o r c e s  é c o n o m i q u e s  d u  d e  c u ju s ,  c o m m e  i n s t r u m e n t s  d e  
s o n  a c t i v i t é ,  t e l s  q u ' i l s  o p é r a i e n t  d a n s  s e s  m a i n s . A u  p o i n t  
d e  v u e  i n t e r n a t i o n a l  i l  p a r a i t  s ' e n s u i v r e ,  q u e  l ' i m p ô t  s u c -
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c e s s o r a l  d o i t  r e v e n i r ,  p o u r  t o u s  l e s  b i e n s  e t  p o u r  c h a q u e  
p a r t i e ,  à  l ’E t a t  o u  a u x  E t a t s  o ù  l e  d é f u n t  d é p l o y a i t ,  a u  
m o y e n  d e  c e s  b i e n s ,  u n e  a c t i v i t é  é c o n o m i q u e  à  l ’é p o q u e  d e  '  
s o n  d é c è s .  E n  p r i n c i p e  t o u s  l e s  E t a t s  q u ’o n  d o i t  a v o i r  e n  
v u e  c o m m e  t e r r a i n  d e  c e t t e  a c t i v i t é ,  d ’a p r è s  l a  m a n i è r e  
d o n t  l e  d é f u n t  l ’e x e r ç a i t  l o r s  d e  s o n  d é c è s ,  v i e n n e n t  e n  
c o n s i d é r a t i o n ,  e t  l a  m e s u r e  d e  s a  d é p e n d a n c e  é c o n o m i q u e  
p a r  r a p p o r t  à  c h a c u n  d o i t  d é c i d e r  d u  p a r t a g e .

E n  p a r t a n t  d e s  h é r i t i e r s  o n  a  j u s t i f i é  l ’i m p ô t  s u c c e s s o r a l  
p a r  l e  g a i n  q u i  l e u r  e s t  é c h u .  A  c ô t é  d ’u n e  p a r t i e  d e  l ’ i m p ô t  
q u i  d o i t  r e m p l i r  l a  f o n c t i o n  d ’a b o r d  d i s c u t é e ,  u n e  a u t r e  e s t  
m o t i v é e  à  c e  t i t r e .

I l  s e m b l e  p o u r t a n t  q u ’o n  n e  d e v r a i t  p a s  t e n i r  c o m p t e  d e  
c e  d e r n i e r  m o t i f  a u  p o i n t  d e  v u e  d e s  s e r v i c e s  q u e  l ’E t a t  
r e n d r a i t  a u x  h é r i t i e r s  e n  f a i s a n t  p a s s e r  l e s  b i e n s  d a n s  l e u r s  
m a i n s .  E n  p r e m i e r  l i e u  i l  e s t  d i f f i c i l e  d e  p e n s e r  a u x  s e r 
v i c e s  q u ’i l  v a  l e u r  r e n d r e  à  l ' a v e n i r  p a r  r a p p o r t  à  c e s  b i e n s .  
O n  n e  p e u t  p a s  m e s u r e r  c e s  s e r v i c e s  a v e c  q u e l q u e  p e u  d e  
j u s t i c e ,  e t  c e  s e r o n t  d ’ a u t r e s  i m p ô t s  q u i  d e v r o n t  c o r r e s 
p o n d r e  à  c e s  s e r v i c e s .  I l  n e  p e u t  « ’a g i r  q u e  d e s  s e r v i c e s  l o r s  
d e  l a  t r a n s m i s s i o n  d e s  b i e n s .  P u i s  l e  f a i t  m ê m e  q u e  l ’E t a t  
r e c o n n a î t  l e  d r o i t  d e s  h é r i t i e r s  s u r  c e s  b i e n s ,  a u  l i e u  d e  
p r o c é d e r  a u t r e m e n t ,  n e  s e m b l e  p a s  ê t r e  u n  m o t i f  s u f f i s a n t  
p o u r  u n  i m p ô t .  O n  a  s o u v e n t  i n v o q u é  c e t  a r g u m e n t  : o n  
a  f a i t  v a l o i r  c p i e  l e  d r o i t  d e  s u c c é d e r  n e  s e r a i t  q u ’ u n e  c r é a 
t i o n  d e  l a  l o i ;  c e t t e  i d é e  p e u t  p r e n d r e  c e t t e  f o r m e ,  c o m m e  
M .  S t o u r m  l e  d i t ,  q u ’i l  s ’ a g i t  d ’ u n e  «  r a n ç o n  p é c u n i a i r e  »  
à  p a y e r  à  l ’ E t a t .  M a i s  i l  f a u t  p o u r t a n t  p a r t i r  d e  l ’i d é e ,  q u e  
l ’ E t a t  n e  r e c o n n a î t  l e  d r o i t  d e  s u c c é d e r ,  a u t a n t  q u ’ i l  l e  f a i t ,  
q u e  p a r c e  q u e  c e l a  e s t  s u f f i s a m m e n t  j u s t e  d a n s  s o n  o p i n i o n ,  
p o u r  T u n e  o u  l ’a u t r e  r a i s o n ,  e t  c e  n ’e s t  p a s  r e n d r e  u n  s e r 
v i c e  q u e  d ’ê t r e  j u s t e .  I l  e s t  v r a i  q u e  l ’ E t a t  r e n d  a u x  h é r i 
t i e r s  l e  s e r v i c e  d e  p r o t é g e r  l e u r  d r o i t  d ’e n t r e r  d a n s  l a  
p o s s e s s i o n  d e s  b i e n s  q u i  f o r m e n t  l a  s u c c e s s i o n  e t  i l  s e m b l e
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a l o r s  q u ' o n  p o u r r a i t  m o t i v e r ,  p a r t a n t  d e  l a  t h é o r i e *  d e  l a  
p r e s t a t i o n  c l  c o n t r e - p r e s t a t i o n ,  u n e  i m p o s i t i o n  d e  c e  c h e f ,  
q u i  r e v i e n d r a i t  a l o r s  p r o b a b l e m e n t  à  l ' E t a t  d e  l a  s i t u a t i o n  
d e s  b i e n s .  C e p e n d a n t  i l  e s t  p r é f é r a b l e  d ' a b a n d o n n e r  c e  
p o i n t  d e  v u e ,  a b s t r a c t i o n  f a i t e ,  i l  s ' e n t e n d ,  d e s  s e r v i c e s  s p é 
c i a u x  a u x q u e l s  s e  r a p p o r t e r a i e n t  l e s  t a x e s  d o n t  i l  a  é t é  
q u e s t i o n .  L e  s e r v i c e  d o n t  i l  s ' a g i t  n ’e s t  q u ' u n  é l é m e n t  d u  
s e r v i c e  g é n é r a l  q u e  l ’E t a t  r e n d  a u x  i n d i v i d u s  e n  p r o t é g e a n t  
l e u r s  b i e n s .  L ' E t a t  p r o t è g e  d ' u n e  i n u n i è r o  g é n é r a l e ,  l e s  b i e n s  
e n  f a v e u r  d e  q u i  t l e  d r o i t ,  e t  i l  s e r a i t  t r o p  p r o b l é m a t i q u e  
d e  f a i r e  d e s  d i f f é r e n c e s  d a n s  c e  s e n s ,  q u ' i l  e s t  p l u s  d i f f i c i l e  
e t  c o û t e u x  d ’ u c c o r d é r  c e t t e  p r o t e c t i o n  e n  f a v e u r  d e  l ’u n e  
o u  d e  l ' a u t r e  p e r s o n n e .  I c i  i l  n e  s ' a g i t  q u e  d e  c e t t e  p r o t e c 
t i o n  a c c o r d é e  l o r s  d ' u n  c h a n g e m e n t  d a n s  l a  p e r s o n n e  d u  
p r o p r i é t a i r e .  O r  l a  p r o t e c t i o n  d e  l a  f o r t u n e  d e  l ' i n d i v i d u  e s t  
d é j à ,  d a n s  l ' e s p r i t  d e  l a  t h é o r i e  d o n t  i l  s ’a g i t ,  l e  m o t i f  d e s  
i m p ô t s  q u i  l e  f r a p p e n t  d ' u n e  m a n i è r e  c o n t i n u e ,  e t  i l  n ’y  a  
p a s  d e  r a i s o n  s u f f i s a n t e  p o u r  q u ' i l  l e  f r a p p e  e n  s u s  d ' u n  
i m p ô t  à  c a u s e  d e  c e t t e  p r o t e c t i o n  a c c o r d é e  d a n s  u n  t e l  
m o m e n t  d o n n é .  O n  n ' a p e r ç o i t  p a s  n o n  p l u s  u n  a u t r e  s e r v i c e  
d e  l ’E t a t ,  a u q u e l  c e  g a i n  o b t e n u  p a r  l ' h é r i t i e r  s e r a i t  d û  e t  
q u i  m o t i v o r a i t  a u t r e m e n t  p e s  d r o i t s  d e  m u t a t i o n .

M a i s  l ' a u t r e  p r i n c i p e ,  p l u s  i m p o r t a n t ,  q u i  f o r m e  l e  f o n d e 
m e n t  d e s  i m p ô t s  e n  g é n é r a l ,  j u s t i f i e  l ’i m p ô t  s u c c e s s o r a l  a u s s i  
p u r  r a p p o r t  a u x  h é r i t i e r s .  I l s  e n t r e n t  à  l a  p l a c e  d u  d é f u n t  
d a n s  l a  p o s s e s s i o n  d e  s e s  b i e n s  e t  s ' e n l a c e n t  p a r  l à  d a n s  l a  
v i e  d e  l ' E t a t .  I l s  p e u v e n t  ê t r e  i m p o s é s  e n  r a i s o n  d e  c i * s  n o u 
v e l l e s  f o r c e s  é c o n o m i q u e s  q u ' i l s  a c q u i è r e n t  e t  i l s  s o n t  à  
c e  m o m e n t  p a r t i c u l i è r e m e n t  i m p o s a b l e s ,  p a r c e  q u ' i l s  o n t  
o b t e n u  u n  g a i n  e n  d e h o r s  d e  l e u r s  r e v e n u s  n o r m a u x ,  e t  q u i
n e  p r o v i e n t  p a s  d e  l e u r  a c t i v i t é  p e r s o n n e l l e .  .. .  U s  d o i v e n t
ê t r e  i m p o s é s  p a r  l ’E t a t  d o n t  i l  f o n t  p a r t i e  à  c e t  é g a r d .  I l  n e  
s ' a g i t  p a s  a l o r s  d e  l ' E t a t  o u  l ' h é r i t i e r  v a  p r o b a b l e m e n t  
t r a n s p o r t e r  l e s  b i e n s  d e  l a  s u c c e s s i o n ,  p o u r  l e s  e m p l o y e r ,
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p a r  e x e m p l e ,  l ’E t a t  d e  s o n  d o m i c i l e .  C ’e s t  l e  m o m e n t  d e  
l a  t r a n s m i s s i o n  q u i  d o i t  ê t r e  p r i s  e n  c o n s i d é r a t i o n .  L ’ h é 
r i t i e r ,  o u  a u t r e  a y a n t  d r o i t ,  e n t r e  p o u r  l e s  b i e n s  d e  J a  
s u c c e s s i o n  à  l a  p l a c e  d u  d é f u n t  d a n s  l a  v i e  é c o n o m i q u e  
d o n t  c e s  b i e n s  f a i s a i e n t  p a r t i e  d a n s  l e s  m a i n s  d e  c e l u i - c i ;  
c ’ e s t  u n e  p a r t i e  d e s  f o n d s  é c o n o m i q u e s  d e  c e t  E t a t  d o n t  i l  
e s t  e n r i c h i .  N o u s  r e v e n o n s  a i n s i  à  l a  m ê m e  r è g l e  q u i  s e  
p r é s e n t a i t  a u  p o i n t  d e  v u e  d e  l a  s i t u a t i o n  d u  d é f u n t ;  l ’ i m p ô t  
s u c c e s s o r a l  a p p a r t i e n t  à  l ’E t a t  o u  a u x  E t a t s  d o n t  l e  d é f u n t  

d é p e n d a i t  é c o n o m i q u e m e n t  à  l ’é g a r d  d e  c e s  b i e n s .

VIT.

A v a n t  d ’é t a b l i r  s u r  l a  b a s e  d e s  p r i n c i p e s  e x p o s é s  l e s  
r è g l e s  s p é c i a l e s  p o u r  l a  d é l i m i t a t i o n  d e  l ’ i m p ô t  s u c c e s s o r a l ,  i l  
n o u s  r e s t e  e n c o r e  à  f a i r e  l a  c r i t i q u e  d e  d e u x  o p i n i o n s  i m p o r 
t a n t e s  ( c r i t i q u e  q u e  n o u s  a v o n s  a b o r d é e  e n  p l u s i e u r s  o c c a 
s i o n s ) ,  d ’u n e  m a n i è r e  p l u s  c o m p l è t e  e t  e n  l e s  a p p r é c i a n t  
s u r t o u t  a u  p o i n t  d e  v u e  p r a t i q u e .

Q u a n t  à  l ’o p i n i o n  q u i  a t t r i b u e  l e s  d r o i t s  d e  s u c c e s s i o n  à  l a  
p a t r i e  d u  d é f u n t ,  n o u s  a v o n s  d é j à  n o t é  c e r t a i n e s  r a i s o n s  q u i  
s e m b l e n t  s ’o p p o s e r  à  c e  q u ’ o n  c o n s i d è r e  c e s  d r o i t s  c o m m e  
u n  h é r i t a g e  o u  c o m m e  u n  q u a s i - l e g s .  I I  f a u t  b i e n  r e c o n n a î t r e  
q u e  l e  l i e n  m o r a l  o u  s o c i a l  q u i  e x i s t e  e n t r e  l e  d e  c u j u s  e t  
l ’E t a t  e s t  u n  d e s  m o t i f s  q u i  j u s t i f i e  c e s  d r o i t s ;  m a i s  c e  l i e n  
m o t i v e  a u s s i  b i e n  l ’é t a b l i s s e m e n t  d ’ u n  i m p ô t  q u e  c e l u i  d ’ u n e  
e s p è c e  d e  l é g i t i m e .  L e  f a i t  i m p o r t a n t  q u e ,  d a n s  b e a u c o u p  d e  
l é g i s l a t i o n s ,  l e s  d r o i t s  d e  m u t a t i o n  n e  s e  p a i e n t  p a s  p a r  l e s  
h é r i t i e r s  q u i  s o n t  l e s  p l u s  p r o c h e s  p a r e n t s  d u  d é f u n t  e t  
q u ’i l s  s ’ é l è v e n t  à  m e s u r e  q u ’i l  s ’a g i t  d ’ u n  d e g r é  m o i n s  p r o c h e  
d e  p a r e n t é ,  n e  p r o u v e  p a s  n o n  f r t u s  l ’o p i n i o n  q u e  n o u a  
c o m b a t t o n s .  O n  a  s u f f i s a m m e n t  e x p l i q u é  c e  f a i t  d ' a u t r e  
f a ç o n  e t  s e l o n  l e s  p r i n c i p e s  q u i  r é g i s s e n t  l ’é t a b l i s s e m e n t  d e s
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i m p ô t s  e n  g é n é r a l ;  i l  f a u t  s u r t o u t  c o n s i d é r e r  q u e ,  d ' a p r è s  
l e s  e x p é r i e n c e s  d o  l a  v i e  q u o t i d i e n n e ,  l e s  h é r i t i e r s  m o i n s  
p r o c h e s  n e  s ’a t t e n d e n t  p a s  a v e c  l u  i n e i n e  v r a i s e m b l a n c e  q u e  
l e s  u u t r e s ,  à  d e v e n i r  h é r i t i e r s ,  e t  q u e  l e  s a c r i f i c e  q u i  c o n 
s i s t e  d a n s  l e  p a i e m e n t  d ’u n  i m p ô t  p l u s  é l e v é  p a r  c o n s é q u e n t  
n e  l e s  g r è v e  p a s  h u n  p l u s  h a u t  d e g r é .

D ' a u t r e  p a r t ,  n o u s  a v o n s  p a r i é  p r é c é d e m m e n t  d e  l a  f a i b l e  
d é p e n d a n c e  é c o n o m i q u e  q u i  r a t t a c h e  l e s  n a t i o n a u x  c o m m e  
t e l s  h l e u r  p a t r i e ;  i l s  n e  s e m b l e n t  p a s  p o u v o i r  ê t r e  f r a p p é s  
à  c e  p o i n t  d e  v u e  d ' u n  i m p ô t  q u e l q u e  p e u  é l e v é .  I l  y  a  
p o u r t a n t  u n  a r g u m e n t  à  c e t  é g a r d  ( a r g u m e n t  q u i  e s t  d ' a i l 
l e u r s  a u s s i  e m p l o y é  p o u r  c e r t a i n s  a u t r e s  i m p ô t s ) ,  q u i  d o i t  
f a i r e  u n e  c e r t a i n e  i m p r e s s i o n .  C e  s o n t  g é n é r a l e m e n t  l e s  
n a t i o n a u x  c o m m e  t e l s  q u i  r e ç o i v e n t  d e s  s e c o u r s  e n  c a s  
d ' i n d i g e n c e ,  c ' e s t  l a  p a t r i e  q u i  e s t  e n  t o u t  t e m p s  l e u r  d e r 
n i e r  r e f u g e .  U n  c e r t a i n  r a p p o r t  h i s t o r i q u e  s e m b l e  r e c o m 
m a n d e r  l e  p a i e m e n t  d e s  d r o i t s  d e  m u t a t i o n  p a r  d é c è s  à  l a  
p a t r i e  d a n s  c e t  o r d r e  d ' i d é e s ;  j a d i s  e n  A l l e m a g n e  c e s  d r o i t s  
o n t  é t é  s o u v e n t  j u s t e m e n t  i n t r o d u i t s  p o u r  s e r v i r  è  c e r t a i n s  
b u t s  c h a r i t a b l e s ,  i l  e s t  v r a i  a u s s i  i\ d ' a u t r e s  b u t s  ( 1 ) .  U n  
A m é r i q u e ,  p a r e i l e s  a l l o c a t i o n s  d e  o e s  d r o i t s  s e  t r o u v e n t  
a u s s i  d e  n o s  j o u r s .  C e p e n d a n t  n o n  s e u l e m e n t  c e  n e  s o n t  
p r o b a b l e m e n t  p a s  l e s  m e m e s ' p e r s o n n e s  q u i  o b t i e n n e n t  c e s  
s e c o u r s  d e  l a  p a r t  d e  l e u r  E t a t  e t  d o n t  l a  s u c c e s s i o n  e s t  
f r a p p é e  p a r  l e s  d r o i t s  d e  m u t a t i o n ,  m a i s  l a  c h a n c e  m ê m e  
d ' o b t e n i r  c c s  s e c o u r s  j o u e  p r o b a b l e m e n t  l i n  t r è s  p e t i t  r ô l e  
d a n s  l e u r  a c t i v i t é  é c o n o m i q u e ;  e l l e  n o  c r é e  p a s  p o u r  e l l e s  
u n e  d é p e n d a n c e  é c o n o m i q u e  a s s e z  i n t e n s i v e  p a r  r a p p o r t  à  
l e u r  p u t r i e .  . C o n t r i b u e r  a u x  s e c o u r s  p u b l i c s  p o u r  l e s  i n d i -  1

( 1 ) V., aujr le développement historique defl droit« de mutation 
par décès, Schanz, « Studien zur Gesellte und Theorie der KrbachaftB- 
ateuer », F in a n za rvh iv  XVII et XVTIT. Comp., pour lea droits addi
t i o n n e l *  autrichien«, ei-dcsHU» $ 2,



D O U H U iS  IM P O S IT IO N S 81

gents, c’est un devoir social qui incombe & tous ceux qui 
font partie de l’Etat d’après les principes généraux. La 
circonstance que l’Etat est le dernier refuge pour ses natio
naux, forme d’ailleurs un pendant h c e  que ce sont eux qui, 
en cas de n é c e s s i t é , lui devront consacrer toutes leurs 
forces.

Dans le môme sens, pour ne pas faire dépendre les droits 
de succession de la nationalité du défunt, on fait aussi 
valoir un argument de caractère pratique. Souvent, dit-on, 
l’Etat n’est pas à même d’atteindre les successions de ses 
nationaux à l’étranger. Elles se soustraient facilement à 
sa connaissance et à son pouvoir.

Cet argument de la fraude fiscale est de grande impor
tance générale dans notre matière, il se répète à l’égard 
d’autres règles qu’on peut proposer. Mais en effet, l’attribu
tion des droits de succession à l’Etat dont le défunt relève 
comme ( su je t , est particulièrement exposée à la fraude. 
En comparaison avec l’Etat du d o m ic i le ,  il peut plus 
souvent ne pas trouver chez soi les moyens nécessaires 
pour satisfaire sa prétention, et, ce qui importe en première 
ligne, ne pas même être informé des circonstances qui 
doivent être prises en considération. D’autre part, cet argu
ment semble militer particulièrement pour la troisième 
des solutions principales que notre problème a reçues. Pour 
les biens q u i se  tro u ve n t  dans un certain sens dan s le p a ys ,  
donc si l’impôt est délimité, au point de vue international, de 
façon à se rapporter spécialement h ces biens, le fisc peut 
se procurer de grandes facilités pour atteindre son but. 
Ce sont par contre les biens situés h ors  du pays qui font la 
préoccupation spéciale des autorités. Ainsi, un arrêté du 
ministère des finances français du 19 octobre 1911 institue 
« une commission chargée de l’étude des dispositions que 
comporte la répression des fraudes en matières de succès-
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sion comprenant des valeurs déposées ft l’étranger ». (J. d. 
dr. int. pr. 11)12, p. 004).

Le problème consistant ft établir une délimitation pra
tique des droits de succession, se combine ainsi nécessaire
ment avec la question des co n v e n t io n s  qui peuvent servir 
ft empêcher la fraude en matière fisculc. Ces conventions 
pourraient enlever ft l'argument dont il s’agit une grande 
partie de sa force. Quant ft la difficulté qui existe pour le 
fisc d e  la p a tr ie  de recouvrer s*es droits de succession, on 
peut tâcher d'y remédier moyennant des conventions con
sulaires qui assureraient au consul, en tout cas, une in
fluence suffisante sur l'administration et la liquidation des 
successions de ses nationaux. D'autre part, on pourrait 
chercher un remède dans la conclusion de conventions par 
lesquelles les Etats seraient obligés de se donner, d'une 
façon satisfaisante, les renseignements nécessaires sur les 
successions qui intéresseraient leur trésor, etc.

Sans perdre de vue la conclusion do ces conventions, • 
il vaut pourtant mieux poser ici les règles en en faisant 
abstraction. Quant aux attributions des consuls en matière 
do successions, les dispositions conventionnelles doivent 
dépendre en (première ligne d'autres considérations; on 
observe d'ailleurs, que précisément Le désir des héritiers 
d'échapper à l’impôt successoral, peut causer des difficultés 
dans l’application des conventions, comme celles qu'a trou
vées Va p p l ic a t io n  de la convention austro-française de 1800 
sur le règlement des successions. Quant à la conclusion des 
conventions relatives ft l’échange de renseignements fiscaux/ 
on sait que le mouvement qui, à l'époque où fut conclue 
la convention franco-anglaise du 15 novembre 1007, sem
blait dans une certaine mesure commencer à se produire 
vers des ententes internationales relatives ft ce sujet (ou 
qui auraient même un but plus radical), n'a pas eu jusqu’à 
présent de résultat sérieux. Il est vrai qu'une objection im-
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portante qu’on a soulevée contre ces accords, cesserait, 
s’ils étaient combinés avec des accords en vue d’éviter l e s  

doubles impositions; on leur a reproché de favoriser l’in
justice des doubles impositions, en rendant efficace l’action 
du fisc à l’étranger. Mais il semble d'autre part, que, dans 
une certaine mesure, et particulièrement si l’on introdui
sait pour les droits de succession la règle dont il s’agit ici 
en première ligne, du moment où il n’y aurait plus de dou
bles impositions, l'exactitude des renseignements à fournir 
au fisc étranger pourrait en souffrir. Souvent, dans ce cas, 
ces renseignements ne seraient plus obtenus par les 
autorités à l’occasion de l’exercice d’un droit fiscal à 
t’avantage de leur propre trésor. Généralement parlant, et 
sans entrer dans les détails de cette question, les investiga
tions nécessaires pour donner ces renseignements devraient 
être faites, et même les -dures obligations qu’on impose dans 
plusieurs législations aux tiers, pour assurer entre autres 
les informations du fisc sur les biens dépendant d’une 
succession, devraient être imposées dans le seul intérêt 
d’un fisc étranger. On peut douter que des conventions de 
ce genre soient facilement conclues, et même qu’elles soient 
toujours strictement observées.

L’urgument pratique en question, contre l’attribution de 
l'impôt succcsorul à la patrie du défunt, conserve donc sa 
valeur à côté des arguments tirés des principes. Mais est-ce 
que, pour cette raison, il faut recourir à la délimitation de 
l'impôt en faveur de l’Etat où les biens se trouvent?

Cette solution du problème serait conforme aux proposi
tions de notre premier projet. C’est aussi une règle fréquente 
dans les législations, souvent, il est vrai, combinée avec 
d’autres règles et provoquant par là de doubles impositions. 
Mais, en bonne justice, elle ne me semble pas non plus accep
table comme principe général.

Pour juger des mérites de cette règle, au milieu des diffi-

S!»
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cultes que son application provoque, il faut envisager la 
situation r é e l l e  des biens au moment du d é c è s .  Le lieu de 
la situation des biens corporels est toujours le lieu do leur 
situation m a t é r i e l l e ; on ne peut pas eu juger autrement, vu 
le sens général du mot, et vu ce qu’on maintient toujours 
pour les immeubles. Quant au* biens incorporels, il faut, ou 
bien avouer qu’ils n’ont pas de situation réelle dans le sens 
strict du mot, ou bien songer à ce lieu qui correspond, à 
l’égard des droits dont il s’agit ici, des créances, etc. au lieu 
de la situation matérielle des biens corporels, en tant que 
ces biens font l ’objet de la propriété. On comprend alors, 
sous la désignation du lieu de la situation de biens, ce lieu 
où le pouvoir juridique que les différents droits accordent 
essentiellement, s e  r é a l i s e , comme c’est pour la propriété 
des biens corporels le lieu de leur situation matérielle, et, 
par exemple, pour les créances, en règle générale, le lieu 
du domicile du ♦débiteur. Si l’on remplace ce lieu de la 
situation des Jiicus par quelque fiction et principalement 
en appliquant l’adage « M o b i l i a  o s s i b u s  i u h a e r e n t  », on arrive 
peut-être dans une certaine mesure à une bonne solution du 
problème, en attribuant l’impôt successoral à l'Etat en 
question, mais la solution ne $eruit plus bonne par la raison 
que ce serait l’Etat de la situation des biens.

11 s’agit ensuite d’examiner la règle en question d’une ma
nière générale et dans son sens propre, notamment eu tant 
qu’elle se rapporte à la situation des biens au moment où 
le droit de l’Etat de demander l’impôt naît, savoir u n  m o 

m e n t  d u  d é c è s  du de c u j u s . Ce serait une idée'bien diffé
rente, si l’on s’attachait ù l’Etat de la s i t u a t i o n  p e r m a n e n t e  

des biens. Cette idée, qui s’attache à la situation permanente 
des biens joue, par exemple, un certain rôle dans le droit 
fiscal américain; on sait qu’on a aussi, en droit internatio
nal privé, fait régir parfois spécialement les droits réels 
sur les meubles par la loi du lieu de la situation pour ainsi
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dire permanente des choses, et qu'une considération de 
ce genre a justement contribué à la formation de l’adage 
ci-dessus mcntiouné.

Pour la question qui nous occupe, il nous suffit de consta
ter que, si les immeubles ont par leur nature une situation 
permanente, les meubles corporels peuvent ravoir par la 
destination du propriétaire, et qu’il y a de même des rap
ports de droit qui se rattachent de cctto manière durable 
à un certain lieu On peut aussi parler, dans un sens dif
férent, de la situation permanente des biens de la personne 
dans un certain Etat, lorsque ces biens individuels, ou  éven
tuellement les biens qui en leur lieu doivent entrer dans 
la fortune de la personne à laquelle ils appartiennent, y 
ont leur situation d’une manière permanente. Or, la dépen
dance de l’individu par rapport à un certain Etat, à cause 
de cette situation permanente de ses biens dans cet Etat, 
est toujours assez forte et peut toujours être prise en con
sidération, daus une certaine mesure, pour l’attribution de 
l’impôt successoral à cet Etat. Les thèses, auxquelles nous 
aboutirons, sont en effet, en grande partie, telles, qu’elles 
attribuent en bonne justice l’impôt à cet Etat. Ce n’est 
cependant pas un principe général et il y a aussi une cer
taine différence entre les divers cas à cet égard. Quant aux 
immeubles, l’Etat, où ils sont sis, est comme tel réellement 
celui auquel, à ce qu’il semble, la plus forte dépendance 
économique de l’individu se rattache. Lu situation de l'im
meuble dans un certain endroit, inchangeable par la vo
lonté de l’homme, a justement pour ef fet  que l’activité 
économique y relative, son exploitation, etc. s’y exerce 
nécessairement pour la plus grande partie. Dès lors, d’après 
les principes dont nous partons, ce lieu doit être comme 
tel d’une importance, sinon exclusive, du moins prépon
dérante, pour l’attribution de l’impôt. Inversement les meu
bles n’ont pour la plus grande partie cette situation per-
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iqanentç dans un certain lieu que p a r c e  qu'une  certaine 
activité économique du propriétaire s’y exerce, parce que 
o’tost Je lieu de leur exploitation, parce que l'individu y 
vit» etc. Ce sont ces rapports qui forment la base de la forte 
dépendance économique de l’individu & l’égard de cet Etat, 
et ce qui se rattache directement à la situation des biens, 
leur conservation, etc. sert plutôt é renforcer l’importance 
de ces autres rajpports.

Nous nous sommes occupés incidemment de la situation 
p e r m a n e n te  des biens dans un certuiu Etat. Mais, quant à 
la règle que nous avons à considérer proprement, il semble 
très clair que l’attribution de l’impôt successoral à un Etat 
pour la seule raison que les biens s’y trouvent au m o m e n t  
du  d é c è s  no peut pas se justifier. M. de Bar a très bien dit 
(Heu. d . dr .  tn t . 1900, p. 460) que c ’est alors le hasard qui 
établit le droit de l’Etat. La situation d’un bien meuble dans 
un pays, dans tel moment donné, n’indique comme telle 
qu’up faible rapport économique avec ce pays; lu protection 
que cejt Etat accorde à l'exercice du droit sur ces biens et 
l’fnlaceihent entier du propriétaire dans la vie économique 
de ce pays ne saurait, qu'on envisago te d e  cu jus  ou l’héri
tier, motiver l’impôt qqe .dans une mesure bien restreinte 
et négligeable. Les forces économiques, contenues dans les 
biens, telles qu'elles opéraient au moment du décès du 
d e  cujus, n’appartiennent pas, à un degré d’intensité remar
quable, au pays de la situation momentanée, elles ne font 
pus essentiellement partie de sjt vie économique.

L’avantage pratique, qui se rattache h lu règle du lieu 
de la situation des biens, n’est pas assez grand pour l'em
porter sur ses défauts intrinsèques. Pour écarter la fraude 
dans, le lieu de la situation, il faudrait encore d’abord 
certaines dispositions légales, qui faciliteraient le contrôle 
des imposables. 11 faudrait surtout penser à des dispositions 
semblables aux dispositions de la loi française, ou même
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plus sévères encore, qui créent, dans ¿’intérêt du fisc> diffé
rentes obligations pour les tiers, en les astreignant A la 
communication de certains registres et documents, en inter
disant aux détenteurs des deniers ou valeurs, qui apparte
naient au défunt, de les remettre aux héritiers sans l’obser- 
vation de certaines régies, etc.

Or, il semble que l’opinion publique s’oppose assez 
souvent à pareilles mesures; on se rappelle certaines dis
cussions, qui ont eu lieu ien 1907 dans plusieurs pays. Il 
faudrait de plus, pour attribuer l’impôt successoral au pays, 
qui est réellement à même de prendre ces mesures fiscales 
efficaces, modifier A un certain degré la signification de 
la régie du lieu de la situation. Pour ces droits particulière
ment importants, appartenant nu défunt, quji sont repré
sentés par des .titres au porteur, il faudrait considérer 
comme lieu de leur situation, contrairement à ce qui a été 
dit plus huut, le lieu où ces titres se trouvent au moment 
du décès, parce que c’est cet Etat, qui a cette facilité spé
ciale et réellement importante d’être secouru par les tiers 
dépositaires. On sait que le droit d’imposer ces titres est, 
en effet, souvent exercé pur cet Etat. Cependant cette attri
bution de l'impôt successoral A un pays et A ce pays seul, 
qui a un si faible rapport avec les forces économiques que 
l’impôt doit frapper, semble bien injuste, et elle blesserait 
aussi fortement l’intérêt des Etats, qui, à cause du taux 
élevé de leur impôt successoral, auraient à craindre que 
leurs titres ne fussent déposés dans les banques étrangères. 
Mon éminent prédécesseur, Sir Thomas Barclay, qui tout 
d’abord avait en effet pensé soumettre les valeurs au porteur 
A l’impôt dans le pays où les titres se trouveraient au mo
ment du décès, a plus tard changé d’opinion, parce qu’on 
lui avait fait remarquer que cela suffirait pour, faire 
repousser ces propositions dans urt certain nombre de pays

8
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où les droits de succession sont plus lourds qu'aillcurs 
(Annuaire 1898, p. 150),

D’autre part on peut reprocher particulièrement h la 
règle du lieu de la situation l’inconvénient pratique qui en 
résulte du morcellement de l’impôt successoral, en ce sens 
qu’il pourrait revenir à nombro d’Etats par égard aux 
différents biens de la succession. C’est un inconvénient 
important, qui doit toujours être pris en considération et 
dont nous aurons à nous occuper plus spécialement à une 
autre occasion.

vin.

D’après les principes exposés plus haut, l’impôt succes
soral est dû è l’Etat ou aux Etats dans lesquels le défunt 
déployait les forces économiques contenues dans les biens 
de la succession ou, pour nous servir d’une autre expres
sion, ù comprendre dans un sens très général, dans lesquels 
il exerçait une activité économique au moyen de ces biens 
et où l’héritier lu! aussi entre dans l’usage de ces biens. Tl 
s’entend qu’il ne peut s’agir en pratique que de considérer 
uniquement ces degrés de dépendance économique è l’égard 
de chaque partie des biens, qui sont les plus importants.

On peut distinguer un double lieu où l’activité écono
mique se fait valoir. Tl y a d’apord le lieu du domicile, où 
elle se fait valoir h l’égard de tous les biens, non pas, U est 
vrai, touiours dans une mesure égale. Puis elle se peut exer
cer aussi dans certains autres endroits, restreinte d’une 
manière spéciale ù certains biens.

Onant A l’activité de l’Individu au domicile, et aux titres 
qui en dérivent pour l’Etat du domicile aux fins d’exiger 
l’impôt successoral, l’individu administre surtout dans ce 
lieu et comme dépendants de cette société tous ses biens 
en général, du point do vue de leur totalité. C’est une dépen-
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dance économique qui se rapporte à tous les biens, et. en 
principe, l'Etat du domicile peut réclamer, de ce chef, au 
moins une part des droits de succession sur tous les biens. 
En tant qu’il ne s'agit pas de cette activité générale, il se 
peut que l'activtc économique la plus importante se rat
tache, à l’égard de certains biens, à un autre pays que celui 
du domicile d'une manière continue, de sorte que ces biens, 
ou éventuellement les biens qui sont destinés à leur être 
substitués, ne puissent être détachés de ce pays, du moins 
dans le cours normal de l'activité économique. Ce sont sur
tout les biens très souvent nombreux et importants, exploi
tés ailleurs, d'une manière continue, pour y gagner des 
revenus, par exemple les biens qui appartiennent à un éta
blissement industriel en dehors du domicile. Cette activité 
spéciale, que le défunt y exerçait à leur égard, les soumet 
en principe à l'imposition de la part de ce pays, et le carac
tère important et permanent de cette activité, qui ne per
met pas de prévoir avec vraisemblance l'usage de ces biens 
dans un autre pays, les soumet, du moins pour une forte 
part, à son impôt successoral. Mais pour les autres biens, h 
l'égard desquels le défunt devait exercer en règle générale 
son activité au domicile, la dépendance économique par 
rapport à tout autre. Etat, même lorsqu'ils y sont à l'époque 
du décès l'obiet d'un rapport passager, paraît trop peu 
intensive et négligeable.

11 y a encore un titre presque général pour l'Etat du 
domicile. I/individu y vit en règle générale, y jouit de ses 
biens et les consomme, et y déploie è cet égard une activité 
économique. II s'ensuit d'abord, conformément à cequi  
vient d'être dit, que l'impôt successoral doit revenir à l'Etat 
du domicile à l'égard de ces biens de la succession, qui 
servent é l’usage personnel ou è la consommation. La règle 
que, l'individu vit au domicile n'est pas, bien entendu, 
absolue. Cependant les cas où il vit ailleurs sont trop inccr-
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tains et trop variés, ou, d'autre part, de trop petite impor
tance, pour faire partager un autre Etat avec celui du domi
cile. On ne peut udmettre d'exception que pour les biens, 
particulièrement les biens immeubles,, dont, d'après la 
unture des choses, le propriétaire ne saurait jouir que dans 
un endroit déterminé hors du domicile ; pour ces biens 
détachés du domicile d'une manière permanente, l'impôt 
successoral doit revenir de ce. chef è cet Etat, dont le pro-i
priétaire dépend à leur égard.

Mais la question principale qu'il faut poser sous ce rap
port, est celle de savoir si l'Etat du domicile peut aussi, au 
point de vue dont nous nous occupons maintenant, préten
dre une part de. l'impôt; successoral sur les biens exploités 
d'une manière continue dans un autre pays, qui sont de ce 
chef soumis à .l'imposition de la part de cet Etat. Il n'y a 
pus de doute sur ce point, h ce qu'il semble, si l'on accepte 
l'opinion que l'impôt successoral doit frapper encore une 
fois lçs forces économiques que le de cujus déployait lors 
de sa vie et qui sont représentées par les biens de là succes
sion. Ces biens doivent alors, par égard aux revenus qui en 
découlent, représenter aussi cetto part entière des forces 
économiques cju défunt qui servait à l'Etat du domicile, et 
cet Etat doit aussi en profiter dans l'impôt successoral. 
Mais cette opinion doit probablement être toujours acceptée. 
Lorsque l'individu gagne des revenus moyennant certains 
biens, celte acquisition fie revenus agit aussi simultané
ment sur sa vie personnelle au domicile et en est récipro
quement influencée. Tous les biens des individus domici
liés daps un pays, en tant qu'ils sont une source des revenus 
qui vont entrer dans le pays du domicile, sont considérés 
dans une certaine mesure comme un élément de la vie éco
nomique de cet Etat et il peut en déduire le droit de de
mander un impôt lors de leur transmission aux héritiers.

Si nous avons dû réserver ainsi, en principe, ù l'Etat du

» 0
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domicile, à plusieurs titres, une pari de l’impôt successoral 
même sur les biens qui sont exploités dans un autre Etat 
d’une manière continue, le droit de ce ‘dernier Etat, dont 
nous avons parlé, résultant de la forte dépendance écono
mique à son égard, sc fait pourtant valoir en première ligne. 
Néanmoins on peut, en vertu de ce qui précède, traiter l’at
tribution de l’impôt successoral à l’Etat du domicile comme 
une espèce de règle générale, de laquelle les autres règles 
%e détachent comme règles spéciales. Gcs règles spéciales, 
qui attribuent l’impôt à un autre Etat, toujours sauf cette 
part, qui est en tout cas réservée à l’Etat du domicile, pa
raissent être, sur la base des principes et des considérations, 
que nous venons d’exposer, celles qui suivent :

1. Pour les immeubles, ¡rç’est à l’Etat de leur situation que 
l’impôt revient Soit qu’ils servent à l’usage personnel, soit 
qu’ils soient exploités pour gagner des revenus, l’activité 
économique à leur égard se trouve dans une dépendance 
particulièrement forte par rapport à l’Etat de leur situation. 
Aussi la règle qui attribue les droits de succession à cet 
Etat est presque universellement admise. Si une certaine 
activité économique spéciale peut aussi s'exercer à leur 
égard dans un autre endroit, la dépendance économique qui 
en résulte est pourtant relativement faible et négligeable.

Il faut assimiler aux immeubles ces meubles qui y sont 
placés d’une manière permanente pour leur service ou leur 
exploitation; on trouve des dispositions de ce genre dans 

.les lois. Quant à ceux de ces meubles qui se rapportent à 
l’exploitation de l’immeuble, ils sont aussi compris dans la 
règle suivante, qui embrasse une plus grande catégorie d’ob
jets. D’autre part, il me semble qu’il ne faut pas aller plus 
loin que la règle proposée. On pourrait songer à assimiler 
aux immeubles (comme le fait d’une certaine façon unrç 
loi genevoise de 1904) d’autres meubles, qui sont placés 
dans un certain lieu d’une manière pennanente, pour y

b1
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servir au proprietaire, par exemple une galerie de tableaux. 
Cependant les meubles qui ne se rattachent pas à un immeu
ble en raison de la nature de celui-ci, mais ne s’y trouvent 
qu'en raison des intérêts du propriétaire, semblent toujours 
se rapporter plutôt à son domicile à l'étranger; il n'est pas 
anormal de les reprendre ù ce lieu, ils continuent ù appar
tenir surtout aux richesses de ce pays. Un partage ne serait 
pas pratique.

2. En général tous les meubles qui servent à l’exploita
tion d'un bi-eiinfonds ou d’un autre immeuble, et surtout aussi 
ceux qui servent à l'exploitation d'un établissement indus
triel ou commercial doivent être soumis à l'impôt succes
soral dans l'Etat'où eet immeuble ou établissement est situé.

Une règle semblable se rencontre souvent pour l’impôt 
sur la fortune globale. Ainsi l'on trouve des dispositions qui 
soumettent les biens de cette sorte à l’imposition par l'Etat 
du lieu où la profession s'exerce dans les législations alle
mandes, comme exception à la règle générale, qui fait 
dépendre surtout du domicile l’impôt sur 1a fortune globale. 
De môme le fribunal fédéral suisse reconnaît, à cet égard, 
que le canton du domicile ne peut pas imposer les biens 
appartenant à un établissement industriel ou commercial, 
situé dans un autre canton, et que ces biens sont soumis à 
l’imposition de la part de ce canton.

J1 est vrai que, pour l'impôt successoral, il n'est pas 
d’usage de statuer cette règle spéciale, lorsqu'on attribue en 
règle générale cet impôt à l’Etat du domicile ou à la patrie.-* 
Elle n'est môme que rarement recommandée par la théorie. 
Cependant M. de Bar semble bien se prononcer aussi dans 
ce sens et cette règle spéciale peut justement, en modifiant 
d’une manière importante le principe du domicile, le rap
procher do celui tout opposé, qui voudrait soumettre tous 
les biens à l'Etat de leur situation. Elle ressort des prin
cipes. Ces biens opèrent essentiellement dans le pays où
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l’industrie s’exerce. Dans le cours normal des choses, ils 
appartiennent bien définitivement aux forces économiques 
de ce pays, il n'y a pas de raison d'avoir en vue, comme 
siège de leur opération, un autre pays, comme celui du 
domicile du défunt, et il est juste qu'ils contribuent aux 
besoins du pays de l'établissement comme du temps où le 
d e  cujus  vivait ainsi lors de son décès.

11 se peut que Je d e  cujus  ait étendu l'activité économique 
de son établissement en dehors du pays où il est situé, 
même d'une façon régulière, par exemple en y vendant 
régulièrement ses produits, en y acquérant de cette manière 
des créances* etc. Il me semble cependant què, lorsqu'il n'y 
a pas d’établissement sis dans le pays,.la dépendance écono
mique à son égard est, en règle générale du moins, trop 
peu fixée, sinon généralement trop peu essentielle au sort 
entier des forcos connexes de l'établissement, pour que les 
difficultés et complications d'un partage de l’impôt soient 
sufffisamment motivées; il faut négliger ce degré de dépen
dance relativement faible. Celu est conforme h un principe 
qui rattache ainsi au seul lieu de la situation d’un établis
sement (i Hetriebsstatte >) même les impôts an nu els  y rela
tifs; ce principe est reconnu souvent et dans certains règle
ments remarquables, par exemple dans la plupart des con
ventions que l'Autriche a conclues avec plusieurs Etats 
allemands sur la suppression des doubles impositions. Je 
rappelle aussi les dispositions légales et les traités de com
merce qui exceptent, du moins dans une certaine mesure, 
de l'impôt l'obtention de commandes, et d'autres opérations 
laites par des voyageurs de commerce appartenant à des 
pays étrangers.

Si une industrie ou un commerce ne se rattache pas à 
un établissement, il est logique de les rattacher au domicile 
et d’imposer les biens qui y «ont engagés dans cet Etat.
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U n e  c e r t a i n e  e x c e p t i o n  il c e s  r è g l e s  r é s u l t e r a  d e  c e  q u i  

v u  ê t r e  e x p o s é  a u x  n u m é r o s  s u i v a n t s  :

3. Quant aux créances, nous avons rappelé plusieurs fois 
qu'il y a toujours une certaine, dépendance économique à 
l'égard du pays où elles doivent se réaliser, mais nous avons 
dû généralement la négliger comme trop faible pour moti
ver l'attribution de l'impôt successoral, ou même d'une part 
de cet impôt, à cet Etat.

Mais il y a un cas très important où une autre circon
stance se joint, généralement parlant, à celle qu'uue créance 
se réalise dans un certain pays, et crée une dépendance 
économique bien forte.

C'est le cas où la créance représente un capital placé 
dans un pays pour y produire des revenus, particulièrement 
des intérêts. Il s'agit alors de nouveau d'une exploitation de 
certains biens dans ce pays; le capital y opère, les revenus 
doivent être puisés dans les moyens qui existent dans ce 
pays, ils proviennent ordinairement de l’activité d’une 
entreprise du pays et appurnissent comme la part du capi
taliste dans son produit.

On sait que la question de savoir si cet Etat où le capital 
est placé peut imposer ces re v e n u s , a surtout été fort dis
cutée, et que la pratique des Etats diffère ù cet égard. M. de 
Bar a rejeté cette prétention. Je me permets pourtant, tout 
en m'inclinant devant son autorité, de me ranger du côté 
de l’opinion contraire, qui prévaut parmi les économistes. 
Pour cet impôt, dont il s’agit maintenant, savoir l'impôt sur 
les r e v e n u s , la raison susmentionnée semble suffire. La pro
ductivité du capital, comme aussi d'une manière particu
lière Ifi possibilité économique «le le restituer au créancier, 
dépendent surtout de ce pays, de ses institutions, de sa 
condition entière. On objecte que ce ne sont pas les em
prunts qui font partie de la fortune du pays endetté, mais, 
par exemple, les é ta b l is s e m e n ts  qu'on a construits à l'aide
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dos capitaux empruntés et que cet Etat ue saurait avoir la 
faculté de taxer A la fois les uns et les autres. Mais, ù ce 
qu’il me semble, on peut répliquer que pour les revenus 
de rétablissement, l'Etat devra diminuer l’impôt, parce 
qu'ils ont à  supporter le fardeau des intérêts du capital 
incorporé dans l'établissement.

11 résulte cependant de ce qui a été exposé plus haut que 
ces raisons ne suffisent pas pour l'impôt su c c e s so r a l . A son 
égard une autre circonstance est décisive. On ne saurait 
l'attribuer à l'Etatj où le capital est placé, si cette créance 
ne provient que d'un rapport plutôt passager. L’impôt suc
cessoral ne frappe pas de temps ù autre les revenus gagnés 
pendant un temps déterminé, mais se rattache au caractère 
général et à la dépendance normale des forces économiques 
de la succession, telles qu'elles apparaissent lors du décès du 
d e  cu ju s . Une créance, qui provient d'un rapport passager, 
est une partie de la fortune, qui a pris pour le moment cette 
forme à l'étranger, mais qui va entrer, et ordinairement 
rentrer tout à fait dans son propre pays, soit celui du domi
cile, soit, s'il s'agit d'une créance qui dépend d'un établisse
ment situé d’ailleurs, dans ce pays. Mais, d’autre part, le 
droit de l'Etat, où le capital est placé, doit prévaloir en 
principe, s'il s'agit de capitaux placés d'une manière per
manente, soit perpétuelle, comme c'est le cas pour les rentes 
d’Etat, soit du moins tellement durable qu’on ne peut pas 
penser avec vraisemblance à un autre pays comme siège 
prépondérant de l’activité économique à leur égarej. 11 h’est 
pas facile de définir avec précision les cas de cette espèce 
et on doit se contenter de signaler ceux qui sont les plus 
importants. Ce sont les rentes et obligations des emprunts 
consolidés de l’Etat, des institutions publiques et des socié
tés, puis les hypothèques conventionnelles. Dans tous ces 
cas, où le capital a réellement émigré dans un autre pays,

\y,\
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il est justement frappé de la part de cet Etat dont il déter
mine et partage le sort d’une manière permanente.

On ne saurait opposer à ce qui vient d’être dit la facilité 
avec laquelle le créancier peut souvent se dessaisir des 
titres en question. Le capital lui-même n’en appartient pas 
moins d’une manière permanente au pays où il est placé, il 
n’y a pas la prompte faculté do le dénoncer et rappeler. Le 
proprietaire peut seulement comme toujours se séparer de 
ce bien et il reconnaîtra la dépendance permanente en ques
tion au prix qui lui est payé.

Les titres dont il s’agit peuvent dépendre d’un établisse
ment commercial ou d’un autre établissement spécial. C’est, 
par exemple, le cas lorsqu’il s’agit des titres d’obligations 
dans les mains d’un banquier. Mais la règle pour l’impôt 
successoral doit rester la même dans ce cas. 11 est vrai qu’il 
y a alors aussi une certaine dépendance économique spéciale 
h l’égard de l’Etat de rétablissement, par exemple en tant 
que la vente de ces titres doit apporter un gain dans ce 
lieu. Toutefois cette dépendance est si faible en comparai
son de celle qui existe à l’égard de l’Etat d’où ces valeurs 
proviennent, qu'elle semble en principe devoir, être négligée 
«pour notre question.

Mais, d’autre part, toutes les considérations qui précè
dent, en faveur de l’Etnt où les capitaux sont placés, doivent 
subir des modifications si graves pour des raisons pra
tiques que le principe lui-même reste fortement ébranlé.

D'abord il y a souvent des difficultés pour déterminer le 
lieu où les capitaux sont réellement placés au point de vue 
économique, où ils opèrent, et il y a une urgente nécessité 
pratique de simplifier les règles auxquelles on pourrait 
arriver en pure théorie. Mais surtout l'observation de prin
cipes justes ept rendue difficile parce que, dans l’état actuel 
des choses, à défaut des conventions internationales sur le 
secours mutuel que les administrations se devraient prêter
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en matière fiscale, il devient absolument nécessaire d’attri
buer l'impôt à un Etat qui, en règle générale, peut veiller 
lui-mômc à son recouvrement.

Pour les hypothèques on peut encore assez facilement 
convenir que l’objet dont proviennent ordinairement les 
intérêts et qui doit proprement garantir la créance, est bien 
l’immeuble hypothéqué et on peut accorder en conséquence 
l’impôt à l’Etat de la situation de l’immeuble. Reste la dif
ficulté sigualéc avec sagacité par M. de Bar, savoir le cas 
où il y a une hypothèque indivisible sur plusieurs biens 
situés dans différents pays. 11 faudrait trancher la difficulté 
aussi bien que possible, par exemple par un partage.

Mais des difficultés, à ce qu’il parait insurmontables en 
règle générale, naisssent pour les autres titres dont il est 
question ici. S’il s'agit de titres au porteur, l’Etat où les 
capitaux sont placés (disons brièvement l’Etat du titre) est 
très souvent incapable de recouvrer l’impôt. Cet Etat, no
tamment l’Etat débiteur lui-même, l’Etat où les sociétés qui 
ont émis les obligations sont établies, etc., n’aura pas même 
souvent connaissance du décès du propriétaire et ne trou
vera souvent pas, même avisé, sur son territoire, les moyens 
de satisfaire sa prétention« 11 faut renoncer à reconnaître 
le droit de cet Etat et l’attribuer aux Etats à l’égard des
quels la dépendance économique du de cujus par rapport à 
ces biens est moins forte, mais pratiquement supérieure, 
savoir à l’Etat du domicile, ou, dans le cas spécial visé ci- 
dessus, à l’Etat où est situé l’établissement dont ces titres 
dépendent. C’est l’application des autres principes exposés.

Quant aux titres nominatifs, représentant les mêmes 
espèces de créances, on pourrait bien arriver ù un résultat 
au premier abord satisfaisant, en modifiant seulement pour 
les différentes raisons pratiques, dont il a été question, 
quelque peu le strict principe. Au lieu de s’en tenir stricte
ment à l’idée que l’impôt est dû aux Etats où les capitaux



sont placés, on devrait adopter la règle que M. Barclay a 
formulée et qui Paceord© au pays « où la mutution de pro
priété peut être légalement opérée par voie de transfert sur 
les registres publics ou sur les livres sociaux i>. Cependant il 
semble qu’il vaut mieux assimiler ces titres dans notre pro
jet, qui doit s’en tenir è la règle générale des cas, aux titrés 
au porteur. La substitution, pour des raisons pratiques, d’un 
principe à l’autre, comme la spbstitution, dont nous nous 
occupons, de l’Etat du domicile à l’Etat du titre, ne doit 
autant que possible pas imposer de sacrifices matériels aux 
Etats en question, d’est, généralement parlant, bien le cas, 
lorsque la condition de l’un et de l’autre wpays, à l’égard du 
placement de ses Jitres à l’étranger, est semblable, mais 
seulement si nous étendons cette substitution, que nous 
sommes obligés d’udmettta pour les titres au porteur, aux 
titreijf nominatifs qui jouent le même rôle dans la vie écono
mique des pays. Il peut dépendre des habitudes des deux 
pays, de leur'législation, etc., que les titres nominatifs des 
Obligations y soient plus ou moins nombreux relativement 
aux titres au porteur, bien que le capital poursuive, sous 
les deux formes, essentiellement le même but. Or, si nous 
maintenons la différence, quant h l’impôt, entre les deux 
espèces de titres, l’Etat où les titres nominatifs sont rela
tivement plus nombreux . aurait, généralement parlant, 
l’avantage non motivé qu’il percevrait J’iinpôt sur ses titres, 
nominatifs relativement plus nombreux, et celui sur les 
titres, au porteur appartenant aux personnes domiciliées 
chez lui, aussi relativement nombreux, parce qu’ils com
prendraient les titres étrangers de cette espèce, relative
ment plus nombreux. D’autre part, l’Etat où les titres au 
porteur sopt relativement plus nombreux subirait le préju
dice correspondant non motivé. Le résultat peut être meil
leur et même bon, si nous avons égard à un pays dont les 
dettes à l’étranger surpassent scs créances et qui souffre

t)g DOUBLES IMPOSITIONS
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alors moins de dommugc, parce qu'il perçoit l'impôt sur 
ses titres nominatifs; mais ce sont justement plutôt ces 
Etats, qui sont plus obligés de préférer les titres au porteur. 
Ces dernières considérations et d'autres encore devront 
exercer leur influence lors de la conclusion de chaque con
vention. Mais je ne crois pas, avec cette réserve, qu’on 
puisse en règle générale séparer les titres nominatifs de 
ceux au porteur.

Ce raisonnement va nous engager plus loin dans une cer
taine direction, que je ne veux suivre pour notre projet 
actuel que jusqu’à un certain point. Pour les raisons pra
tiques que nous venons d'alléguer, les actions au porteur ne 
peuvent être non plus soumises h l'impôt successoral de la 
part dq pays où se trouve l'établissement social, pas plus 
que les obligations émises par ces sociétés, et bien qu'il 
s’agisse de la part de l'actionnaire d'une participation per
manente à un établissement situé dans le pays. Les titres 
nominutifs, qui poursuivent essentiellement le même but 
économique, doivent en rège générale suivre leur sort. Il y 
a encore d'autres points de vue à. cet égard, mais les raisons 
ci-dessus exposées paraissent décisives.

Nous devons ainsi renoncer, dans les cas les plus impor
tants, parmi ceux considérés ici, à établir la règle que nous 
considérons comme juste. Ce ne sont que les hypothèques 
que nous pouvons généralement soumettre à l'imposition « 
de la part de l’Etat où le capital est placé.

Quant à celles-ci, cet isolement ne me semble pas être un 
mitif suffisant pour ne pas maintenir le principe juste. 
Toutefois il y a encore une autre objection. C'est l'inconvé
nient de morceler l'impôt successoral, si les différentes par
ties de la succession sont soumises à l'imposition de la part 
de différents Etats, surtoui si les parties individuelles ne 
sont pas de grande importance, ce qui peut assez facilement 
arriver pour les hypothèques. Cette objection n'est pas si
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grave que s’il s’agissait d’un partage minutieux de l’impôt, 
à l’égard do mômes biens, entre plusieurs Etats; pourtant 
ce morcellement, provoquant une pluralité-de calculs peut- 
être compliqués, peut devenir assez fâcheux et même voxa- 
toire. Il est toutefois difficile de porter un Jugement général 
sur la question; il y a des difficultés qui disparaissent en 
pratique, et on peut aussi penser h certains remèdes. Les 
Etats.qui soumettent à leur imposition tous les biens qui se 
trouvent dans leur territoire, ne craignent pas en principe 
çes difficultés, Je pi® permet# par conséquent de maintenir 
là règle en question et de la soumettre ainsi à la décision 
de l’Institut, qui aura aussi à apprécier cette objection par 
rapport à la* règle suivante, qui est probablement encore 
plus exposée à ce reproche.

4. Il y a encore certains droits, qui, par leur contenu 
essentiel lui-même, se rattachent absolument, comme les 
immeubles, à un certain territoire, de sorte que leur dépen
dance économique à l’égard de ce pays doit nécessairement 
prévaloir sur touto autre. Ce sont ces droits de nature par
ticulière et de valeur économique qui autorisent h exercer 
dans un certain territoire une industrie ou une autre acti
vité, par cxemnle, les droits qui résultent de certaines con
cessions conférées par l’Etat, les brevets d’invention, les 
droits d’auteur. L’Impôt successoral est dû à l’Etat où ils 
s’exorcent.

Il nous, reste enfin h nous occuper de cette partie de 
¡l’impôt qui, en vertu de ce qui a.été,exposé au commence
ment de ce paragraphe, doit en principe appartenir & l’Etat 
du domicile dans les caa qui viennent d’être discutés et 
dans lesquels l’impôt revient du reste è un autre Etat.

IJp tel partage créo une complication. Mais la simplicité 
n’est pas le plus grand mérite d’une régie. Une distinction 
,de différents impôts successoraux par rapport aux mômes 
biens et leur délimitation différente au point do vue inter-
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national peut aussi revenir au même qu'un tel partage. 
D'autre part, bien que les raisons qui nous font attribuer 
cette partie de l'impôt à l'Etat du domicile, 11e se rapportent 
pas toujours à tous les cas, et bien qu'elles ne semblent pas 
avoir toujours la même importance, il serait trop difficile et 
compliqué de faire des distinctions, ce qui nous oblige en 
tout cas de poser une seule règle d'après une certaine 
moyenne.

Quel chiffre doit-on choisir? Pareils chiffres ont toujours 
quelque chose d'arbitraire, tout le monde le sait. Il s'agit 
surtout de la proportion entre l’Etat où se trouvent les 
sources des revenus et l'Etat du domicile et la question se 
présente généralement pour tous les impôts. M. Schanz con
sidère la dépendance par rapport h ce dernier Etat comme 
moins forte, et il veut partager les impôts entre les Etats 
en question d’après la  proportion de trois à un. Un autre 
écrivain renommé, Vocke. a préféré la proportion de un à 
un. On sait qu’en droit financier intercommunal, lorsqu’il 
s'agit de délimiter le droit de chaque commune'en matière 
financière, les lois modernes ont aussi adopté la même 
forme de partage (comme en d’autres occasions, aussi) pour 
faire justice entre la commune du domicile et celle où les 
revenus se gagnent. En Prusse, d’après la loi de 1893, le 
revenu n'est soumis h l’impôt communal sur le revenu dans 
la commune du domicile, uu’anrès déduction faite de cette 
part du revenu qui provient, dans d’autres communes prus
siennes, de propriétés, d'établissements commerciaux ou 
industriels, etc.; cette part du revenu est soumise à l'impo
sition dans ces dernières communes. Mais, si la part du 
revenu imposable dans la commune du domicile est infé
rieure au quart du revenu total, la commune du domicile 
a le droit d’imposer le quart du revenu et la part des autres 
communes est proportionnellement réduite.

Si nous acceptons cette proportion de trois quarts à un



quart, qui peut s'appuyer sur l'autorité de M. Schanz, nous 
devons accorder à l'Etat du domicile un quart de son impôt 
successoral par rapport aux biens, que nous avons d'ailleurs 
cru devoir soumettre û cette imposition de la part d'un 
autre Etat. Cependant M. Schanz lui-môme sc résout à ne 
pas appliquer cette règle directement & l’impôt successoral 
et il faut bien le suivre. Nous avons dû attribuer h l'Etat du 
domicile, même lorsqu’il s’agit de fonds'placés û l'étranger, 
pour des raisons pratiques et sans qu'il en ait en vérité le 
drojt, l’impôt successoral tout entier suf ces effets publics 
qui forment une grande partie dans les fortunes de notre 
temps. 11 ne peut probablement se plaindre, si on.lui fait 
perdre en revanche son quart des immeubles, des biens 
d'établissements industriels et commerciaux, des hypo
thèques, etc., lorsque ces hiens sont possédés à l’étranger 
par des personnes domiciliées dans son'pays. Ce sera, d’au
tre purt, probablement une certaine compensation pour les 
pays endettés. IX,
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IX ,

Le projet qui suit contient les conclusions qui résultent 
de ce rapport. Je n'ai qu'à ajouter quelques observations de 
nature générale. i

Il semble suffire que les Etats s'obligent à statuer les 
règles dont il s’agit comme règles de leurs léffislations. Une 
obligation directe de procéder conformément à ccs règles 
pourrait cuuser des conflits opiniâtres dans chaque cas par
ticulier et les Etals s’engageront moins facilement dans ce 
sens.

Je no me permets de recommander les principes établis 
qil'en règle générale. Ceci fait allusion aux différentes ré
serves contenues dans le rapport.



DOUBLES IMPOSITIONS 103

Le projet ne pose que les principes fondamentaux et ne 
s'occupe pas des règles qui devraient servir à déterminer 
ces principes. 1| reste aussi certaines lacunes ¿1 combler. 
Cette manière de procéder s'impose d'autant plus, que ces 
règles ne deviendront nécessaires qu'autant que les prin
cipes sont acceptés par l'Institut.

Des questions assez nombreuses s’élèvent dans ce sens. 
Je ne signale que les suivantes :

Il faut une définition de 1’ <» immeuble ». Il est de même 
nécessaire de définir le domicile et de résoudre certaines 
questions qui s'y rattachent; le cas où il y a plusieurs do
miciles et celui du manque d'un domicile doivent être pris 
en considération. On trouve des dispositions à cet égard, 
dans une certaine mesure, dans les lois et les conventions 
financières. Il s'entend pourtant, ici comme ailleurs, qu'il 
faut toujours avoir en vue la question spéciale qui nous 
occupe.

Nous avons soumis les biens qui dépendent d’un établis
sement commercial ou industriel, à l'imposition de la part 
de l'Etat où cet établissement est situé. Or, il peut y avoir 
différents locaux dans différents pays, relatifs à l'exploi
tation du même établissement. On devra considérai* la ques
tion de savoir quel service d'exploitation, dans un certain 
pays, se rattachant à un local, entraîne la conséquence» que 
l'établissement est regardé comme sis en ce pays dans le 
sens de notre règle et, éventuellement, considérer la question 
du partage qu’il y aurait à faire entre les différents pays, 
à l'égard de certaines parties de biens, et même ù l'égard 
<k*s mêmes biens de 'l'établissement. O11 suit qu'il se pro
duit facilement des controverses sur des questions analo
gues,. pour d'autres impôts, soit dans les rapports entre 
différents Etats, soit dans ceux entre plusieurs communes, 
mais qu'il existe aussi souvent certaines règles légales et 
même conventionnelles.

9
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Des questions importantes, qui ont trouvé des solutions 
différentes, dans une certaine mesure, concernent la répar
tition des dettes,1 lorsque plusieurs Etats participent n 
l'impôt sur la même succession et d'autre part la difficulté 
qui nuit de ce qu'il s'agit ordinairement de considérer le^ 
portions qui échoient aux différents héritiers, etc., sépa
rément au point de vue de l'impôt.

Outre ce qui a été dit sur les actions, je réserve à une 
discussion ultérieure la question des associations, question 
bien compliquée, qui varie selon les principes plus généraux 
qu'on adopte.

Il dépendra de l'institut de décider s'il'veut s’occuper 
plus tard de toutes ces questions, et d'autres encore.

PB O JET.

L'Institut de droit international émet le vœu, de voir les 
Etats concluro de» conventions destinées à écarter les graves 
injustices dos doubles impositions, spécialement en matière 
de droits de mutation par décès (impôts successoraux). Ces 
conventions devraient obliger les Etats à introduire dans 
leurs législations certaines dispositions sur Ja délimitation 
de ces impôts au point de’vue international, basées unifoj^ 
mément sur les principes suivants.

I. .Sont soumis ù l'impôt successoral .
1° Les immeubles dans l'Etat, où ils sont situés. Les 

meubles qui d'une manière permanente sont placés sur 
l'immeuble pour son service, sont assimilés aux immeubles.

2° Tous les autres biens, qui constituent le p p ita l fixe 
on de circulation, servant à l'exploitation d'un immeuble 
où d'un établissement industriel ou commercial, dans l'Etat 
où cet immeuble ou cet établissement est sis.

Sont pourtant exceptés les biens qui sortt soumis à l'impôt
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successoral dans un autre Etat en vertu des règles établies 
au 3*.

3* Les hypothèques, dans PEtat où l'immeuble hypothé
qué est situé.
' Les brevets d’invention, les droits d'auteur et les autres 
droits de valeur économique, qui autorisent l'exercice d'une 
certaine activité, conférés par la loi ou par des concessions 
spéciales, dans PEtat où ces droits sont exercés.

ïï. Les biens, non compris au § I, sont soumis à l'impôt 
successoral dans l'Etat du domicile du défupt.

1 0 5

Vienne, 23 juillet 1913.
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RAPPORT SUPPLEMENTAIRE DE M. STRISOWER

Des doubles impositions dans les rapports internationaux 
en matière de mutations par décès.

Notre membre honoraire M, Lehr, <|ui a déjà tant contribué 
à élucider la matière des doubles impositions, a bien voulu 
m’écrire au sujet de mon rapport. Tout en acceptant pour 
les immeubles (et les accessoires énumérés au 8 Ior du pro
jet) la trègle généralement suivie que le projet consacre, il 
o’adhère pas à la règle que le 8 II du projet pose pour les 
Mitres biens, en faveur de l'Etat du domicile du défunt. Il 
.îe lui semble « ni possible ni juste » d'exclure complètement 
l'Etat auquel le défunt appartenait par sa nationalité et il 
propose « abstraction faite des immeubles . . .de  faire de
l'ensemble des autres (biens délaissés par le défunt, quelles 
qu’en fussent la nature et la situation, une masse unique, 
sur la moitié do laquelle chacun des deux Etats intéressés 
(l’Etat d ’origine et celui de la résidence habituelle) prélè-
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verait l’impôt successoral conformément à scs lois fiscales 
propres. L’inventaire serait fait et le chiffre global de la 
musse déterminé par les autorités compétentes de la rési
dence, de concert, s’il y a lieu, avec le consul du pays du 
défui)t ».

M. Lehr me charge de communiquer cette proposition 
a l’Institut. En le faisant je ne crois pourtant pas devoir 
modifier mes conclusions. De mon avis la règle proposée 
par notre très honoré confrère (comp. aussi les thèses pré
sentées par M. de Bar dans l’Annuaire 11)00, p. 50 et s.) peut 
se recommander, il est vrai, à titre de conciliation, lorsque 
deux Etats •soutiennent les doux points de vue opposés, qui 
sont eu question. Elle me paraît aussi bien praticable, s i  e n  

r é a l i t é  l’Etat du domicile, intéressé lui aussi dans les droits 
de mutation, consent à donner à l’Etat d’origine les ren
seignements qui lui sont nécessaires pour exiger sa 
part de l’impôt, plus encore, s’il admet l’intervention des 
consuls de cet Etat. Mais, d’un point de vue plus général, je 
me permets de rappeler ce que j’ai dit dans mon rapport 
contre l’attribution de l’impôt à l’Etat d’origine, et ce qui 
reste aussi vrai, lorsqu'on ne lui attribue que la moitié de 
l’impôt (v. p. 19, 21, 27 et ss., 10, etc.).

La prétention de cet Etat ne me •semble pas être fondée 
en bonne justice. Dans ce rapjmrt ordinaire, entre la vie 
économique de l'individu et eelleMlc l’Etat, dont il s’agit en 
règle générale en matière d’impôts, c ’est l’Etat duquel l’in
dividu dépend au point de vue é c o n o m i q u e , dont les services 
l’appuient dans la sphère économique, dont la condition 
entière forme la base de son existence économique, qui a en 
rêglç générale le droit d ’exiger les impôts. Alors la préten
tion de l’Etat du d o m i c i l e  doit généralement prévaloir. 
Quant a l’Etat, auquel le défunt appartenait par sa natio
nalité, M. Lehr fait valoir la protection que cet Etat lui a 
accordée au delà de la frontière. Mais la protection directe,
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accordée pur les agents diplomatiques, les consuls, de., est 
de trop peu de poids pour justifier cet impôt. Et quant à 
te grand service indirect que l'Etat d’origine rend sans 
doute è scs nationaux, en ce que sa manière de «e com
porter contribue <à déterminer l'Etat ‘'territorial ù leur 
accorder sa protection de sa part, je crois toujours pouvoir 
m’appuyer sur le raisonnement contenu dans mon rapport, 
p. El et s. Je ne considère pas comme indiffèrent en matière 
d'impôts le rapport fondamental qui existe entre l'Etat et 
ses citoyens comme tels; mais je crois aussi toujours, que 
l’imposition à ce point de vue n’est justifiée qu’en cas de 
nécessité. En cas pareil les citoyens sont obligés comme tels 
de sacrifier à l’Etat leurs biens comme ils peuvent être 
obligé-s de lui ,sacrifier leur sang.

J.a règle qui attribue l’impôt à l’Etat du domicile a aussi 
l’avantage de se rapprocher, plus que celle qui l’attribue 
à l’Etat d’origine du défunt, de cet autre principe souvent 
accepté dans notre matière, qui s'en tient, pour les meubles 
aussi, au lieu de la s i t u a t i o n  des bien.

Ce dernier argument me semble aussi recommander 
spécialement les règles que .le projet propose dans les nü‘ 2  

et 3 du 8 Iür, dont la première est la plus importante et que 
le rapport cherche à  •motiver en bonne justice. Je suis bie*11 
satisfait de ce que M. Eehr semble être d’accord, en prin
cipe, avec toutes ces règles du 8 Pour avoir une règle 
simple et pratique, il veut pourtant, comme je l’ai dit, 
appliquer i\ tous les biens meubles sans distinction sa règle 
générale qui partage l’impôt entre l’Etut d’origine et celui 
do la résidence. Or il s’entend qu’il y a toujours un grand 
avantage, à simplifier les règles en les généralisant et en 
omettant les exceptions. Mais ce n’est pas décisif. Je me 
suis aussi permis autrefois de faire allusion à ce que dans 
notre matière l’utilité de trouver des règles justes est, dans 
une certaine mesure, moins grande que celle de trouver une
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formule quelconque qui serait acceptée universellement. 
Mais ce •sont justement les règles justes et celles qui tiennent 
un moyen terme eqtre Jes vues qui prévalent dans les dif
férents pays, qu’on peut surtout espérer de voir accepter 
universellement.



VirçGT-SIXIEME COMMISSION

RAPPORT PRESENTE PAR LORD PHM JM ORE, D. C. L. 
sur la Cour permanente de Justice.

Traduit par M. le Professeur A. ROLtN.

Il est inutile, devant une réunion comme celle-ci, de 
narrer, dans tous ses détails, le développement de l’idée 
d'une Cour permanente de Justice Internationale. L'accep
tation de l'idée de l'arbitrage et de la constitution et de 
rétablissement de tribunaux arbitraux a d  h o c  pour cet objet 
est maintenant d'ancienne date.

Lo premier pas vers un tribunal jicrmanent d'une espèce 
quelconque fut fait quand la première Conférence de 1889 
institua une Cour permanente d'arbitrage pour le règlement 
pacifique des différends Internationaux (Tit. 4, Cli. 2).

Ce titre grandiloquent ne comportait guère que la com
position d'un tableau (ou d'une liste) dans lequel les arbitres 
pourraient être choisis; mais on y ajoutait un secrétaire ou 
greffier, avec un bureau à La Haye et un Code de procédure 
qui pourrait être pris comme modèle.

La seconde Conférence de La Haye de 1909 poursuivit 
et compléta ce projet.

Dans cette Conférence une sérieuse tentative fut fuite



(¡O Ult  PKHMANRNTK INTIÏHNATIONAI.Ii N I

pour instituer une Cour internationale. Elle échoua parce 
(pie quelques Etats ne voulurent pas d'une Cour dans laquelle 
tous ne seraient pas également représentés, et parce que 
d'autres Etats -ne voulurent point admettre cette prétention, 
et en outre parce qu'une Cour composée d'une pareille 
masse de juges ne pouvait pas raisonnablement fonctionner 
et que l'on ne put formuler un projet satisfaisant de sélec
tion ou de voles. La Conférence, toutefois, annexa à ses 
actes un projet de Convention pour la création d'une Cour 
de Justice arbitrale et exprima un vœu pour que les objets 
de cette Convention pussent être en quelque manière réalisés.

I*e second pas fut fait par M. Carnegie qui, par son don 
du Palais de la Paix procura un Temple do la Justice, lequel 
ne pouvait être condamné à demeurer à jamais une co
quille vide.

Pendant la grande guerre, de nombreuses sociétés et 
maints écrivains en Angleterre, en Erancc, en Hollande, en 
Amérique et ailleurs élaborèrent des projets pour assurer 
la paix, projets qui tous comportaient l'idée d'une Cour 
internationale, à  laquelle les différends d'une nature juri
dique pourraient être soumis.

Finalement la Convention de la Ligue des Nations disposa 
en son article 1 1, comme suit :

« Le Conseil formulera et soumettra aux membres de la 
Ligue, aux fins d'adoption, des projets pour l'établissement 
d'une Cour -permanente de justice internationale. La Cour 
sera compétente pour entendre et trancher tout différend 
d'un caractère international que les parties lui soumettront. 
La Cour pourra aussi donner un avis sur tout différend ou 
toute »question qui lui seraient soumis par le Conseil ou par 
l'assemblée. »

En exécution de cet article le Conseil de lu Ligue nomma 
un Comité de juristes, qui comprenait divers membre* et



associés de l'Institut, l'auteur en faisant partie, qui se 
réunit à Lu Haye en juin et juillet 1920 et élabora un projet 
pour la création de cette Cour do justice.

Le projet ainsi formulé subit certaines modifications de 
la part d'abord du Conseil, ensuite de l'assemblée, dont 
dpux seulement étaient d'une sérieuse importance et il reçut 
finalement la forme de stututs en vortu de la résolution de 
l'assemblée datée du 13 décembre 1020 et conçue dans les 
termes suivants.

1. — L'as'sembléo déclare unanimement approuver le pro
jet de Statut do lu Cour permanente dé Justice internationale, 
tel qu’il est amendé par l'assemblée,’ projet préparé par le 
Conseil en vertu de l'article 14 de la Convention cl soumis 
é rassemblée pour approbation.

2. — Eu égard à la teneur spéciale de l'article 14, le Statut 
de lp Cour sera soumis dans le plus bref délai possible aux 
membres de lu Ligue des Nations pour adoption, dans la 
forme d'un protocole dûment ratifié et déclarant leur re
connaissance du Statut, Il est du devoir du Conseil dé 
soumettre le Statut aux membres.

9. — Aussitôt que le protocole aura été ratifié par la 
majorité des membres de /Jg Ligue, Je Statut de la Cour 
entrera en vigueur et la Cour sera invitée à siéger, confor
mément au dit Statut, dans, tous les différends entre les 
mpinbres ou Etats, qui ont ratifié, aussi bien que les autres 
Etutfi, auxquels l'accès de la Cour est ouvert aux termes de 
l'article 35, paragraphe 2 du dit Statut.

4. — I d i t  Protocole ivstera pareillement ouvert pour 
les signatures des Etuts mentionnés dans l'annexe à la 
Convention.

Le point auquel se rapportent les dernières lignes de 
yorticle 3 sera l'objet de notre attention spéciale plus loin 
dans le. présent travail.
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L e  2 0  a o û t  1 9 2 1 , l e  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  f i t  c o n n a î t r e  q u e  
q u a r a n t e - d e u x  E t a t s  a v a ie n t  s ig n é  le  p r o t o c o l e ,  e t  q u e  v i n g t -  
h u i t  c o n s t i t u a n t  p lu s  q u e  lu  m a jo r it é ,  a v a ie n t  a u s s i  r a t i f ié  
l e u r s  s ig n a t u r e s ,  d e  t e l l e  f a ç o n  q u ’u n e  é l e c t i o n  d e s  j u g e s  
p o u v a i t  a v o ir  l ie u .

L a  C o u r  a i n s i  c r é é e  e s t  u n e  C o u r  d a n s  l a q u e l l e  l e s  p a r t i e s  
e n  c a u s e  e t  l e s  s e u le s  p a r t i e s  s o n t  d e s  E t a t s  s o u v e r a in s .  E l le  
a b e a u c o u p  d e s  c a r a c t è r e s  e t  d e s  q u a l i t é s  d ’u n e  v é r i t a b l e  
C o u r . D e v a n t  e l l e ,  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  l i t i g a n t e s  s o n t  é g a le s .  
E lle*  a  d e s  j u g e s  p e r m a n e n t s ,  d e s  f o n c t i o n n a i r e s ,  u n  s i è g e  
p e r m a n e n t  à L a  H a y e ,  e t u n  c o d e  d e  p r o c é d u r e .  P a r  d e s s u s  
to u t ,  s e s  d é c i s i o n s  d o i v e n t  r e p o s e r  s u r  d e s  p r i n c i p e s  j u r i 
d iq u e s .  D e s  c o n s id é r a t io n s  d e  p o l i t iq u e  o u  d ’o p p o r t u n i t é  
n e  s o n t  p a s  s o n  a f f a ir e ,  m a is  c e l l e  d u  C o n s e i l  e t  d e  l ’A s-, 
s e m b l é e .  C e p e n d a n t ,  d a n s  u n e  c e r t a i n e  m e s u r e ,  i l  lu i  m a n q u e  
q u e lq u e  c h o s e  p o u r  ê t r e  u n e  v é r i t a b l e  C o u r .

P o u r  q u e lq u e s  E t a t s  d a n s  to u s  l e s  c a s ,  e t  p o u r  d ’a u t r e s  
d a n s  c e r t a i n s  c a s ,  c o m m e  i l  s e r a  e x p l i q u é  p lu s  l o in ,  c ’e s t  
u n e  C o u r  c o m p l è t e ,  c ’e s t - à - d i r e  u n  t r ib u n a l  a u q u e l  1a p a r t i e  
l é s é e  p e u t  r e c o u r i r  mero molu, f o r m u le r  s a  r é c la m a t io n  e t  
f a i r e  c i t e r  o u  a s s i g n e r  l ’a u t e u r  d e  la  l é s io n  p o u r  y  r é p o n d it* .  
M a is , e n  d e h o r s  d e  c e l a ,  e l l e  e s t  s e u le m e n t  u n e  v é r i t a b le  
C o u r , e n  ta n t  q u e  l e s  d e u x  p a r t i e s ,  le  p l a ig n a n t  e t  le  d é f e n 
d e u r ,  c o n v i e n n e n t  d e  s ’a d r e s s e r  à e l l e ,  e n  d 'a u tr e s  t e r m e s  
u n  t r ib u n a l  d ’a r b it r a g e ,  le  p lu s  a v a n t a g e u x  e t  l e  m ie u x  o r 
g a n is é ,  m a is  non pas le seul.

U n e  r é s o lu t io n  u l t é r ie u r e  r e l a t i v e m e n t  a u x  t r a i t e m e n t s  
d e s  m e m b r e s  fu t  a r r ê té  p a r  l 'a s s e m b lé e  le  18  d é c e m b r e  1 9 2 0 .

L e s  R é s o lu t io n s ,  l e  S ta tu t  e t  l e  P r o t o c o le  f u r e n t  r é d i g é s ,  
c o m m e  le  s o n t  to u s  l e s  d o c u m e n t s  d e  la  L ig u e ,  e n  f r a n ç a is  
e t  e n  a n g la i s .

L e  S ta tu t ,  a p r è s  u n  a r t i c l e  p r é l im in a i r e ,  e s t  d i v i s é  e n  
d e u x  p a r t i e s ,  c o m m e  s u i t  :

Chapitrç 1. —  A r t ic le s  2 à 33 . —  O r g a n is a t io n  (je  la  C o u r .
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Chapitre 2 . —  A r t ic le s  3 4  à  3 8 . —  C o m p é t e n c e  d e  1« C o u r .
Chapitre 3 . —  A r t ic l e s  3 9  A 0 4 . —  P r o c é d u r e .
L u  C o u r  d o i t  ê t r e  c o m p o s é e  d 'u n  c o r p s  d e  j u g e s  i n d é 

p e n d a n t s  é lu s  s a n s  é g a r d  h l e u r  n a t io n a l i t é  p a r m i  d e s  p e r 
s o n n e s  d 'u n  h a u t  c a r a c t è r e  m o r a l ,  <pil p o s s è d e n t  l e s  t i t r e s  
n é c e s s a ir e s ,  d a n s  l e u r s  p a y s  r e s p e c t i f s ,  p o u r  ê t r e  n o m m é s  
a u x  p lu s  h a u t e s  f o n c t i o n s  j u d i c i a i r e s ,  o u  q u i  s o n t  d e s  J u r is 
c o n s u l t e s  d ’u n e  c o m p é t e n c e  r e c o n n u e  d a n s  Je d r o i t  i n t e r n a 
t io n a l .  E l le  d o i t  s e  c o m p o s e r  d e  o n z e  j u g e s  e t  d e  q u a t r e  
ju g e s  s u p p l é a n t s  e t  l e u r  n o m b r e  p e u t  ê t r e  é le v é  j u s q u ’à  
q u in z e  é t  s e i z e  ( u r t i c l e  3 ) .  L e s  é l e c t i o n s  d o i v e n t  ê t r e  f a i t e s  

» su r  u n e  l i s t e  d e  p e r s o n n e s  d é s ig n é e s  p a r  l e s  g r o u p e s  'n a 
t io n a u x  d e  la  C o u r  d ’a r b it r a g e  d e  L a  H a y e  ( a r t i c l e  0 ) .  
L 'a s s e m b lé e  e t l e  C o n s e i l  p r o c è d e n t  à  l ’é l e c t i o n  s u r  c e t t e  
l i s t e .  L e s  p e r s o n n e s  q u i  o b t i e n n e n t  la  m a jo r it é  a b s o lu e  d a n s  
c h a c u n  d e  c e s  c o r p s  s o n t  é lu e s .

M a is  il  n e  p e u t  y  a v o ir  q u 'u n  s e u l  n a t io n a l  d 'u n  m ê m e  
p a y s  q u i  p u i s s e  ê t r e  é lu  ( a r t i c l e  1 0 ) .  ,

D a n s  l e  c a s  o ù  l e s  d e u x  c o r p s  n e  s 'a c c o r d e n t  p a s ,  d e s  
é l e c t i o n s  u l t é r ie u r e s  o n t  l i e u  ( a r t i c l e  J 1 1 )  e t ,  s i  l e  d é s a c c o r d  
p e r s i s t e ,  »une C o n f é r e n c e  j o i n t e  d e  t r o is  m e m b r e s  d e  c h a q u e  
c o r p s  e s t  f o r m é e ,  e t  s i  e l l e  e s t  u n a n im e ,  e l l e  p e u t  r e c o m 
m a n d e r  q u e lq u 'u n  q u i  n e  f ig u r e  p a s  s u r  lu  l i s t e  d e s  d é s i 
g n a t io n s .

S i l 'a c c o r d  n e  p e u t  e n c o r e  ê t r e  o b te n u »  l e s  j u g e s  q u i  o n t  
é t é  é lu s  é l i s e n t  l e u r s  c o l l è g u e s  p a r  v o i e  d e  c o o p t a t io n  ( a r 
t i c l e  1 2 ) .

L e s  é l e c t i o n s  s o n t  l a i t e s  p o u r  n e u f  a n s ,  m a is  la  r é é l e c t i o n  
e s t  p e r m is e  ( a r t i e l e  1 3 ) .  L e s  v a c a tu .r e s  s o n t  r e m p l i e s  p a r  
é l e c t i o n s  d e  la  m ê m e  m a n iè r e .  <Le m e m b r e  d e  la  C o u r  é lu  
p o u r  r e m p l i r  u n e  p l a c e  v a c a n t e  n e  r e s t e  e n  f o n c t i o n s  q u e  
p o u r  l ’a c h è v e m e n t  d u  t e r m e  d e  s o n  p r é d é c e s s e u r  ( a r t i c l e  1 4 ) .

D ’a p r è s  Je s y s t è m e  q u i  fu t  à  l ’o r i g i n e  s u g g é r é  p a r  M. R o o t ,  
e t  e n  o r d r e  s e c o n d g i r a  p a r  m o i ,  l e s  d i f f i c u l t é s  q u i  o n t  fa i!



é c h o u e r  la  t e n t a t i v e  p o u r  f o r m e r  u n e  C o u r  e n  1 9 0 7  o n t  
é t é  é v i t é e s .

L ’é g a l i t é  d e s  E ta ts»  e n  c e  s e n s  q u e  c h a c u n  e s t  é g a l e m e n t  
i n d é p e n d a n t  e t  s o u v e r a in »  e s t  r e c o n n u e ,  m a is  u n e  é g a l i t é  
e f f e c t i v e  d ' in f l u e n c e  e t  d e  p o u v o i r  n ’e s i  p o i n t  a f f ir m é e .  
L e  d a n g e r  q u ’u n e  r a c e  & t e n d a n c e s  s c i s s i o n n n i r c s  su  
d i v i s e  to u t  d ’a b o r d  e n  b e a u c o u p  d ’E t a t s  e t  q u ’e n s u i t e ,  
p a r  u n  r é v e i l  d e  s e n t im e n t  r a c i a l ,  c r é e  u n  b lo c  d e  p r é p o n 
d é r a n c e  n u m é r iq u e  e s t  é v i t é .  L e s  é l e c t i o n s  r é c e n t e s  o n t  
m o n t r é  c o m b i e n  c e  d a n g e r  e û t  é t é  r é e l .  M a is  u n e  C o u r  a i n s i  
c o n s t i t u é e  e s t  e x p o s é e  à c e t  i n c o n v é n i e n t .  P a r m i  l e s  p a r t i e s  
p l a id a n t e s ,  .l’u n e  p e u t  a v o ir  >un n a t io n a l  d a n s  la  C o u r ,  l ’a u t r e  
o u  l e s  a u t r e s  p a s .  A p r è s  b e a u c o u p  d e  d i s c u s s i o n s  e t  d e  
d é l i b é r a t i o n s  o n  a  p o u r v u  à c e t t e  é v e n t u a l i t é  p a r  l ’a r t i c l e  3 1 .

L e s  j u g e s  d e  la  n a t io n a l i t é  d e  c h a q u e  p a r t i e  c o n s e r v e r o n t  
l e  d r o i t  d e  s i é g e r  d a n s  l ’a f f a ir e  d o n t  la  C o u r  e s t  s a i s i e .

S i  l a  C o u r  c o m p t e  s u r  l e  s i è g e  u n  ju g e  d e  la  n a t i o n a l i t é  
d ’u n e  s e u le  d e s  p a r t i e s ,  l ’a u t r e  p a r t i e  p e u t  d é s ig n e r  p o u r  
s ié g e r  u n  ju g e  s u p p l é a n t ,  s ’i l  s ’e n  t r o u v e  u n  d e  s a  n a t io 
n a l i t é .  S ’i l  n 'e n  e x i s t e  p o i n t  e l l e  p e u t  c h o i s i r  u n  j u g e  p r i s  
d e  p r é f é r e n c e  p a r m i  l e s  p e r s o n n e s  q u i  o n t  é t é  l ’o b j e t  d 'u n e  
p r é s e n t a t i o n  e n  c o n f o r m i t é  d e s  a r t i c l e s  4 e t  5 .

S i  l a  C o u r  n e  c o m p t e  s u r  le  s i è g e  a u c u n  ju g e  d o  la  n a 
t i o n a l i t é  d e s  p a r t i e s ,  c h a c u n e  d e  c e s  p a r t i e s  p e u t  p r o c é d e r  
à  la  d é s ig n a t io n  o u  a u  c h o i x  d ’u n  ju g e  d e  la  a n é m e  m a n iè r e  
q u ’a u  p a r a g r a p h e  p r é c é d e n t .

L o r s q u e  p l u s ie u r s  p a r t i e s  f o n t  c a u s e  c o m m u n e ,  e l l e s  n e  
c o m p t e n t  p o u r  l ’a p p l i c a t i o n  d e s  d i s p o s i t i o n s  q u i  p r é c è d e n t  
q u e  p o u r  -une s e u le .  E n  c a s  d e  d o u t e ,  la  C o u r  d é c i d e .

L e s  j u g e s  d é s ig n é s  o u  c h o i s i s  c o m m e  i l  e s t  d i t  a u x  p a r a 
g r a p h e s  2  e t  3  d u  p r é s e n t  a r t i c l e ,  d o i v e n t  s a t i s f a i r e  a u x  
d i s p o s i t i o n s  d e s  a r t i c l e s  2 ,  1 6 , 1 7 , 2 0  e t  2 4  d u  p r é s e n t .a c t e .  
I l s  s t a t u e n t  s u r  u n  p i e d  d ’é g a l i t é  a v e c  l e u r s  c o l l è g u e $ .  ’

La Cour élit son propre président et son vice-président

COU« PKRMANKNTK 1NTHHNATIONALH |
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p o u r  t r o is  a n s .  I ls  p e u v e n t  ê t r e  r é é lu s .  E l le  é l i t  s o n  g r e f f i e r  
(a r t i c l e  2 1 ) .

D e s  d i s p o s i t i o n s  s o n t  é d i c t é e s  p o u r  la  d i s q u a l i f i c a t i o n  
d e s  ju g e s  d a n s  c e r t a i n e s  c i r c o n s t a n c e s  ( a r t i c l e s  1 0 , 17 , 2 1 )  
e t d a n s  d e s  c a s  g r a v e s  p o u r  l e u r  r e n v o i  ( a r t i c l e  1 8 ) .

E n  v e r t u  d e  l ’a r t ic l e  2 5  : « E u  C o u r  s i è g e  e n  a u d i e n c e  
p lé n iè r e ,  s a u f  e x c e p t i o n  e x p r e s s é m e n t  p r é v u e .  S i la  p r é 
s e n c e  d e  o n z e  j u g e s  t i t u la ir e s  n ’e s t  p a s  a s s u r é e ,  le  n o m b r e  
e s t  p a r f a i t  p a r  l ’e n t r é e  e n  f o n c t i o n s  d 'u n  ju g é  s u p p lé a n t .  »

M a is  e n  v e r tu  d e  J’a r t ie ilc  2 9  : « E n  v u e  d e  la  p r o m p t e  e x 
p é d it io n  d e s  a f f a ir e s ,  la  C o u r  c o m p o s e  a n n u e l le m e n t  u n e  
c h a m b r e  d e  t r o is  j u g e s ,  a p p e lé e  è  s t a t u e r  e n  p r o c é d u r e  
s o m m a ir e ,  lo r s q u e  l e s  « p a rties  l e  d e m a n d e n t .  »

A  c e  p r o je t ,  te l q u e  l ’a v a i t  l a i s s é  le  c o m i t é  d e  j u r is t e s ,  le  
C o n s e il  e t  l ’a s s e m b lé e  a v a i e n t  a jo u té  d e u x  a r t i c l e s  p r é v o y a n t  
la  c o n s t i t u t io n  d o  la  C o u r  d a n s  d e s  c a u s e s  s p é c i a l e s ,  n o 
ta m m e n t  d a n s  d e s  c a u s e s  d e  t r a v a i l ,  a u x q u e l l e s  a r a p p o r t  
la  p a r t i e  X IÏ I  d u  T r a i t é  d e  V e r s a i l l e s  ( a r t i c l e  2 0 )  e t  l e s  
o a u s o s  a y a n t  r a p p o r t  a u  t r a n s i t  d o n t  i l  s ’a g it  d a n s  la  p a r t i e  
X II d u  T r a i t é  s u s m e n t i o n n é .

E ii v e r tu  d u  c h a p i t r e  H» a r t i c l e s  3 4  e t  3 0  <« S e u ls  l e s  E t a ls  
o u  le s  m e m b r e s  d e  lu  S o c ié t é  d e s  N a t io n s  o n t  q u a l i t é  p o u r  
so  p r é s e n t e r  d e v a n t  la  C o u r  » ( a r t i c l e  3 1 ) .

« L a C o u r  s e r a  o u v e r t e  a u x  m e m b r e s  d e  la  L ig u e  e t  a u s s i  
a u x  E t a t .4 m e n t i o n n é s  d a n s  l ’a n n e x e  A la  C o n v e n t io n .

L o s  c o n d i t i o n s  a u x q u e l l e s  e l l e  e s t  o u v e r t e  a u x  a u t r e s  
E ta ts  s o n t ,  s o u s  r é s e r v e  d e s  d i s p o s i t i o n s  p a r t i c u l i è r e s  d e s  
t r a it é s  en  v ig u e u r ,  r é g lé e s  p a r  le. C o n s e i l  e t ,  d a n s  to u s  le s  
c a s ,  s a n s  q u ’i l  p u i s s e  e n  r é s u l t e r  p o u r  l e s  p a r t i e s ,  a u c u n e  
in é g a l i t é  d e v a n t  la  C o u r  »> ( a r t i c l e  3 5 ) .

L e s  a r t i c l e s  3 0  et 37  c o n s t i t u e n t  Ja p lu s  im p o r t a n t e  m o 
d i f i c a t i o n  d e  n o t r e  p r o j e t  o r ig in a ir e .

Ôn aura n o t é  que l'artièle 14 d e  la C o n v e n t io n  d o n n e
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c o m p é t e n c e  à  la  C o u r  d a n s  l e s  a f f a ir e s  « q u e  l e s  p a r t i e s  lu i  
s o u m e t t e n t  ». C e tte  r e s t r i c t io n  : q u e  l e s  deux parties doivent 
s'entendre p o u r  l e s  lu i  s o u m e t t r e  t e n d a i t  fo r t  à d é n a t u r e r  
l e  c a r a c t è r e  d e  la  C o u r , e t  e n  f a ir e  p lu t ô t ,  c o m m e  je  l ’a i 
d é jà  i n d iq u é ,  u n  t r ib u n a l  d ’a r b it r a g e .  U n e  a m è r e  e x p é 
r ie n c e  a  d é m o n t r é  q u e  la  d i f f i c u l t é  r é e l l e  é t a i t  ( l ’a m e n e r  
l e s  E t a t s  à c o n s e n t i r  à  l 'a r b it r a g e ,  et q u e  l e s  E t a ts  q u i  s o n t  
a l lé s  ju s q u 'à  c o n s e n t i r  à l ’a r b it r a g e  e t  e n  c o n s é q u e n c e  à  
s ’e n t e n d r e  s u r  l ’o b j e t  p o u r  le q u e l  l ’a r b it r a g e  e s t  d é s ir é ,  
o n t  f a i t  la  p lu s  g r a n d e  p a r t i e  d e  la  r o u te  v e r s  u n  a c c o r d  
c o m p le t .

T a n d is  c e p e n d a n t  q u e  l ’a r t ic l e  14 l im i t a i t  a i n s i  la  c o m p é 
t e n c e  d e  la  C o u r , Les a r t i c l e s  1 2  e t  1 3  s e m b le n t  f a i r e  u n  
d e v o i r  à c h a q u e  m e m b r e  d e  la  L ig u e  d e  s o u m e t t r e  t o u t  d i f 
f é r e n d  o u  a u  C o n s e i l ,  o u  à  l ’a r b it r a g e ,  e n  q u e lq u e  f o r m e ,  
e t  ( b i e n  q u e  l e s  a r t i c l e s  s o i e n t  m a l r é d i g e s ) ,  l e  f a i t  d e  s e  
s o u m e t t r e  «à l ’a r b it r a g e  e s t  p r o b a b le m e n t  e n t e n d u  c o m m e  
c o m p r e n a n t  la  p r o c é d u r e  d e v a n t  la  C o u r . S ’il  e n  e s t  a i n s i ,  
c o m m e  l ’a c t e  q u i  d e v a i t  c r é e r  la  C o u r  d e v a i t  ê t r e  lu i - m ê m e  
u n  t r a it é ,  u n e  c o n v e n t i o n  . s u p p lé m e n t a ir e ,  d a n s  la q u e l l e  
d ’a u t r e s  c la u s e s  p o u r r a ie n t  ê t r e  in s é r é e s ,  n o t r e  c o m i t é  p r o 
p o s a i t  u n  a r t ic l e  e u  v e r t u  d u q u e l  c h a q u e  E ta t  s ig n a n t  l ’a c t e  
c r é a n t  la  C o u r  s e r a i t  p a r  c e la  m ê m e  c e n s é  a v o ir  c o n s e n t i  à 
ê t r e  c i t é  o u  a s s i g n é  d e v a n t  la  C o u r  s u r  la  p o u r s u i t e  d ’u n  
a u t r e  E t a t  q u e lc o n q u e ,  o u  e n  d ’a u t r e s  t e r m e s  s 'y  ê t r e  s o u m is  
d ’a v a n c e  c h a q u e  f o i s  q u e  l ’a f f a ir e  p r é s e n t a i t  l e  c a r a c t è r e  
j u r id i q u e  s p é c i f i é  d a n s  l ’a r t i c l e  p r o p o s é .

C e c i  é t a i t  à  p e u  p r è s  l e  s e u l  p o i n t  s u r  l e q u e l  le  C o m it é  
n ’é t a it  p o i n t  u n a n im e ;  e t c e t t e  r e c o m m a n d a t io n  d e  la  m a 
j o r i t é  n e  r e ç u t  l ' a s s e n t im e n t  n i d u  C o n s e i l  n i  d e  r a s s e m b lé e .

M a is  le  r a p p o r t e u r  d u  c o m it é  d é s ig n é  p a r  l ’a s s e m b lé e  e t  
d u  s o u s - c o m it é  é t a i t  h e u r e u s e m e n t  l ’u n  d e s  m e m b r e s  d u  
c o m i t é  d e s  j u r is t e s ,  l e  t r è s  r e g r e t t é  M. H a g e r u p ,  e t  u n  a u t r e  
d e  n o s  m e m b r e s .
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M. F e r n a n d e z  ( à  c e  q u e  j 'a p p r e n d s )  f i t  u n e  s u g g e s t io n  
i n g é n i e u s e  q u i  f u t  a c c e p t é e .

U n e  c la u s e  o p t io n n e l l e  d a n s  le s  t e r m e s  s u i v a n t s  : « L e s  
s o u s s ig n é s ,  à c e  .d û m e n t  a u t o r i s é s ,  d é c la r e n t  e n  o u t r e ,  p o u r  
le u r  g o u v e r n e m e n t ,  q u e ,  à  p a r t i r  d e  c e t t e  d a te ,  i l s  a c c e p t e n t  
c o m m e  o b l ig a t o i r e  ipso facto e t s a n s  u n e  c o n v e n t io n  s p é 
c ia le ,  la  j u r id i c t io n  d e  la  C o u r , e n  c o n f o r m i t é  a v e c  l 'a r t i 
c le  30 , p a r a g r a p h e  2 d e s  s t a t u t s  d e  c e l l e  C o u r , s o u s  le s  c o n 
d i t io n s  s u iv a n t e s . . .  » fu t  a jo u té e  au  p r o t o c o le .

E n  o u t r e ,  l e s  a r t i c l e s  3 6  e t  3 7  fu r e n t  r é d i g é s  d e  m a n iè r e  
à d o n n e r  à  la  C o u r  j u r i d i c t i o n  s u r  u n e  r e q u ê te , u n i la t é r a le ,  
d a n s  d e u x  e s p è c e s  d e  c a s .  C e c i  e s t  m i e u x  e x p l i q u é  p a r  u n e  
c it a t io n  t e x t u e l l e  i ]e s  t e r m e s  :

i< L a j u r id i c t io n  d e  c e t t e  C o u r  c o m p r e n d  t o u te s  l e s  a f f a ir e s  
q u e  le s  p a r t ie s  lu i  s o u m e t t e n t  e t t o u t e s  l e s  m a t iè r e s  s p é - f 
c ia lc iu o n t  p r é v u e s  p a r  d e s  T r a i t é s  e t  C o n v e n t io n s  e n  v i 
g u e u r .

L e s  m e m b r e s  d e  la  L ig u e  d e s  N a t io n s  e t  le s  E t a ls  m e n 
t io n n é s  d a n s  l 'a n n e x e  à  la  C o n v e n t io n  p e u v e n t ,  s o i t  e n  
s ig n a n t  o u  e n  r a t i f ia n t  le  p r o t o c o l e  a u q u e l  l e  p r é s e n t  s ta t u t  
e s t  a d j o in t ,  s o i t  à  u n  m o m e n t  u l t é r ie u r ,  d é c l a r e r  q u ’i l s  
r e c o n n a i s s e n t  c o m m e  o b l ig a t o i r e  ipso facto e t  s a n s  c o n 
v e n t io n  s p é c i a l e  p o u r  eux,* d a n s  le u r s  r a p p o r t s  a v e c  to u t  
a u tr e  m e m b r e  o u  E ta t a c c e p t a n t  la  m ê m e  o b l ig a t i o n ,  la  j u 
r id ic t io n  d e  la  C o u r  d a n s  t o u t e s  e t d a n s  c h a c u n e  d e s  e s p è c e s  
d e  d i f f é r e n d s  j u r id i q u e s  c o n c e r n a n t  :

a) l ' in t e r p r é t a t io n  d 'u n  T r a i t é ;
b) tout«; q u e s t io n  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l ;
c) l ' e x i s t e n c e  d e  to u t  f a i t  q u i ,  *s’il  é t a i t  é t a b l i ,  c o n s t i t u e 

r a it  u n e  v io la t io n  d 'u n e  o b l ig a t i o n  in t e r n a t i o n a le ;
(l) la  n a t u r e  o u  l ' é t e n d u e  d e  la  r é p a r a t io n  à fa ir e  p o u r  la  

v io la t io n  d 'u n e  o b l ig a t io n  i n t e r n a t i o n a le .
•La d é c la r a t io n  m e n t i o n n é e  c i - d e s s u s  p e u t  ê t r e  f a i t e  

i n c o n d i t i o n n e l l e m e n t  o u  s o u s  c o n d i t i o n  d e  r é c i p r o c i t é  d e
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l a  p a r t  d e  q u e l q u e s  o u  d e  c e r t a i n s  E t a t s ,  o u  p o u r  U n  d é l a i  

déterminé.
En cas de discussion sur Je point de savoir si Jn Cour 

est compétente, la Cour décide (article 36) :
« Lorsqu’un traité ou convention en vigueur vise le ren

voi à une juridiction à établir par la Société des Nations, 
la Cour constituera cette juridiction » (article 37). »

Douze Etats ont accepté la clause optionnelle : la Bul
garie, Costa-Rica, le Danemark, la Finlande, Libéria, le 
Luxembourg, le Portugal, San Salvador, la Suède, la Suisse, 
la Hollande et l’Uruguay.

Quant au droit ù appliquer, mais eûmes beaucoup de 
discussions. Quelques écrivains avaient proposé qu’en l’ab
sence d’une règle de droit international, la Cour pût in
stituer la règle qui dans son opinion devrait exister, et 
oetto idée trouva quelques adhésions dans le Comité. Mais, 
après plus mûr examen, cette idée fut écartée comme dan
gereuse, pareil acte participant plutôt de la législation que 
d’une décision judiciaire.

Le Conseil et l’assemblée adoptèrent la même manière 
de voir et acceptèrent notre projet, se bornunt à  y ajouter 
une clause facultative, de manière que l’article est conçu 
actuellement comme suit :

u La Cour applique :
1. Les conventions internationales, soit générales, soit 

spéciales, établissant des règles expressément reconnues par 
les Etats en litige;

2. La coutume internationale, comme preuve d’une pra
tique générale, acceptée comme étant le droit;

3. Les principes généraux de droit acceptés par les na
tions civilisées;

4. Sous réserve de la disposition de l’article 59, les dé
cision« judiciaires et la doctrine des publicistes les plus

10
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qualifiés, comme moyens auxiliaires de détermination des 
règles du droit.

« La présente disposition ne porte pas atteinte ô la faculté 
polir la Cour, si les parties sont d’accord, de statuer e x  a e q u o  
e t  b o n o .  »

Le renvoi à l’article 59 paraît superflu, cet article dispo
sant seulement que la décision de la Cour n'est obligatoire 
que pour les parties en litige et dans le cas qui a été décidé.

Le chu pitre III* traite t|c la procédure.
«¡’allongerais trop cette étude si je la commentais avec 

détail. Cette procédure est basée sur celle préparée par 
Louis Renault ipour les conférences de La Haye.

Il y a des dispositions additionnelles pour prévoir le cas 
d'applications unilatérales (articles 40 et 53). Des mesures 
provisionnelles peuvent être prises pour conserver les 
droits d’une partie litigante (article 41). Les audiences 
peuvent être privées, si la Cour en décide ainsi ou sur le 
dèsic du toutes les parties. S’il en est autrement elles sont 
publiques (article 40). Les décisions sont prises é la ma
jorité. La Cour •doit mentionner les motifs sur lesquels elle 
so buse. Les dissidents peuvent aussi y faire constater leurs 
motifs (articles 55, 5(i et 57).

Dans des cas très spéciaux il peut y avoir révision (ar
ticle 01).

L’intervention de parties tierces peut avoir lieu dans 
certaines circonstances (articles 02 et 03). »

Pendant que cette étude était en préparation les pre
mières élections ont eu lieu. La procédure a été poursuivie 
sans heurts. Il n'y a eu. en somme, qu'un désaccord entre 
le Conseil et l’assemblée, nécessitant la désignation d’un 
Comité de conférence jointe. Nous avons lieu de regretter 
que notre distingué collègue, le président du comité des 
juristes, n’ait point reçu l'honneur d’être nommé juge, et 
nous constaterions, avec quelque alarme, la tendance des
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Etats sud-américains à unir leurs forces pour réclamer un 
nombre peu raisonnable de sièges à la Cour, lo rsq u e , non 
contents d'avoir un Espagnol distingué et deux Sud-Amé
ricains comme ni ombres effectifs, ils se sont efforcés d'ob
tenir une place parmi les juges suppléunts. Toutefois, dans 
l’ensemble, je ne vois pas de raisons pour suggérer une mo
dification du statut.

Mais il y a certaines modifications dans le Pacte (Cove
nant) que je prendrai la liberté de soumettre à l'Institut.

Les articles 12 et 13, comme je l'ai déjà observé, sont mal 
rédigés et s'accordent peu avec l'article 14. Le texte, tel 
qu'il est formulé, donne l'impression que, quand les articles 
12 et 13 ont été formulés, on ne pensait pas à l'article 14 et 
que celui-ci est l’expression d’une idée conçue plus tard. 
Une petite modification s'impose 'par la même raison dans 
l'article 15.

.Les changements que je suggère et qui ont été déjà sug
gérés à la Ligue anglaise de l'Union des Nations sont les 
suivants :

A r t i c l e  12. — Après les mots « ils soumettront la matière 
ou ( th e i j  u>ill s u b m i t  th e  m a t t e r  e i t h e r )  » insérer : « à la 
Cour permanente de Justice internationale, etc. ».

Après les mots . « jusque trois mois après » insérer : 
« le jugement de la Cour ou... ».

A r t i c l e  13. — Après les mots : « de nature à être soumis 
( s u i t a b l e  f o r  s u b n i i s s io n )  » là où ils apparaissent la pre
mière fois, insérer : « à la Cour permanente de Justice In
ternationale ou... ».

Après les mots : « matière soumise ( s u b j e c t  m a t t e r ) »> 
insérer : « ou à la Cour ou... ».

Dans le second paragraphe : omettre le mot g e n e r a l l y  
(généralement).

Après les mots : « de nature à  être soumis ( s u i ta b l e  f o r
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s u b m is s io n )  » là où ils appamissent pour la seconde fois, 
insérer : « à la Cour,.. ».

iDans le troisième paragraphe omettre les mots : <» d’arbi
trage. »

Après les mots : seront la ( s h a l l  b e  l h e ), ajouter : < Cour 
permanente de Justice ou... ».

Le 'dernier paragraphe de cet article devrait être trans
posé et devenir un article séparé, article 1*1.

A r t i c l e  li). — Après les mots « non soumis à... », insérer : 
« la Cour ou... ».

J’annexe à la présente une copie des trois articles, tels que 
je propose de les amender. Je demande à l'Institut de re
commander ces modifications.

Amendements proposés à la Convention.

A R T I C L E  12

L e s  M e m b r e s  d e  la  L ig u e  c o n v i e n n e n t  q u e  s i ,  e n t r e  e u x ,  
v e n a i t  à  s u r g i r ,  q u e lq u e  d i f f é r e n d  s u s c e p t i b l e  d e  c o n d u i r e  
à u n e  r u p t u r e ,  i ls  s o u m e t t r o n t  lu m a t i è r e  ou  à  lu C o u r  p e r 
m a n e n t e  d e  J u s t i c e  in t e r n a t i o n a l e  o u  à  V a r b i t r a g e ,  o u  à  u n e  

e n q u ê te  p a r  le C o n se i l ,  e t  i ls  c o n v i e n n e n t  d e  n e  r e c o u r i r  
en a u c u n  c a s  à  la  g u e r r e  a v a n t  q u ' i l  s e  s o i t  é c o u lé  t r o i s  
m o is  d e p u i s  le  ju g e m e n t  d e  la  C o u r ,  ou  d e p u i s  la  s e n t e n c e  
a r b i t r a l e , ou  d e p u i s  le  r a p p o r t  d u  C o n s e i l .

Dans tous le s  c a s  r e n t r a n t  d a n s  c e t  a r t i c l e ,  le  ju g e m e n t  d e  
la C o u r ,  on  la  s e n t e n c e  a r b i t r a l e  s e r o n t  r e n d u s  d a n s  un  
d é la i  r a i s o n n a b le ,  e t  le  r a p p o r t  d u  C o n s e i l  s e r a  f a i t  d a n s  
le s  s i x  m o i s  d u  jo u r  o ù  il  a u r a  é té  s a i s i  d u  d i f f é r e n d .

A R T I C L E  13

L e s  M e m b r e s  d e  la  L i g u e  c o n v i e n n e n t  q u e ,  c h a q u e  f o i s  
q u ’il s ’é l è v e r a  e n t r e  e u x  un  d i f f é r e n d  qu ' i ls  r e c o n n a î t r o n t
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d e  n a tu r e  à  ê t r e  s o u m is  à  lu C o u r  p e r m a n e n t e  d e  ju s t i c e  
in t e r n a t i o n a l e  ou  à  V a rb i t ra g e ,  q u i  n e  p o u r r a i t  ê t r e  ré g lé  
d fn n e  m a n i è r e  s a t i s f a i s a n t e  p a r  la  n o ie  d i p l o m a t i q u e ,  ils  
s o u m e t t r o n t  to u te  l ’a f f a i r e  s o i t  à la  C o u r , s o i t  à l ’a r b i t r a g e .

L e s  c o n te s ta t io n s  r e l a t i v e s  à  l ’i n t e r p r é t a t i o n  d ’un  t r a i t é , 
c o m m e  a u ss i « u n e  q u e s t io n  q u e lc o n q u e  d e  d r o i t  i n t e r n a - 
t io n a l ,  on  à l ’e x i s t e n c e  d ’u n  fa i t ,  q u i ,  s ’il  é ta i t  é ta b l i ,  c o n 
s t i t u e r a i t  u n e  v io l a t i o n  d e  q u e lq u e  o b l i g a t i o n  in t e r n a t io n a l e ,  
a i n s i  q u ’à  l ’é t e n d u e  e t  à  la  n a tu r e  d e  la  r é p a r a t io n  à  f a i r e  
à  r a i s o n  d e  c e t t e  v io l a t i o n ,  s o n t  d é c l a r é s  f a i r e  p a r t i e  d e  
c e l l e s  q u i  s o n t  d e  n a tu r e  à  ê t r e  s o u m i s e s  s o i t  à  ta  C o u r  s o i t  
à l ’a r b i t r a g e .
. .S ’a g i s s a n t  d e  to u t e  c o n t e s t a t i o n  d e  c e  g e n r e ,  ta  C ou r ,  à  q u i  
l ’a f f a i r e  s e r a  s o u m is e ,  d o i t  ê t r e  la  C o u r  p e r m a n e n t e  d e  
j u s t i c e  in t e r n a t io n a l e ,  o u  la  C o u r  d o n t  le s  p a r t i e s  s e r o n t  
c o n v e n u e s  p o u r  c e  d i f f é r e n d ,  ou  c e l l e  s t i p u l é e  d a n s  q u e lq u e  
c o n v e n t i o n  e x i s t a n t  e n t r e  e l le s .

auticlk u

( A n c ie n  p a r a g r a p h e  d e r n i e r  d e  l ’a r t i c l e  1 3 ) .

L e s  M e m b r e s  d e  la  L ig u e  s ’e n g a g e n t  à e x é c u t e r  en  p l e i n e  
b o n n e  f o i  to u te  s e n t e n c e  q u i  s e r a i t  r e n d u e ,  e t  q u ’e l le s  n e  
r e c o u r r o n t  à  la  g u e r r e  c o n t r e  a u c u n  m e m b r e  d e  la  L ig u e  q u i  
s ’y  c o n f o r m e r a  (wliich -compli-es therv-with). D a n s  le  ca s  
d ’un  d é f a u t  q u e lc o n q u e  d ’e x é c u t i o n  d ’u n e  p a r e i l l e  s e n t e n c e ,  
le  C o n s e i l  p r o p o s e r a  tes  m e s u r e s  à p r e n d r e  p o u r  lu i  f a i r e  
p r o d u i r e  s e s  e f f e t s .

A l t T K î U - ;  15

S ’i l  s ’é l e v a i t  e n t r e  d e s  m e m b r e s  d e  lu L ig n e  un  d i f f é r e n d  
q u e lc o n q u e  s u s c e p t i b l e  d e  c o n d u i r e  u n e  r u p t u r e ,  e t  q u i  n e  
s e r a i t  p o i n t  s o u m i s  à la  C o u r  on  à l ’a r b i t r a g e  c o n f o r m é m e n t



à l 'a r t ic le  13, le s  m e m b re s de la  L ig u e  c o n v ie n n e n t q u ' i l s  

so m q e t lro n t  l 'a f f a ire  au C o n s e il.
T o u te  p a r t i e  au  d i f f é r e n d  p e u t  le  lu i  s o u m e i i r e ,  en  d o n 

n a n t  a v i s  d e  c e lu i - c i  au  s e c r é t a i r e  g é n é r a l ,  q u i  f e r a  to u t  le  

n é c e s s a i r e  p o u r  le  c o m p l e t  e x a m e n  e t  V é tu d e  d e  c e lu i - c i .
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Deuxième Partie

SESSION DE ROME DE 1921.

INDICATIONS PRELIMINAIRES.

La vingt-neuvième session de Plnstitut de Droit interna
tional s'est ouverte à Rome le lundi 3 octobre 1921, à neuf 
heures du matin, pour les travaux administratifs, et le mardi 
4 octobre, à neuf heures du matin, pour les travaux scienti
fiques. La séance solennelle d'ouverture a eu lieu le lundi 
3 octobre, à deux heures de relevée, dans la magnifique salle 
des Moraocs et des Coriaces au Capitole, sous* la présidence 
de S. E. le Marquis délia Torretta, Ministre dos Affaires 
étrangères. Toutes Jes autres .séances ont eu lieu, sous la 
présidence de M. le Murqdis Corsi, professeur émérite h 
l'Université de Pise et membre du Sénat italien, dans la 
grande et belle salle de la préfecture, dont les autres locaux 
avaient été mis également à la disiiositioii de l'Institut grâce 
â l'obligeance du préfet.

M. le prosyndic de la ville de Rome a bien voulu, lui aussi, 
honorer l'assemblée de sa présence, lors de la séance soien-



o iu m u  n u  j o u a

nolle. La session a duró jusqu’au 8 octobre, à six heures du 
soir et l’Institut a siégé tou6 les jours, le matin et l'après- 
midi, sauf le vendredi 7 octobre, consacré è une excursion 
au lac d’Albano et h Frascati, excursion intéressante que 
le président et les membres italiens ont eu la gracieuseté 
d'offrir i\ leurs confrères.

ORDRE DU JOUR :

I. L’ordre du jour, tant pour la séance solennelle d’ouverture que 
pour les assemblées plénières, comportait les objets suivants :

1° Allocution du président;
2" Rapport du secrétaire général sur les travaux de 

l’Institut;
ii° L’appréciation de la Cour de Justice internationale, telle 

qu’elle a été organisée.
20m* Commission. — Rapporteurs ; M. James Brown 

Scott e  ̂ Lord Phillimore.
4° Examen de la déclaration de l’Institut américain de 

Droit international sur les droits et les devoirs des nations.
9"‘é Commission. — Rapporteur ; M. de Lapradelie.

5° Appréciation critique du statut de la Société des Nations.
27n,# Commission. — Rapporteurs : MM. Alvarez et 

Gidel.
(P I)e l’occupation des territoires, des protectorats et des 

sphères d’intérêt.
2r,1B Commission. — Rapporteur ; Sir Thomas Barclay.

7° Le régime juridique des aéronefs.
18"“ Commission. — Rapporteur : M. Paul Fauchille.

8° Les effets de la guerre sur les contrats privés.
17Mê Commission. — Rapporteur ; M. Politis.

9° Règles générales sur l’autorité et l ’exécution des juge
ments étrangers.

I l “* Commission. — Rapporteur : M. Pillet.

m
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2. L’ordre du jour des séances administratives comportait :

1° Constitution du bureau;
2° Election d’un second et d ’un troisième vice-président 

pour la session;
3° Election du secrétaire général et du bibliothécaire;
4° Election d’un président et d ’un premier vice-président 

pour la session suivante; '
5W Election de membres nouveaux de la Commission con

sultative de la Fondation Carnegie, en remplacement des 
membres décédés;

6° Communications diverses du secrétaire général, du tré
sorier et du bibliothécaire. Comptes du trésorier.

3. Membres et associés présents à la session de Rome :

M e m b r e s  h o n o r a i r e s  :

M. T it t o n i.

M e m b r e s  :

MM. 1. Alvaiiuz;
2. Assk h ;
3. T homas Barclay  (Sir);
4. Biîichm ann;
5. Du Boiîck ;
G. C A T I - clan J ;
7. Clunut;
8. Consi;
9. D ien a ;

10. E üheha;
11. F a u c iiilliî;
12. Funozzi;
13. DU HAMMARSKJÖLD ;

14. Huduh (Euoènk);
15. du Lapradelle;
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10. dk L o u t e r ;
17. Ma n dk lsta m ;
18. M i m c i t a ;
19. F élix  Me y e r ;
20. Oliva ht  (Mar q u is  d *);
21 . P o l i t i s ;
22 . R b n t e r s k j ü l d ;
23. R olin  (Al b é r i c ) ;
24. P olín  J a b ou km yn s ;
25. R o s t w o r o w s k i ;
26. R ouard  d e  C a r d ;
26. S c h u e c k i n ü ;
28. Sela  (An i c e t o ) ;
29, St r i s o w k r .

Associés:
, MM. 1. Ad a t c i ;

2. d e  la Ba r r a ;
3. B l o c i s z e w s k i ;
4. B o r e l ;
5. Ma r sh a ll  B r o w n ;
6 . Gem ma ;
7. G i d k l ;
8 . H u b er  (Max) ;
9. J i t t a ;

10. L e m o n o n ;
11. L o d e u ;
12. N i e m e y e r ;
13. N o l r e ;
14. P a u lu c c i  de  C a l r o l i ;
15. B icci  B usattk ;
16. J Ianí* S p e r l ;
17. P lanas S uarkz ;

18. de  T a u iie ;
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19. Uh hu tia ;
20. Cn. dk Visscu k h ;
21. Axisl d k  W e d h l ;
22 . W a l l k u a r k ;

23. WeiiBBRG.

Beaucoup de membres honoraires, membres et associés 
ont exprimé, par lettres, dépêches et câbles, leur vif regret 
de ne pouvoir assister à la session. Ce sont notamment :

MM. Lyon-Caen, Anzilotti, Sir Sherston Baker; MM. Dupuis, 
Gram, Sir L. E. Holland; MM. Kaufmann, Kebcdgy, Kleen, 
Lardy, Maluquer y Salvador, Mérignhac, de Montluc, Moore, 
de Peralta, Sir Eyle Richards, Roguin, Elihu Root, James 
Brown, Scott, Streit, Weiss, Basdevant, Hugh Bellot, Lord 
Birkenhead,*Chrétien, Clère, Daguin, Hellncr, Hill, Jordan, 
Lcfur, Missir, Nerincx, Lord Philimore Poullet, Rcy, Satow, 
Vallotton et WooJscv.
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PREMIERE REUNION
DES MEMBRES EN SEANCE ADMINISTRATIVE.

Séance administrative du lundi H octobre 1921.

Présidence du Marquis Corsi, président.

I.a séance est ouverte il it heures du matin.
I/ordre du jour appelle en premier lieu la constitution du 

hurenu.
Le Marquis d’Olivart présente tout d’ahord les excuses de 

M. ('.onde y Luquc, que son grand âge tiendra à l’écart des 
travaux de la présente session, et do Don Homo Pina y 
Millet, retenu à l’Assemblée de Genève (Société des Nations).

M. le président annonce que M. Sihert, docteur agrégé de 
la Faculté du droit de Paris, a été proposé et désigné comme 
secrétaire-rédacteur des procès-verbaux, que M. Paul Errera 
a été prié, d’accepter et d’exercer, avec le concours de M. le 
professeur Gemma, la direction de ce travail.

Il informe l’Institut que plusieurs des ministres de S. M. le 
lloi d’Italie, qui ne pourront pas assister à la séance d’inau
guration par suite de leur absence de Rome, lui en ont 
exprimé tous leurs regrets et (juc Sa Majesté clic-môme, en 
voyage dans les territoires rédimés de la Haute-Italie, ne 
sera pas présente à 1a séance d’ouverture.

M. le président donne lecture de l’article 11 du réglement, 
en vertu duquel M sera procédé au vote, au scrutin secret et
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à h) majorité absolue des présents, à l’élection d’un deuxième 
et d'un troisième vice-présidents pour la session.

Après une suspension de séance, suggérée par M. Politis 
pour permettre aux membres présents d’échanger leurs vues 
sur les noms qui pourraient être les plus indiqués, il est pro

SK AN C liS AI )M IN ! S TH ATI VI iS

cédé au scrutin.
Les résultats sont les suivants :

MM. Beichmann.................................20 voix.
A s s e r .............................................14 »
de IJammar.skjdtd...................  4 >
Fauchille...................................  4 *
H u b e r .....................................  2 »
C lu n et...................................... 2 »
P o l i t is .......................................  2 »
Bardlay .....................   1 »
d’O liv a rt................................... 1 *

En conséquence, MM. Beichmann et Asser sont élus vice- 
présidents et prennent place au bureau.

Passant à l’application de l’article 12, M. le président pose 
la question de l’élection du secrétaire général qui est réélu 
par acclamations.

M. AJbéric Holin remercie l'Institut de la confiance qu’Ll 
lui a témoignée en lui conservant depuis si longtemps ses 
fonctions, mais ne peut les garder à raison des fatigues par
fois excessives qu’elles peuvent lui imposer.

Sur l’insistance du président, appuyé par Sir Thomas 
Barclay, tpii fait remarquer que M. Albéric Bolin, par son 
inlassable activité, a toujours été et demeure l’incarnation 
de l’Institut, et qui insiste pour qu'il les conserve encore, 
M. Bolin accepte, aux applaudissements de l’assemblée, son 
maintien dans le poste .de secrétaire général.

M. le président pose la question de la réélection du tré
sorier et de l’allocation, soit sous forme d’indemnité, soit
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sous forme do frais de personne]!, qu’il pourrait être utile do 
lui reconnaître.

De Tavis général, du seconde de ces questions est renvoyée 
ê une ,séance ultérieure et M. Mercier, réélu à l'unanimité, 
est invité h déposer les comptes de l'Institut pour la période 
du 1" janvier 1919 au JH déccnd>re 1929. Acte est donné par 
le président du dépôt des comptes dont la discussion est 
réservée à une autre séance.

Après un échange de vues entre le Marquis Corsi et Sir 
Thomas Ilarolay, provoqué par la suggestion du trésorier 
déporter h 20 francs (français) le taux de la cotisation pour 
faire face aux charges toujours croissantes de l'Institut, il 
est décidé que la suggestion du trésorier fera l'objet d’un 
examen dans une des prochaines séances administratives, 
après qu'elle aura pu être étudiée et présentée par les com
missaires-vérificateurs qu'il y aura lieu de désigner.

M. le Marquis Corsi, M. Errera et M. Albéric Itoliu, étant 
d’uocond pour proposer à rassemblée les noms de MM. Asser 
et comte Rostworowski, comme conunissuires-vérifica- 
teurs, MM, Asser et le comte Rostworowski sont désignés é 
l'unanimité pour exercer ces fonctions.

Le secrétaire général rappelle ensuite que l'Institut, ayant 
été choisi par le « Carnegie Endowmept » comme sou con
seiller juridique, a désigné un Comité consultatif du « Car
negie E»wl<>wniC|d composé à l'origine de MM. von Rar, 
Eusinato, Oram, Ilagerup, Holland, Lammasch, Lardy, 
Renault, Vesnitch. •
, Sur ces neuf membres, six ne sont plus : MM.,, von Rar, 
Eusinato, Hagcrup, Lammasch, Renault et Vesnitch. il 
convient de procéder à leur remplacement.

Le secrétaire général estime qu'on pourrait y procéder 
sur lu base du remplacement par des membres de nationa
lités correspondantes.

M. de Lapradelle fait remarquer qu'il ne saurait être ques-
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lion, à son avis, de droit de succession en pareille mutière. 
Au surplus, n’importe-t-il pas de tenir compte des nationalités 
nouvelles? M. de Lapradelle pense donc en définitive que 
l’institut a la faculè de se décider l i b r e m e n t ,  en tenant 
compte de ce qu’il ne doit pus y avoir dans le Comité consul
tatif, plus d’un membre d’une nationalité déterminée, tandis 
que M. Politis et le Marquis Corsi croient qu’il n’y a pas 
d’exclusion statutaire, soit en vertu des statuts du « Carnegie 
Endowment », soit en vertu des statuts de l’Institut lui- 
même, de deux membres de même nationalité»

Sur une remarque de M. de Boock, l’assemblée décide que, 
les »droits des associés étant égaux à ceux des membres, sauf 
les exceptions -mentionnées dans les statuts, les associés 
seront a(tmis au vote popr l’élection des membres du Comité 
consultatif et que île vote sera reporté à une séance plénière.

Sur la proposition du secrétaire général, la désignation des 
délégués de l’Institut aux fondations Bluntschli et lioltzcn- 
dorff est tenue en suspens faute de renseignements.

Sur la proposition île M. Mercier, l’institut approuve le 
projet de convention avec l'Etat de Vaud tendant au transfert 
des ouvrages, qui composent ou composeront la bibliothèque 
de l’Institut, des locaux de la Bibliothèque cantonale où ils 
se trouvent actuellement à la Bibliothèque de la Faculté de 
droit, où ils seront plus facilement et plus souvent consultés 
par les professeurs et étudiants du la Faculté de droit, ainsi 
que par les jurisconsultes de passage ou résidant à Lausanne.

Cette convention est ainsi conçue :
« Entre l’institut de Droit international, représenté par 

son secrétaire général, M. Albéric ltolin, à Bruxelles, d’une 
part et l’Etat de Vaud, représenté par M. le Conseiller d’Etat, 
Alphonse Dubois, chef du Département de l'instruction 
publique et des Cultes, d’autre part, il est fait la Convention 
suivante :

Ahticlk rniiMii-n. — L’Institut de Droit international remet

m
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en dépôt à la bibliothèque de la Faculté de droit de Lausanne, 
les ouvrages qui composent et pourront composer sa biblio
thèque.

Aht. 2. — Les volumes sont remis reliés; les frais de répa
ration pour la reliure et le bon entretien sont à la ( barge 
de l’Institut.

A h t . 2. — Les ouvrages déposés peuvent être consultés dans 
les locaux de la dite bibliothèque, conformément au règle
ment de celle-ci.

Aht. 4. — Les seuls membres et associés de l’Institut et les 
professeurs du Conseil de la Faculté de droit peuvent rece
voir les dits ouvrages à domicile, sur demande adressée au 
bibliothécaire de cette Faculté.

Anr. 5. — Les frais de transport pour les volumes sont 
à la charge des demandeurs et, en aucun cas, ne sauraient 
incomber à la Bibliohèque de la Faculté de Droit.

Aht. b. — Tout volume doit être rendu au bout de six mois 
au plus tard. Après une mise en demeure adressée par les 
bibliothécaires, le détenteur est passible d’une amende de 
21) centimes par livre et par jour de retard.

Le produit des amendes est versé è la caisse de la biblkh 
thèque.

Ainsi fait à Lausanne et à Home, en deux doubles, les 
27 septembre et 9 octobre 1921.

Au nom de l’institut de Droit international, «igné : Albérie 
Koliu.

Au nom de l'Etat de Vaud, signé : A. Dubois. »
Cette convention n’a cependant été approuvée par l’Institut 

que sous la réserve que ce transfert ne nuira en rien à 
l’indépendance de la bibliothèque.

L’assemblée examine ensuite la question des indemnités 
à allouer aux membres et associés de l’Institut présents h la 
réunion.

1511e arrête, après avoir entendu le trésorier, que les indem
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nités do voyage comporteront lo remboursement des frais de 
voyage en première classe, augmentés de 30 p. c., à l'exclusion 
des frais de sleeping-car, et fixe le montant de l'indemnité 
journalière de résidence.

Ayant ainsi épuisé provisoirement les questions d'ordre 
financier, l'assemblée aborde la fixation de l'ordre du jour 
de l'Institut.

M. le président donne diverses indications sur l'état d'avan
cement des rapports écrits, que des circonstances indépen
dantes de la volonté des rapporteurs ont retardés.

Prenant la parole après M. de Lapr.adellc, qui signale de 
combien d'intérêt serait la discussion d’un rapport oral de 
M. Gidel sur les statuts de la Société des Nations, M. Politis 
élargit le débat.

Après avoir rappelé comment, d'habitude, le mécanisme 
des travaux longuement préparés au sein de l'Institut, par 
l'organe de ses rapporteurs, aboutit à une discussion scienti
fique dans des conditions de garanties telles, que l’Institut 
vote de*» résolutions dont l'autorité s'impose vis-à-vis des 
gouvernements eux-mêmes. M. Politis constate que, par suite 
de circonstances exceptionnelles, il a été impossible pour 
cette session, véritablement la première d'après-guerre, 
d'observer la tradition et que mieux a valu un ordre du jour, 
improvisé, permettant la reprise des travaux de l'Institut, 
qu'une remise de la session à une date ultérieure. Mais, dans 
ces conditions, et puisque l'on est en dehors de la règle 
pour lu préparation du travail, M. Politis estime qu'il serait 
préférable de rester aussi en dehors de la règle pour l'exé
cution même des travaux. En conséquence, il demande que 
les discussions de l'Institut se limitent, cette année, à un 
échange de vues, sans aboutir à des résolutions qui risque
raient d'être trop hâtives.

M. Fauchillc est même d'avis qu’il ne serait peut-ôtro pas
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sans avantage de ne faire porter cet échan^o de vues que 
sur les principes susceptibles de servir à la reconstruction 
du Droit international.

M. »de Laprndelle, tout en étant d'accord avec M. Politis 
sur le fond du débat, ne croit pas qu'il soit nécessaire que 
l'Institut se lie d'avance par une décision de principe.

Quand chaque question viendra eu discussion, l'Institut 
examinera si elle a été suffisamment mûrie et, suivant les 
cas, procédera ou ne procédera pas par voie de résolutions.

Cette méthode, à laquelle se rallie M. Politis, est acceptée 
par rassemblée.

M. le président signale alors que l'ordro du jour pourrait 
être fixé de la manière suivante :

1. Appréciation de la Cour de Justice internationale;
2. Appréciation critique des statuts de lu Société des 

Nations;
3. Examen de la déclaration de l’Institut américain de 

Droit international sur les droits et les devoirs des nations;
4. De l'occupation des territoires, des protectorats, des 

sphères d’intérêt et spécialement des mandats.
En terminant, le président informe l'assemblée que ceux 

de ses'membres qui désireraient être présentés è Sa Sainteté 
sont priés de lui remettre leur carte, afin qu'une audience 
collective leur soit réservée.

La séance est levée è midi.

Deuxième séance administrative 
du S octobre à cinq heures et demie du soir.

Président: M. le Marquis Oorsi.

L'institut, réuni en séance administrative, procède h 

l'élection du président et du vice-président pour la prochaine 
session.
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Sont élus : P r é s i d e n t ,  M. André Weiss, pur 25 voix sur 20; 
vice-président : M. Beichmann, par 20 voix.

Lecture est ensuite donnée du rapport des commissaires- 
vérificateurs désignés dans la séance du 3 octobre 1921, pour 
examiner les comptes du trésorier qui sont reconnus exacts.

En conséquence, décharge est donnée à M. Mercier, tréso
rier de l'Institut, pour sa gestion jusqu'au 31 décembre 1920. 
L'Institut adresse h M. Mercier ses remerciements pour le 
dévouement dont il a fait preuve en s'occupant avec zèle et 
clairvoyance de sa délicate mission.

Il est décidé, k l'unanimité que, pour faciliter à M. Mercier 
sa lourde tâche, le bureau fixera, en tenant compte de la 
nécessité, le montant d'une indemnité en argent destinée 
k permettre au trésorier d'utiliser les services d'un agent- 
comptable, étant entendu que M. Mercier restera seul respon
sable de sa gestion.

En ce qui concerne la bibliothèque de l'Institut, plusieurs 
membres font observer que son transfert à la Faculté de 
Droit de Lausanne rend inutile le poste de bibliothécaire. 
Toutefois, il est, d’un commun accord, décidé (juc M. Val- 
lotton, sera prié de vouloir bien accepter les fonctions de 
« commissaire délégué > de l'institut k la bibliothèque.

L’Institut ayant épuisé les matières à l'ordre du jour de la 
séance administrative, se réunit ensuite, pour la clôture de 
sa session, en seconde séance plénière.
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SEANCE SOLENNELLE D’OUVERTURE DE LA SESSION.

L u n d i  10 o c t o b r e  102t> à  H h e u r e s  d e  l ' a p r è s - m i d i ..

Présidence de S. K. le Marquis délia Torretta,
Ministre des Affaires étrangères du Royaume d’Italie.

La séance d’ouverture de lu vingt-neuvième session plénière 
de l’Institut a eu lieu, comme il a été dit dans l’avant-propos, 
dans la magnifique salle des Uoruccs et des Curiaces, au 
Capitole, ù Rome, sous la présidence de S. H. M. le Marquis 
délia Torretta, Ministre des Affaires étrangères, en présence 
de M. le. Prosyiulic de la ville de Rome, de plusieurs autorités 
et membres du Corps diplomatique et de nombreuses dames.

Ont pris place à côté de M. le Ministre des Affaires étran
gères, le Marquis Corsi, président de l'Institut, le Prosyndic 
de la ville de Rome, le Commandeur (iino lirundini, Sir Tho
mas Barclay, vice-président de l'Institut, S. K. M. Tittoni, 
membre honoraire et M. Albéric Ilolin, secrétaire général.

M. le Ministre des Affaires étrangères déclare la séance 
ouverte et prononce le discours suivant :

Misssiuuus,
Sa Majesté le Roi, mon Auguste Souverain, a daigné me 

charger de Le représenter a cette réunion et de vous faire 
savoir qu’il suivra vos travaux avec un intérêt tout parti
culier et avec un sentiment de haute sympathie.



La Nation Italienne s'associe à ces sentiments.
C'est avec la plus haute satisfaction que j'ai l'honneur 

de vous souhaiter la bienvenue au nom du Gouvernement 
Royal.

Votre Institut se réunit en Italie pour la quatrième fois 
depuis sa fondation, après s'ètre réuni dans les trois villes 
qui représentent trois pages glorieuses du livre de l'Histoire 
du Droit International : Turin, Venise, Florence.

Turin, la ville d'où votre premier président, P. S. Mancini, 
a proclamé le principe de nationalité, de Légalité et de 
l'indépendance des peuples;

Venise qui, à la tète des villes maritimes, a défendu, au 
cours des siècles, Ja liberté du commerce et les droits des 
peuples chrétiens en Orient, et qui, par l'œuvre de ses 
ambassadeurs, a frayé Je chemin a la diplomutie moderne.

Horcnce qui, par le génie de Part et de ses hommes 
d htut, résume toute la force du moyen âge et l'esprit de 
reconstruction de la Renaissance.

Ht voits voici maintenant à Rome, où s’est accompli le 
rêve séculaire de l’unité et de l’indépendance italiennes. •

•La ville éternelle exerce toujours sur tous les hommes 
d'études la plus vive attraction. Ici le génie des juristes 
formula ces « re f /u la c  j u r h  > et créa ce systâèuie complet 
de législation qui au, cours des siècles, garda toujours la 
puissance de son esprit immortel.

L'Italie, patrie d'Alhcrico Gentili, présurscur de Grotius, 
de Vieo, de Mazzini, de Mancini et de ces autres grands 
penseurs, apôtres des principes qui forment la base du 
droit public moderne, est fière de vous recevoir au Capi
tole.

Le Gouvernement Italien qui s'efforce d'inspirer sa po
litique de votre devise : « Justitia ac Paoe », ne pourrait
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rester indifférent devant l'œuvre que vous avez toujours 
poursuivie par de si louables efforts et avec tant de succès.

Nous devons rendre hommage à votre activité scienti
fique collective, qui — libre de tout lien officiel et de tout 
obstacle de nationalité ou d'école — apporte une grande 
force aux deux autres facteurs du Droit international : la 
diplomatie et la science individuelle.

Votre activité scientifique est une aide puissante que tous 
les Ktats ont démontré d'apprécier hautement; les Confé
rences de La Haye qui ont, en grande partie, résumé vos 
études, l'attestent. La Société des Nations, qui commence 
déjè a rendre de si grands services, représente cette orga
nisation puissante que l'institut du Droit International a 
toujours eue en vue.

Le scepticisme qui parfois se nruufeste, au sujet des ré
sultats pratiques de votre œuvre, ne doit pas vous déeou- 
rnger. Ceux qui connaissent le caractère spécial de vos 
systèmes scientifiques, l'esprit pratique qui vous anime, ne 
peuvent confondre votre activité avec les rêves des uto
pistes.

Honneur à vous, qui ne vous laissez pas décourager par 
les événements, et fidèles à votre noble programme, sans 
autre guide que Lp sentiment du devoir, consacrez votre vie 
à la réalisation .progressive -de la justice dans les rapports 
internationaux.

Au nom du (iouvernement Italien, je vous renouvelle, 
Messieurs, les vœux les plus ardents pour l’influence tou
jours plus grande de l’Institut, pour le progrès de ces prin
cipes de droit et de solidurité humaine qui devront un jour 
régler tous les rapports entre les peuples.
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M„ le Marquis Corsi, Président de l'Institut, prononce 
ensuite le discours suivant :

E x c e l l e n c e , Mo n s ie u r  l e  Ma iu e , Me s s ie u r s  et  Me s d a m e s ,

Appelé par le suffrage de mes Confrères à l'honneur de 
la présidence de l'institut, je remplis tout d'abord un devoir 
en exprimant, en leur nom, à S. E. le Ministre des Affaires 
étrangères, toute notre reconnaissance pour les éloquentes 
paroles qu'il vient de nous adresser au nom de S. M. le ïioi 
d'Italie et du Gouvernement. 11 n'aurait pu être un interprète 
plus fidèle qu'il ne l'a été, de leur haute pensée, et il 
n'aurait x>u trouver d'expressions plus flatteuses à l'égard 
de l’Institut» de son but et du résultat de ses travaux.

11 m'est particulièrement agréable de lui présenter notre 
hommage avant tout pour l'Auguste Souverain d'Italie, qui 
réunit en lui-mème les traditions de la Maison de Savoie, 
toujours respectueuses des principes qui sont inscrits dans 
nos Statuts; et ensuite pour les Ministres qui l'entourent, 
qui ne cessent de chercher à les appliquer dans les rap
ports de ritalie avec les autres Etats.

Je dois aussi témoigner notre reconnaissance profonde 
à M. le Maire et à l'Administration Municipale de liome, 
qui nous ont permis de nous réunir aujourd'hui dans cette 
enceinte, consacrée par les gloires de la plus grande répu
blique et du plus grand empire de l'histoire, ainsi que par les 
splendeurs de la Renaissance, et eu meme temps au Prési
dent du Conseil et de la Députation provinciale, qui nous 
ont permis de tenir nos séances ordinaires dans le palais 
le plus important pour la vie administrative de la Capitale 
et de la région qui l'entoure.

Je ne puis omettre d'exprimer nos remerciements à ces 
dignitaires de l'Etat, ainsi qu'aux personnages diplomatiques 
qui ont bien voulu honorer de leur présence cette séance 
inaugurale.
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Je me saurais enfin m’abstenir de rendre un triste et 
affectueux hommage à  le mémoire des collègues que la 
mort nous a ravis depuis notre dernière session plénière.

Parmi les Membres Italiens, je dois mentionner spécia
lement : Fiore, Fusinato, (iabba, Buzzati, Sacerdoti.

Parmi les Membres anglais, Lord Beay; parmi les mem
bres allemands, Harburger; parmi les autrichiens, Lam- 
iinasch; les belges, Ernest Nys; les espagnols, Dato Iradier, 
les français, de Courcel Seneuil, Engclhurt, Henault; les sean- 
dinaves, Hagerup; le>f> serbes, Vesnitch.

Tous, ils avaient participé avec tant de fruit à nos études; 
plusieurs d’entre eux y ont laissé une trace personnelle 
ineffaçable.

Notre Secrétaire-Général va so charger de mettre en relief 
leurs mérites avec lu savante concision! qui le distingue.

Je présente ensuite les félicitations cordiales des anciens 
membres et ussociés aux nouveaux collègues, cpii nous ap
portent parmi nous la lumière de leurs ètfules, de leur ex
périence soit duns Pudministnution publique, soit au 
barreau, soit dans la diplomatie, avec les énergies nouvelles 
d’esprits aussi animés d’enthousiasme que remplis de 
sagesse et de prudence.

Quelles que soient notre foi politique et notre nationalité, 
nous sommes tous poussés par le désir de remettre en 
marche l’Institut, de développer son œuvre dans le plus 
large champ d’idées et des rapports internationaux, de la 
rendre de plus en plus féconde et pratique, ainsi que nous 
y convient nos stututs.

Avec ce programme en vue, toutes les oppositions po
litiques, tous les motifs de rancune ou de méfiance devront 
se tuire et nous reprendrons tous unis un chemin utile et 
glorieux.

En ma double qualité d ’Italien et d’ancien membre de 
cette Compagnie je suis heuroux et fier que l’Institut,
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fondé avec le puissant concours de Mancini, de Mainiani et 
d ’autres Italiens, dont le nom ,estN lié à l'histoire de la 
science du droit, siège pour lu quatrième fois dans notre 
pays, et tout particulièrement cette fois dans cette auguste 
ville de ltome où le culte de Vavs b o n i  e t  a e q u i  a vu s’ac
complir son chef-d'œuvre, dans la com pilation 'de cette 
codification grandiose qui- domine tous les âges, et qui a 
rendu possible d’envisager un ju s  y e n t i u m  comme celui 
« q u o  o m n e s  y e n t e s  h im u tn a e  u t u n t u r »; dans cette ville de 
Home, qui est aussi le siège du Souverain Pontife Romain, 
c'est-à-dire de la plus grande puissance morale du monde, 
de cette puissance morale qui depuis bientôt dix-neuf siècles 
s'impose à la vénération de la plus grande partie du genre 
humain, comme lu personnification de la justice et de la 
charité divine sur la terre, et à l'admiration reconnaissante 
de rhum anité pour sa législation et pour ses œuvres bien
faisantes.

D'ailleurs la belle devise de notre Institut,J u x t i t i a  a c  p u c e ,  
semble c erre s pondre tout aussi bien aux desseins de la 
Rome antique, qui avait pour mission« pacisque imponere 
mores » que de la Rome moderne d'où la j u s t t  a tq u e  in j u s t i  
s c i e n l i u  a passé dans la conscience juridique collective du 
genre humain. iLe peuple de Rome, prêt à défendre l’indé- 
penduncc et l'imité nationales par la force des armes, aspire 
surtout aux bienfaits de la paix.

Et c'est d'ailleurs aussi sous d’heureux auspices que 
s'ouvre ici la présente session, en l'année dii VJ° centenaire 
du Dante. N'y indiquait-il pas la civilisation comme le but 
de la science politique : « finis ultimum et principium, per 
quod omniu probanda sunt, c i  n i I Uns h u m a n i  y e n e r i s  > ? 

Dante reconnaissait que le développement de cette v i r tu s  
i n t c l l c c l i v a  de l'humanité exigeait la concorde de toutes ses 
parties et par conséquent cette paix universelle, pour la 
conservation de laquelle il rêvait, dans son M o n a rq u e , un

14Ü
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magistrat suprême électif pour tous les Etats indépendants 
et ussociés» '

Le lève politique du Dante était donc, au fond, la libre 
expansion de lu vie nationule, suivant les qualités et les 
conditions spéciales de chaque peuple, sous la juridiction 
de son Monarque univ.ersel, bornée deux fonctions : la 
conservation de la paix -mondiale et la décision des dif
férends internationaux*

A travers son dessein d'une autorité suprême pacifica
trice, arbitrale, on devait passer de nos jours é une organisa
tion des délégués de nutions indépendantes et égales, à une 
fédération des Etats civilisés.

En admettant avec Dante, et avec les grands esprits des 
Saints-Pères de l’Eglise qui l’inspiraient, l’autorité néces
saire d’une loi morale supérieure h la libre volonté, qui 
oblige individus et Etats è la respecter, on ne pouvait 
s’abstenir de reconnaître, parmi des nations égales et in
dépendantes, de vrais rapports juridiques, le vrai droit des 
gens, non plus dérivé du consentement mutuel « quo omnes 
gentes humanao utunlur», mais*fondé sur des principes de 
morale qui obligent les souverains et leurs peuples.

JNous pouvons* donc, à  bon droit, nous placer sous les 
auspices du plus grand génie italien, pour reprendre nos 
travaux, interrompus pendant sept ans par le plus grand 
bouleversement de l’histoire moderne, causé par un lent 
oubli des principes de moralité internationale dans la 
conduite de plusieurs gouvernements.

Maintenant c’est à nous de les remettre en honneur dans 
tous les rapports de la vie internationale, dans toutes leurs 
applications anciennes et nouvelles, de les réhabiliter, de 
les débarrasser, comme des pierres précieuses souillées et 
noircies, do lu bouc qui les obscurcit, do les retailler ou 
facettes, et do les présenter encore aux générations présentes

J 4 4
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comme la vraie et la seule expression de leur conscience 
renouvelée.

«Nous avons vu l'Europe si différente de 'celle  que pro- 
mettaient les fastes de la civilisation, qu’il nous a semblé 
que celle-ci marchait à rebours, suivant une de ces dé
gressions .fatales imaginées p a r J*. B. Vico. Mais le mot final 
du même Vico : M u n d u s  j n v e n e s c i t  u d h u c  doit encore nous 
relever et nous exciter à porter nos regards vers le ciel pur 
et étoilé que Kant nous représente comme le m iroir de 
l’homme de bien.

M’inspirant encore de la pensée du Dante je pourrais d ire:

<« Corne la quercia elle flotte la ci ma 
Nel vortice de! vento e si rileva 
Per la propria virtù che la sublima. »

Comme le chêne qui courbe sa cime sous la tourmente 
et se redresse par sa propre vertu jusquVP des hauteurs 
sublimes, notre Institut reprend aujourd’hui sa place parmi 
les institutions destinées ù ju s  d i c e r e  l n i e r  t j c n tv s  et il fait 
entendre sa voix paisible et puissante dans les grandes 
assemblées législatives des peuples civilisés.

Pour mieux rem plir notre mission, nous devons donc 
nous retrem per dans ces principes de fraternité, (pie la 
philosophie stoïcienne avait entrevus comme un idéal, et 
que le Christ est venu dicter comme le fondement de la 
nouvelle loi et de la vraie paix universelle parmi les 
hommes de bonne volonté.

Comme complément des p r æ c e p t a  i n r i s  du droit romain : 
a l t e r u m  n o n  l a e d e r e , s u u m  c u l q u e  t r i b u e r e ,  est survenue 
une double règle de conduite individuelle qui, partie du 
fond de la Galilée, a renouvelé le monde : fais aux autres ce 
ce quo tu voudrais qu’on te fit. Ne fais pas aux autres ce 
que tu ne voudrais pus qu’on te fit k toi-même. Ce double 
précepte moral individuel doit devenir lu vraie req u in
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ittria, le fondement de lu Justice collective du droit public 
et privé. Aussi a-t-elle commencé A pénétrer dans la légis
lation sociale : elle doit être graduellement traduite dans 
certaines branches du droit civil privé, et doit inspirer le 
nouveau droit public international et, en quelques par
ties, le droit international privé. Le législateur italien en 
a bien donné l'exemple, en inscrivant dans le premier titre 
de son Code Civil de 18ti5, un principe qu'il n'a jamais 
abdiqué par la suite; le principe de l'égalité de droit entre 
les nationaux et les étrangers, sans aucune réserve de réci
procité législative ou diplomatique. M'est-ce pas IA un p re
mier pas vers l'adoption de cette règle d'union et d'amour 
entre tes peuples qui est reproduite même dans l'hymne 
populaire «le Mameii, Lun des poètes-martyrs de Lindé- 
pcndanqc et de Limité italiennes?

Si, depuis lors, depuis près de 50 ans, l'introduction de 
oe principe dans les dispositions de loi positive, dans les 
conventions internationales a été si lente et si réduite, ne 
devons-nous pas nous reprocher A nous-mêmes de ne pus 
J'avoir suffisamment soutenu et propagé? Aujourd'hui même 
il est A espérer que ceux de nous cpii ont eu une part con
sidérable dans la formation de lu nouvelle organisation de 
la Société des Nations auront toujours présent A l'esprit, 
comme une obligation juridique, ce devoir d 'a s s is ta n c e ’ m u- 
tuclie que Charles Calvo inscrivait le premier, comme un 
chapitre fondumcntu'l, dans son traité de droit international 
théorique et pratique, et qui a été ensuite développé par 
plusieurs de nos membres dans leurs ouvrages et dans leur 
action législative ou diplomatique.

Ce n'est certes pas la.publicité des traités et des discus
sions qui suffira A garantir la liberté dus peuples et la 
sécurité de leur indépendance, s'il ne s'y joint la bonne 
fol et la sincérité dans tes accords qui les précèdent; de 
même on doit dire que sans le respect constant de ces nou-

N I)
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veaux p r a e c e p t a  iu r i s  p u b l i c i  dans l'application, .sans une 
c o n s i i e t u d o  u m l c i t iu e  intime et profonde parmi les peuples» 
les mots de paix, d'indépendance, de justice internationale 
ne seront que de vains mots. Nous ne pouvons pas admettre 
qu'ils se contentent aujourd’hui de ces vains mots, les 
peuples et les rois, les hommes d'étude et les hommes d'Etat.

îPuisque l'humanité est unie par un lien universel d'ori
gine, tic buts et de moyens de conservation, elle trouvera 
fatalement enfin une forme d'organisation permanente, des 
lois, des tribunaux, des garanties juridiques d'ordre et de 
paix.

Personne ne peut nier qu'elle est en voie d'y réussir. 
Nous tous, nous devons y concourir par nos travaux; car 
nous avons la confiance que les forces indomptables de 
l'Ame humaine se multiplieront en elle-même suivant les 
desseins de Dieu.

C'est »surtout à l'égard de la troisième question à l'ordre 
du jour, celle relative aux droits et aux devoirs des Nations 
que nous devrons appliquer ces principes.

En effet, pour augmenter et propager cette foi dans une 
sanction morale qui supplée et survive à toute sanction 
humaine, il faut que la science juridique pourvoie A une 
délimitation toujours plus complète des devoirs humuins, 
non seulement par rupport aux droits civils, administra* 
tifs et sociaux des individus, mais aussi en ce qui touche 
les rapports avec les Etuts.

Dans tous les manuels d'éthique civile nous trouvons 
répété comme duns un cathéchisme ; que l'idée du droit se 
rapporte à celle d’un devoir.

Pourtant, combien peu nombreuses sont les lois qui 
dictent aux citoyens un devoir, auquel ils soient obligés 
de sc conformer par le magistrat, qui puisse être Invoqué 
comme un droit par la contrepartie. Il suffit de penser à la 
législation sociale, où le législateur de chaque pays procède
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encore aujourd’hui en opposant le s  d r o i t s  du travailleur à 
ceux du capitaliste, au lieu d'indiquer, en vertu de l'équité, 
tes  d e v o i r s  de l'un envers l'autre, en vue du but suprême de 
ces lois, c'est-à-dire do la protection de la plus haute fonc
tion humaine ; le travail.

Ainsi dans les rapports entre Etats, l'élément du devoir 
a été souvent oublié. Les sentences arbitrales qui devaient 
y suppléer se sont rapportées au seul critérium du « do ut 
des, facio ut faciais ».

Lu science protestait encore en vain au xvn° siècle.
M. F. Gttliuni avait cependant tracé cette pleine et nou

velle théorie des devoirs humains, portant que les peuples 
doivent éviter les causes de se nuire l'un à l'autre, lorsqu'ils 
peuvent y réussir sans se préjudicier; et, au milieu du 
xix° siècle, Mazzini rappelait les hommes et les Nations à une 
notion de leurs devoirs plus conforme à lu conscience chré
tienne et au sens de la solidarité, de même que, vers la fin 
du même siècle, François f.auront recherchait dans l'histoire 
universelle la preuve de la perfectibilité humaine, moyen
nant la soumission à cette loi divine d'amour parmi les 
hommes-, dont le Christ a été, suivant lui aussi, le plus 
grand interprète.

Parmi les mitions qui ne sont pas tourmentées par l'or
gueil d'une culture qui doive s'imposer aux autres, la con
science juridique est pénétrée par le sens des devoirs envers 
son semblable, qui doivent se coordonner avec les devoirs 
envers soi-même; en sorte que le but final du droit public 
ou privé ne peut être seulement la liberté ou le bien-être 
individuel ou réciproque, mais l'amélioration de son sem
blable et de la société entière.

Le sentiment d'une solidarité collective, vis-à-vis d'une 
violation des lois d'ordre public ou de la solidarité na
tionale, so complète ainsi par celui de l'pbligation d’une
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aide mutuelle en vue des exigences de la conservation ou de 
l'éducation et assistance de chacun.

Ainsi la conscience humaine s'élève aujourd'hui au-dessus 
des anciens doutes et de tous les contrastes, pour recon
naître les devoirs de l'homme envers son prochain, et, en 
meme temps que sa liberté, elle reconnaît l'action de la 
Providence divine dans sa destinée, et elle se rapproche 
ainsi vers un terme de perfection indéfini. Lorsque le droit 
écrit aura atteint ce terme, la civilisation pourra dire 
qu'elle a accompli sa journée.

•Les violations ou l'abandon de ces principes, ainsi que 
la violation impunie du droit des gens, ne découragent que 
les peuples énervés et les esprits affaiblis. Les Nations 
vigoureuses s'y retrempent ot, lorsque la justice s'éclipse 
sur la terre, elles gardent la conviction de sa splendeur 
divine et elles se fortifient dans la foi d'une destinée pro
videntielle.

Car ce n’est pas toujours par voie de ru.1 tours historiques 
géométriquement dessinés, ni par des r i c o r s i  nécessaires, 
fatalement identiques ou proportionnés —• mais par leurs 
vertus et par leurs énergies individuelles, et par leur foi 
constante dans leurs droits fondés sur la justice, que les 
peuples atteignent ou surpassent leur grandeur d'autrefois 
— afin de parvenir h une position telle, que toutes les plus 
nobles aspirations de la vie individuelle et collective 
trouvent leur satisfaction pfeinc et (Jurable.

Tel est le but auquel, par des mouvements parfois in
conscients, bien souvent contraires aux desseins de ceux 
qui les guident, convergent les nations qui ne sont pas 
réfractaires aux principes de la civilisation chrétienne; 
tel est le but que nous devons poursuivre dans notre tAche : 
celle de traduire graduellement et constammnt les principes 
de justice et d'amour fraternel, dans les lois et dans les 
conventions in ternationales.
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Uuivs ¿'histoire de l'Halie nous avons une preuve frap
pante qu'un peuple qui se conforme A ses traditions ne 
meurt pas, mais, s'il tombe dans sa marche, il se relève 
pour atteindre une hauteur plus remarquable dans la voie 
du progrès.

Puissent tous les peuples, et tous les juristes et hommes 
d’Etat qui les guident, être toujours soutenus par cet 
exemple. .Puisse l'Institut de Droit International, par ses 
Conclusions, porter toujours dans leur concert cette parole 
de paix, ces conseils de modération, ces aspirations 
d'amour fraternel, enfin ce respect constant du droit des 
autres et ce rappel aux devoirs de chucun envers son sem
blable, sur lcquels devra être fondée une nouvelle déclara
tion des droits et des devoirs des nations civilisées.

Discours de M. le Commandeur Gino Brandini, 
Pro-Syndio de ltome ( l ).

ExCISLLKNCliS, MliSDAMIiS, M e s SII î UIIS,

Dans cette salle où résoni)© encore l’écho de la solennelle 
commémoration de Dante, qui poursuivit comme suprême 
idéal politique la paix entre les nations et défendit, comme 
moyen de l'atteindre, la Monarchie Universelle, j'ai l'honneur 
de vous présenter le salut de bienvenue au nom de Home 
A vous, illustres et sévères adeptes du droit international, 
qui, par vos doctes travaux et voire esprit subtil, vous 
employé*, après six siècles, A donner une buse positive 
et un solide fondement A cette aspiration suprême du divin

( t )  C o é b c o i ir a  « é té  p ro n o n cé  en  la n g u e  ilu U e u u e . M. P a u l 12rrera a b ie n  

v o u lu  ee  c h a r g e r  d e  le  tr a d u ir e .
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A l ig h i e r i  : f a i r e  d i s p a r a î t r e  l e s  g u e r r e s  e t  l e u r s  c a u s e s ,  o u  
d u  m o in s  c o n f o r m e r  l e s  r a p p o r t s  e n t r e  l e s  n a t io n s  c i v i l i s é e s  
a u x  l o i s  d e  la  J u s t i c e  e t  a u x  p r i n c i p e s  d e  l 'H u m a n it é .

H o m e  q u i ,  a u  c o u r s  d e s  s i è c l e s ,  s ’e s t  a c c o u t u m é e  à  a c 
c u e i l l i r ,  d a n s  u n  s e n t i m e n t  m a t e r n e l ,  d e s  h o m m e s  d e  t o u t e s  
r a c e s  e t  d e  t o u te s  l a n g u e s ,  R o m e  q u i  d o n n a  l ' e x e m p le ,  p r e 
m i e r  e t  u n iq u e  a u  m o n d e ,  d 'u n e  f o r c e  i n s u r p a s s é e  d ’a s s i m i 
l a t io n  e t ,  q u i ,  c o m m e  e l l e  e n  a d o p t a  d a n s  s c s  t e m p l e s  l e s  
d i v i n i t é s ,  r é a l i s a  la  t r a n s f u s i o n  e t  la  f u s i o n  d a n s  s a  p r o p r e  
c i v i l i s a t i o n  d e s  é l é m e n t s  l e s  m e i l l e u r s  d e s  c i v i l i s a t i o n s  l e s  
p l u s  d i v e r s e s ,  R o m e ,  p o u r  q u i  a u c u n  h o m m e ,  a p r è s  e n  a v o ir  
f r a n c h i  l e s  p o r t e s ,  o u  q u i  t o u r n e  d e  l o i n  v e r s  e l l e  s e s  p e n 
s é e s ,  p u i s s e  s e  s e n t i r  é t r a n g e r ,  a t t e n d u  q u e  s a  l o i ,  e t  s a  f o i ,  
e t s o n  a r t , f u r e n t  m a r q u é s  d u  s c e a u  d e  l ' é t e r n i t é  e t  d e  l ’u n i 
v e r s a l i t é  e t  s e  r é p a n d ir e n t  p a r  l e  m o n d e ,  a u  d e là  d e s  c o n f i n s  
d e  l ’I t a l i e  e t  m ê m e  a u  d e là  d e s  l i m i t e s  d e  s a  d o m in a t io n ,  
R o m e  e s t  h e u r e u s e  d e  p o u v o i r  o f f r i r ,  d a n s  u n  g e s t e  d ’e f f u 
s io n ,  u n e  c o r d i a l e  h o s p i t a l i t é  à c e u x  q u i  la  lu i  d e m a n d e n t ,  
e n  ta n t  q u ’a d e p t e s  d u  d r o i t  d e s  g e n s ,  e t  d a n s  u n e  i n t e n t io n  
q u i  d é p a s s e  l e s  d i v i s i o n s  d e  l a n g u e s  e t  d e  r a c e s  e t  v i s e  à  
r é a l i s e r  d e s  r a p p o r t s  d e  s o c i a b i l i t é  e n t r e  l e s  h o m m e s ,  au  
n o m  d e  la  p a i x  e t  d e  l ’é q u i t é .

I l y  a  c e r t e s  u n e  s i g n i f i c a t i o n  p a r t i c u l i è r e  —  e t  c e l a  e s t  
d u  m e i l l e u r  a u g u r e  —  à c e  q u e ,  s o u s  d ’a u s s i  h e u r e u x  a u s 
p i c e s ,  la  p r e m iè r e  r é u n i o n  s o l e n n e l l e  p l é n i è r e  e t  o r d i n a i r e  
d e  v o t r e  I n s t i t u t ,  a p r è s  l ’h o r r i b l e  t r a g é d ie  d e  la  g u e r r e ,  s c  
t i e n n e  d a n s  c e t t e  R o m e  q u i t ir e  sa  g l o i r e  la  p l u s  h a u t e  d e  
l ’in s t a u r a t i o n  d u  d r o i t  e t  q u i ,  s i  e l l e  c o n n u t  la  f o r c e  d e s  
a r m e s  e t  e n  u s a , p r o f e s s a  a u s s i  e t  e x a l t a  le  c u l t e  d e  la  p a i x  
r e s t a u r a t r ic e .

D ’a u c u n s ,  g e n s  d e  c o u r t e  v u e  e t  d ’e s p r i t  r a c o r n i ,  s o u 
r ir o n t  p e u t - ê t r e  a v e c  s c e p t i c i s m e ,  j u g e a n t  v a in e  e t  
a c a d é m i q u e  u n e  r é u n i o n  q u i  s e  p r o p o s e  d e  d i s c u t e r  d e s  
n o r m e s  j u r id i q u e s  e t  d e s  g a r a n t ie s  i n t e r n a t i o n a l e s ,  a u  l e n -

12
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d e m a in  d e  lu  c o n v u l s io n  t e r r ib l e  q u i  r é d u i s i t  à  n é a n t  e t  
m é p r is a  l e  d r o i t  l u i - m ê m e ,  e t  « l o r s  q u ’a u  m i l i e u  d e s  c e n d r e s  
f u m a n ie s ,  l e s  f la m m e s  d e  l ' i n c e n d i e  n ’o n t  p a s  e n c o r e  f in i  
l e u r  œ u v r e  d é v a s t a t r i c e .  T o u t e f o i s ,  la  g r a n d e  g u e r r e  d é 
m o n t r e  p r é c i s é m e n t  la  f o r c e  m o r a le  a c q u i s e ,  d a n s  la  c o n 
s c i e n c e  c o l l e c t i v e ,  p a r  l e s  r è g l e s  d u  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  q u e  
c e l l e - c i  a  f o u lé e s  a u  p i e d  e t  v i o l é e s .

E n  e f f e t ,  t o u t  a c t e  q u i  m é c o n n a i s s a i t  l e  d r o i t  e t  p r o c l a 
m a it  c y n iq u o m c n t  q u e  n é c e s s i t é  e t  i n t é r ê t  n e  c o n n a i s s e n t  n i  
fr e in  n i  l o i ,  s u s c i t a i t  u n e  t e l l e  r é a c t i o n ,  u n e  t e l l e  h o r r e u r  
q u ’i l  s e  r e t o u r n a i t  i m p l a c a b le m e n t  c o n t r e  l e s  n é g a t e u r s  dû  
c e s  p r i n c i p e s  é t e r n e l s  d e  l a  j u s t i c e  e t  d e  la  m o r a le .  V o i là  
p o u r q u o i ,  a u  s o r t i r  d e  c e  c a u c h e m a r  i n t e r n a t i o n a l ,  a p p a r a ît  
p lu s  p u i s s a n t e  l ’a s p i r a t io n  v e r s  t o u t e  l u m iè r e  id é a l e ,  v e r s  
to u t  e f f o r t  g é n é r e u x ,  c a p a b l e  d ’é p a r g n e r  a u x  g é n é r a t i o u s  à 
v e n ir  l e  r e n o u v e l l e m e n t  d e  c a t a s t r o p h e s  e t  d ’h o r r e u r s  p a 
r e i l l e s  à  c e l l e s  d o n t  n o u s  a v o n s  s o u f f e r t .

S a lu t  e t  h o n n e u r  d o n c  à v o u s ,  a r t i s a n s  p a t i e n t s ,  q u i  v o u s  
r e m e t t e z  à  t i s s e r  lu  t o i le  d é c h i r é e  p a r  d e s  m a i  n s  i m p i e s ,  
à  v o u s ,  i n i t i a t e u r s ,  e u  s e r e i n e  c o n s c i e n c e ,  d e  l ’œ u v r e  r e c o u *  
s t i t u t r ic e ,  q u e  l e s  r u in e s  p a s s é e s  n e  p e u v e n t  d é c o u r a g e r  e t  
q u i t ir e z  a u  c o n t r a ir e ,  d e  lu  d u r e  e x p é r i e n c e  e t  d e  l ’a m è r e  
d é s i l lu s i o n ,  d e s  a r g u m e n t s  n o u v e a u x  d ' a c t io n  e f f i c a c e  c l  
r é p a r a t r ic e .

V o u s  ê t e s  e u  e f f e t  c o m m e  d e s  m é d e c i n s  q u i  a u r a ie n t  c o n -  
s u c r é  l e u r  v i e  à  c o m b a t t r e  u n  m a l  m o r t e l  d ’u n e  e f f r a y a n t e  
g r a v i t é .  D a n s  l e s  t e m p s  t r a n q u i l l e s ,  v o u s  é t u d ie z  e t  d i c t e z  
l e s  m e s u r e s  h y g i é n i q u e s  p r é v e n t i v e s  l e s  m e i l l e u r e s  p o u r  
é lo i g n e r  l e  p é r i l  e t ,  s i  c e l u i - c i ,  p a r  la  f a t a l i t é  d e s  é v é n e 
m e n ts ,  n ’a p u  ê t r e  c o n j u r é ,  v o u s  e n  a t t é n u e z  a u  m o in s  le s  
c o n s é q u e n c e s  d é lé t è r e s .  C e ' n ’e s t  p a s  e n  v a in  q u e  v o u s  
p e in e z  : s o u v e n t ç s  f o i s  v o u s  a v e z  e n  e f f e t  é c a r t é  l e  d a n g e r ;  1

(1) Le mot Koma renversé fait Âmor,
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s i ,  a u  c o n t r a ir e ,  la  f o r c e  d u  m a l r e m p o r t e  s u r  to u te  s c i e n c e  
e t  s u r  to u te  p r u d e n c e ,  a l o r s  l ' é p id é m i e  é c l a t e  f u r ie u s e ,  
d é v a s t a t r i c e ,  d e s t r u c t r i c e .  N a i s ,  c e p e n d a n t ,  le  m o n d e  s e  f i e  
à  v o u s ,  q u i  s e r e z ,  a v e c  le  t e m p s ,  l e s  p l u s  f o r t s ;  v o u s  r é u s 
s ir e z  à d o n n e r  a u x  r è g l e s  d u  d r o i t  la  p u i s s a n c e  c o e r c i t i v e ,  
v o u s  t r o u v e r e z  c o n t r e  q u i  l e s  t r a n s g r e s s e ,  l e s  s a n c t i o n s  
m o r a le s ,  e t  m a t é r ie l l e s  s ’i l  l e  fa u t ,  s u f f i s a n t e s  à  i n s t a u r e r  
l ’e m p ir e  a s s u r é  d u  d r o it .

M a is  i l  e s t  n é c e s s a ir e  p o u r  a t t e i n d r e  à  c e  b u t  q u e  s e  m u l 
t i p l i e  e t  s e  r e n f o r c e  g r a d u e l l e m e n t  la  s é r i e  i n f i n i e  d e s  r a p 
p o r t s  h u m a in s  p a r - d e s s u s  l e s  f r o n t i è r e s ,  d e  s o r t e  q u e  la  
c o m m u n e  v ie  d e s  i n d i v i d u s  e t  d e s  n a t io n s  s o i t  j u r i d i q u e 
m e n t  r é g lé e  s o u s  t o u s  s c s  a s p e c t s .  L e  r e s t e  ir a  d e  s o i .

A v e c  le  s o u h a i t  f e r v e n t  q u e  v o t r e  a c t i v i t é  s c i e n t i f i q u e  
h â t e  p o u r  l 'H u m a n it é  d e s  j o u r s  m e i l l e u r s ,  H o m e  v o u s  s a lu e  
d u  C a p i t o le .  R o m e  q u i ,  d a u s  s o n  n o m  ( 1 )  c o m m e  d a n s  s o n  
h i s t o ir e ,  a la  f o r c e  e t  l ’a m o u r ,  e s t  h e u r e u s e  e t  f i è r e  
q u e  c e  s o i t  à  l ’a b r i  d e  s e s  m u r s  q u e  v o u s  a y i e z  â  d é b a t t r e  
d e s  s u j e t s  a u s s i  é l e v é s  q u e  c e u x  q u i  i n t é r e s s e n t  le s  d r o i t s  
e t  l e s  d e v o i r s  d e s  N a t io n s ,  l e  s t a t u t  d e  la  L ig u e  d e s  N a t io n s ,  
l ’o r g a n is a t io n  d ’u n e  C o u r  d e  j u s t i c e ,  i n t e r n a t i o n a le .  R o m e  
e n f in  s ’u n it  à v o u s  p o u r  in v o q u e r  la  v e n u e  d u  r è g n e  d e  Ja 
p a i x  e t  d e  la  j u s t i c e  e n t r e  le s  p e u p le s  a m e n é s  e n f i n  à 
r e c o n n a î t r e  la  m e i l le u r e  d é f e n s e  d e  l e u r s  p r o p r e s  d r o i t s ,  
d a n s  le  r e s p e c t  s c r u p u l e u x  d u  d r o i t  d ’a u t r u i .

Rapport de M. Aibéric ROLIN, Secrétaire général.

Mo n s i e u n l e  Mi n i s t r e ,
M o n s i e u r  l e  P r é s i d e n t ,
Me s s i e u r s  l e s  M em ih ies  e t  A s s o c i é s  d e  i/In s t i t u t ,

J e  r e m p l i s  u n e  t â c h e  i m p o s é e  p a r  n o s  s t a t u t s  u u  s e c r é 
t a ir e  g é n é r a l ,  e n  v o u s  f a i s a n t  u n  r a p p o r t  a u s s i  b r e f  q u e
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p o s s ib le  s u r  l e s  t r a v a u x  d e  l ' I n s t i t u t ,  p e n d a n t  e t  d e p u i s  sa  
d e r n iè r e  s e s s i o n  p l é n i è r e  à  O x f o r d .  M a is  j e  s u i s  p a r t i c u l i è 
r e m e n t l i e u r e i ix  d ’a v o ir  à  la  r e m p l i r  d a n s  c e t t e  v i l l e  é t e r 
n e l le  to u te  r e s p l e n d i s s a n t e  d e  s o n  m e r v e i l l e u x  p a s s é .  C ’é t a i t  
m o n  r ê v e  d e p u i s  l o n g t e m p s .  A i- je  b e s o in  d e  r a p p e le r  q u e .  
H o m e  a « d e s  t i t r e s  s p é c i a u x  è  la  v é n é r a t i o n  d e  l ’i n s t i t u t .  
E lle  n ’e s t  p a s  s e u le m e n t  l ' a n c i e n n e  c a p i t a le  d e  la  g r a n d e  
R é p u b liq u e  e t  d e s  C é s a r s  d o n t  n o u s  r e t r o u v o n s  a  c h a q u e  
p a s  l e s  g l o r ie u x  v e s t ig e s ,  l a  c a p i t a l e  d e  l ’I t a l i e  x in if ié c  e t  
a g r a n d ie ,  le  s i è g e  d e  la  p l u s  g r a n d e  p u i s s a n c e  m o r a le  q u ’i l  
y  a i t  e n  c e  m o n d e .  E l le  e s t  le  b e r c e a u  d u  d r o i t  e t  d e  la  
s c i e n c e  d u  d r o i t .  C ’e s t  d ’i c i  q u e  l e  d r o i t  a r a y o n n é  s u r  le  
m o n d e .  C ’e s t  i c i  q u e  d e s  j u r i s c o n s u l t e s  i l l u s t r e s  e n t r e  t o u s ,  
l e s  U lp ie n ,  le s  P a p i n ie n ,  l e s  G a in s  o n t  c o n s t r u i t  p i e r r e  à  
p ie r r e  le  m a g n i f iq u e  é d i f i c e  d e  c e  d r o i t  r o m a in  a u q u e l  o n  a 
a p p l iq u é  a v e c  r a is o n  la  q u a l i f i c a t i o n  d e  r a is o n  é c r i t e .  I l  
m ’a p a r u ,  i l  a  p a r u  a u  B u r e a u  d e  l ’I n s t i t u t ,  q u ’a p r e s  l e s  
t e r r ib le s  b o u l e v e r s e m e n t s  d u  d r o i t  a u x q u e l s  n o u s  a v o n s  
a s s i s t é  a v e c  d o u le u r ,  i l  é t a i t  b o n  d e  s e  r e t r e m p e r  à c e s  
s o u r c e s  p u r e s .  N ’e s t - c c  p a s  à B o r n e  q u e  s ’e s t  f o r m é  u o u  
s e u le m e n t  l e  jus civile p i á i s  c e  jus genlhnn » q u e  l ’o n  a  c o n 
s id é r é  h t o r t  c o m m e  n e  c o n c e r n a n t  q u e  le  d r o i t  p r iv é  
c o m m u n  h t o u t e s  le s  n a t io n s ,  p a r  u n e  e r r e u r  q u e  l t i v i c r ,  
a v e c  u n e  r u d e s s e  d e  la n g u g e  u n  p e u  e x c e s s i v e ,  a t t r ib u e  à 
r ig u o r a u c c  p r é s o m p t u e u s e  d e  c e r t a i n s  a u t e u r s  m o d e r n e s  
et q u i e m b r a s s u it  é g a l e m e n t  le  jus inter gentes r e c o n n u  p a r  
to u s  l e s  p e u p le s .  E t  i l  n o u s  a p a r u  d ’a u t a n t  p l u s  o p p o r t u n  
d e  n o u s  r é u n i r  d a m t c e t t e  v i l l e  s a c r é e ,  q u e  la  s c i e n c e  i t a 
l i e n n e  m o d e r n e  a  p r é c i e u s e m e n t  c o n s e r v é  l e  c u l t e  d u  d r o i t  
in t e r n a t i o n a l ,  d e  c e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  t a n t  d é c r ié ,  p a r f o i s  
m é m o  a u d a c i e u s e m e n t  n i é  a u j o u r d 'h u i  à r a i s o n  d e s  o u t r a g e s  
q u 'il  u s u b i s .  C o m m e  s i  l e s  v i o l a t i o n s  m ê m e  r é p é t é e s  d u  
d r o it  p r o u v a ie n t  q u e lq u e  c h o s e  c o n t r e  l e  d r o i t  l u i - m ê m e !
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J 'a b o r d e  m a in t e n a n t  m a  t â c h e .  Q u ’a v o n s - n o u s  f a i t  p e n 
d a n t  la  s e s s i o n  d 'O x f o r d  ? Q u 'a v o n s - n o u s  f a i t  d e p u i s  ?

C e u x  d 'e n t r e  v o u s ,  m e s  c h e r s  c o n f r è r e s ,  q u i  o n t  a s s i s t é  
à c e t t e  s e s s i o n  m é m o r a b le  s a v e n t  q u ’e l l e  s ’e s t  d i s t in g u é e  
p a r  le  la b e u r  q u e  n o u s  y  a v o n s  a c c o m p l i .  C 'e s t  à  O x f o r d  
q u e  n o u s  a v io n s  a d o p t é ,  d è s  1 8 8 1 ,  c e  M a n u e l  d e s  l o i s  d e  la  
g u e r r e  s u r  t e r r e  d a n s  l e q u e l  la  C o n f é r e n c e  d e  L a  H a y e ,n o u s  
a f a i t  l 'h o n n e u r  d e  p u i s e r  s i  l a r g e m e n t  e n  1 8 9 9  e t  e n  1 9 0 7 .  
C ’e s t  a u s s i  à  O x f o r d  q u ’i l  a  a d o p t é  e n  1 9 1 3 ,  à  l ’u n a n im i t é  
d e s  v o i x ,  s a u f  u n e  a b s t e n t i o n ,  l e  M a n u e l  d e s  l o i s  d e  la  g u e r r e  
m a r i t im e  d a n s  l e s  r a p p o r t s  e n t r e  b e l l ig é r a n t s .  T r e n t e - d e u x  
a n s  s ’é t a ie n t  d o n c  é c o u l é s  e n t r e  c e s  d e u x  r é g l e m e n t a t i o n s .  
O n  s ’e n  é t o n n e r a i t  à  to r t .  11 s ’a g i s s a i t  d ’u n e  œ u v r e  q u i  p r é 
s e n t a i t  i n f i n i m e n t  p lu s  d e  d i f f i c u l t é .  L a  d i f f i c u l t é  n a i s s a i t  d e  
l ' e x t r ê m e  d i v e r s i t é  d e s  u s a g e s  i n t e r n a t i o n a u x  d a n s  la  g u e r r e  
m a r i t im e ,  d e  l e u r  i n c e r t i t u d e ,  d e  l e u r  m o b i l i t é ,  d e s  g r a v e s  
d i v e r g e n c e s  d ' o p i n i o n s  q u i  s 'é t a i e n t  p r o d u i t e s  e n t r e  l e s  j u r i s 
c o n s u l t e s  l e s  p l u s  é m in e n t s .  A u  s u r p lu s ,  p e n d a n t  c e t t e  l o n g u e  
p é r i o d e  d e  g e s t a t i o n ,  n o t r e  I n s t i t u t  s ’é t a i t  p a s  à p a s  r a p p r o c h é  
d e  s o n  b u t  f i n a l ,  c ’e s t - à - d i r e  d e  la  c o d i f i c a t i o n  d e s  r è g l e s  q u i  
r é g i s s e n t  e t  d o i v e n t  r é g i r  la  g u e r r e  m a r i t im e .  Q u ’o n  e n  
ju g e  1 11 a v a it  p r o p o s é  u n  R è g le m e n t  m it  le  r é g i m e  l é g a l  
d e s  n a v ir e s  et d e  l e u r s  é q u ip a g e s  d a n s  l e s  p o r t s  é t r a n g e r s  
m ê m e  e n  t e m p s  d e  g u e r r e ,  u n  a u t r e  s u r  l ’e m p l o i  d e  la  t é l é 
g r a p h i e  s a n s  f i l  e n  t e m p s  d e  g u e r r e  c o m m e  e n  t e m p s  d e  
p a i x ,  p u i s  s u r  la  p r o t e c t i o n  i n t e r n a t i o n a l e  d e s  c â b l e s  s o u s -  
m a r in s ,  u n  a u t r e  s u r  l e s  m i n e s  s o u s - ; n a r i n e s ,  i n t e r d i s a n t  
n e t t e m e n t  t o u t  e m p l o i  d e s  m i n e s  s o u s - m a r in e s  d e  c o n t a c t  
e n  p l e i n e  m e r  q u e  la C o n f é r e n c e  d e  L a  H a y e  a v a i t  c o m m is  
la  f a u te ,  j e  d i r a i  p r e s q u e  le  c r i m e ,  d ’a u t o r i s e r  e t  q u i ,  j u s q u e  
p e n d a n t  d e u x  a n s  a p r è s  la  p a i x ,  a é t é  la  c a u s e  d e s  p lu s  
a f f r e u x  d é s a s t r e s .  N o u s  a v io n s  é la b o r é ,  a p r è s  d e s  a n n é e s  
d ’é t u d e s  e t  e n  p l u s i e u r s  a c t e s ,  u n  r è g l e m e n t  t r è s  d é t u i l l é  
s u r  l e s  P r i s e s  m a r i t im e s ,  o n s u i t e  u n  e n s e m b l e  d e  d i s p o s i -
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l i o n s  s u r  In b o m b a r d e m e n t  p u r  d e s  f o r c e s  n a v a le s ,  s u r  la  
c o n t r e b a n d e  d e  g u e r r e ,  s u r  l ' e m p l o i  d e s  c f tb le s  s o u s - m a r in s  
en  t e m p s  d e  g u e r r e  s p é c i a l e m e n t .  A d i v e r s e s  r e p r i s e s ,  l ' I n s 
t i tu t  a v a i t  m ô m e  é m is  u n  v œ u  e n  f a v e u r  d e  l ' i n v i o l a b i l i t é
d.e la  p r o p r ié t é  p r iv é e  e n n e m ie  d a n s  In g u e r r e  m a r i t im e  
c o m m e  d u n s  la  g u e r r e  t e r r e s t r e .  C o m m e  d a n s  la  g u e r r e  
te r r e s tr e ? .. .  H c la s  I l ) c  q u o i  u ’n v o n s - n o u s  p a s  é t é  l e s  
t é m o in s  ? I l  s e m b l a i t  d o n c  q u ' i l  e û t  s u f f i  d e  c o o r d o n n e r  
c e s  d i v e r s e s  d i s p o s i t i o n s  r é g l e m e n t a ir e s  e t  d e  le s  r é u n i r  
p o u r  q u e  l 'o n  y  t r o u v â t  u n e  r é g l e m e n t a t i o n  d 'e n s e m b l e .  
L ’I n s t i t u t  n e  l'a  p a s  p e n s é .  L e s  i d é e s  p o u v a i e n t  s 'é t r e  m o d i 
f i é e s  e t  d 'a i l l e u r s ,  d a n s  c e s  r è g l e m e n t a t i o n s  p a r t i e l l e s ,  b e a u 
c o u p  d e  q u e s t io n s  i m p o r t a n t e s  a v a ie n t  é t é  p a s s é e s  s o u s  
s i l e n c e .  I! a d o n c  e n t r e p r i s  c e  g r a n d  t r a v a i l  d e  c o d i f i c a t i o n  
c o m m e  d e v a n t  c o m p o r t e r  u n e  œ u v r e  n o u v e l l e ,  i n d é p e n 
d a n t e  d e  c e  cp ii a v a it  é t é  f a i t  a u p a r a v a n t ,  b ie n  (p ie ,  p a r  la  
f o r c e  d e s  c h o s e s ,  i l  s 'e n  s o i t  l a r g e m e n t  i n s p ir é  c l ,  s i  c e t t e  
œ u v r e  c o n s id é r a b le  a  é t é  m e n é e  à b i e n ,  c 'e s t  e n  g r a n d e  
p a r t i e  g r â c e  â  l ' i n la s s a b le  a c t i v i t é  d e  la  C o m m is s io n  s p é 
c ia l e  c h a r g é e  d e s  t r a v a u x '  p r é l i m i n a i r e s  e t  s u r t o u t  d u  r a p 
p o r te u r ,  M, P a u l  F a u e h i lJ e .

L a  d e u x i è m e  C o n f é r e n c e  d e  la P a ix  a v a i t  é m is  e t  c o n 
s ig n é ,  d a n s  s o n  a c t e  f in a l  d u  18  o c t o b r e  1 0 0 7 ,  le  v œ u  q u e  
l 'é la b o r a t io n  d ’u n  r è g l e m e n t  r e l a t i f  a u x  l o i s  e t  c o u t u m e s  d e  
la  g u e r r e  m a r i t im e  f ig u r â t  a u  p r o g r a m m e  d e  la  p r o c h a in e  
c o n f é r e n c e .  L ' I n s t i t u t  a v a i t  e s p é r é  q u ' i l  e n  s e r a i t  a i n s i  e t  
q u e  c e l l e - c i  s ' i n s p i r e r a i t  a u s s i  l a r g e m e n t  d e s  p r i n c i p e s  
c o n s a c r é s  p a r  s o n  M a n u e l  d e  1 0 1 8 , r e l a t i v e m e n t  a u x  l o i s  e t  
u s a g e s  d u  la  g u e r r e  m a r i t im e ,  q u e  le s  d e u x  p r e m iè r e s  c o n f é 
r e n c e s  s 'é t a ie n t  i n s p i r é e s  d e  s o n  M a n u e l  d e  1 8 8 0  r e l a t i f  a u x  
l o i s  e t  u s a g e s  d e  la  g u e r r e  s u r  te r r e .  N o s  i l l u s i o n s  o n t  é t é  
c r u e l l e m e n t  d é ç u e s .  A  la  v e i l l e  d u  j o u r  o ù  l ’I n s t i tu t  d e v a i t  
s e  r é u n ir  à M u n ic h  e t ,  lo r s q u 'o n  s 'o c c u p a i t  d e  p r é p a r e r  c e l t e  
t r o i s i è m e  c o n f é r e n c e ,  d o n t  u n e  d e s  t â c h e s  a u r a it  é t é  d e

m



B A P P O B T  D E  M. AI.DÉEUC TIOLIN i S 7

f a i r e  p o u r  la  g u e r r e  s u r  m e r  c e  q u e  l e s  d e u x  a u t r e s  a v a ie n t  
f a i t  p o u r  la  g u e r r e  t e r r e s t r e ,  u n  c o u p  d e  f o u d r e  é c l a t a  e t  
a l lu m a  u n  i n c e n d i e  q u i  e m b r a s a  b i e n t ô t  n o n  s e u le m e n t  
l 'E u r o p e  m a is  p r e s q u e  t o u s  l e s  p a y s  d u  m o u d e .

A in s i  s o m b r a ie n t  m is é r a b l e m e n t  t()u s  l e s  e s p o i r s  d e  c e u x  
q u i  s e  f ig u r a ie n t  q u e  l e s  a r m e m e n t s  g ig a n t e s q u e s  e t  r u in e u x ,  
s o u s  l e s q u e l s  l e s  p e u p le s  é t a ie n t  é c r a s é s ,  c o n s t i t u a i e n t  d u  
m o in s  u n e  a s s u r a n c e  c o n t r e  la  g u e r r e ;  e t  l 'o n  s ' i n c l i n a i t ,  
q u e lq u e  c o û t e u s e  q u e  fû t  c e t t e  a s s u r a n c e .  O n  s 'é t a i t  f ig u r é  
q u 'u n e  g u e r r e  g é n é r a l e  é t a i t  d é s o r m a i s  i m p o s s i b l e ,  p a r c e  
q u e ,  g r â c e  ê  l 'a r m e m e n t  d e  la  n a t io n  e n t i è r e ,  e l l e  s e r a i t  u n e  
r u é e  f o r m i d a b l e  d e  p e u p l e s  e n t i e r s  l e s  u n s  c o n t r e  l e s  
a u t r e s ,  e t  v o i c i  q u ' a p p a r a i s s a i t  la  g u e r r e  la  p l u s  u n i v e r 
s e l l e  q u e  l 'h i s t o i r e  a i t  j a m a i s  v u e .

A u  m o in s  c e s  h o r r e u r s  e u s s e n t - e l l e s  é t é  q u e lq u e  p e u  
a t t é n u é e s ,  s i  l e  d r o i t  d e  la  g u e r r e  m a r i t im e  a v a i t  é t é  
m i e u x  r é g l é ,  e t  i l  e u t  é t é  h a u t e m e n t  s o u h a i t a b le  q u 'u n e  
a s s e m b l é e  o f f i c i e l l e  d e s  r e p r é s e n t a n t s  a u t o r i s é s  d e s  d i v e r s  
E t a t s ,  d e s  g r a n d s  E t a t s  s u r t o u t ,  e û t  e u  l e  t e m p s  d e  d o n n e r  
c o r p s  e t  v i e ,  f o r c e  l é g i s l a t i v e  i n t e r n a t i o n a l e ,  a u x  r è g l e s  q u e  
l ' I n s t i t u t  a v a i t  p u i s é e s  d a n s  l e s  u s a g e s  d e s  n a t io n s  l e s  p l u s  
c i v i l i s é e s ,  d a n s  la  d o c t r i n e  d e s  a u t e u r s  l e s  p l u s  r é c c u t s  e t  
l e s  p l u s  h u m a in s .  O n  n 'a u r a it  p a s  v u  d é t r u i r e  s y s t é m a t i q u e 
m e n t  l e s  n a v ir e s  d e  c o m m e r c e  e n n e m is ,  s a n s  s e  p r é o c c u p e r  
d e  s a u v e r  l ' é q u ip a g e  e t  l e s  p a s s a g e r s .  O n  n 'a u r n it  p a s  v u  
l e s  n a v ir e s  n e u t r e s  e u x - m ê m e s  s u b i r  l e  m ê m e  s o r t .  O n  
n ’a u r a i t  p a s  v u  c o n t e s t e r  l e  d r o i t  p o u r  l e s  n a v ir e s  d e  c o m 
m e r c e  d e s  b e l l ig é r a n t s  d e  s 'a r m e r  p o u r  l e u r  d é f e n s e .  O n  
n 'a u r a it  p a s  v u  i n t e r d ir e  a u x  n e u t r e s  la  c i r c u l a t i o n  d e  l e u r s  
n a v ir e s  d a n s  d e s  r é g i o n s  m a r i t im e s  é n o r m e s ,  s o u s  p e i n e  
d 'ê t r e  i m p i t o y a b le m e n t  t o r p i l l é s .  O n  a u r a i t  p e u t - ê t r e  m ie u x  
r e s p e c t é  d e s  p r i n c i p e s  q u i ,  a p r è s  a v o ir  é t é  u n a n im e m e n t  
a d o p t é s  p a r  l e s  s a v a n t s  a p p a r t e n a n t  a u x  n a t io n s  ' le s  p l u s  
d i v e r s e s  e t  c o n s a c r é s  d u  v e s t e  p a r  d ' a n c i e n s  u s a g e s ,  a u r a i e n t
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m  cependant notre Manuel ne répondait pas encore aux 
aspirations de beaucoup de nos membres et l’Institut 
n'avait pas cru faire œuvre complète en l’adoptant. Il était 
basé sur le maintien de la saisie et de la confiscation de 
la propriété privée ennemie dans la guerre maritime. Or 
l’Institut avait plusieurs fois émis un vœu en faveur de la 
suppression de ce qu’il considérait comme un abus et un 
illogisme. Mais, ne se faisant aucune illusion sur la posscibi- 
lité de faire triompher le principe de l’inviolabilité de la 
propriété privée ennemie dans la guerre sur nier, il avait 
chargé la Commission, de lui soumettre d’abord un projet 
de règlement basé sur les usages existants. M. Caul Fan-
e.hllle et la Commission devaient lui soumettre ensuite un 
manuel basé sur l’inviolabililé de la propriété privée enne
mie dans la guerre maritime comme dans la guerre ter
restre. On pourrait se demander, il est vrai, si elle est bien 
inviolable dans la guorre sur terre ? L’a-t-on respectée en 
fait V II faut bien hélas ! reconnaître que non ct c’est le 
motif pour lequel le monde semble plus loin que jamais 
de l’acceptation de ce principe nouveau, qui aurait révolu
tionné tout le droit ancien de la guerre maritime. M. Paul 
Fauchille n'en a pas moins complété son œuvre, en rédi
geant un nouveau Manuel des lois de la guerre sur mer, 
basé essentiellement sqr le principe nouveau, vers lequel, 
à cette époque et de plus en plus, gravitaient beaucoup de, 
fervents du droit international. Ition n’était assurément plus 
difficile, puisque le système de la saisie ct de la confisca
tion de la propriété privée étend son oiqbre funeste sur tout 
le droit de la guerre maritime, puisqu’il fallait, en consé
quence, innover partout ct éviter que la suppression de ce 
moyen de nuire h l’ennemi ne portât par trop préjudice 
à l’action militaire des belligérants et. aux moyens dont
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ils pourraient disposer pour faire plier l'adversaire. Lo# 
Bureau n'a pas cru, quelle que soit l’importance de l’œuvre 
de M. Faucliillc, pouvoir porter l’examen et la discussion 
de celle-ci à l’ordre du jour de la présente session. Il lui 
a paru plus urgent de s’occuper de certaines questions 
nouvelles et graves, que les événements douloureux dont 
nous avons été les témoins, et aussi les efforts que l’on a 
faits pour en prévenir le renouvellement ont fait surgir.

C’est pour la même raison qu’il n’a pas porté à l’ordre 
du jour d’autres questions déjà anciennes et sur lesquelles 
des travaux nouveaux ont été soumis à l’Institut, après la 
dernière session plénière d'Oxford. Je die borne à men
tionner ceux qui caractérisent la continuité d’activité de 
notre Compagnie dans l’intervalle entre les sessions. Je 
citerai d’abord un rapport et un . questionnaire de Sir 
Thomas Barclay, notre vice-président, sur les traités per
manents d’arbitrage et de procédure arbitrale, puis les 
observations de M. Zeballos sur le régime des détroits eu 
ce qui concerne spécialement les mines sous-marines, un 
rapportât un questionnaire de Sir Thomas Barclay sur la 
mer territoriale. Je rappellerai, à cette occasion, que l’Ins
titut s’est cependant déjà occupé do cette dernière question 
et a adopté à Paris en 1894, il y a un quart de siècle, un 
ensemble de dispositions sur le régime et l’étendue de la 
mer territoriale. Cela paraissait indispensable en présence 
de la diversité extrême des législations, indispensable sur
tout au point de vue de la neutralité puisqu’il est interdit 
aux belligérants d’y commettre aucun acte d'hostilité. Or, 
chose étrange, si Ja Déclaration de .Londres dit ce que les 
belligérants n e  p e u v e n t  p a s  f a i r e  dans la mer territoriale, 
elle ne dit nulle part jusqu’oà cette mer s’étend. L’Institut 
a proposé de fixer sa largeur à six milles marins à partir 
de la laisse de basse marée et, peu après, la Hollande a pro
posé aux Etats d'adopter cette base de commun accord.

1 5 9



1UPP0HT DU M. AUiélUC U0L1N

La proposition n’a pas eu d’éclio, si bien que, lorsque la 
guerre a éclaté, Ton sc trouvait en présence de législations 
très diverses et contradictoires et que les belligérants se 
sont crus libres de faire tout ce qu’ils voulaient en dehors 
do cette zone minimum de trois milles marins.

Mais les questions de droit international public n’ont 
pas absorbé toute l’attention de nos membres, et des tra
vaux intéressants vous ont été communiqués sur des ques
tions de droit international privé, notamment des observa
tions de M. Jeltel d’Ktteonch sur le projet de règlement do 
l’autorité des jugements en pays étranger dii â notre con
frère M. Pillet, des observations de M. JSugèno Huber et de 
M. Zcbullos au sujet de mon projet de réglementation des 
conflits de lois en matière de prescription libératoire, 
enfin un excellent rapport de M. Strisower sur les doubles 
impositions en cas de mutations par décès. Mais, quelque 
importantes que soient ces questions il semble qu’elles 
pâlissent' et s’effacent h  l’heure actuelle en présence des 
questions de droit des gens aussi nouvelles que graves qui 
s’imposent à  votre attention.

Je ne vous en signalerai que deux. M. James Brown 
Scott et Lord Phillimore étaient appelés h vous présenter 
un rapport sur l’organisation de la Copr de justice inter
nationale. Malheureusement M. James Brown Scott est 
retenu à Washington par la Conférence du désarmement. 
Mats Lord Phillimore, quoique empêché d’assister à  la 
Session, a bien voulu m'envoyer un rapport en son nom 
personnel. Kt, puisque je suis amené h vous parler do ce 
tribunal, je ne puis me dispenser d’adresser mes chaleu
reuses félicitations à ceux de nos confrères qui ont été 
appelés par l’Assemblée des Nations è l’honneur de faire 
partie de cette haute juridiction qui ne so compose que de 
onze juges et quatre juges suppléants et qui compte dans 
son sein sept de nos membres et associés, dont six juges
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titulaires et un jû jc suppléant. Tout l'Institut sc joindra à  

moi pour féliciter tyM. Anzilotti, de Bustamante, Max 
Ilubcr, Loder, Moore et Weiss, juges titulaires, Bcichmann, 
suppléant. C'est un honneur qui rejaillit sur notre Com
pagnie.

Une autre question qui présente plus d'importance a 
mon avis est celle de la Déclaration des droits et des 
devoirs des nations, formulée par l'Institut américain de 
droit international. Il n'en est pas de plus vaste et de plus 
importante. Elle rappelle la fameuse Déclaration des 
Droits de l'homme. Elle u le mérite de placer, à côté de 
leurs droits, leurs devoirs et, à une époque comme la nôtre, 
où les nations comme les hommes ont une tendance natu
relle à se rappeler leurs droits beaucoup mieux que leurs 
devoirs, cela n'était pas inutile. M. de J.apradelle a bien 
voulu accepter la mission de vous présenter un rapport sur 
cette Déclaration.

Bien que le bilan de ce que nous avons fait depuis la 
dernière session plénière de l’Institut soit assez important 
il ne correspond cependant point au travail que nos 
membres et associés auraient accompli antérieurement dans 
un intervalle aussi long. Mais on peut déjà se féliciter que 
l'institut, composé de personnes appartenant ù tant de 
nationalités différentes et souvent hostiles, ait survécu à 
cette horrible tourmente. Peut-être a-t-il fallu pour le main
tenir en vie s'écarter quelque peu des règles établies par 
les statuts, en vue d'y revenir bientôt. Mais plusieurs de 
ceux qui dirigeaient scs destinées ont pensé, n’en déplaise 
à l’opinion des médecins de Molière, qu'il vaut mieux 
vivre contrairement aux règles que mourir en les obser
vant.

Il me reste une tache douloureuse a accomplir, une 
tâche qui m'est imposée non par les statuts mais par un 
usage ancien cl vénérable, c’est «révoquer Id souvenir do
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ceux de nos confrères qui sont morts depuis notre dernière 
session d’Oxford sur le champ d'honneur de lu science.

A peine cette session était-elle terminée que nous per
dions un confrère allemand, pour lequel nous avions tous, 
je ne crains pus de le dire, une gronde sympathie, une 
vive affection, M. von Bar. Pendant le cours de cette session 
mémorable, il n’avait cessé d’étonner et de charmer ses 
confrères par son infatigable assiduité aux séances, pur son 
ardeur toujours si jeune malgré ses 77 ans, par sa finesse 
et sa haute raison, par son esprit de prudence et de pré
voyance toujours en éveil et, dans les intervalles des 
séances, par sa conversation pleine d’ardeur juvénile. C’était 
un jurisconsulte de premier ordre et ses écrits, qui ont sur
tout pour objet le droit international privé, se caracté
risent principalement par son souci constant de mettre scs 
solutions en harmonie avec les exigences d'une parfaite 
bonne foi, Cette préoccupation l’animait toujours dans les 
discussions des problèmes les plus ardus du droit des gens. 
C’était un esprit libre, incapable de faire plier le droit 
devant des considérations utilitaires et c’est lui qui s’écria 
fin jour, dans une de nos séances les plus mouvementées : 
« Si la nécessité doit être ta loi suprême, alors il n’y a plus 
de droit international. »

Nous perdîmes quelques mois plus tard M. Bcauchct, 
moins assidu è nos travaux mais un savant de premier 
ordre, qui avait enseigné le droit pendant de longues 
années A l’Université de Nancy.

Mais c’est surtout après que la guerre mondiale avait 
éclaté que nos désastres se multiplièrent et la fin de beau
coup de nos confrères fut sans doute hAtée par cette catas
trophe. Ceux qui n’avaient pas été frappés dans leurs plus 
chères affections n’ont pu rester indifférents aux malheurs 
do leur patrie et de l’humanité. Le vrai juriste est huma
nitaire ; il n’y a pas de vraie justice sans pitié, mais aussi
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sans indignation h Ja vue du droit violé. Beaucoup souf
fraient d'ailleurs profondément dans leurs sentiments 
patriotiques. Ils souffraient d'avoir vu se rompre presque 
irrémédiablement les liens qui les unissaient à des confrères 
étrangers qu'ils avaient uimés et qu'ils ne reconnaissaient 
plus les memes. Ils prenaient leur part des souffrances de 
leurs proches, de leurs amis. Combien n’y en a-t-il pas, 
parmi ces morts prématurément, qui pourraient être consi
dérés comme dos victimes indirectes de la guerre. Je ne 
puis vous parler de chacun d'eux. Nous avons perdu six 
membres honoraires sur huit, parmi lesquels un savant 
italien dont les ouvrages sont connus dans le monde entier, 
l’asqualc Fiore, puis un Français, notre secrétaire perpé
tuel, M. Ernest Lelir qui, le premier, organisa notre secré
tariat. Tous ceux qui l’ont connu se rappelleront l’exquise 
courtoisie de ce sympathique confrère dont l'activité, dans 
le domaine du droit comparé, a été considérable, la netteté 
de ses conceptions, la sûreté de son jugement. Je voudrais 
vous parler avec détail d'Engelhardt, de Goos, qui ont con
tribué par des travaux remarquables à notre activité, du 
baron de Courcel et de l’éminent homme d'Etat que fut Dato. 
Je ne le puis dans ce simple rapport. Je puis moins encore 
rappeler h votre mémoire les titres spéciaux de chacun des 
trente membres effectifs, de chacun des onze associés que 
nous avons eu le malheur de perdre. Il m'est cependant 
impossible de ne pas mentionner d’une manière spéciale 
quelques-unes de nos plus grandes pertes. La guerre avait 
h peine éclaté que nous apprenions avec stupeur la mort 
inopinée de Fusinato dont je n'ai pas besoin de signaler 
la fécondité scientifique, de Fusinato qui avait été l'un des 
promoteurs de l’Ecole italienne en droit international 
privé, de Fusinato que j’avais rencontré débordant de vie 
h La Haye peu de mois avant la guerre. Ne fut-il pas une 
victime de la guerre? Puis ce fut Gabba, qui avait présidé
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avec tant (Je distinction et de tact une des sessions les plus 
fructueuses de l’Institut A Florence en 1908. 11 est mort 
chargé d'ans et de gloire. Notre savant confrère, le pro
fesseur Ruzzuti, était au contraire encore dans la force de 
l'Age lorsque la mort Ta frappé. U avait souffert personnel
lement de rinyasion des troupes autrichiennes dans la 
Vénétie son pays d'origine. Lu guerre a certainement hâté 
la fin de ce confrère si sympathique, de ce grand savant. 
Et puisque je vous parle de nos confrères italiens, je dois 
hélas vous rappeler qu'il y a peu de mois l'un d'eux encore 
a disparu, Saccrdoli, qui, lui aussi, s’était spécialement con
sacré au droit international privé, mais qui, jusqu’au der
nier jour de sa longue existence, n'a cessé de s'occuper des 
questions nouvelles que soulève la constitution de la Société 
des Nations.

lai France, l'Angleterre, l'Allemagne, l'Espagne, le Por
tugal, la Belgique, la Suisse, etc., n'ont pas fait de pertes 
moins déplorables que l'Italie. L'une de celles qui nous 
ont atteints tous le plus cruellement est incontestablement 
celle de Louis Renault, ce maître entre les maitres qui a su 
communiquer à ses disciples devenus des maîtres de pre
mier ordre, A leur tour, son noble enthousiasme pour la 
science du droit international, et qui eut certainement été 
élu président d'honneur de l'Institut si lu guerre n'avait 
éclaté. Sa mort a été un désastre pour ta science, pour son 
pays et, je puis «lire, pour l'humanité. Il est probable que les 
divers traités qui ont mis fin, et si imparfaitement mis fin, à 
la guerre, eussent été formulés avec plus de perfection, si 
cet homme d’nne loyauté translucide, d'une intelligence su
périeure, de tant de fermeté alliée A tant de courtoisie, avait 
pu prendre part A leur rédaction, si la mort ne l'avait pas 
surpris en pleine possession de ses brillantes facultés. Il avait 
le don de convaincre, je dirai plus, de persuader, ce qui
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ne l’empêchait pas de céder parfois de très bonne grâce aux 
arguments de son adversaire, 11 m’honorait de son amitié. 
J’ai su quels déchirements son cœur ulcéré a subis, lorsque 
les malheurs de son pays étaient è leur comble, et je regrette 
amèrement que son cœur généreux ait cessé de battre avant 
qu’il ail pu assister à son relèvement et voir luire l’aurore 
d’une paix si glorieusement mais si chèrement achetée. 
Vous parlerai-je de Jlagerup qui, lui aussi, fut un de nos 
présidents, notamment lors de l’inoubliable session de Chris
tiania, un diplomate qui avait longtemps enseigné le droit a 
l’Université de Christiana, un de ces neutres pour lesquels 
la neutralité n’était j>oint indifférence, et qui unissait en lui 
admirablement les qualités du juriste consommé et du 
diplomate ? Vous parlerai-je de Lummasch qui, au début 
de cette guerre, osa, malgré l’alliance étroite de son pays 
avec l’Allemagne, dans une publication sur la clause rebus 
sic stanlibus faire une audacieuse allusion à la violation du 
traité <ie 1839 ? «Auraient-ils raison, par hasard, ceux qui 
disent que les traités les plus solennels ne valent pas le 
papier sur lequel ils sont écrits? » Vous aviez pour lui, mes 
chers confrères, une estime qui touchait â la vénération. 
Vous vénériez aussi l’éminent homme d’Etat que fut Lord 
iieay, dont la mort toute récente est venue aggraver encore 
les énormes pertes subies par la science aqglaise en la 
personne de Sir William Kennedy, de Lawrence, d'Oppen 
heim, de Muckenzie Wallace, de Goudy. Les anciens 
membres n’ont pas oublié le tact, la courtoisie exquise avec 
lesquels Lord Reuy présida une de nos plus brilluntes 
sessions à Edimbourg, ni les paroles solennelles par les
quelles cet homme aux idées généreuses essaya, mais 
essaya vainement, lors de la Conférence de 1907, de mettre 
obstacle au développement redoutable de la guerre 
aérienne : « N’est-il pas suffisunt qu’il y ait deux éléments
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où les nations puissent «tonner libre cours â leurs animo
sités et vider leurs <|uerelles et faut-il en ajouter un troi
sième Y » Vous n'avez pas oublié les services rendus ù la 
science par réminent magistral Allemand ilarburger qui 
fut un de nos membres les plus assidus et qui eut dû prési
der notre session à Munich si la guerre n'avait éclaté, par 
le lielge Nys, par le Japonais Takahashi, comme par tant 
d’autres de nos confrères de tous les pays et je n’ai pas cru 
pouvoir omettre de rendre hommage à leur chère mémoire 
dans ce rapport malheureusement trop long et empreint 
d'une note mélancolique.

Mais nous n'avons pas lieu «le perdre courage parce «pie 
beaucoup d'entre nous sont morts au champ d'honneur de 
la science. Si grâce au malheur des temps, et c'était inévi
table, la moisson scientifique de l'institut a été moins riche 
dans ces dernières années, s'il a été décimé, il peut se féli
citer d'avoir affinité su vitalité, de l'avoir assurée, ce qui 
était essentiel, en se renouvelant, en se rajeunissant. Des 
savants de premier ordre, dont la place était marquée parmi 
nous depuis longtemps et que nous n’avons pu appeler A 
nous rejoindre à cause de la limitation statutaire du nombre 
«le nos membres et associés, ont été conviés «ù prendre place 
dans nos rangs, à nous prêter le concours de leurs jeunes 
énergies. Nous avons complété, nous avons vivifié notre 
Compagnie en lui infusant un sang nouveau. N'eussions- 
nous fait autre chose depuis la si belle session «l'Oxford, 
marquée par une unanimité si saisissante sur les plus graves 
questions du droit do la guerre maritime, entre des juris
consultes de tous les pays, nous n'en aurons pas moins 
marqué notre volonté opiniâtre d'apporter notre pierre à 
la reconstruction de ce majestueux édifice du droit inter
national «pie les Conférences «le La Haye ont entrepris 
d'édifier sur des usages incertains, ondoyants «?t variables, 
en y faisant pénétrer parfois quelques rayons d'équité et
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d'humanité. Nous n’en aurons pas moins manifesté notre 
désir ardent et généreux de favoriser toujours et partout, 
suivant notre belle devise, la cause sacrée de la,Justice et 
de la Paix.

1 3



I V

DELIBERATIONS EN SEANCE PLENIERE 
SUR LES QUESTIONS SCIENTIFIQUES PORTEES 

A L’ORDRE DU JOUR.

Séance du k octobre (malin.)

La séance est ouverte à 10 heures, du matin sous la pré
sidence du marquis Corsi, président.

Après quelques mots du Président, qui adresse ses remer
ciements au < Carnegie Kndowmont » et annonce que
S. E. le Ministre des Affaires Etrangères offrira vraisembla
blement vendredi prochain une réception aux membres de 
l'Institut, il est procédé à l'appel des membres et associés 
de l'Institut présents à la séance.

M. le Président annonce que le rapport de Lord Philli- 
inore sur l'appréciation de la Cour permanente de Justice 
internationale ne lui est pas encore parvenu et que, d'autre 
part, M. James Brown Scott, retenu i\ Washington par la 
préparation de la Conférence sur le désarmement, n’a pas 
été dans la possibilité de faire le sien. Il y a donc lieu de 
tenir compte de ces circonstances, pour la suite à donner 
aux discussions de l'assemblée.

Avant de procéder plus avant sur cette question M. de 
la Barra, considérant que l'Institut doit, par scs travaux, 
restaurer ta confiance des masses dans le Droit, observe 
que : « une occasion so présente qu'il faut saisir avec 
empressement > d'obtenir ce résultat : c'est celle du cin-
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quuntcuairc de l'Institut, lequel sera célébré dans doux ans. 
En conséquence il propose à l'Institut de déci<ler la rédac
tion • (run Liber Memorialis et qu'une commission de 
l'Institut soit chargée d'étudier, aussi rapidement que pos
sible, la forme dans laquelle la publication sera faite.

Sur l'intervention de M. Errera, appuyé par M. le Pré
sident, il est, de l'avis unanime de l'assemblée, décidé que 
la proposition de M. de la Barra sera examinée par le 
bureau.

Le secrétaire, M. Albéric Bolin, annonce à l'assemblée qu'il 
offre à la bibliothèque de l'Institut un exemplaire de son 
ouvrage sur le « Droit moderne de la guerre ». Des applau
dissements unanimes remercient M. Bolin de ce don ines
timable.

L'Institut aborde ensuite Vappréciation critique de lu 
Cour de Justice internationale telle qu'elle u été organisée. 
La discussion s'ouvre par une remarque générale de M. Stri- 
sower. Après un rappel des circonstances qui ont fait 
échouer jadis, à La Ilaye, l'idée de la juridiction obliga
toire, et qui se sont répétées h certains égards, M. Stri- 
soyver, passant à l'examen de l'article IU\ du statut de la 
Cour, regrette que cet article n'ait pas été rédigé avec 
toute la clarté désirable. Il se demande notamment si, aux 
termes de cet article, la Cour résoudra elle-même les diffé
rends h elle soumis, ou si elle est appelée à ne statuer que 
sur les seuls points de Droit et autres, énumérés dans le 
second paragraphe, et soulevés par ces différends. Autre 
exemple d’insuffisante précision : Que faut-il entendre, dit 
M. Strisower, par l'expression Différends d'ordre juri
dique ? M. Strisower aimerait qu'on pfit trouver des for
mules moins larges et plus précises, qui soumettraient à la 
Cour certaines catégories de. litiges sans exclure sa com
pétence aussitôt qu'une des parties déclare le différend 
non juridique.
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M. Chmet ayant émis l’avis qu’il y aurait lieu de ne pus 
entier immédiatement dans ces détails, l’assemblée, sur lu 
proposition de M. de Lapradclle, décide qu’il n’est pas 
iqutile de retenir l’article 36 dans la discussion» ni d’y pro
poser de?* rectifications de forme, susceptibles de vaincre 
les scrupules de certaines nations encore hésitantes.

En conséquence, la discussion de l’institut continue sur 
l’article 36.

M. Tittoni, désireux d’apporter certains éclaircissements 
A la façon dont la question se pose, rappelle tout d’abord 
par quelles phases successives a passé le projet de la Cour 
permanente de Justice internationale, avant d’èlre approuvé 
par l’Assemblée de la Société des Nations, A Genève, le 
13 décembre de l’année passée.

Passant ensuite A la question de la juridiction obligatoire 
de la Cour, M. Tittoni souligne que, aux termes mêmes de 
l’interprétation donnée par le conseil de la S. 1). N., il y a 
lieu de distinguer entre Vobligation de soumettre à Varbi
trage qui est A encourager, et l'obligation d’accepter la 
juridiction de la Cour permanente de Justice internatio
nale : demander A tous les Etats d’accepter la juridiction 
obligatoire de la Cour, ne serait-ce pas porter atteinte aux 
autres modes de recours mis A lu disposition des gouver
nements ?

Après un échange de vues entre M. Clunct, M. Tittoni et 
M. Holin-Jaequemyns sur la mesure dans laquelle coexistent 
et la « Cour permanente d’arbitrage » et la « Cour perma
nente de Justice internationale », auxquelles, comme troi
sième organe de recours, s’ajoute le Conseil de lu Société 
des Nations susceptible d’interposer son action entre les 
pailles en litige, non comme arbitre, mais dit M. ltolin- 
Jaequemyns, comme « médiateur j>, M. de Lapradclle pré
cise la portée de l’article 36 en disant qu’en principe il ne 
comporte pus de compétence obligatoire au profit do la
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Cour permanente de Justice internationale, mais que, 
exceptionnellement, cette compétence obligatoire existe 
quand des Etats, par application du dit article, ont signé le 
protocole additionnel qui y est visé.

Entrant dans l’exposé des raisons pour lesquelles la juri
diction obligatoire de la nouvelle Cour n’a pas été établie 
lûrs de su création, M. de Laprudelle rappelle comment il a 
été indispensable de se placer au point de vue de la « réa
lisation immédiate » de la Cour. A cet effet, il fallait une 
acceptation universelle de ce nouvel organisme. On ne 
l’aurait très probablement pas obtenue, si sa juridiction 
avait été établie avec le caractère obligatoire.

Actuellement la Cour existe : elle peut se parfaire; les 
gouvernements l’y aideraient grandement en,arrivant à 
reconnaître le principe de sa compétence obligatoire.

‘Reste une seconde question : au cas de signature par un 
Etat du « protocole additionnel > visé par l’article 3(1, à
quelle Cour soumettra-t-on les -différends dont il est parlé/
dans cet article ?

M. de Lapradelle estime que le choix est toujours pos
sible entre la Cour ancienne « d’arbitrage » et la nouvelle 
« Cour permanente de Justice internationale ».

Répondant plus spécialement à M. Strisower, M. de 
Lapradelle montre comment, à propos de l’exprcssion 
< différend d’ordre juridique » figurant dans l’article 3(1, 
il faut voir, d’après lui, dans cet article, un véritable règle
ment de compétence entre le Conseil, auquel revient la 
connaissance des affaires politiques et la < Cour perma
nente de Justice internationale » appelée à connaître des 
différends qui, eux, n’ont pas ce caractère politique.

M. Politis observe que,«des différentes considérations 
échangées jusqu’à cette phase du débat, deux ordres de 
conclusions semblent bien ressortir.

1° Le prem ier (qui constitue une observation d ’ordre
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secondaire en quelque sorte) est que le dernier alinéa de 
l'article 30 permet de donner une solution à toutes les 
difficultés qui peuvent se présenter. Entre plaideurs de 
lionne foi, on s'en rapportera h la décision de la Cour. La 
cluuse finale de l'article 30, en donnant à la Cour de 
Justice internationale, au cas de contestation sur sa com
pétence, ce qu’on peut appeler « la compétence de sa com
pétence », c'est-à-dire l'appréciation de sa compétence, appa
raît à M. Politis comme une chaise de sauvegarde de la com
pétence obligatoire de la Cour; elle donne toute satisfaction 
h M. Politis.

2° Le second ordre des conclusions qui paraissent à 
M. Politis se dégager de l’ensemble des débats est bien pins 
général. <

Reprenant, lui aussi, l’exposé des raisons qui ont empêché 
d’attribuer à la «Cour de Justice» le caractère obligatoire, 
comparant, du point de vue de ^obligation, les circon
stances propres à la conclusion des traités d’arbitruge et 
les risques qui s'y attachent pour les Etats, avec les circon
stances et les risques bien plus graves que comporte pour 

l'acceptation du Statut de la Cour, M. Politis arrive
i) cette conclusion que la solution de l’article 3G est le résul
tat de « négociations tourmentées », d’un «compromis» entre 
les pays qui voulaient la Coiir facultative et ceux qui en
tendaient l'avoir obligatoire, et qu’clle consacre, en défini
tive, h coté de cas de compétence générale, des cas de 
compétence particulière lorsqu’ils sont appelés à être 
inscrits dans des protocoles que tous le,s Etats n’ont pas 
signés.

M. Politis termine ses explications en manifestant l’espoir 
que les Etats actuellement non signataires signent bientôt 
le « Protocole additionnel » visé par l’article 3(i.

Sir Thomas Barclay déclure s’associer aux remarques de 
M« Politis, Il n'hésile pas h dire que l'article 3<i a été bien
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rédigé et il n’a pas, quant à lui, d’objection à élever contre 
le principe de Yobliyation, pour le genre de conflits aux
quels se référé cet article.

Pour M. de Lapradellc un mérite essentiel de cet article 
consiste moins en ce que les litiges viendront dorénavant 
devant une Cour permanente qu’en ce que la Cour nouvelle, 
la < Cour permanente de Justice internationale », se trouvera 
saisie par voie de citation directe. M. de Lapradellc voit dans 
cette innovation, le trait caractéristique d’une vraie justice. 
Rappelant d’un mot le fonctionnement de l’arbitrage avant 
la création de la « Cour permanente », montrant tout Yatea 
qui s’attachait alors à ce fonctionnement, par suite de la 
nécessité, une fois le litige né, d’aboutir à un compromis 
d’exécution, c’est-è-dire h un traité spécial d’exécution du 
grand traité général d’arbitrage, M. de Lapradellc met en 
lumière quel progrès constitue la création d’un organisme 
tel, que la demande d’un seul Etat suffise, quelle que soit 
l’attitude d’un autre Etat, pour traduire cet autre Etat 
devant la Cour.

Ce progrès est incontestable et ne se paie d’aucune res
triction h la liberté des Etats, puisqu’aussi bien, si deux 
Etats sont d’accord en fin de compte, pour confier à d’au
tres juges le différend qui eut dû venir normalement devant 
la Cour, aucun inconvénient n’existe à ce qu’il en soit ainsi 
fait.

M. de Lapradelle voit encore la supériorité du nouvel 
organisme en ce que, étant une Cour, il rendra des arrêts 
n’exigeant pas Vunanimité des juges, tandis que, au cas de 
différend porté devant le Conseil de la Société des Nations, 
a défaut de l'unanimité des membres, on se trouve en pré
sence d’une simple recommandation sans aucune force.

A la suite d’une courte intervention de M. Tittoni qui 
aurait aimé voir dire expressément dans le texte de l’ar
ticle 3t> <juc la juridiction de lit Cour permanente de Justice
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mí porto pus atteinte aux droits de la Cour de La Haye, 
M. Strisower s'associe aux explications de M. de Lapradelle 
en s’appuyant sur l’article du Statut et sur ce qui se passait 
dans .l'Assemblée de lu Société des Nations. Pour lui a.ussi, 
l’une ou Poutre Cour peut être saisie, môme par les lîtats 
qui auraient signé le Protocote additionnel visé è l’article 30.

Après une observation présentée par M. de Noldé, spé
cialement sur ce qu'il faut entendre par c’es différends 
d'ordre juridique dont parle l'article 30, alinéa 2, et dans 
lesquels il voit pour son compte, tous les différends s u s c e p 

tibles de revêtir, par la volonté clic-meme des intéressés, 
la [orme d'un conflit de droit» M. Politis, revenant aux 
explications fournies par M. de Laprudelle, et auxquelles 
s'est associé M. Strisower présente une double abservation :

1° Deux thèses sc trouvent nettement en présence au 
sujet de la compétence obligatoire de la Cour de Justice 
d’après Partido 30. L'une, soutenue par MM. de Lapradelle 
et Strisower, considère cette compétence comme concur
rente avec celle de la Cour permanente d'arbitrage; l'autre, 
développée par M. Politis . et appuyée par M. Tittoni, la 
tient pour cxdusivc, en ce sens que, lorsque deux Ltuts se 
sont engagés è soumettre un conflit futur ü la nouvelle 
Cour, ils ne saniqiient, au moment où le litige naît, le porter 
de préférence è l’ancienne Cour.

Contre cette seconde thèse, on n invoqué In clause géné
rale de Partido premier du statut de la nouvelle Cour, qui 
paraît laisser intacte la faculté pour les parties de saisir 
indifféremment Pune ou l'autre Cour, Tl convient de lire ce 
texte attentivement. Son but unique est de bien marquer 
que la création d'une nouvelle Cour ne supprime pas l'an
cienne qui continue à, s'offrir en principe au choix des 
parties. Je dis eu principe, parce que cela n'est vrai que 
si les Jîtnts intéressés sont libres de tout engagement con
traire, Lorsqu'au contraire 11$ ont marqué leur préférence
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en signant Je protocole visé en l'article 30, leur liberté 
n'est plus entière : le conflit né, ils se trouvent liés pur 
l’engagement pris de le porter (levant la nouvelle Cour. 
Ceci ressort formellement du texte meme de l'article 30 
qui est d'ailleurs corroboré par l'article 37. L'article 30 
prévoit, dans son*premier alinéa, une série de cas de com
pétence obligatoire de la nouvelle Cour : ce sont ceux qui 
résultent de traités spéciaux comme les conflits en matière 
de travail, ou de protection de minorités ethniques. On ne 
conçoit pas que ces conflits puissent être portés devant 
une autre Cour. 11 ne peut pas en être autrement dans les 
autres cas de compétence obligatoire de lu nouvelle xCour 
résultant de la signature du protocole spécial, car rien 
dans le texte ne laisse supposer qu'on ait voulu établir 
une distinction de ce genre entre ces deux séries de-compé
tence obligatoire. On pourrait peut-être objecter que ce 
que l'accord des parties a fait, au moment de la signature 
du protocole, un nouvel accord peut le défaire au moment 
de la naissance du litige : les parties' s'entendant mainte
nant pour préférer l'ancienne Cour h la nouvelle, rien ne 
peut les en empêcher, personne n'y peut rien objecter.

Le raisonnement serait h la rigueur plausible si l'engage
ment pris de recourir h la nouvelle Cour ne liait que deux 
seuls Etats, qui seraient à présent d'accord pour l'annuler.

Mais, dans notre hypothèse, il ne s’agit pas d'une obliga
tion liant deux Etats seulement, il s'agit d'une obligation 
collective établie entre tous les Etats, déjà nombreux, qui 
ont signé le protocole. Cette obligation, n’est plus & la dis
crétion des deux pays entre lesquels le conflit naît : clic 
constitue la loi commune de plusieurs Etats. C'est une règle 
objective, supérieure désormais aux conventions privées.

Quelle que soit d'ailleurs la valeur de ces arguments juri
diques, il est une autre considération, d'ordre moral et 
politique, qui milite en faveur de la compétence exclusive
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de la nouvelle Cour dans l'hypothèse de l’article 36. Car si, 
après avoir accepté d’avance sa juridiction, les parties 
intéressées dans un litige se mettaient au dernier moment 
d’accord pour lui préférer l’ancienne Cour, l'opinion, 
publique y verrait incontestablement une marque de 
défiance ù l’endroit «le la nouvelle Cour, dont le crédit 
s’en trouverait gravement atteint, En présence d’un tel 
danger, il importe, si l’on estime préférable de ne recon
naître à là nouvelle Cour, même dans notre cas, qu’une 
compétence, concurrente, de le dire formellement afin qu’il 
n’y ait aucune méprise possible.
' 2° M. de Lapradelle a montré avec pleine raison, que le 

progrès le plus appréciable réalisé par la création de la 
nouvelle Cour, c’est de permettre la citation direct^ d’un 
Etat par son adversaire devant un vrai tribunal. C’est 
incontestablement un grand progrès dont on doit se réjouir, 
lilais il est nécessaire d’ajouter aussitdt que c’est un progrès 
redoutable; car, tandis que, dans l’arbitrage ordinaire, qui 
ne s'engage que sur le libre consentement des parties, on 
ne conçoit pas qm; l’une d’elles puisse en entraver la 
marche, en se dérobant à la procédure, ici, où l'exercice du 
.droit de citation directe'se passe précisément d’mi con
cours de volonté, il se peut que l’Etat cité, refusant de 
plaider, réduise la Cour h la nécessité de statuer par défaut. 
Et alors la sentence ainsi rendue risque, nu lieu de faire 
cesser le litige, de faire naître un conflit beaucoup plus 
grave dù au refus do s’incliner devant la décision inter
venue.

. On ne doit pas certes en conclure que les dangers dont 
ce progrès est accompagné doivent le rendre peu désirable. 
Cela veut dire seulement que l'on ne doit le poursuivre 
qu’avec une extrême prudence, que l’on pe doit chercher h 
le réaliser que dans des conditions de nature ù rendre vains 
les dangers signalés, 11 finit, en d'autres termes, <jue ce j>rq-
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grès ne soit tenté que chins une ambiance (Je fortes et dura
bles bonnes volontés; qui, persistant jusqu’à la lointaine 
échéance de l'obligation assumée de recourir à la justice, 
fournissent la garantie certaine qu'elle sera jusqu'au bout 
loyalement exécutée.

M. le président, constatant que plusieurs orateurs sont 
encore inscrits pour la suite (le la discussion, propose que 
le débat sur la question soit repris dans l'après-midi. Sa 
proposition est acceptée et la séance est levée à midi vingt 
minutes.

S éa n ce  du  b o c to b r e  VJ2t (soir.)

La séance est ouverte h 15 heures sous la présidence du 
marquis Corsi, président.

La discussion est reprise sur la portée de l'article 30 
du statut.

M. Ricci Rusatti est d'avis que la compétence de la nou
velle Cour ne saurait être considérée comme exclusive : les 
Ktats signataires de la disposition facultative visée par l'ar
ticle 50 du statut de la Cour gardent la faculté d'avoir 
recours aussi à l'arbitrage, soit par des accords conclus 
lorsque la Cour a déjà été saisie, soit par l'effet de conven
tions conclues auparavant. Ces conventions ne perdent pas 
leur valeur, meme en face de l'obligation nouvelle, puisque 
la re n o n c ia t io n  à  an d r o i t  ne peut être présumée.

M. Ricci Rusatti attire en passant l'attention de l'Institut 
sur les progrès qui ont été réalisés dans le doinaine de 
l'arbitrage, notamment du fait do la convention arbitrale 
conclue entre l'Italie et les Pays-Ras en 1910, en ce qui 
concerne la force exécutoire des sentences arbitrales ren
dues par défaut.

Revenant à l'article 50, M. Ricci Rusatti estime, lui aussi, 
que, dans sa teneur actuelle, cet article n'est pas sans



'défauts, ]) pense cependant que ces imperfections pour
voient être atténuées si les catégories visées sous ses lettres 
«),  b ) ,  c), d )  pouvaient être formulées crune façon auto
nome par chaque Etat.

M. Rolin-Jacqucmyns informe rassemblée qu'il a songé 
è un projet d'ordre du jour dont il va donner lecture. 11 
tient d'abord à préciser que cet ordre du jqur admet le 
point de vue d'après lequel l'arbitrage obligatoire est un 
idéal, peut-être encore lointain, mais à poursuivre. Si donc 
l'institut ne partage pas cette opinion, ou si l'Institut n’est 
pas d’avis que l’on doive aboutir A une Cour de Justice 
ayant une compétence universellement obligatoire, il n'y 
aura pas lieu de prendre sa proposition en considération.

M. Rolin-Jacqucmyns donne lecture de son ordre du jour 
ainsi conçu :

« Ï/Institut, ayant pris connaissance du statut de la Cour 
permanente de Justice internationale instituée en vertu de 
l'article 14 du pacte de la Société des Nations, convaincu 
que la nouvelle Cour répondra A la confiance universelle, 
espère que les Etats auront avec une fréquence croissante 
recours è cette haute juridiction. Il souhaite en outre que 
les gouvernements soient progressivement amenés h faire, 
conformément A l’article 36 du statut do la Cour, des décla
rations acceptant sa compétence obligatoire pour une série 
de conflits d’ordre1 juridique et, même de façon générale, 
que la compétence obligatoire de la Cour puisse être suc
cessivement étendue pgr do nouveaux accords généraux, se 
réservant de reprendre par la suite l’examen des diverses 

" questions soulevées h propos de l'interprétation du statut 
et spécialement de l’article 36. >
' C onsta tan t que la d iscu ssio n  re la tiv e  au  deg ré  de  co ex is

tence de l’an c ien n e  c o u r d ’a rb itra g e  avec cctto  form e de 
justice nouvelle  que co n stitu e  la C our de  Ju s tice , issue de  la
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Société des Nations, n'est peut-être pas encore complète
ment épuisée» M. de Lupradellc émet l'avis qu'il serait dif
ficile de discuter l'ordre du jour du baron Rolin-Jaeque- 
myns avant que le débat de la matinée ait été complètement 
vidé.

M. de Lapradellc rappelle que, dans la séance de la mati
née, il a été admis sans discussion qde, dans l'ordre (acul-* 

ta t if ,  la coexistence des deux Cours est absolue, autrement 
dit que, si deux parties sont l ib r e s  de tout engagement au 
point de vue de Y a rb it ra g e  o b lig a to ire ., elles peuvent confier 
leurs différends soit à l'ancienne Cour, soit à la nouvelle 
« Cour permanente de Justice Internationale ». C'est seule
ment quand il y a o b lig a t io n  d 'a rb it ra g e  que le doute vient»

Précisant*!» situation, M. de Lapradellc envisage l'hypo
thèse dans laquelle un Etat a accepté l'arbitrage obligatoire 
avec juridiction de la Cour ancienne. Il signe le p ro to c o le  

a d d it io n n e l. S'ensuit-il que la juridiction de la Cour ancienne 
soit transférée à la Cour nouvelle, en tant qu'il y a coïnci
dence entre les deux objets de l'obligation 7

La réponse est affirmative, et la raison en est qu'il y a 
progrès dans l'obligation, et par suite dans l'application de 
l'engagement pris. Toutefois la solution est donnée en p r in 

c ip e ;  car M. de Lapradellc admet que, si des Etats ont 
accepté, sans être liés par aucune convention antérieure 
vis-à-vis de l'ancienne juridiction, la compétence de la 
Cour nouvelle,.ils ont le droit, quand tons deux sont d'ac
cord, de saisir une autre juridiction, quelle qu’elle soit; car 
alors un principe domine tous les autres : ce que lu conven
tion a créé, la convention contraire peut le détruire.

Une objection, il est vrai, surgit, et clic a été formulée par 
M. Politis. Il existe, dit-on, « d'autres parties: les signataires 
du statut de la Cour et même, d'mie façon plus précise les 
signataires du protocole additionnel. > A cela M. de Lapra- 
dello répond en disant d'abord : il s'agit de savoir ce qu'est

C O U R  DR J U STI CR IN T E R N A T IO N A L E  170



180 C O U U  I )B  JU ST IC E  I N T E U N A T IO N M .E

précisément ce « Protocole » et ce qu'est ce < Statut de la 
Cour », ensuite : « il ne peut pas y avoir de droits au 
profit de tiers, au profit de la Cour; la Société des Nations 
n'a pas ici de droit A opposer aux parties; sinon elle pren
drait figure de Super-Etat; le pacte serait une sur-conven
tion, interprétation dangereuse lors de la naissance de la 
Société nouvelle », qui a dans toutes les circonstances, tou
jours affirmé qu’elle n’était pas un Super-Etat.

Autre argument, dit M. de Lapradelle : « Si l’on devait 
admettre, avec M. Politis, que lu convention .est une loi, et 
si l’on donnait A la Société des Nations la figure d’un Super- 
Etat, ou seulement d’un véritable Etat, meme alors les par
ties pourraient encore convenir qu’elles s’adresseront aux 
juges de leur choix ; l’Institution de la justice civile n’em- 
péclie pas de recourir A l’arbitrage. Ce que les Individus 
peuvent fijirc au nom de la liberté, les Etats le peuvent au 
nom de leur souveraineté. >

En définitive M. de Lapradelle « pense que la véritable 
manière d’agir pour faire admettre de plus eu plus la Jus
tice de la Cour, c’est de permettre aux parties de venir 
devant elle, avec le muxiipum de liberté ». Aussi, après avoir 
répondu a M. Noldé et s’ôtre déclaré d’accord avec lui sur 
lu caractère Juridique que présentent un grand nombre de 
questions d’aspect politique, M. de Lapradelle conclut en 
disant qu’il accepterait volontiers l’ordre du jour du baron 
llolin-Jacquemyns, désireux qu’il est, lui aussi, de voir les 
Etats ayant des litiges s’adresser a la Cour de Justice dans 
des cas de plus en plus nombreux, et signer, conformément 
A l’intérêt général et A l’intérêt de chaque puissance, le 
protocole additionnel de Part. 80.

Sans vouloir reprendre tous les points faisant l’objet de 
la discussion, M. Errera désire cependant rappeler : 1* que 
Part. 58 du Statut de la Cour a pour le moins ébuuché la 
procédure par défaut; 2° que l’art. V  du Statut «Je la C our
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lui paraît démontrer que la Cour permanente d'arbitrage 
existe encore en tant qu’organisme auquel les Etats de
meurent toujours libres de confier la solution de leurs dif
férends.

3° Quant h la question de savoir si, quand les Etats passent 
des conventions du genre de celles qui retiennent en ce 
moment l'attention de l'Institut, il y a Contrat » ou « Loi », 
M. Errera est d'avis qu'il y a « Traité » e’est-è-dirc « Acte 11e 
liant les Etats que moyennant les conditions du droit 
interne de ces Etats»? Dès lors, toute modification à cet 
acte ne pourra être obtenue que par la voie propre aux 
traités. Dans ces conditions et, puisqu'il faut bien prendre 
parti sur les opinions précédemment exposéesi M. Errera 
estime que l'art. 36 lie les Etats et les oblige, dans les cir
constances envisagées aux cours de la discussion, & remettre 
leurs causes à lu Cour de Justice Internationale.

M. Nicmeyer, précisant le caractère de l'œuvre s'imposant 
d'après lui à l'Institut, œuvre double de constatation et 
d'interprétation du droit positifi, demande qu'on ne perde 
pas de vue, dans l'examen de l'art. 36, cette double mission 
de l'assemblée, que M. Clunct estime plus large puisqu'il 
retient que l'Institut a le pouvoir d'émettre des « idées com
plémentaires » qui ne soient pas seulement des interpréta
tions de texte.

M. A. Itolin voit dufts le Statut de la Cour un monument 
des plus remarquables qui doit faire oublier ses imperfec
tions de détail d'ailleurs aisément susceptibles d'améliora
tion. A cet égard il désirerait que la rédaction de l’art. 36, 
alinéa 2, portât que : « il est souhaitable que les membres 
de la Société et Etats mentionnés h l'annexe ou au pacte 
reconnaissent dès à présent comme obligatoire, etc. » Ainsi 
disparaîtrait du texte le mot « pourront > que le baron 
A. Rolin trouve critiquable et insuffisant. Tout le monde est 
d'accord que cela est souhaitable. Pourquoi ne pas le dire ?
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M. Strisower, estimant qu’actnellement les résolutions de 
l'Institut ne peuvent prendre que la forme d’un vœu d'ordre 
général» sans revêtir l’aspect d'une «le ces résolutions telles 
qu'en adoptent les assemblées de pacifistes» demande qu'une 
phrase soit insérée dans le projet d'ordre du jour qu'a en 
vue le baron llolin-.ïacqticmyns, et termine ses remarques en 
exprimant, l’espoir que l’Institut pourra s’occuper d'autres 
difficultés soulevées par le Statut de la Cour, telles que celles 
incluses dans l'article 38 sur les principes que la Cour doit 
appliquer. M. Strisower, ù ce propos, attire tout spéciale
ment l’attention de rassemblée sur le 4Q du dit article (opi
nion des publicistes) qui laisserait entendre qu'il y a dans 
cet élément une source du droit.

Un échange de .vues s’engage ensuite entre sir Thomas 
Barclay, M. Rolin-Jacquemyns, M. Clunet et le Président 
sur le point de savoir s’il ne serait pas plus avantageux 
d’attendre qu’on ait pris connaissance du rapport de 
Lord Philliinorc avant de passer nu vote sur l’ordre du jour 
Itoliii-Jacquemyns. 1

M. Politis préférerait qu’on renvoyât la proposition llolin- 
Jacqticmyps à un comité de rédaction qui présenterait ses 
conclusions après lu discussion du rapport de Lord Philii- 
juorc, M. de Lapradelle appuie cette suggestion, convaincu 
qu’agir autrement ne conviendrait pas vis A-vis d’un absent.

Le Président, avec l’assentiment de l’assemblée, propose 
lu suspension de la discussion sur la matière jusqu’à ce que 
le rapport Phillimore soit connu.

La fin de séance, M. Gide), associant spontanément M. Al
varez à ses explications, expose à l'institut par suite de quel 
malentendu, le rapport dont M. Alvarez et lui-même avaient 
été churgés sur l’appréciation critique du Statut de la 
Société des Nations, ne peut être actuellement soumis à 
l’assemblée; il manifeste l’espoir que l’Institut voudra bien 
en reporter la discussion A l’ordre du jour de sa prochaine
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session. 11 est volontiers fait droit à sa demande par le 
Président et rassemblée.

La séance est close & 17 h. 30 pour permettre aux membres 
de l'institut d'assister à la réception qui leur est réservée 
par M. le Maire et la Municipalité de la ville de Home.

PROJET D'ORDRE DU JOUR (Rolin Jaequemyna).

L'institut, ayant pris connaissance du statut de la Cour 
permanente de Justice Internationale instituée en vertu de 
Part. 14 du Pacte de la Société des Nations, convaincu 
que la nouvelle Cour répondra h la confiance universelle, 
sc réservant de reprendre parla suite l'examen de diverses 
questions soulevées u propos de l'interprétation du statut et 
spécialement de l'art. 30 de ce statut, émet le vœu que les 
Etats aient, avec une fréquence croissante, recours à cette 
Haute Juridiction. 11 souhaite en outre que les gouverne
ments soient progressivement amenés à faire, conformément 
è l'art. 30 du statut de la Cour, des déclarations acceptant sa 
compétence obligatoire, pour Hue série de conflits d'ordre 
Juridique toujours plus étendue, et que la compétence obli
gatoire de la Cour puisse être successivement étendue par 
de nouveaux accords généraux.

S éa n ce  du  S o c to b r e  ï i ) 2 t  (matin.)

La séance est ouverte A 9 h. 15 sous la présidence de 
M. le marquis Corsi, président.

M. De Lonter donne lecture à l'Institut d'une très intéres
sante communication sur la Société îles Nations, envisagée 
du point de vue de sa genèse, de sa constitution actuello 
et du sens dans lequel M, de 'Lonter souhaite la voir 
s'orienter.

Lecture du procès-verbal de la précédente séance est alors

14
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donnée : après quoi, l'Institut ouvrant la' discussion sur 
l'appécintion, ail point de vue critique et général, du Statut 
de la Société des Nations, entend les remarques de M. le 
marquis d'Olivart.

Tout en affirmant sa foi dans la Société des Nations, 
M. le îuurquis d'Olivart exprime, à son égard, et des regrets 
et des vœux. Il souhaite que la Société des Nations devienne 
un pacto < autonome », « séparé du texte du Traité de Paix ». 
Il regrette de rencontrer dans la Société des Nations, ce 
qu'il ne craint pas d'appeler « l'hégémonie des Grandes 
Puissances dans le Conseil. »

Il constate enfin, pour apporter une amélioration au 
régime actuel de l'admission des nouveaux Etats dans la 
Société, que la forme présentevde cette admission n'est pas 
juridique, et il appelle de tous ses vœux ee qu'il estime être, 
le yrgi procédé, à cct égard, c'est-à-dire l'observation des 
principes de la reconnaissance InfcnuUionalc.

M. Dienn observe qu'il aurait été extrêmement intéressant 
de pouvoir discuter, dans toute son ampleur, la matière à 
l'ordre du Jour; mais, dans les circonstances présentes, un 
point lui parait mériter une attention toute spéciale de la 
part de l'Institpt. La portée juridique exacte de l'article 18 
du Pacte, relatif & P « enregistrement des traités » préoccupe 
M. Dicua. Cct artidq impose-t-il un devoir absolu? Ce devoir 
subsiste-t-il tant dans los rapports entre les parties que dans 
les rapports entre cellcs-ci et les tiers ?

La question mérite qu'on la pose; un intérêt pratique 
s'y attache; et cct intérêt peut être considérable. Envisa
geant l'hypothèse d'un retard, de la part du Secrétariat de 
la Société des Nations à l'enregistrement d'un traité qui 
établit entre deux Etats un tarif douanier déterminé, 
M, Dienn montre les conséquences dommageables susce.p- 
tlbles.de surgir à l'encontre d'un des contractants, si l'autre 
est fondé, en droit, d'après l'interprétation do l'article 18,
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à arguer de la non-existence du traité dûment ratifié dont 
l'enregistrement aura été retardé. M. Diena souhaiterait 
donc qu'un vœu de l'Institut puisse parvenir jusqu'à la 
Société des Nations, aux fins d’interprétation authentique 
de cet article du Pacte, et dans le but de le rendre appli
cable exclusivement dans les rapports des parties avec 
les tiers.

M. dé la Barra, convaincu qu'on ne saurait entrer pour 
le moment dans l’étude approfondie du Pacte, mais per
suadé, d'autre part, que l'institut ne peut pas, dans cette 
session, ne pas saluer la grande création de Justice qu'est 
la Société des Nations, a songé à présenter un p r o je t  d e  
ré so lu t io n  par lequel l'Assemblée témoignerait de sa satis
faction que la Société des Nations ait été réalisée, et expri
merait le désir de voir l 'au tor i té  m o ra le  de ce puissant 
organe de justice commune, grandir et s'imposer de plus 
en plus à l'opinion éclairée du monde, grâce à des modifi
cations dictées par l'expérience et, en tout cas, respec
tueuses des droits fondamentaux des Etats.

Sir Thomas Barclay qualifiant d’un mot la Société des 
Nations, y voit un « bon premier pas ». Pour l’instant la 
sagesse indique, de n'attendre guère davantage d'une insti
tution que les Etats n’ont pas encore eu le temps d'aimer. 
Sir Thomas Barclay comprend leurs sentiments, en pré
sence de textes comme celui du « monstrueux » article 10, 
cause des malheurs américains de la Société des Nations 
et, à ce qu’il affirme, objet de bien peu d'attachement de la 
part de tel autre pays qui serait sans grand intérêt dans 
certaines questions de l'Est européen.

Dans un autre ordre d’idées, l'article 18 parait à Sir Tho
mas Barclay tout aussi inapplicable dans la forme actuelle 
de sa rédaction. 11 faut, dit-il, « définir » ce qui doit être 
enregistré et ce qui n'est pas soumis à l’enregistrement...

Ces objections d’ordre strictement juridique trouvent,
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aux yeux de Sir Thomas Barclay, leur couronnement daps 
Jo dernier reproche, d'ordre spécial, qu'il est conduit ù 
faire h une société dont le titre même ne correspond pas 
h ce qu'elle comporte. Sir Thomas Barclay suggère que 
l'Institut pourrait exprimer le voeu que la Société, s'élar
gissant, devienne vraiment lu Société d e s  Nations et cesse 
d'être une simple société d e  nations. Ainsi tel Etat, l’Alle
magne, par exemple, qui n'y est point comprise, prendrait 
sa part de responsabilité dans l’activité internationale. Il 
ne déplairait même pas ù Sir Thomas Barclay que certains 
gouvernements de fait fissent l'objet d'une reconnaissance.
, Sir Thomas Barclay ne désirant pas ajouter d’autres 
remarques sur la question, M. le Président déclare rcnvpyer 
la suite du débat h l'après-midi pour permettre A ceux des 
membres de l'Institut qui l’ont sollicitée de se vendre h 
l’audience que Sa Sainteté a daigné leur accorder.

PROPOSITION DE M . LEON DE LA BARRA.

1,’Institut de Droit International, sans entrer pour le 
moment dans l'étude approfondie du Pacte qui a donné 
naissance b la Société des Nations, étude «pii est dès main
tenant h l'ordre du jour de la prochaine session, mais con
sidérant,

Que la création et le fonctionnement d'un organisme 
international de cohésion, fort, et bien outillé, et non pas 
d’un Super-Etat, répond aux aspirations les plus hautes des 
peuples et aux besoins qui se font sentir dans les rapports 
internationaux des Etats,

Constate avec satisfaction l'existence de la Société des 
Nutions,

Désire que l’autorité morale de ce puissant organe de 
Justice commune grandisse et de plus en plus s’impose à 
l'opinion éclairée du monde, et souhaite que les modifica-



lions que l'expérience conseillera aux conventions qui le 
concernent, lui permettent, avec le respect le plus complet, 
des droits fondamentaux des Etats, de réaliser dans' le 
monde l'œuvre de progrès, de justice et de paix d'une façon 
effic'ace, prudente et rapide.
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S éa n ce  d u  5 o c to b r e  (soir).

La séance est ouverte a 15 li. 30 sous la présidence de 
M. le marquis Corsi, président.

L’Institut reprend la discussion générale sur l'examen 
critique des statuts de la Société des Nations.

M. Fedozzi regrette que le Pacte, sur la question pourtant 
fondamentale de la constitution même de la ¡Société des 
Nations, n'ait pas toute la précision désirable. C'est ainsi 
que dans le domaine des rapports entre le C o n se i l  et 
VAssetnblée, le Pacte confie bien à chacun des deux organes 
dos attributions propres, mais des attributions communes 
leur sont aussi conférées, d'où la possibilité de conflits. 
Les conclusions d'attente de la Commission, nommée par 
le Conseil pour étudier la question, ne sauraient empêcher 
que l'Institut, association scientifique, s’en occupe lui {aussi, 
ni qu'il confie ft sa Commission le soin d'étudier spéciale
ment la matière, en proposant telles modifications du Pacte 
qui soient susceptibles d'écarter les conflits. M. ’Fedozzi 
dépose sur le bureau une motion tenant compte des consi
dérations exposées. Il propose notamment que l'Institut prie, 
la Commission de bien vouloir étudier, d'une façon spéciale, 
la question des rapports entre le Conseil et l'Assemblée de 
la Société des Nations et de proposer, le en? échéant, telles 
modifications au Pacte, qui puissent écarter lu possibilité 
de conflits entre les deux organismes essentiels de la 
Société.
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M. §clmccking vu plus loin que M. Fedozzi. Pour lui lu 
Sqplété des Nations subit une véritblc crise; mais, s'il en 
pst ainsi, c’est moins à cause de tel ou tel vice constitu- 
tipiMUd de cette Société, que parce qu’en elle 1’ « idée de 
droit ne triomphe pas ». Pourtant, tel qu’il sc présente, cet 
f instrument politique », dit M. Scluiccking ne doit pas se 
yqir refuser tout mérite. Il faut, en particulier, savoir 

à cette Société des Nations, d’ètre une union d e  tra v a i l  
économique.

J„ui témoignant, en dernier lieu, une reconnaissance par
ticulière p o u r ie  rapatriement des prisonniers de guerre, 
quf suffirait è « justifier sou existence » môme si elle 
n'avait fait que cela, M. Schuccking adresse le témoignage 
(|q\sa sympathie h la Société des Nations dont « le début 
est une espérance ».

M« Strisower, allant moins loin que M. Schuecking, 
attach e au Pacte tel qu’il est. A cet égard, dit-il, « tout ce 
ijue polis pouvons faire c’est de souhaiter que l’arbre porte 
tpn* fruits ». Mais M. Strisower ne cache pas i\ l’Institut, 
(|U’en envisageant l’Histoire, il voit des « dangers » dans le 
J>qcte qui lui rappelle, à plus de cent ans de distance, une 
institution analogue. Comme aujourd’hui, on évoquait alors 
les Idéals de Justice et de Fraternité. Des souverains pro
mettaient de s'aimer en frères, «lors qu’une grande nation 
ne (levait être admise que trois ans après dans la Sainte- 
A llia n ce .

Cette Sainte-Alliance qui voulait maintenir la paix sur 
la base du Droit — le droit du Traité de Vienne — contraire 
au D ro i t  d e  la D é v o lu t io n , après avoir vécu sous la mé
fiance des peuples, est morte, étouffée sous les « questions 
constitutionnelles » auxquelles clic s'était surtout attachée,
f.çs pâmes dangers ne menaceraient-ils pas par hasard la So
ciété des Nations jusque dans son existence même? M. Stri
sower le craint. Dans le Pacte il voit un grand danger, et
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co danger, Vest que « le Pacte serve à stabiliser le droit des 
traités qui n’est pas hou ». Est-ce à «lire qu'on ne puisse 
apporter des améliorations à ce Pacte? Non, car, en défi
nitive, on y constitue bien un pouvoir législatif. Mats 
M. Strisowcr trouve ce pouvoir législatif — et il le regrette 
— bien lourd, bien inerte puisque, pour qu’il sc mette en 
mouvement, il lui faut, déelai*é M. Strisowcr, l’unanimité*

M. Deichmann, après avoir entendu les communications 
précédentes, serait d’avis que l’Institut recommandât à scs 
rapporteurs de se mettre aussitôt que possible en relations 
directes avec les membres de la Commission compétente 
de l’Institut, en vue de la préparation d’un rapport que devra 
envisager la question h un point de vue purement juridique. 
L’ordre du jour, qu’il dépose dans ce sens, précise, en même 
temps, que : « i les rapporteurs pourront » éventuellement 
« d’accord avec le Pure au convoquer à une réunion spé* 
ciale, avant la rédaction finale de leur rupport, les nieà 
bres de la Commission ».

M. Louant de Card rend hommage à la Société des Na
tions qu'il croit appelée à rendre de grands services dans 
le domaine moral et économique, notamment pour la régle
mentation du travail manuel et intellectuel, pour la répres
sion de la traite des blanches, pour la lutte contre l’alcoo
lisme et pour le développement des transports.

A cet égard M. Hotiard de Card constate que la Société 
des Nations est pauvre en pouvoirs : il demande donc pour 
elle une f o r c e  m a té r ie l le  toujours à sa disposition, prête h 
agir en son nom dans le inonde entier, et organisée de 
façon préventive. Sans doute la Société des Nations sc 
transformera ainsi en une espèce de Sur-Etat. C’est pour
tant là, semble-t-il, la conséquence directe des choses.

M. de Lapradellc, revenant aux propositions auxquelles 
a, jusqu’ici, abouti la discussion, fait remarquer que la 
proposition présentée, il y a un instant, par M. Deichmann
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p o u r r a i t  a i s é m e n t  ê t r e  j o i n t e  A c e l l e  q u e  M .  d e  l a  f l a r r a  a  
d é p o s é e  d a n s  l a  m a t i n é e .  T o u t e s  d e u x ,  s e  c o m p l è t e n t .

M .  l e  P r é s i d e n t  n e  p a r t a g e  c e t  a v i s  q u e  s o u s  q u e l q u e s  
r e s t r i c t i o n s .  L ' u n e  d e  c e s  p r o p o s i t i o n s ,  c e l l e  d e  M .  l i e i c h -  
m a n n ,  v i s e  l a  «  p r o c é d u r e  d e s  t r a v a u x  d e  l ’ I n s t i t u t  » ,  l ’a u t r e ,  
c e l l e  d e  M .  d e  l a  H a r m ,  e s t  u n e  p r o p o s i t i o n  g é n é r a l e  s e  r é f é 
r a n t  & l ’ i n s t i t u t i o n  d e  l a  S o c i é t é  « l e s  N a t i o n s  e t  a u x  m o d i 
f i c a t i o n s  q u e  l ’e x p é r i e n c e  c o n s e i l l e r a .

S e  p l a ç a n t  p r é c i s é m e n t  s u r  l e  t e r r a i n  d u  d r o i t  p o s i t i f  e t  
s e  r a p p e l a n t  l ç s  r e m a r q u e s  a n t é r i e u r e s  d e  M .  S t r i s o w e r ,  
M .  F e d o z z i  c o n s t a t e  a v e c  r e g r e t  q u e .  l a  S o c i é t é  d e s  N a t i o n s  
«  d o n t  l e s  p o u v o i r s  o n t  u n  c a r a c t è r e  p o l i t i q u e  e t  j u d i 
c i a i r e  » ,  n ’e s t  p a s  o r g a n i s é e  p o u r  l a  c o d i f i c a t i o n  d u  d r o i t  
i n t e r n a t i o n a l .  S e  r é f é r a n t  a u  v œ u  é m i s  p a r  l e  C o m i t é  c o n 
s u l t a t i f  d e s  j u r i s t e s ,  q u i  d é s i r a i t  q u e  l a  S .  1 ) .  N .  p û t  a c c o m 
p l i r  c e t t e  c o d i f i c a t i o n  e t  q u e  l a  p r é p a r a t i o n  d e  c e t t e  œ u v r e  
f û t  s o u m i s e  a u x  «  S o c i é t é s  d e  J u r i s t e s  »  s ’o c c u p a n t  d e  
d r o i t  i n t e r n a t i o n a l ,  M .  F e d o z z i  d e m a n d e  a u  p r é s i d e n t  q u e l l e  
s u i t e  l e  C o n s e i l  d e  l a  S .  I ) .  N .  a  d o n n é e  h c e  v œ u .

L e  p r é s i d e n t  r é p o n d  q u e  l e  C o n s e i l  u ’a  p a s  f a i t  d e  c o m 
m u n i c a t i o n  l ’I n s t i t u t .

M .  T i t t o n i ,  é l e v a n t  l e  d é b a t  o u  p o i n t  q u i  l u i  p a r a î t  ê t r e  
l e  p o i n t  c u l m i n a n t  d e  t o u t e  l a  q u e s t i o n ,  e s t i m e  q u ’ i l  n e  
s ' a g i t  p a s  a c t u e l l e m e n t  d e  s a v o i r  s i  t e l  o u  t e l  a r t i c l e  d u  
P a c t e ,1 p l u s  o u  m o i n s  b i e n  f o r m u l é ,  p e u t  ê t r e  m o d i f i é  
e t  d a n s  q u e l  s e n s  i l  p e u t  l ’ê t r e .  L ’ i d é e  c a p i t a l e  q u i  d o m i n e  
t o u t e  l a  q u e s t i o n  c ’e s t  c e l l e  d u  p r e s t i g e  e t  d e  l a  f o r c e  m o 
ra le  q u ’a u r a  d a n s  l ’ u n i v e r s  u n e  S o c i é t é  d e s  N a t i o n ^ ,  p o u r  
l a q u e l l e  i l  s e r a i t  v a i n  d ’e s c o m p t e r  l ’o r g a n i s a t i o n  d ’u n e  f o r c e  
m u t é r i e l l e  q u i  s e r a i t  m i s e  & s a  d i s p o s i t i o n .  Il c r o i t ,  à  c e t  
é g a r d ,  q u e  l e s  v u e s  t r è s  i n t é r e s s a n t e s ,  p r é s e n t é e s  à  c e  s u j e t  
p a r  M .  R o u a r d  d e  C a r d ,  n ’o n t  p a s  d e  c h a n c e s  s é r i e u s e s  d ’ê t r e  
i n c o r p o r é e s  d a n s  u n  d r o i t  p o s i t i f ,  q u i  t r a n s f o r m e r a i t  a l o r s  
l a  S o c i é t é  d e s  N a t i o n s  en u n  S u p e r - E t a t  d o n t  l e s  p e t i t s
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E t a t s ,  d e s t i n é s  à  e n  f a i r e  l e s  f r a i s  d e  t o u t e  f a ç o n ,  r e p o u s 
s e n t  r i d é e .

E n  d é f i n i t i v e  c e  q u i  e s t  n é c e s s a i r e ,  i n d i s p e n s a b l e  à  l a  
S o c i é t é  d e s  N a t i o n s ,  c ’e s t  q u ’e l l e  a i t  p o u r  e l l e  l a  c o n s c i e n c e  
i n t e r n a t i o n a l e  e t  l a  c o n f i a n c e  d u  i n o n d e  e n t i e r .  C e  n ’e s t  
p a s  e n c o r e  l e  c a s ,  e n t o u r é e  q u ’e l l e  e s t  b i e n  s o u v e n t  s o i t  d e  
m é f i a n c e ,  s o i t  t o u t  a u  m o i n s  d ’ u n e  b i e n v e i l l a n c e  r é s e r v é e  
q u i  a t t e n d ,  p o u r  s ’a f f i r m e r ,  d e  v o i r  d a n s  q u e l  s e n s  s ’o r i e n 
t e r a  l a  n o u v e l l e  i n s t i t u t i o n .  C e t t e  p r u d e n c e  d e  s c s  a m i s  
m e m e s  s ’e x p l i q u e .  E l l e  e s t  f a i t e  d e  l ' a p p r é h e n s i o n  q u e  l a  S o 
c i é t é  n e  s o i t  q u e  l ’ i n s t r u m e n t  d ’ u n  p e t i t  n o m b r e  d e  g r a n d e s  
p u i s s a n c e s ,  p a r l a n t  h a u t  d a n s  l e  C o n s e i l ,  e t  t r o p  s o u v e n t  p a r  
l e  c a n a l  d ’e x p e r t s  e n c a d r a n t  l e s  h o m m e s  q u i  l e  c o m p o s e n t .

11 n e  f a u t  p a s  n o n  p l u s  o u b l i e r  q u e  l a  S o c i é t é  a  u n  s i è g e .  
L e  t r a v a i l  d e s  C o m m i s s i o n s  c h a r g é e s  d ’o u v r i r  l a  v o i e  a u x  
m o d i f i c a t i o n s  a u  P a c t e  n e  d o i t  d o n c  p a s  a v o i r  l i e u  d a n s  
d e  g r a n d e s  c a p i t a l e s  n a t i o n a l e s .  D e s  e n n e m i s  q u i  n e  s o n t  
p a s  t o u j o u r s  d e  b o n n e  f o i  g u e t t e n t  l a  S o c i é t é  v. i l s  n e  m a n 
q u e r a i e n t  p a s  d e  r e l e v e r  c e t t e  f a u t e  e t  d e  l ’ u t i l i s e r .

P o u r  q u e  l a  S o c i é t é  d e s  N a t i o n s  e n f i n  p o s s è d e  c e t t e  f o r c e  
m o r a l e  i n d i s p e n s a b l e  à  s a  v i e ,  i l  f a u t  e n c o r e  q u e  to u s  l e s  
E t a t s  d u  m o n d e  y  s o i e n t  a d m i s .  S i  l ’ u n a n i m i t é  d e s  E t a t s  n e  
d e v a i t  p a s  e n  f r a n c h i r  l e  s e u i l ,  l a  S o c i é t é  d e s  N a t i o n s  m a n 
q u e r a i t  a l o r s  d e  c e t t e  f o r c e  m o r a l e  q u i  s e r a  l e  r e s s o r t  m ê m e  
d e  s a  v i e . . .

M a i s  n e  p e u t - o n  p a s  d i r e  q u e  c e t t e  f o r c e  m o r a l e  d e  l u  
S o c i é t é  d e s  N a t i o n s  d o i t  a p p a r a î t r e  d a n s  l e  n o m  m ê m e  q u ’ i l  
i m p o r t e  d e  l u i  d o n n e r ?

A  l a  s u i t e  d e  c e  d i s c o u r s ,  i l  e s t  p r o c é d é  h u n  é c h a n g e  d e  
v u e s  a u q u e l  p r e n n e n t  p a r t  M M .  C l u n e t  e t  N i e m c y e r  e t  s i r  
T h o m a s  B a r c l a y .  M .  N i e m c y e r ,  s e  t e n a n t  s u r  l e  t e r r a i n  d e  
«  c e  q u i  e s t  > ,  c o n s t a t e  q u e  l ’a c t u e l J e  S o c i é t é  d e s  N a t i o n s  
s e r a i t  p l u s  J u s t e m e n t  q u a l i f i é e  d e  S o c i é t é  d e  N a t i o n s ,  
M .  C l u n e t  r e g r e t t e  l a  t o u r n u r e  t u n t  s o i t  p e u  «  o f f e n s i v e  >  d u
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m o t  a n g l o - a m é r i c a i n  «  L c a g u e  >  ( o f  N a t i o n s ) .  S i r  T h o m a s  
I l a r c l a y  e x p o s e  à  l ' A s s e m b l é e  q u e  n ' a y a n t  p a s  d ' a u t r e  
m o t  à  s a  d i s p o s i t i o n  q u e  l e s  m o t s  C o m p a n y  o f  N a t io n s ,  
q u ' o n  n e  p o u v a i t  v r a i m e n t  p a s  e m p l o y e r ,  l e  t e r m e  «  S o 
c i e t y  »  é t a n t  t r o p  g é n é r a l ,  t r o p  v a g u e ,  l a  r é d a c t i o n  a n g l a i s e  
d u  P a c t e  a  d f t  s e  c o n t e n t e r  d e  l ' e x p r e s s i o n  a n g l a i s e  L c a y n c .

P e r s o n n e  n e  d e m a n d a n t  p l u s  l a  p a r o l e ,  M ,  l e  P r é s i d e n t  
d o n n e  l e c t u r e  d ' u n  o r d r e  d u  j o u r  d e  M .  O i e n a  q u i  r e p r o d u i t  
l e s  i d é e s  e x p o s é e s  p a r  l u i  d a n s  l a  s é a n c e  d u  m a t i n .

T o u t  e n  r e c o n n a i s s a n t  l e  t r è s  g r a n d  i n t é r ê t  q u e  p r é s e n t e  
c e t t e  r é d a c t i o n ,  M .  P o l i t i s  o s t  d ' a v i s  q u e ,  p u i s q u e  l e  s u j e t  d e  
l a  S .  1 ) .  N .  e s t  m u i n t e n u  à  l ' o r d r e  « l u  j o u r  d e  l a  p r o c h a i n e  
s e s s i o n  e t  q u e  l e s  r a p p o r t e u r s  s o n t  d é s i g n é s ,  m i e u x  v a u t  
c o m p r e n d r e  l 'a r t i c l e  18  q u i  f a i t  l ' o b j e t  d e  l u  p r o p o s i t i o n  
d e  M ,  D i c n n  d a n s  l e s  q u e s t i o n s  q u i  s e r o n t  d i s c u t é e s  l ' a n  
p r o c h a i n ,

M ,  l e  P r é s i d e n t  e s t  d ' a v i s  q u e  l a  C o m m i s s i o n  2 7  p o u r r a  
s ' o c c u p e r  t o u t  s p é c i a l e m e n t  a u s s i  d e  l a  m a t i è r e  f a i s a n t  
l ' o b j e t  d e  l a . m o t i o n  F c d o z z i ;

M a i s  M ,  T J t t o n i  e s t i m e  q u e  l e s  d a n g e r s  d e  c o n f l i t s  e n t r e  
l e s  d e u x  o r g a p e s  d e  l a  S ,  D ,  N . ,  C o n s e i l  e t  A s s e m b lé e ,  n e  
s o n t  p a s  s i  c o n s i d é r a b l e s  q u e  M ,  F c d o z z i  p a r a î t  l e  c r o i r e .  
O n  l ' a  b i e n  v u  & l ' A s s e m b l é e  d e  G e n è v e ,  q u a n d  l e  C o n s e i l  
s ' e s t  d e  b o n n e  g r û c e  s o u m i s  à  l ' a p p r é c i a t i o n  c r i t i q u e  d e  
s a  c o n d u i t e .  A u c u n  h e u r t  h ' e n  e s t  r é s u l t é .  N e  s e r a i t - i l  d o n c  
p a s  p r é f é r a b l e ,  d a n s  u n e  q u e s t i o n  a u s s i  d é l i c a t e ,  d e  s ' e n  
t e n i r  p o u r  l e  m o m e n t  è  c o  q u i  e x i s t e  e t  d e  l a i s s e r  l e  t e m p s  
a g i r ?

E n  p r é s e n c e  d e  c e s  e x p l i c a t i o n s ,  M .  F c d o z z i  n e  c r o i t  p a s  
R e v o i r  i n s i s t e r  p o u r  q u ’ i l  s o i t  v o t é  s u r  s a  p r o p o s i t i o n ,  s ' i l  
p e u t  ê t r e  a s s u r é  t o u t e f o i s  q u e  l u  q u e s t i o n  d e s  r a p p o r t s  
e n t r e  l e  C o n s e i l  e t  l ' A s s e m b l é e  d e  l a  S .  D .  N #. f e r a  l ' o b j e t  
d ' u n e  é t u d e  p a r t i c u l i è r e  d e  l a  p a r t  d e  l a  C o m m i s s i o n .  

F i n a l e m e n t  a p r è s  u n e  e x p l i c a t i o n  d e  M .  F a u c h i l l e  q u i  n e
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s a u r a i t  v o t e r  a u c u n  d e s  v œ u x  d o n t  i l  n  é t é  q u e s t i o n ,  t a n t  
q u e  d e s  t r a v a u x  a p p r o f o n d i s  d e  l a  C o m m i s s i o n  n ' a u r o n t  p a s  
é t é  a p p o r t é s  à  l ' I n s t i t u t ,  e t  s u r  l ' e n t r e m i s e  c o n c i l i a t r i c e  d e  
M .  d e  L a p r a d e l l e ,  M M .  d e  l a  B a r r a  e t  B e i c h m a n n  a c c e p t e n t  
d e  m o d i f i e r  l e u r s  p r é c é d e n t s  o r d r e s  d u  j o u r  e t  d e  l e s  f o n d r e  
e n  u n  t e x t e  u n i q u e  d é p o s é  s u r  l e  B u r e a u  e t  q u i  e s t  a i n s i  
c o n ç u  :

«  L ' I n s t i t u t  d u  D r o i t  I n t e r n a t i o n a l .
c P é n é t r é  d e  l ' i m p o r t a n c e  d u  p r o g r è s  r é a l i s é  d a n s  l ’o r d r e  

p o l i t i q u e ,  j u r i d i q u e  e t  m o r a l  p o u r  l a  c o n s t i t u t i o n  d e  l a  
S o c i é t é  d e s  N a t i o n s ;

«  D é s i r e u x  d ' a i d e r ,  d a n s  l e  d o m a i n e  d e  l a  l i b r e  d i s c u s s i o n  
e t  p a r  l e s  m é t h o d e s  s c i e n t i f i q u e s ,  a u  d é v e l o p p e m e n t  d ' u n e  
i n s t i t u t i o n  d ' a u t a n t  p l u s  r i c h e  d e  p r o m e s s e s  d e  p r o g r è s  
q u ' e l l e  t r o u v e r a  d e v a n t  e l l e  u n e  o p i n i o n  p u b l i q u e  d e  p l u s  
e n  p l u s  é c l a i r é e ;

«  A p r è s  a v o i r  e n t e n d u  l e s  c o m m u n i c a t i o n s  d e  p l u s i e u r s  d e  
s c s  m e m b r e s  a u  s u j e t  d u  P a c t e  c o n s t i t u t i f  d e  l a  S o c i é t é  d e s  
N a t i o n s  e t  d e  s o n  f o n c t i o n n e m e n t ,  r e c o m m a n d e  à  s c s  r a p 
p o r t e u r s ,  M M .  G i d e l  e t  A l v a r e z ,  d e  s e  m e t t r e  a u s s i t ô t  q u e  
p o s s i b l e  e n  r e l a t i o n s  d i r e c t e s  a v e c  J e s  m e m b r e s  d e  l a  C o m 
m i s s i o n  c o m p é t e n t e  d e  l ' I n s t i t u t  e n  v u e  d e  l a  p r é p a r a t i o n  
d ' u n  r a p p o r t  q u i  d e v r a  e n v i s a g e r  l a  q u e s t i o n  h u n  p o i n t  
d e  v u e  p u r e m e n t  j u r i d i q u e .

«  C e  r a p p o r t  d e v r a  ê t r e  e n v o y é  h t o u s  l e s  m e m b r e s  d e  
l ' I n s t i t u t  p l u s i e u r s  s e m a i n e s  n v n n t  l a  p r o c h a i n e  s e s s i o n ,  e t  

% é v e n t u e l l e m e n t  l e s  r a p p o r t e u r s  p o u r r o n t ,  d ' a c c o r d  a v e c  l e  
B u r e a u ,  c o n v o q u e r  A u n e  r é u n i o n  s p é c i a l e ,  a v a n t  l a  r é d a c 
t i o n  f i n a l e  d e  l e u r  r a p p o r t ,  l e s  m e m b r e s  d e  l a  C o m m i s s i o n  > .

L ' a m e n d e m e n t  e s t  a p p r o u v é  à V u m m l m i l â  e t  l e  P r é s i d e n t  
a s s u r e  ù  M .  D i e n a  e t  M .  F c d o z z i  q u e  l e u r s  p r o p o s i t i o n s  
f e r o n t  l ' o b j e t  d e s  p r e m i è r e s  é t u d e s  d e  l a  C o m m i s s i o n .

E n  f i n  d e  s é a n c e  l ' I n s t i t u t  r e v i e n t  a u  s t a t u t  d e  l a  C o u r  
d e  J u s t i c e  i n t e r n a t i o n a l e .
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11  s u  t r o u v e  e n  p r é s e n c e  d e  l ' a l t e r n a t i v e  s u i v a n t e  :  o u  
b i e n ,  c o m m e  J e  d e m a n d e  S i r  T h o m a s  B a r c l a y ,  a p p u y é  p a r  
M .  P o l i t i s ,  p r e n d r e  i m m é d i a t e m e n t  c o n n a i s s a n c e  d u  r a p 
p o r t  d e  L o r d  P h i l l i m o r e ;  o u  b i e n  a b o r d e r  l ' e x a m e n  d ' u n  
t e x t e  m o d i f i a n t  l ' o r d r e  d u  j o u r  H o l i n - J a e q u e m y n s  e t  d o n t  
M .  l t o l i n - J a e q u e m y n s  v i e n t  d e  s a i s i r  l ' A s s e m b l é e .  U n  c o u r t  
é c h u n g c  d e  v u e s  s ’e n s u i t  e n t r e  M M .  S t r i s o w e r ,  E r r e r a ,  T i t -  
t o n i  e t  A .  H o l i n .  C e  d e r n i e r  o b s e r v e  q u e  l ' a r t i c l e  3 6  d u  
S t a t u t  d e  l a  C o u r  s e  b o r n e ,  à  t o r t ,  A r e c o n n a î t r e  a u x  K t a t s -  
) n  fa c u l té ,  q u i  l e u r  a p p a r t i e n t  d e  p l e i n  d r o i t ,  d e  s o u m e t t r e  
à  c e t t e  C o u r  t o u s  l e s  d i f f é r e n d s  p r é v u s  p a r  c e t  a r t i c l e .  
M .  A .  H o l i n  s o u h a i t e r a i t  q u e  l ’ I n s t i t u t  é m e t t e  le  v œ u  q u e  
l e  p l u s  g r a n d  n o m b r e  p o s s i b l e  d ’ E t a t s  s o u m e t t e n t  o b l i g a 
t o i r e m e n t  l e s  d i f f é r e n d s  p r é v u s  p a r  l ' a r t i c l e  3 6  A l a  j u r i 
d i c t i o n  d e  l a  C o u r ,  d a n s  l e  c a s  o u  c e s  d i f f é r e n d s  n ' a u r a i e n t  
p a s  p u  t r o u v e r  u n e  s o l u t i o n  p a r  l a  v o i e  a m i a b l e  o u  d e v a n t  
l ' a n c i e n n e  C o u r  d ' a r b i t r a g e .  A l .  A .  H o l i n  d é p o s e  u n  o r d r e  
d u  j o u r  e n  c e  s e n s .

F i n a l e m e n t  M .  d e  B l o c i s z e w s l c i  p r o p o s e  l a  c o n s t i t u t i o n  
d ’u n  C o m i t é  d e  r é d a c t i o n  c h a r g é  d e  p r é s e n t e r  A l ' I n s t i t u t ,  
s o u s  u n e  f o r m e  d é f i n i t i v e ,  l ' o r d r e  d u  j o u r  d e  M .  H o l i n - J a e -  
q u e m y n s .

C e t t e  p r o p o s i t i o n  e s t  a c c e p t é e  e t  l a  s u i t e  d e  l a  d i s c u s s i o n  
s u r  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d e  j u s t i c e  r e n v o y é e  a u  l e n d e m a i n  
m a t i n .

L a  s é u n c e  p r e n d  f i n  p a r  u n e  i m p o r t a n t e  «  C o m m u n i c a 
t i o n  *  d o n t  S i r  T h o m a s  B a r c l a y  d o n n e  l e c t u r e  é  l ' A s s e m b l é e  
s u r  l a  q u e s t i o n  d e s  m a n d a t s .

M .  l e  P r é s i d e n t  r e m e r c i e  S i r  T h o m a s  B a r c l a y  e t  l u i  d o n n e  
a c t e  d e  s u  «  C o m m u n i c a t i o n  > ,

L a  s é a n c e  e s t  l e v é e  A 1 8  h .  4 5 .
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S é a n c e  d u  (i o c t o b r e  10*21 ( m a t i n ) *

L a  s é a n c e  e s t  o u v e r t e  à  t)  h .  J / 2  s o u s  l a  p r é s i d e n c e  d e  
M .  l e  m a r q u i s  C c r s i ,  p r é s i d e n t .

L e c t u r e  e s t  d o n n é e ,  p o u r  l e s  p r é c é d e n t e s  s é a n c e s ,  d e s  
p r o c è s - v e r b a u x  q u i  s o n t  a p p r o u v e s .

M .  l e  P r é s i d e n t ,  r e n d a n t  h o m m a g e  à  l a  m é m o i r e  d e  
.M .  A s s e r  p è r e ,  r a p p e l l e  h l ' A s s e m b l é e  q u e  t o u t  l e  P u r e a u  d e  
l ’I n s t i t u t  s ' e s t  a s s o c i é  à L a  H a y e ,  e n  j u i n ,  à  l ' i n a u g u r a t i o n  
d u  m o n u m e n t  d e s t i n é  à  p e r p é t u e r  l e  s o u v e n i r  d ' u n  s a v a n t  
q u i  p e n d a n t  t o u t e  s a  v i e ,  d e m e u r a  e n  u n i o n  a v e c  M a n c i n l , 
e t  d o n t  o n  p e u t  d i r e  q u e  t o u t e  l ' œ u v r e  a  é t é  c e l l e  d e  l ' I n s t i 
t u t  m ê m e .  L ’I n s t i t u t  e s t  u n a n i m e  h r e m e r c i e r  s o n  P r é s i d e n t  
d e  l ’a v o i r  a s s o c i é  à  c e t t e  p i e u s e  d é m o n s t r a t i o n .

M .  l e  P r é s i d e n t  a n n o n c e  e n s u i t e  à  c e u x  d e s  m e m b r e s  p r é 
s e n t s  q u i  o n t  é t é  r e ç u s  e n  a u d i e n c e  p a r  S a  S a i n t e t é ,  q u ' i l  a  
é t é  a u t o r i s é  à  i n s é r e r  d a n s  l e s  t r a v a u x  d e  l ' I n s t i t u t  l e  t e x t e  
d u  d i s c o u r s  p o n t i f i c a l  d o n t  i l  e s p è r e  q u e  l e  t e x t e  l u i  s e r a  
r e m i s .

A p r è s  a v o i r  r e c u e i l l i  d e  d i v e r s  c ô t é s  d e  l ' A s s e m b l é e  l e  
s o u h a i t  q u ' u n  c a ta lo g u e  c o m p l è t e m e n t  m i s  à  j o u r  s o i t  d r e s s é  
p o u r  l a  b i b l i o t h è q u e  d e  l ’ I n s t i t u t ,  e t  p r é s e n t é  l e s  e x c u s e s  
d e  M M .  V a l l o t o n  e t  S t r e i t  q u i  n ’o n t  p u  a s s i s t e r  è  l a  p r é 
s e n t e  s e s s i o n ,  M .  l e  P r é s i d e n t  i n v i t e  l ' I n s t i t u t  h r e p r e n d r e  
l a  d i s c u s s i o n  s u r  l a  C o u r  P e r m a n e n t e  d e  J u s t i c e  I n t e r n a 
t i o n a le  e t  l e s  c o n c l u s i o n s  d u  r a p p o r t  d e  L o r d  P h i l l i m o r e ,

M .  P o l i t i s  f a i t  o b s e r v e r  q u e  c e s  c o n c l u s i o n s  n e  p r o p o s e n t  
a u c u n e  m o d i f i c a t i o n  d e  f o n d  a u  S t a t u t  d e  l a  C o u r ;  m a i s  i l  
e s t i m e ,  l u i  a u s s i ,  q u ' i l  s e r a i t  u t i l e  d e  m e t t r e  a u  p o i n t  l e s  
a r t i c l e s  1 2 ,  1 3 ,  1 4 ,  d u  P a c t e  q u i  s e r o n t  e x a m i n é s  p a r  l a  
C o m m i s s i o n  d o n t  M M .  G i d e l  e t  A l v a r e z  s o n t  r a p p o r t e u r s .  
Q u a n t  a u x  c o n c l u s i o n s  P h i l l i m o r e  e l l e s - m ê m e s ,  i l  e s t  d ' a v i s  
d ' e n  c o n f i e r  l ' é t u d e  é  c e t t e  C o m m i s s i o n .  A u s s i ,  s u g g é r e - t - i l



à  l ’A s s e m b l é e  «  q u ' i l  s o i t  s t a t u é  : q u e  l e s  c o n c l u s i o n s  d e  
L o r d  P h i l l i m o r c  s e r o n t  r e n v o y é e s  A l ' e x a m e n  d e  l u  C o m 
m i s s i o n  c h a r g é e  d e  l ' é t u d e  d u  P a c t e  d e  l a  S .  1> .  N .  »  L e s  
e x p l i c a t i o n s  d e  M .  P o l i t i s  r e ç o i v e n t  l ' a p p u i  d e  M .  H a m -  
n a r s k j o l d .  P r o f i t a n t  d e  c e t t e  d i s c u s s i o n  s u r  l a  n o u v e l l e  
C o u r  d e  J u s t i c e  p o u r  r e n d r e  c e p e n d a n t ,  e n  p a s s a n t ,  h o m 
m a g e  A l a  C o u r  a n c i e n n e  d ' u r h i t r a g e  d e  L a  H a y e ,  M .  d e  I l a m -  
n a r s k j o l d  r a p p e l l e  q u e  c e t t e  C o u r ,  q u o i  q u ' o n  e n  a i t  d i t ,  a  
t o u j o u r s  j u g é  n o n  p a s  d ' a p r è s  l ' é q u i t é  e t  l ’o p p o r t u n i t é ,  m a i s  
e n  d r o i t ,  e t  q u e  s e s  d é c i s i o n s  m e m e s  o n t  d o n n é  n a i s s a n c e  
à  d e s  r è g l e s  q u i  s e  s o n t  i m p o s é e s  p a r  l e u r  j u s t e s s e  i n t r i n 
s è q u e ,  s a n s  q u ' e l l e  a i t  t o u t e f o i s  n é g l i g é  d e  d é p l o y e r  d a n s  
l e s  c a s  p a r t i c u l i è r e m e n t  d é l i c a t s  t o u t  l e  t a c t  n é c e s s a i r e  p o u r  
p r é v e n i r  l e s  f r o i s s e m e n t s  e n t r e  p a r t i e s  e n  c a u s e .

A p r è s  d e  n o u v e l l e s  e t  c o u r t e s  i n t e r v e n t i o n s  l ’ u n e  d e  
M .  I t o l i n - J a e q u e i n y n s ,  l ' a u t r e  d e  S i r  T h o m a s  B a r c l a y  q u i  
s e  m o n t r e  t o u t  à  f a i t  f a v o r a b l e  A l ' a v i s  e x p r i m é  p a r  M .  P o -  
U t i s ,  l ’ I n s t i t u t  a d o p t e  l a  p r o p o s i t i o n  d e  S i r  T h o m a s  B a r c l a y  
a i n s i  c o n ç q o :  « l ' i n s t i t u t  a y a n t  p r i s  c o n n a i s s a n c e  d u  r a p p o r t  
e t  d e s  c o n c l u s i o n s  4i l e  L o r d  P h i l l i m o r c  c l  l e  r e m e r c i a n t  d e  
s o n  t r a v a i l ,  a i n s i  q u e  AjL A l h é r i c  R o t i n ,  d e  s a  t r a d u c t i o n ,  
d é c i d e  q u e  l e  d i t  r a p p o r t  e t  s e s  c o n c l u r i o n s ,  s o i e n t  s o u m i s  
A l ' é t u d e  e t  e n v o y é s  A c e t t e  f i n  A l a  X X V *  C o m m i s s i o n  > .

L ' I n s t i t u t  a b o r d e  e n s u i t e  l ' e x a m e n  d e  l ' o r d r e  d u  j o u r  
H o l i n - J u c q u c m ÿ n s - P o l i t i s  t e l  q u ' i l  e s t  s o r t i  d e s  t r a v a u x  d u  
C o m i t é  d e  r é d a c t i o n .

C e t  o r d r e  d u  j o u r  e s t  a i n s i  l i b e l l é  :
«  L T i i s t i t u t  d u  D r o i t  I n t e r n a t i o n a l ;
«  A p r è s  a v o i r  e n t a m é  l ' e x a m e n  a p p r o f o n d i  d u  S t a t u t  d e  

l a  C o u r  P e r m a n e n t e  d e  J u s t i c e  I n t e r n a t i o n a l e  i n s t i t u é e  e n  
v e r t u  d e  l ' a r t i c l e  1 4  d u  P a c t e  d e  l a  S o c i é t é  d e s  N a t i o n s ;

«  R é s o l u  A p o u r s u i v r e  c e t t e  é t u d e  d a n s  u n  e s p r i t  p u r e 
m e n t  s c i e n t i f i q u e  l o r s  d e  s a  prochaine session;
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«  C o n v a i n c u  q u e  l a  n o u v e l l e  C o u r  r é p o n d r a  à  l a  c o n f i a n c e  
u n i v e r s e l l e ;

«  K m  e t  l e  v œ u  :
<l Q u e  l e s  E t a t s  s o u m e t t e n t ,  d e  p l u s  e n  p l u s  f r é q u e m m e n t ,  

l e u r s  l i t i g e s  a u  j u g e m e n t  d e  c e t t e  h a u t e  j u r i d i c t i o n ;
«  Q u e  c e u x  d ’e n t r e  e u x  q u i  n ’ç n t  p a s  s i g n é  l e  p r o t o c o l e  

v i s é  e n  l ' a r t i c l e  3 0  d u  S t a t u t  e x a m i n e n t  l a  p o s s i b i l i t é  d ’a c 
c e p t e r  d a n s  l a  m e s u r e  l a  p l u s  l a r g e  l a  c o m p é t e n c e  o b l i g a 
t o i r e  d e  l a  n o u v e l l e  C o u r ,  é t a n t  e n t e n d u  q u e  l e s  p a r t i e s  
d e m e u r e r a i e n t  t o u j o u r s  l i b r e s  d e  p o r t e r  d e  c o m m u n  a c c o r d  
l e u r  d i f f é r e n d  d e v a n t  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e  o u  
d e s  a r b i t r e s  d e  l e u r  c h o i x .  >

M .  A s s c r  s i g n a l e  u n e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e  t e x t e  o r i g i n a l  d e  
l ’o r d r e  d u  j o u r  T l o l i n - J a e q u e m y n s  e t  c e l u i  p r é s e n t é  p a r  l e  
C o m i t é  d e  r é d a c t i o n .

M .  A s s c r  e s t i m e  ( p i e  l a  n o u v e l l e  r é d a c t i o n  a p p o r t e  u n e  
r e s t r i c t i o n  a u  v œ u  m a n i f e s t é  p a r  l ’ I n s t i t u t  e n  c e  q u i  c o n 
c e r n e  l ’a c c r o i s s e m e n t  d e  l a  c o m p é t e n c e  o b l i g a t o i r e  d e  l a  
C o u r .

M .  d e  K a p r a d c l l e  r é p o n d  q u e  l e s  q u a t r e  c a t é g o r i e s  d e  
d i f f é r e n d s  é n u m é r é e s  p a r  l ’a r t i c l e  3 0  c o m p r e n n e n t  p r e s q u e  
to u s  l e s  d i f f é r e n d s  d ’o r d r e  j u r i d i q u e ,  d e  s o r t e  q u e  l e s  E t a t s  
q u i  a c c e p t e n t  l ’a r b i t r a g e  o b l i g a t o i r e ,  v i s é  p a r  l ’ a r t i c l e  3 0 ,  
p e u v e n t  ê t r e  c o n s i d é r é s  c o m m e  l ’ a y a n t  a c c e p t é  p o u r  to u s  

l e s  d i f f é r e n d s  d e  c e t t e  n a t u r e .
E n  c o n s é q u e n c e  i l  n ’a  p a s  p a r u  n é c e s s a i r e  d e  m a i n t e n i r  

l a  c l a u s e  g é n é r a l e  d u  p r e m i e r  p r o j e t  d e  M .  R o l i n - J a c q u c -  
m y n s .

M .  A s s c r  r e m e r c i e  M .  d e  K n p r a d e l l e  d e  l ’e x p l i c a t i o n  t r è s  
n e t t e  e t  t r è s  c l a i r e  d o n n é e  p a r  l u i .

11  a  e n t e n d u  a v e c  l e  p l u s  g r a n d  i n t é r ê t  l ’ i n t e r p r é t a t i o n  
p r e s q u e  a u t h e n t i q u e  d e  l ’a r t i c l e  3f> d o n n é e  p a r  M .  d e  L a -  
p r n d o l l o ,  q u i  l ’a  c o m p l è t e m e n t  s a t i s f a i t .

I l  n ’i n s i s t e  p a s  s u r  l e  m a i n t i e n  d e  l a  p r e m i è r e  r é d a c t i o n .



11 e s p è r e  s e u l e m e n t  q u e  l e  C o m m i s s i o n  c h u r g é c  d e  P e x a -  
m o n  a p p r o f o n d i  d u  S t a t u t  d e s  q u a t r e  c a t é g o r i e s  d e s  d i f f é 
r e n d s  d e  P a r t i ó l e  M  p o u r r a  ê t r e  s u p p r i m é .

M .  M e r c i e r  t i e n t  à  p r é v e n i r  P A s s e m b l é e  q u ’ i l  n e  p o u r r a  
p a s  v o t e r  l ’o r d r e  d u  j o u r .  11  e u  d o n n e  p o u r  p r i n c i p a l e s  
r a i s o n s  l a  c o n t r a d i c t i o n  q u i  l u i  s e m b l e  e x i s t e r  : è  r e c o n n a î 
t r e  q u e  l a  q u e s t i o n  n ’a  p a s  é t é  l i s s e z  p r o f o n d é m e n t  é t u d i é e ,  
e t  h r e c o m m a n d e r  e n  m ô m e  t e m p s  a u x  l î t a t s  d e  s o u m e t t r e  
d e  p l u s  e n  p l u s  f r é q u e m m e n t  l e u r s  l i t i g e s  é v e n t u e l s  è  l a  

n o u v e l l e  C o u r .
E n  o u t r e  M .  M e r c i e r  v o i t  d a n s  l ’o r d r e  d u  j o u r ,  t e l  c p p i l  

e s t  r é d i g é ,  u n e  a c c e p t a t i o n  i m p l i c i t e  d e  l ’o r g a n i s a t i o n  d e  l a  
C o u r '  t e l l e  q u ’e l l e  e s t  a c t u e l l e m e n t .  N ' e s t - c e  p a s  e n g a g e r  
l ’a v e n i r ?

M .  S t r i s o w c r  n e  c r o i t  p a s  p o u v o i r  p a r t a g e r  l ’o p i n i o n  d o  
M .  M e r c i e r .  11 p r é c i s e  l e  s e n s  d e  l ’o r d r e  d u  J o u r  q u i  n e  f a i »  
q u ’e x p r i m e r  l a  < s y m p a l h i c  d e  l ’ I n s t i t u t  p o u r  l a  C o u r  e t  
o b s e r v e  q u e  P a v e n i r  n e  s a u r a i t  ê t r e  e n g a g é  p a r  l e  v o t e  d u  
t e x t e  R o l i n - . ï a e q u e m y n s ,  p u i s q u ’ i l  e s t  l o i s i b l e  è  l ' I n s t i t u t  d ’y  
a j o u t e r  u n e  r é s e r v e  c o n c e r n a n t  l e s  m o d i f i c a t i o n s  p e u t - ê t r e ,  
u n  j o u r ,  n é c e s s a i r e s .

M .  d e  L a p r a d e l l e ,  s ’a s s o c i a n t  a u x  e x p l i c a t i o n s  d e  M .  S t r l -  
s o w e r ,  n e  p e p s o  p a s  n o n  p l u s  q u ’ i l  y  a i t  c o n t r a d i c t i o n  e n t r e  
l e s  d e u x  p a r t i e s  d e  l ' o r d r e  d u  j o u r  R o l i n - J a e q u c m y n s .  T o u 
t e f o i s ,  p o u r  d o n n e r  s a t i s f a c t i o n  è  M .  M e r c i e r ,  i l  s e r a i t  p r ê t  
à  a c c e p t e r  d e s  m o d i f i c a t i o n s  d e  d é t a i l  a u  t e x t e .

M .  B o r e !  s o u h a i t e  q u e  P ï n s t i t u t  s e  m o n t r e  f a v o r a b l e  à  
l ’o r d r e ,  d u  j o u r  R o l i n - J n c q u e m y n s  e t  t é m o i g n e ,  e n  l e  v o t a n t ,  

. d e  s o n  a d h é s i o n  d e  p r i n c i p e  è  l a  n o u v e l l e  i n s t i t u t i o n .
M .  B e i c h m a n n  e s t ,  c e r t e s ,  f a v o r a b l e  a u  t e x t e  p r é s e n t é  e t  

i l  r e c o n n a î t  v o l o n t i e r s  l e s  a v a n t a g e s  d e  l a  C o u r  n o u v e l l e ,  
s p é c i a l e m e n t  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l a  c i t a t i o n  d i r e c t e .  T o u t e 
f o i s  i l  v e r r a i t  a v e c  p l a i s i r  l a  s u p p r e s s i o n  d u  p r e m i e r  a l i n é a  
d u  v œ u ,  t e l  q u ' i l  a  é t é  r é d i g é ,  c a r ,  d i t - i l ,  «  i l  n e  f a u t  p a s
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e m p l o y e r  d e s  e x p r e s s i o n s  q u i  p u i s s e n t  d o n n e r  l ’i m p r e s s i o n  
q u e  l ’ I n s t i t u t  r e c o m m a n d e  l ’ u t i l i s a t i o n  d e  l a  n o u v e l l e  C o u r  
d e  p r é f é r e n c e  à  l ' a n c i e n n e  » .

A  l ’o p p o s é  d e  M .  B e i c h m a n n ,  M .  D e  B o e c k  e s t  d ’a v i s  q u e  
c ’e s t  l a  s e c o n d e  p a r t i e  d u  t e x t e  H o l i n - J a e q u e m y n s  q u i  l u i  
p a r a î t  l a  m o i n s  s a t i s f a i s a n t e .  I l  y  v o u d r a i t  p l u s  d e  c l a r t é  
e t  d e  p r é c i s i o n ,  e t ,  p o u r  c e t t e  r a i s o n ,  d e m a n d e  l e  v o t e  p a r  

d i v i s i o n .
M .  R o u a r d  d e  C a r d ,  p l u s  a f f i r m a t i f ,  d é c l a r e  q u ’i l  n e  

p o u r r a  p a s  v o t e r  l ’o r d r e  d u  j o u r  d a n s  s a  s e c o n d e  p a r t i e .
M .  F a u c h i l l e  e s t i m e  q u ’o n  p o u r r a i t  l i m i t e r  l e  t e x t e  R o l i n -  

J a e q u c m y n s  à  s o n  p r e m i e r  a l i n é a ,  e n  y  a j o u t a n t  t o u t e f o i s  
l e s  m o t s  «  o u  a u  j u g e m e n t  d e  l a  C o u r  d e  L a  H a y e  » .

L e  b a r o n  R o l i n - J a e q u e m y n s  d é v e l o p p e  t o u t e s  l e s  r a i s o n s  
q u ’ i l  . y  a ' d ’a v o i r  f o i  d a n s  u n e  C o u r  d o n t  l e s  c a d r e s  f o r c e n t  
l e  r e s p e c t  e t  l a  c o n f i a n c e ,  s a n s  c e p e n d a n t  e x c l u r e  c e u x  q u e  
l ’o n  d o i t  t o u j o u r s  a c c o r d e r  a u  s o u v e n i r  d e s  s e r v i c e s  r e n d u s  
p a r  l ’a n c i e n n e  C o u r  o u  m ê m e  p a r  l e s  a r b i t r e s .

M .  M e r c i e r  m a i n t i e n t  s o n  p o i n t  d e  v u e ,  s ’a d r e s s a n t  h l u i  
e t  f a i s a n t  a p p e l  à  s o n  j u g e m e n t  i n t i m e ,  q u ’ i l  n e  p e u t  p a s  
c r o i r e  c o n t r a i r e  è  l a  n o u v e l l e  C o u r .

M .  d e  L a p r a d e l l e  n e  v o i t  p a s  p o u r q u o i  l ’ I n s t i t u t  n ’e x p r i 
m e r a i t  p a s  u n  s e n t i m e n t  c o l l e c t i f ,  f a i t  d e  t o u t e  u n e  s o m m e  
d ’o p i n i o n s  i n d i v i d u e l l e s ,  è  l ’é g a r d  d ’ u n e  i n s t i t u t i o n  q u e  s e s  
m e m b r e s  o n t  t o u j o u r s  s o u h a i t é e .  M a i s  l e  s e n t i m e n t  d e  l ' I n 
s t i t u t  d o i t  s e  t r a d u i r e  d ’u n e  m a n i è r e  u n a n i m e ;  p o u r  a b o u t i r  
à  c e t t e  u n a n i m i t é ,  i l  f a u t  s e  l i m i t e r  à  u n e  f o r m u l e  g é n é r a l e .

R e v e n a n t  a  l a  s u g g e s t i o n  d e  M .  d e  ü o e c k ,  M .  C l u n e t  d e 
m a n d e  l e  v o t e  p a r  d i v i s i o n  s u r  l ’o r d r e  d u  j o u r  R o l i n - J a e -  
q u e m y n s .

D o m i n é  p a r  l ’ i d é e ,  d ’a p r è s  l a q u e l l e  c e  q u i  i m p o r t e  s u r t o u t  
c ’e s t  d ’é v i t e r  l e s  c o n f l i t s  a r m é s  q u i ,  l o i n  d e  t e r m i n e r  l e s  
d i f f é r e n d s ,  n e  f o n t  q u e  l e s  p e r p é t u e r  e t  e s t i m a n t  à  c e t  é g a r d ,  
q u e  l ’a n c i e n n e ;  c o m m e  l a  n o u v e l l e  C o u r ,  e t  m ê m e  d e s  a r b i -
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t r è s ,  p e u v e n t  s e r v i r  e f f i c a c e m e n t  l a  c a u s e  d e  l a  p a i x ,  
M .  A .  H o l i n  d é p o s e  u n  o r d r e  d u  j o u r  q u i ,  d a n s  u n e  
d e u x i è m e  r é d a c t i o n ,  s c  p r é s e n t e r a  s o u s  l a  f o r m e  l a r g e  d ’ u n  
v œ u  d e  l ’I n s t i t u t  p o u r  q u e  «  d e s  E t a t s  d e  p l u s  e n  p l u s  n o m 
b r e u x  s ' e n g a g e n t  f o r m e l l e m e n t  à  s o u m e t t r e  l e s  d i f f é r e n d s ,  
q u i  p o u r r o n t  m a l h e u r e u s e m e n t  s u r g i r  e n t r e  e u x ,  à  l a  C o u r  
P e r m a n e n t e  d e  J u s t i c e  à  m o i n s  q u ’i l s  n e  p r é f è r e n t  d ’ u n  
c o m m u n  a c c o r d  l e s  s o u m e t t r e  s o i t  à  l a  C o u r  d ’a r b i t r a g e  d e  
L a  H a y e ,  s o i t  à  d e s  a r b i t r e s  l i b r e m e n t  c h o i s i s  p a r  e u x  » .

J £ n  p r é s e n c e  d ' u n e  d i s c u s s i o n  q u i  s e  p r o l o n g e ,  e t  c o n s t a 
t a n t  q u e  l ’ I n s t i t u t  e s t  d ’a c c o r d  p o u r  d é c l a r e r  q u ’e n  p r i n 
c i p e  i l  a p p r o u v e  l u  n o u v e l l e  C o u r ,  m a i s  q u ’ i l  y  a  d i v e r g e n c e  
p a r m i  s e s  m e m b r e s  s u r  l e  d é t a i l ,  N1 .  G i d c l  p r o p o s e  u n  t e x t e  
d e  c o n c i l i a t i o n  d o n t  l e  d é b u t  e s t ,  s u r  l a  b a s e  d u  t e x t e  d e  
M .  d e  L a p r a d e l l e ,  d ’a c c o r d  a v e c  l e  b a r o n  H o l i u - J a c q u e m y n s ,  
e t  d o n t  l a  s u i t e  p o r t e  q u e  l ' I n s t i t u t  : «  S o n s  r é s e r v e  d e s  
m o d i f i c a t i o n s  q u ’i l  p o u r r a i t  s u g g é r e r  d ’a p p o r t e r  a u  S t a t u t  
d e  l a  C o u r ,  e x p r i m e  d è s  m a i n t e n a n t  s a  h a u t e  s a t i s f a c t i o n  
d u  p r o g r è s  q u e  r é a l i s e ,  d a n s  l a  v o i e  d e  l a  s o l u t i o n  p a c i f i q u e  
d e s  l i t i g e s  i n t e r n a t i o n a u x ,  l ' i n s t i t u t i o n  d ’ u n e  n o u v e l l e  j u r i 
d i c t i o n  i n t e r n a t i o n a l e  d ’u n e  i n c o n t e s t a b l e  v a l e u r ,  à  c ô t é  d e  
c e l l e s  q u e  l e s *  c o n v e n t i o n s  o u  l a  p r a t i q u e  i n t e r n a t i o n a l e  
m e t t e n t  d é j à  à  l a  d i s p o s i t i o n  d e s  E t a t s  » .

A p r è s  u n e  s u s p e n s i o n  d o  s é a n c e  e n  v u e  d e  p e r m e t t r e  a u x  
m e m b r e s  d e  l ’A s s e m b l é e  d ’é c h a n g e r  l e u r s  p o i n t s  d e  v u e  
r e s p e c t i f s ,  i l  e s t  p r o c é d é  p a r  d i u i s i o n  a i l  v o t e  s u r  l e  t e x t e  
d e  c o n c i l i a t i o n  l u  p a r  l e  p r é s i d e n t .

L e  P r é a m b u l e  p a r  l e q u e l  l ' i n s t i t u t  d o n n e  s o n  a p p r o b a 
t i o n  à  l a  n o u v e l l e  C o u r  e t  t é m o i g n e  d e  s a  v o l o n t é  d e  p o u r 
s u i v r e ,  d a n s  s a  p r o c h a i n e  s e s s i o n ,  l ’e x a m e n  g é n é r a l  d e  s o n  
S t a t u t ,  e s t  a d o p t é  à  l ' u n a n i m i t é .

L ’ I n s t i t u t  p a s s e  e n s u i t e  a u  v o t e  d u  v œ u  q u i  f a i t  s u i t e  à  
c e  p r é a m b u l e  : t r o i s  t e x t e s  s o n t  e n  p r é s e n c e  : l e  t e x t e  G i d c l ,  
l e  t e x t e  A .  H o l i n ,  l ’a n c i e n  t e x t e  H o l i n - J a e q u c m y n s - P o l l t i s .
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S u r  l ' o b s e r v a t i o n  d u  p r é s i d e n t ,  l ' o r d r e  d e  p r é s é a n c e  p o u r  
c h a c u n  d e  c e s  t r o i s  t e x t e s ,  a p p e l l e  e n  p r e m i e r  l i e u  l e  v o t e  
s u r  l a  r é d a c t i o n  d u  s e c r é t a i r e  g é n é r a l ,  M .  A .  R o l i n ;  n e  
r e c u e i l l a n t  q u e  1 7  v o i x  c o n t r e  2 2 ,  e l l e  n ' e s t  p a s  a d o p t é e .

L e  p r é s i d e n t  m e t  a l o r s  a u x  v o i x ,  p a r  d i v i s i o n ,  l e  t e x t e  
R o l i n - J a c q u c i n y n s .

L a  p r e m i è r e  p a r t i e  d e  c e  t e x t e  e s t  a p p r o u v é e  p a r  2 4  v o i x  
c o n t r e  1 4 .

A v a n t  d e  p a s s e r  a u  v o t e  s u r  l a  s e c o n d e  p a r t i e ,  M .  P o l i t i s  
t i e n t  à  f a i r e  r e m a r q u e r  q u e ,  s ' i l  a c c e p t e ,  p a r  e s p r i t  d e  c o n 
c i l i a t i o n ,  d e  v o t e r  l e  t e x t e  d a n s  s o n  e n s e m b l e ,  i l  e n t e n d  
c e p e n d a n t  f a i r e  s e s  r é s e r v e s  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e  d e r n i e r  
p a r a g r a p h e ,  e t  q u ' i l  c o n t i n u e  à  p e n s e r  q u e  l a  c o m p é t e n c e  
d e  l a  n o u v e l l e  C o u r  e s t  e x c l u s i v e  d a n s  l ’h y p o t h è s e  q u i  y  
e s t  v i s é e .

M .  R i c c i  R u s a t t i  d é c l a r e ,  è  s o n  t o u r ,  q u ' i l  v o t e r a  l a  f o r 
m u l e ,  m a i s  q u ’i l  m a i n t i e n t  l e  p o i n t  d e  v u e  p r é c é d e m m e n t  
e x p o s é  p a r  l u i  e t  a u x  t e r m e s  d u q u e l  l e s  p a r t i e s  s i g n a t a i r e s  
d u  p r o t o c o l e  a d d i t i o n n e l  c o n s e r v e n t  l e  p o u v o i r ,  d ’a p r è s  l e s  
c o n v e n t i o n s  a n t é r i e u r e s ,  d e  r e c o u r i r  à  d e s  a r b i t r e s  p a r  
e l l e s  c h o i s i s ,  e t  l e s  E t a t s  d e m e u r e n t  l i b r e s ,  e n  c e  q u i  c o n 
c e r n e  l e  g r o u p e m e n t  d e s  c a t é g o r i e s  d e  l i t i g e s  d o n t  i l  e s t  
p a r l é  h l ’a r t i c l e  3 0 .

A  l a  s u i t e  d e  c e s  o b s e r v a t i o n s ,  l a  s e c o n d e  p a r t i e  d u  t e x t e  
e s t  a d o p t é e  p a r  2 8  v o i x  c o n t r e  1 4 .

L'ensemble d u  t e x t e ,  v o t é  p a r  21) v o i x  c o n t r e  1 3 ,  e s t  d o n c ,  
e n  d é f i n i t i v e ,  ¡ ¿ i n s i  é t a b l i  :

«  L ’ i n s t i t u t  d u  D r o i t  I n t e r n a t i o n a l ;
«  A p r è s  a v o i r  e n t a m é  l ’e x a m e n  g é n é r a l  d u  S t a t u t  d e  

l a  C o u r  P e r m a n e n t e  d e  J u s t i c e  I n t e r n a t i o n a l e  i n s t i t u é e  e n  
v e r t u  d e  l ’a r t i c l e  1 4  d u  P a c t e ;

«  R é s o l u  h p o u r s u i v r e  c e t t e  é t u d e  d ’u n e  m a n i è r e  a p p r o 
f o n d i e  l o r s  d e  s a  p r o c h a i n e  s e s s i o n ;

<  A p p r o u v a n t  l a  c r é a t i o n  d e  l a  n o u v e l l e  C o u r  P e r m a n e n t e



0 0 U U  DK JUSTICE* IN TUUNATIONAI.IÎ3 0 8

d e  J u s t i c e ,  c r é a t i o n  q u |  r é p o n d  a u x  v œ u x  d e  l ' i n s t i t u t  e t  
a u x  a s p i r a t i o n s  u n i v e r s e l l e s .

«  E m e t  l e  v œ u  :
«  Q u e  l e s  E t a t s  s o u m e t t e n t ,  d e  p l u s  e n  p l u s  f r é q u e m m e n t ,  

l e u r s  l i t i g e s  a u  j u g e m e n t  d e  c e t t e  h a u t e  j u r i d i c t i o n ;
«  ( l u e  c e u x  d ' e n t r e  e u x  q u i  n ' o n t  p a s  s i g n é  l e  p r o t o c o l e  

v i s é  e n  l ' a r t i c l e  3 G  d u  S t a t u t ’ c x n m i n c n t  l a  p o s s i b i l i t é  d ' a c 
c e p t e r ,  d a n s  l a  m e s u r e  l a  p l u s  l a r g e ,  l a  c o m p é t e n c e  o b l i g a 
t o i r e  d e  l a  n o u v e l l e  C o u r ,  é t a n t  e n t e n d u  q u e  l e s  p a r t i e s  
d e m e u r e r a i e n t  t o u j o u r s  l i b r e s  d e  p o r t e r  d e  c o m m u n  a c c o r d  
l e u r  d i f f é r e n d  d e v a n t  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ' a r b i t r a g e  o u  
d e s  a r b i t r e s  d e  l e u r  c h o i x .  »

L u  s é a n c e  e s t  l e v é e  à  1 h e u r e .

ADDITIF A LA SEANCE DU 6 OCTOBRE AU MATIN.

M .  H o u a r d  d e  C a r d  e x p l i q u e  q u e  l e  d e r n i e r  p a r a g r a p h e  
d e  T o r d r e  d u  j o u r  p r é s e n t é  p a r  l e  b a r o n  H o l i n - J a e q u c m y n s  
s e r a  u n  o b s t a c l e  à  c e  q u ' i l  v o t e  c e t  o r d r e  d u  j o u r .

A  s e s  y e u x  l a  C o u r  P e r m a n e n t e  d e  J u s t i c e  I n t e r n a t i o n a l e  
e s t  s u p é r i e u r e  à  t o u t  t r i b u n q l  d ' a r b i t r e s .  E l l e  c o n s t i t u e  u n  
t r è s  g r a n d  p r o g r è s .

D o n c ,  l e s  E t a t s  q u i ,  u s a n t  d e  l a  c l a u s e  d e  l ' a r t i c l e  3 0 ,  
p a r a g r a p h e  2  d u  S t a t u t ,  r e c o n n a i s s e n t  c o m m e  o b l i g a t o i r e ,  
p o u r  l e s  d i f f é r e n d s  i n d i q u é s  d a n s  c e t  a r t i c l e ,  l a  j u r i d i c t i o n  
d e  l a  C o u r  P e r r n a n e j i t e  d e  J u s t i c e  I n t e r n a t i o n a l e ,  r e n o n c e n t  
i m p l i c i t e m e n t  à  p o r t e r  c e s  c o n t e s t a t i o n s  d e v a n t  t o u t  t r i b u 
n a l  a r b i t r a l ,  p a r c e  q u e  l a  C o u r ,  n o u v e l l e m e n t  i n s t i t u é e ,  l e u r  
d o n n e  l e s  p l u s  h a u t e s  g a r a n t i e s  d e  s c i e n c e .

Séance du 6 o c t o b r e  1921 ( s o i r ) .

J ^ a  s é g n e e  e s t  o u v e r t e  à  1 5  h .  s o u s  l a  p r é s i d e n c e  d e  M .  J e  
M a r q u i s  C o r  s i ,  P r é s i d e n t .

¿.'ordre du jour appelle l'examen de la Déclaration des
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Droits et Devoirs des Nations f o r m u l é e  p a r  Y Institut améri
cain de Droit International.

M .  d e  I ^ a p r n d e l l e ,  r a p p o r t e u r  d e  ' J a  I X «  C o m m i s s i o n ,  r a p 
p e l l e  q u e ,  d e p u i s  l a  d e r n i è r e  s e s s i o n  d e  l ’ I n s t i t u t ,  d e u x  
a s s o c i a t i o n s  n o u v e l l e s  o n t  é t é  f o n d é e s  q u i  o n t  p o u r  o b j e t  
T é t u d e  d u  D r o i t  I n t e r n a t i o n a l  : l ’ I n s t i t u t  A m é r i c a i n  d e  D r o i t  
I n t e r n a t i o n a l ,  à W a s h i n g t o n ,  e t  à  P a r i s  l ’ U n i o n  J u r i d i q u e  
I n t e r n a t i o n a l e  a v e c  u n  - c a r a c t è r e  p l u s  g é n é r a l .

C e s  d e u x  A s s e m b l é e s  o n t ,  l ’u n e  e t  l ’a u t r e ,  c o m m e n c é  l e u r s  
t r a v a u x  p a r  l a  m i s e  à  J ' o r d n c  d u  j o u r ,  d e  l a  q u e s t i o n  d e s  
D r o i t s  e t  D e v o i r s  d e s  E t a t s .  A v e c . q u e l q u e s  v a r i a n t e s ,  c e s  
d e u x  A s s e m b l é e s  o n t  c o n s i d é r é  q u e  l a  t â c h e  u r g e n t e  d e  
r U e u r e ,  q u e  l a  q u e s t i o n  p r i m o r d i a l e  è  e x a m i n e r ,  d e v a i t  
ê t r e  l a  d é t e r m i n a t i o n  d e s  g r a n d s  p r i n c i p e s  g o u v e r n a n t  l e s  
r e l a t i o n s  i n t e r n a t i o n a l e s .  C e  s o n t  l e s  A m é r i c a i n s  q u i  i c i  o n t  
p r i s  l ’i n i t i a t i v e ,  e n  v o u l a n t  d o n n e r  u n e  D é c l a r a t i o n  d e s  
D r o i t s  e t  d e s  D e v o i r s  d e s  N a t i o n s  d e  J a  m ê m e  m a n i è r e  q u ’è  
l a  f i n  d u  x v r u *  s i è c l e ,  q u a n d  s ’e s t  c r é é e  l ’ I n d é p e n d a n c e  
A m é r i c a i n e ,  l a  p l u p a r t  d e s  p a y s  a m é r i c a i n s  o n t  p o s é  l e s  
p r i n c i p e s  e s s e n t i e l s  d e  l e u r s  c o n s t i t u t i o n s  d a n s  d e s  D é c l a 
r a t i o n s  d e  D r o i t .

L a  F r a n c e  q u i ,  a u  m o m e n t  d e  s a  . D é v o l u t i o n ,  a  s u i v i ’d a n s  
l ’o r d r e  c o n s t i t u t i o n n e l  c e t  e x e m p l e  d e  l ’A m é r i q u e ,  n ’a  p a s  
m a n q u é  d e  s ’e n  i n s p i r e r  e n c o r e ,  q u a n d  l ’ U n i o n  j u r i d i q u e  
i n t e r n a t i o n a l e  a  c o m m e n c é  s e s  t r a v a u x  :  u n e  D é c l a r a t i o n  
d e s  D r o i t s  e t  D e v o i r s  d e s  N a t i o n s  a  é t é  é l a b o r é e  p a r  e l l e .  
A u j o u r d ’h u i ,  i l  e x i s t e  d o n c  d e u x  d é c l a r a t i o n s ,  a n i m é e s  d u  
m ê m e  e s p r i t ,  m a i s  n e  v i s a n t  p a s  t o u t  à  f a i t  l e s  m ê m e s  o b 
j e t s .  C e p e n d a n t  l ’u n e  e t  l ’a u t r e ,  c e l l e  d e  l ’ I n s t i t u t  A m é r i c a i n  
d e  D r o i t  I n t e r n a t i o n a l ,  e t  c e l l e  d e  l ’ U n i o n  J u r i d i q u e  I n t e r 
n a t i o n a l e  s o l l i c i t e n t  l ’a d h é s i o n  d e  l ' I n s t i t u t .  D e  l a  s o r t e  o u  
p e u t  d i r e  q u e  l ’ I n s t i t u t ,  s a i s i  e n  d e r n i e r  l i e u  d e  l a  q u e s t i o n ,  
v a  d e v o i r  s e  d é c i d e r ,  p o u r  a i n s i  d i r e  e n  a p p e l ,  e t  p r e n a n t  
à l ’ u n e  e t  ê  l ’ a u t r e  c e  q u ’e l l e  a  d e  m e i l l e u r ,  d o n n e r  à  u n e  i
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Déclaration des Droits etsDcvoirs des Etats l a  f r a p p a  d é f i 
n i t i v e  q u i  p e r m e t t r a  s a  c i r c u l a t i o n  u n i v e r s e l l e .

M .  d e  L a p r a d e l l e  p r é c i s e  e n s u i t e  q u e  J a r s  d e  s a  d é s i g n a 
t i o n  c o m m e  r a p p o r t e u r ,  i l  n e  l u i  f u t  p a * s  a s s i g n é  d ' a u t r e  
m i s s i o n  q u e  d ’e x u m i n e r ,  d u  p o i n t  d e  v u e  c r i t i q u e ,  l a  d é c l a 
r a t i o n  a m é r i c a i n e .

U l t é r i e u r e m e n t ,  t o u t e f o i s ,  i l  a  é t é  p r é c i s é  q u e  l e  v r a i  p r o 
b l è m e  s ' i m p o s a n t  è  l ' I n s t i t u t  n e  c o n s i s t a i t  p a s  s e u l e m e n t  
i\  e n d o s s e r  c e  q u i  a  é t é  f a i t  p a r  u n e  a u t r e  a s s o c i a t i o n ,  e t  
q u e  l ' i n s t i t u t  d e v r a i t  e n c o r e  s e  d é c i d e r  p a r  l u i - m ê m e ,  e n  u n  
t e x t e  o r i g i n a l  d o n t  l a  f o r m e  e t  l e  f o n d  s e r a i e n t  s a  c h o s e  
p r o p r e .  M .  d e  i L u p r a d c l I e  a  d o n c  é t a b l i  u n  t e x t e ,

i n s i s t a n t  s u r  l a  s i t u a t i o n  s p é c i a l e  d a n s  l a q u e l l e  i l  s e  t r o u v e  
e t  s u r  l e  f u i t  q u e  l e s  c i r c o n s t a n c e s  e x c e p t i o n n e l l e s  d e  l a  
s e s s i o n  a c t u e l l e  n e  l u i  o n t  p a s  p e r m i s  d e  s e  p r é s e n t e r  a v e c ,  
u n  r a p p o r t ,  M .  d e  L a p r a d e l l e  e x p l i q u e  à  l ' I n s t i t u t  q u e  l e  
t e x t e  q u ' i l  l u i  a p p o r t e  n e  d o i t  ê t r e  c o n s i d é r é  q u e  c o n n u e  
u n e  base de discussion,  e n  p a r t a n t  î l e s  d e u x  t e x t e s  p r é c i t é s .

C a r a c t é r i s a n t  l e  p r e m i e r  d e  c e s ^ t e ^ t e s ,  à  l n  r é d a c t i o n  d u 
q u e l  o n t  - c o l l a b o r é  M .  J .  B .  S c o t t  » e t  A .  A l v a r e z ,  M .  d e  L a p r a -  
( I c i l e  l e  q u a l i f i e  d e  d é c l a r a t i o n  «  c o n t i n e n t a l e  »  d a n s  l a q u e l l e  
l a  p e n s é e  d e s  E t a t s - U n i s  a  f o r t e m e n t  d é p o s é  s o n  e m p r e i n t e .  
11  n ' e n  v e u t  p o u r  s u p p l é m e n t  d e  p r e u v e  q u e  l e  c o m m e n 
t a i  n e  a u t o r i s é  q u ' e n  a  f a i t  M .  J ' .  B .  S c o t t ,  a r t i c l e  p a r  a r t i c l e ,  
s u r  l a  b a s e  d e  l a  j u r i s p r u d e n c e  a m é r i c a i n e  e t  t r è s  g é n é r a 
l e m e n t  d e  l a  j u r i s p r u d e n c e  d e s  E t a t s - U n i s  d ' A m é r i q u e .  
D ' a u t r e  p a r i ,  a p p a r e n t a n t  l e  D r o i t  I n t e r n a t i o n a l  a u  D r o i t  
C o n s t i t u t i o n n e l ,  M .  J ,  B .  S c o t t  a  r e p r i s  l a  p e n s é e  e t  l a  
l a n g u e  m ê m e  d e s  D é c l a r a t i o n s  d u  d r o i t  i n t e r n e  a m é r i c a i n .  
C ' e s t  a i n s i ,  p a r  e x e m p l e ,  q u ' o n  y  t r o u v e  l e  r a p p e l  d e s  l o i s  
d i v i n e s  e t  d u  d r o i t  n a t u r e l  ( a r t .  J l l ) .  E n f i n ,  c e  q u i  m a r q u e  
c e t t e  D é c l a r a t i o n  d ' u n e  e m p r e i n t e  t o u t  s p é c i a l e m e n t  n a t i o 
n a l e ,  c ' e s t  l ' é v o c a t i o n  d e  l a  , Déclaration d*Indépendance 
des Etals-Unis ( a r t .  1 1 1 ) .
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M .  d e  L a p r a d e l l c  p o u r s u i t  s c s  e x p l i c a t i o n s ,  e n  ¿ m e t t a n t  
r i d é e  q u e  l a  D é c l a r a t i o n  d e s  D r o i t s  d e  l ’ I n s t i t u t  A m é r i c a i n  
p o u r r a  p e u t - ê t r e  p a r a î t r e  t e i n t é e  d e  t r o p  d e  r é g i o n a l i s m e .  
P u i s ,  n e  t r o u v e - t - o n  p a s ,  m e n t i o n n é s  d a n s  c e t t e  D é c l a r a t i o n ,  
u n e  s é r i e  d e  d r o i t s  q u i  r i s q u e n t  d e  n e  p a s  ê t r e  à  l e u r  p l a c e  
d a n s  u n  m o n u m e n t  d e s t i n é  à  f r a p p e r  l e s  m a s s e s ?  E x e m p l e  ; 
l e  d r o i t  d e  j u r i d i c t i o n  v i s é  p a r  l ' a r t i c l e  I V .  C e  p o i n t ,  t r o p  
t e c h n i q u e ,  p e u t  b i e n  t r o u v e r  s a  p l a c e  d a n s  u n  t r a i t é  ;  i l  
n e  l a  s a u r a i t  a v o i r  d a n s  u n  t e x t e  p u r  J c q u c l  J u  S c i e n c e  
c h e r c h e  à  p a r l e r  à  « l ' o p i n i o n .  P a r  c o n t r e  e s t  d ’u n  t r è s  p a r 
t i c u l i e r  i n t é r ê t  l ' a r t i c l e  t ° r  q u i  s t i p u l e  l e  d r o i t  à  i n e x i s t e n c e  : 
u n  a r t i c l e  d e  c e  g e n r e  d o i t  ê t r e  r e t e n u  - d a n s  u n e  d é c l a r a t i o n  
t e l l e  q u e  c e l l e  q u e  J ' i n s l i t u t  a  e n  c c  m o m e n t  e n  v u e .  P a r  
c o n t r e ,  M .  d e  L a p r a d e l l c  e s t i m e  q u e  l e  d r o i t  a u  b o n h e u r  
m e n t i o n n é  d a n s  P a r t i a l e  2  d e  l a  D é c l a r a t i o n  a m é r i c a i n e ,  
c o m m e  u n  r e f l e t  d e  l a  C o n s t i t u t i o n  d e s  E t a t s - U n i s ,  n e  s a u 
r a i t  t r o u v e r  p l a c e  d a n s  l e  t e x t e  q u e  l ' I n s t i t u t  a u r a  à  é t a b l i r ;  
c a r  c ' e s t  l é ,  c h e z  l e s  i n d i v i d u s  c o m m e  c h e z  l e s  p e u p l e s ,  
u n e  n o t i o n  p a r  t r o p  s u b j e c t i v e .

D e s  r e m a n i e m e n t s  s o n t  d o n c  à  f a i r e  à  J a  D é c l a r a t i o n  
a m é r i c a i n e .

Q u a n d  l a  q u e s t i o n  d e s  D r o i t s  e t  D e v o i r s  d e s  N a t io n s  e s t  
v e n u e  d e v a n t  l ' U n i o n  J u r i d i q u e  i n b q r n a t i o n a l e ,  d ' a u t e u r  
d e  c e s  « r e m a r q u e s  a  p r i s  p a r t  à  l a  d é l i b é r a t i o n  d u  t e x t e  
v o t é .  E t  c ' e s t  p o u r t a n t  l u i  e n c o r e  q u i ,  a c t u e l l e m e n t ,  a  p o u r  
m a n d a t  d e  d é f e n d r e  u n  t e x t e  d i f f é r e n t .  D a n s  c e s  c o n d i t i o n s  
s p é c i a l e s  v o i c i  c e  q u ' i l  a  c r u  p o u v o i r  f a i r e  : i l  a ,  a v a n t  t o u t ,  
e s s a y é  d ' é l a b o r e r  u n  t e x t e  p l u s  c o u r t  q u e  c e l u i  d e  l ' U n i o n  
J u r i d i q u e  I n t e r n a t i o n a l e ,  c a r  i l  l u i  a  p a r u  q u ' à  d e u x  a n s  
d e  d i s t a n c e  l e  t e x t e  a d o p t é  p a r  c e t t e  a s s o c i a t i o n  é t a i t  a l l é  
t r o p  l o i n  d a n s  l e  d é t a i l .  E n  c o n s é q u e n c e ,  t o u t  e n  v e n d a n t  
u n  h o m m a g e  p a r t i c u l i e r  à  c e r t a i n s  t e x t e s  t e l s  q u e  l ' a r t i c l e  3  
< l e  l u  D é c l a r a t i o n  d e  l ' U n i o n  J u r i d i q u e ,  s u r  l ' é g a l i t é  d e s  
E t a t s ,  m a i s  q u e  M ,  d e  L a p r a d e l l c  e s t i m e  d ' u n e  «  t e c h n i c i t é
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tr o p  a j u s t é e  », e s t 41 d ’a v i s  q u 'u n e  D é c l a r a t io n  d u  g e n r e  d e  
c e l le  q u e  l ' I n s t i t u t  e n v i s a g e  e s t  a v a n t  to u t  u n  t e x t e  q u i  d o i t  
ê tr e  « a f f i c h é  e t  c o m m e n t é  p a r to u t  d a n s  l e  m o n d e  à  l ' in s t a r  
d e s  c a t é c h i s m e s  c i v i q u e s  », e t  s e r v i r  a  « l ' é d u c a t io n  p o p u 
la ir e  ». Ç e tte  f in  j u s t i f i e  d o n c  e t  d é t e r m i n e ,  d a n s  l ' e s p r i t  
d e  -M. d e  L a p r a d td le ,  l e  c a r a c t è r e  g é n é r a l  q u e  d o i t  p o s s é d e r  
u n  te l  m o n u m e n t  « C o n s e r v e r  l e s  g r a n d e s  l i g n e s  e t  l e s  e x 
p r im e r ,  s a n s  u n e  a u s s i  g r a n d e  f o r c e  j u r id i q u e ,  m a is  a v e c  u n e  
p o r té e  m o r a le  p lu s  g r a n d e  », f o r c e r  Je t r a i t  p o u r  q u ’i l  s o i t  
c o m p r is  n o n  p a s  s e u le m e n t  p a r  l e s  e s p r i t s  s u b t i l s  m a is  l e s  
s im p le s  q u i  s o n t  à  é d u q u e r ,  t e l  e s t  l e  p r o g r a m m e  q u i ,  
d 'a p r è s  'le (r a p p o r te u r , s ' i m p o s e  A l ' I n s t i t u t .  C e  d e r n i e r  d ir a  
s ' i l  v e u t  p lu s  o u  s ' i l  v e u t  m o in s  q u e  l e  t e x t o  p r o p o s é ,  s im p le  
b a s e  d e  d i s c u s s i o n ,  JM. d e  iL a p r a d e lle  t i e n t  è  l e  r é p é t e r .

P a s s a n t ,  a p r è s  c e s  c o n s i d é r a t i o n s  g é n é r a l e s ,  m i d é t a i l  d o  
la  D é c l a r a t io n ,  l e  « r a p p o r te u r  p r é c i s e  lu  p o r t é e  î l e  c e r t a i n s  
d e  s e s  a r t i c l e s .  A  p r o p o s  d e  l'a  n tic  le  l ur il r a p p e l l e  q u e  s i ,  
l o n g t e m p s ,  o n  a  e s t im é  q u e  la  r e c o n n a i s s a n c e  d 'u n  E lu t  é ta it  
d i s c r é t i o n n a i r e ,  u n  a u t r e  p o i n t  d e  v u e  d o m in e  a u j o u r d 'h u i ,  
a u x  t e r m e s  d u q u e l  u n  E lu t  doit ê t r e  r e c o n n u  c o m m e  te l ,  
d è s  q u ’il  r é u n i t  t o u s  l é s  é l é m e n t s  d e  l ’E ta t . L 'a r t ic le  V  n e  
fa it  q u e  c o n f i r m e r  c e t t e  d o c t r in e .

D a n s  l 'a r t ic l e  2  q u i  t r a i t e  d e  l ’é g a l i t é  d e s  E tats,*  l e  r a p 
p o r te u r  a ' in s é r é  l e s  m o t s  : « « a n s  d i s t i n c t i o n  d e  r a c e  », 
b ie n  q u e  c e  p r i n c i p e  n e  s o i t  e n c o r e  i n s c r i t  d a n s  a u c u n  
t e x t e  d e  d r o i t  p o s i t i f  n i  d a n s  l e  P a c t e  d e  la  S o c ié t é  d e s  N a 
t io n s  l u i - m ê m e  I

D a n s  l 'a r t ic l e  7 il  e s t  d i t  q u e  : « U n e  S o c ié t é  d e s  E t a t s  
d o n t  l e s  m e m b r e s  o u b l i e r a ie n t  q u e ,  s i  l ’i n d i v i d u  e s t  s u b o r 
d o n n é  à  «l'Etat d a n s  la  c i t é ,  l 'E t a t ,  d a n s  Je m o n d e ,  n 'e s t  
q u 'u n  m o y e n  ¡en v u e  d ’t i l ie  f in ,  la  p e r f e c t i o n  d e  l 'H u m a n it é ,  
m a n q u e r a i t  e sse iU ie llu M u e n t é  s o n  d e v o i r  e n  c e s s a n t  d e  r é 
p o n d r e  é  s o n  b u t .  » P r é c i s a n t  l e  s e n s  d e  c e t  ( i r l i c le ,  M , d e  
L u p r a d e l le  e x p o s e  q u e ,  s ' i l  n 'a  p a s  v o u lu  f a i r e  d e  l ’i n d i v i d u
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u n  s u je t  tie  D r o it  I n t e r n a t io n a l ,  i l  a  d u  m o in s  e n t e n d u 1 
p o s e r  d 'u n e  f a ç o n  i n d i s c u t a b l e  Je p r i n c i p e  d ' a p r è s  l e q u e l  
l ’E t a t  n 'a  d e  v a le u r  q u 'a u t a n t  q u ' i l  p e r m e t  à  l ’i n d i v i d u  
d ' e x e r c e r  s o n  p l e i n  é p a n o u i s s e m e n t .

Q u a n t  «à l ’a r t i c l e  6 ,  M . d e  L a p r a d c l le  y  v o l t  c e  q u ' i l  y  a  
d e  p lu s  p e r s o n n e l  d a n s  la  D é c l a r a t io n ,  p a r  r a p p o r t  a u x  
d é c l a r a t io n s  a n t é r ie u r e s .

« E t  m a in t e n a n t  », c o n c l u t  l e  r a p p o r t e u r ,  <« c ’c s t  à  l ' I n 
s t i t u t  q u 'il  a p p a r t i e n t  d e  f a i r e  s o r t i r  d u  te x /te  p r o p o s é  u n e  
d é c la r a t io n  s u s c e p t i b l e  d e  « s e r v i r  d ' e n s e i g n e m e n t  e t  a u x  
d i r e c t e u r s  d e  la  p o l i t i q u e  e t  a u x  f o r c e s  d é m o c r a t iq u e «  », 
s i  p u i s s a n t e s  m a is  q u i  d e m a n d e n t  u n e  i n s t r u c t io n  q u 'o n  
n 'a  p a s ,  j u s q u ' ic i ,  s u f f i s a m m e n t  s o n g é  à  l e u r  d o n n e r .

L e  P r é s i d e n t  o u v r e  la  d i s c u s s i o n  g é n é r a l e  s u r  l e s  c o n c l u 
s io n s  d u  r a p p o r t e u r ,  d o n t  l e  p r o j e t  d e  D é c l a r a t io n  e s t  c o n ç u  
c o m m e  s u i t  :

A r t ic le  l * r. —  T o u t  p e u p le  q u i  s 'e s t  d o n n é  s u r  le  t e r r i t o ir e  
q u 'i l  o c c u p e  u n  g o u v e r n e m e n t  c a p a b l e ,  A l ' i n t é r ie u r ,  d e  
m a in t e n i r  l 'o r d r e ,  à l ’e x t é r i e u r  d e  c o o p é r e r  A l 'o r g a n is a t i o n  
d e  p lu s  e n  p lu s  d é v e l o p p é e  d e  r e l a t i o n s  f o n d é e s  s u r  l 'u t i l i t é  
c o m m u n e ,  la  j u s t i c e  c i  la  p a i x ,  a d r o i t  A la  r e c o n n a i s s a n c e  
i n t e r n a t i o n a le  d e  sa  n a t io n  c o m m e  E ta l.

A rt. 2 . —  S a n s  d i s t i n c t i o n  d e  r a c e  o u  d e  r e l i g i o n ,  n i  d e  
p u i s s a n c e ,  l e s  E l a l s  s o n t ,  A p a r i t é  d e  c i v i l i s a t i o n , ,  c 'c s t -A -  
d i r e  d e  c o n s c i e n c e  d e  l e u r s  d e v o i r s  i n t e r n a t i o n a u x ,  l ib r e s  
e t  é g a u x  e n  d r o it .

A r t. 3 . —  N u l  d 'e n t r e  e u x  n 'e s t  e n  d r o i t ,  m ê m e  p o u r  s a u 
v e r  s a  p r o p r e  e x i s t e n c e ,  d e  r ie n  e n t r e p r e n d r e  c o n t r e  c e l l e  
d ’u n  a u t r e  q u i  n e  l e  m e n a c e  p a s .

A r t. 4. —  H o r s  le  c a s  d e  l é g i t im e  d é f e n s e ,  n u l  n 'a  le  d r o i t  
d e  r e c o u r i r  a u x  a r m e s ,  a v a n t  d ' a v o i r  é p u i s é  t o u s  l e s  a u t r e s  
m o y e n s  d e  f a ir e  r e c o n n a î t r e  e t  r e s p e c t e r  s o n  d r o i t .  D a n s  
u n e  s o c i é t é  d e s  E t n t s ? la  g u e r r e  n e  p e u t  ê t r e  q u e  la  s a n c t i o n ,
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k l ' i n t é r ie u r ,  d e  lu  v o l o n t é  s é p a r a t i s t e  d ’u n  p e u p le ,  k l ' e x t é 
r ie u r ,  d ’u n e  d é c i s i o n  d e  j u s t i c e  i n t e r n a t i o n a le .

A r t. 5 . —  T o u t  p r é j u d i c e  c a u s é ,  s a n s  d r o i t ,  p a r  u n  E ta t  
k u n  a u t r e  E t a t ,  d a n s  s a  p e r s o n n e  o u  c e l l e  d e  s e s  r e s s o r t i s 
s a n t s ,  d o i t  ê t r e  i n t é g r a l e m e n t  r é p a r é .

L e  r c s p e o t  d e s  t r a i t é s  l ib r e m e n t  c o n s e n t i s  s ’i m p o s e  a u x  
E ta ts  c o m m e  a u x  i n d i v i d u s .

A r t . 0 . —  L e s  E t a t s  o n t  d e s  d e v o i r s ,  n u  r e g a r d  n o n  s e u l e 
m e n t  d e s  a u t r e s  E t a t s ,  m a is  d e s  h o m m e s ;  i l  e s t  d e s  c a s  o ù  
le  d e v o i r ,  a u  r e g a r d  d o s  i n d i v i d u s  e t  d e s  g r o u p e s ,  d e  f a i r e  
r e s p e c t e r  l e u r  v i e ,  l e u r  l ib e r t é ,  l e u r s  c r o y a n c e s ,  p r im e  c e l u i  
d e  r e s p e c t e r  lu  l ib e r t é  d e s  a u t r e s  E t a t s .

A r t. 7 . —  U n e  S o c ié t é  d e s  E t a t s  d o n t  l e s  m e m b r e s  o u b l i e 
r a ie n t  q u e ,  s i  l ’i n d i v i d u  e s t  s u b o r d o n n é  à  l ’E ta t  d a n s  la  
c i t é ,  l ’E ta t ,  d a n s  le  M o n d e ,  n ’e s t  q u ’u n  m o y e n  e n  v u e  d ’u n e  
f in ,  la  p e r f e c t i o n  d e  l ’H u m a n it é ,  m a n q u e r a i t  e s s e n t i e l l e m e n t  
k s o n  d e v o i r  e n  c e s s a n t  d e  r é p o n d r e  à  s o n  b u t .

E n  v u e  d ’é c l a i r e r  l e  d é b a t ,  M . l e  R a p p o r t e u r  a v a i t  fu i t  d i s 
t r ib u e r  k l ’a s s e m b lé e ,  n o n  s e u le m e n t  l e  t e x t e  d e  s e s  c o n c l u 
s io n s ,  m a is  c e l u i  d e  lu  D é c l a r a t io n  d e  l ’I n s t i t u t  a m é r ic a i n  
d u  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  m a is  c e l u i  d e  l ’U n i o n  j u r id i q u e  i n t e r 
n a t io n a le  q u e  l e  s e c r é t a i r e  c r o i t  d e v o i r  r e p r o d u i r e  c i - a p r è s .

Déclaration américaine.
A rt. ï .  -  T o u t e  n u l io n  a  le  d r o i t  d ’e x i s t e r ,  d e  p r o t é g e r  

e t  d e  c o n s e r v e r  s o n  e x i s t e n c e ,  m a is  c e  d r o i t  n ’i m p l iq u e  p a s  
le  fa i t ,  p a r  u n  E ta t ,  d e  c o m m e t t r e ,  p o u r  s e  p r o t é g e r  o u  c o n 
s e r v e r  s o n  e x i s t e n c e ,  d e s  a c t e s  in j u s t e s  e n v e r s  d ’a u t r e s  E t a t s  
q u i n e  f o n t  a u c u n  m a l.

A r t. II. —  T o u t e  n a t io n  a le d r o i t  d ’i i u l é p c n d a u c c ,  e n  c e  
s e n s  q u ’e l l e  a  d r o it  h la  p o u r s u i t e  d u  b o n h e u r  e t  q u ’e l l e  e s t  
l ib r e  d e  s e  d é v e l o p p e r  s a n s  i m m i x t i o n  o u  c o n t r ô le  d ’a u t r e s  
E ta ts ,  p o u r v u  q u V n  a g is s a n t  a i n s i  e l l e  n e  c o m m e t t e  n i  i n t e r 
vention n i  violation d e s  justes droits dos autres Etats,
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A r t. I I I .  —  T o u t e  n a t io n  e s t  e n  d r o i t ,  e t  d e v a n t  l e  d r o i t ,  
l 'é g a le  d e  to u t  a u t r e  m e m b r e  d o  la  S o c ié t é  d e s  N a t io n s ;  e t  
t o u s  l e s  E t a s  o n t  le  d r o i t  d e  p r o c l a m e r ,  e t ,  c o n f o r m é m e n t  
à la  D é c l a r a t io n  d ’i n d é p e n d a n c e  d e s  E t a t s - U n is ,  d e  p r e n d r e ,  
p a r m i  l e s  p u i s s a n c e e s  d u  g lo b e ,  la  s i t u a t i o n  s é p a r é e  e t  é g a l e  
h l a q u e l l e  l e s  l o i s  n a t u r e l l e s  e t  d i v i n e s  lu i  d o n n e n t  d r o i t .

A r t . IV . —  T o u t e  D a t io n  a  le  d r o i t  d e  p o s s é d e r  u n  t e r r i 
t o i r e  d a n s  d e s  l im i t e s  d é t e r m i n é e s  e t  d ’e x e r c e r  u n e  j u r i d i c 
t io n  e x c l u s i v e  s u r  s o n  t e r r i t o ir e ,  e n  m ê m e  t e m p s  q u e  s u r  
t o u t e s  l e s  p e r s o n n e s  é t r a n g è r e s  q u i  s*y t r o u v e n t .

A r t. V . —  T o u t e  n a t io n  q u i  a  u n  d r o i t ,  e n  v e r t u  d e  la  lo i  
d e s  n a t io n s ,  a  l e  d r o i t  d e  l e  v o i r  r e s p e c t é  e t  p r o t é g é  p a r  
t o u t e s  l e s  a u t r e s  n a t io n s ,  c a r  le  d r o i t  e t  l e  d e v o i r  s o n t  c o r -  
r é lu t i f s  e t ,  o ù  i l  y  a  u n  d r o i t  p o u r  l ’u n ,  i l  y  a p o u r  t o u s  
d e v o i r  d e  l 'o b s e r v e r .

A r t. V I . —  L e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  e s t ,  to u t  ù la  f o i s ,  n a t i o 
n a l  e t  in t e r n a t i o n a l ,  n a t io n a l  e n  c e  s e n s  q u ’i l  e s t  la  l o i  d u  
p a y s  e t  s ’a p p l iq u e ,  c o m m e  t e l ,  è  la  d é c i s i o n  d e s  q u e s t io n s  
q u i  m e t t e n t  e n  j e u  c e s  p r i n c i p e s ,  i n t e r n a t i o n a l  e n  c e  s e n s  
q u ’i l  e s t  la  l o i  d e  la  S o c i é t é  d e s  N a t io n s  e t ,  c o m m e  t e l ,  s ’a p 
p l iq u e  à  t o u t e s  l e s  q u e s t io n s  e n t r e  l e s  m e m b r e s  d e  la  S o c ié t é  
d e s  N a t io n s  q u i  m e t t e n t  e n  j e u  c e s  p r i n c i p e s .

P R O J E T  D E  L ’U N I O N  J U R I D I Q U E  I N T E R N A T I O N A L E  
Préambule.

L ’U n io n  j u r id i q u e  i n t e r n a t i o a l e .
P é n é t r é e  d e  la  n é c e s s i t é  d ’a f f i r m e r  l e s  D r o i t s  e t  D e v o i r s  

f o n d a m e n t a u x  d e s  E t a t s  d a n s  l e s  r a p p o r t s  i n t e r n a t i o n a u x .
E s t im a n t  q u e  c e t t e  p r o c l a m a t i o n  p e r m e t  d e  m ie u x  a s s u r e r  

le  d é v e l o p p e m e n t  d u  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  e t d e  f a c i l i t e r  l ’o e u 
v r e  d e  la  S o c i é t é  d e s  N a t io n s .

A d o p t e  la  D é c l a r a t io n  s u i v a n t e  :
A r t ic le  p r e m ie r .  —  L ’E ta t  a  le  d r o i t  d e  c o n s e r v e r  e t  d e  

p e r p é t u e r  s o n  e x i s t e n c e .
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A rt. 2 . —  L 'E ta t  e s t  i n d é p e n d a n t ,  [ / i n d é p e n d a n c e  d e  
l ’E ta t  d o i t  s 'e n t e n d r e  d a n s  c e  s e n s  q u ' i l  p e u t  l ib r e m e n t  s e  
d é v e l o p p e r ,  s a n s  q u 'a u c u n  a u t r e  E ta t  p u i s s e  s ' i m m is c e r  d e  
sa  p r o p r e  a u t o r i t é ,  d a n s  l ' e x e r c i c e  s o i t  in t é r ie u r ,  s o i t  e x t é 
r ie u r  d e  s o n  a c t i v i t é .

A r t. 3 . —  L e s  E t a ts  s o n t  é g a u x  d e v a n t  l e  D r o it .  L 'é g a l i t é  
d u  d r o it  i m p l iq u e  u n e  é g a l e  c o o p é r a t i o n  6  la  r é g l e m e n t a 
t io n  d e s  in t é r ê t s  d e  lu  c o m m u n a u t é  i n t e r n a t i o n a le ,  s a n s  c o n 
fé r e r  n é c e s s a ir e m e n t  u n e  é g a l e  p a r t i c i p a t i o n  h la  c o n s t i t u 
t io n  e t  a u  f o n c t i o n n e m e n t  d e s  o r g a n e s  p r é p o s é s  h la  g e s t io n  
d e  c e s  i n t é r ê t s .

I ls  s o n t  l im i t é s ,  d a n s  l e u r  d r o i t ,  p a r  l e u r  o b l ig a t i o n  d e  
r e s p e c t e r  l e s  d r o i t s  d e s  a u t r e s  E t a t s .

A rt. 4 . —  L e  d r o it  d e  c h a q u e  E ta t  a p o u r  l im i t e  le  d r o it  
d e s  a u t r e s  E ta ts .

L e s  E t a t s  o n t  d e s  d e v o i r s  l e s  u n s  e n v e r s  l e s  a u t r e s .
U s  e n  o n t  t o u s  h l 'é g a r d  d e  la  c o m m u n a u t é  i n t e r n a t i o n a le .
A r t. 5 . —  L e s  E t a t s  d o i v e n t  n o t a m m e n t  :j • »
a) E n t r e t e n i r  a u  g r a n d  j o u r  d e s  r e l a t i o n s  i n t e r n a t i o n a le s  

f o n d é e s  s u r  la  b a s e d e  la  j u s t i c e  e t  d e  l ’é q u i t é ;
b) O b s e r v e r  r ig o u r e u s e m e n t  l e s  r è g l e s  d u  D f o i t  i n t e r n a 

t io n a l ;
c) I n s p e c t e r  s c r u p u l e u s e m e n t  le s  t r a i t é s ;
d) E x é c u t e r  d e  b o n n e  f o i ,  l e s  s e n t e n c e s  r e n d u e s  p a r  le s  

t r ib u n a u x  d 'a r b i t r a g e ;
e) N e  p a s  r e c o u r i r  a u x  a r m e s  s a n s  a v o ir  é p u i s é  t o u s  le s  

m o y e n s  p a c i f iq u e s  d e  s o l u t i o n  d e s  c o n f l i t s ;
/ )  U n i r  l e u r s  e f f o r t s  p o u r  p r é v e n i r ,  e m p ê c h e r  e t é v e n t u e l 

l e m e n t  a r r ê t e r  l e s  g u e r r e s ;
(j) P a r t i c i p e r  à la  c r é a t i o n ,  a u  f o n c t i o n n e m e n t  e t  n u  d é 

v e lo p p e m e n t  d e  t o u s  l e s  s e r v i c e s  i n t e r n a t i o n a u x .
A r t. 0 . D a n s  l ’a c c o m p l i s s e m e n t  d e  l e u r s  d e v o i r s  c o m m e  

d a n s  l ' e x e r c i c e  d e  l e u r s  d r o i t s ,  l e s  E t a t s  d o i v e n t  s ’i n s p i r e r
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d e  l ' i d é e  q u ' i l s  o n t  p o u r  m i s s io n  d e  p o u r s u i v r e  s o l i d a i r e 
m e n t ,  p a r  le s  p r o g r è s  d e  In c i v i l i s a t i o n ,  l e  b o n h e u r  l iu m u in .

M. J i t t a  p r é s e n t e  t r o i s  o b s e r v a t i o n s .  L a  p r e m iè r e  c o n 
c e r n e  l a  p r o c é d u r e .  J1 c o n s t a t e  q u e ,  p a r  s u i t e  d e s  c i r c o n 
s t a n c e s  e x c e p t i o n n e l l e s  q u i  o n t  p r é s i d é  à  l a  p r é s e p t e  r é u 
n io n  d e  l ' . ln s t i tu t ,  l a  .p r e m i è r e  a p r è s  l a  g u e r r e  m o n d ia le ,  
la  q u e s t io n  à  l 'e x a m e n  n 'e s t  p a s  e n  é ta t .  E n  c o n s é q u e n c e ,  
i l  e s t i m e  q u e  l ' I n s t i t u t  f e r a i t  b ie n  d e  s 'a b s t e n ir  d e  p r e n d r e  
a c t u e l l e m e n t  u n e  d é c i s i o n ,  e t  d e  n e  p a s  p r o c é d e r  p a r  v o ie  
d e  r é s o lu t io n .  K n s e c o n d  l i e u ,  M. J i t t a  s o u l i g n e  u n e  r e 
m a r q u e  d e  terminologie : c o n d a m n a n t  l ' e x p r e s s i o n  p u r e 
m e n t  s u b j e c t i v e  d e  notion, q u i  é v o q u e  la  v o lo n t é  d e  r é a l i s e r  
u n  id é a l  c o m m u n ,  i l  d é s i r e  s 'e n  t e n ir  à  la  n o t io n  o b j e c t i v e  
d e  J 'E ta t, d o n t  le  m o t  s e u l  d o i t  f i g u r e r  d a n s  u n e  D é c l a r a t io n  
d e s  D r o i t s  e t  D e v o i r s ,  d u  g e n r e  d e  c e l l e  q u ' e n v i s a g e  l ' I n 
s t i tu t .

S u r  l e s  i d é e s  g é n é r a l e s  d o n t  s ' i n s p i r e  le  r a p p o r t ,  M. J i i t a  
s e  d é c h ir a  p a r t i c u l i è r e m e n t  s y m p a t h i q u e  à l ' a r t i c l e  6  q u i  
a c c e n t u e  l e s  d e v o i r s  d e s  E t a t s  v i s - à - v i s  d e s  h o m m e s .

M. d e  la  B a m t ,  à  la  s u i t e  d e  M . d e  B o e c k ,  n e  p e n s e  p a s  
p o u v o i r  p a r t a g e r  l e  p o i n t  d e  v u e  d e  M . J i t t a .  I l e s t i m e ,  
a u  c o n t r a ir e  q u e  l ’I n s t i t u t  s e r a i t  b ie n  i u s p i r é  i\n  p r o c é d a n t  
à  l 'é la b o r a t io n  immédiate d e  Ja D é c l a r a t io n .  N o u s  s o m m e s  
à u n  t o u r n a n t  <te l ’h i s t o i r e  d u  m o n d e .  Il f a u t  q u e  l e  g r a n d  
p u b l i c  c o m p r e n n e  q u e  l e  d r o i t  e s t  u n e  f o r c e  a g i s s a n t e .  O r  
j a m a is  l ' o c c a s io n  n e  s e r a  p l u s  f a v o r a b le  p o u r  c o n v a i n c r e  
l ’u n i v e r s  q u ' i l  e x i s t e  u n  d r o i t  e n t r e  l e s  E t a t s ,  e t  q u e  c e s  
E t a ts ,  s ' i l s  o n t  d e s  d r o i t s ,  o n t  a u s s i  d e s  d e v o i r s .

J / â s s c m b l é c  o b j e c t e r a  p e u t - ê t r e  l ' i n s u f f i s a n t e  p r é p a r a t io n  
d e  la  q u e s t io n .  P e u  i m p o r t e  : l 'a p p e l  à la  c o n s c i e n c e  d i c 
te r a  l e s  r é p o n s e s  q u e  d e s  t r a v a u x  p r é p a r a t o ir e s  f a t a le m e n t  
i n s u f f i s a n t s  n 'o n t  p a s  p u  a p p o r t e r  d e v a n t  l ' I n s t i t u t ,  i l  f a u t  
s e  m e t t r e  à  i 'œ u v r o  e t  voter sur l'ensemble du projet.



S ir  T h o m a s  B a r c la y ,  n e  p e u t  p a r t a g e r  c /e t a v i s .  T o u t  c e  
q u e  l ' I n s t i t u t  p e u t  a c c e p t e r  : c ’e s t  u n e  d i s c u s s i o n  g é n é r a le ,  
m a is  a v e c  r e n v o i  à u n e  commission p o u r  l ’é t u d e  d e  la  q u e s 
t io n .  C e l le - c i  e n  e f f e t ,  n ’e s t  p a s  m û r e ;  q u e l l e  e s t  l a  s i t u a 
t io n  ? L ’I n s t i t u t  e s t  e n  p r é s e n c e  d ’u n  p r o j e t ;  m a i s  b ie n  
d ’a u t r e s  p r o j e t s  e x i s t e n t  c la n s  c e  g e n r e  : i l  y  a  c e u x  d e  
F ie ld  d e  F io r o ,  d e  B l u n t s c h l i ,  e t  c e l u i  q q c  lu i - m ê m e  u 
fa it .

E n  o u t r e ,  e s t - o n  d ’a c c o r d  s u r  la  m é t h o d e  à  s u i v r e ,  e t  
m ê m e  s u r  l e  c o n t e n u  d e  l a  d é c l a r a t io n ?

L e s  A n g la i s  s e  m é f i e n t  d e s  p r i n c i p e s  : to u t  a u  m o in s  i l s  
e s t im e n t  q u e  l ’o n  n e  d o i t  p a s  c o m m e n c e r  p a r  e u x .  C ’e s t  d o n c  
à il’e x a m e n  d e s  a r t i c l e s  q u e  l ’I n s t i t u t  d o i t  a v a n t  t o u t  p r o 
c é d e r .  A p r è s ,  s i  T o n  v e u t ,  -ou f i n i r a  p a r  l e s  p r i n c i p e s .

Q u a n t  à c e s  a r t i c l e s  e u x - m ê m e s ,  S ir  T h o m a s  B a r c la y  n e  
l e s  v o i t  p u s  to u s  a v e c  f a v e u r .  C ’e s t  a i n s i  q u ’i l  d é n o n c e  p a r 
t i c u l i è r e m e n t  l 'a r t i c l e  2 .  L ’a r t i c l e  0 , lu i  a u s s i ,  p r o v o q u e  s e s  
r é s e r v e s .  Q u e ls  s o n t  « l e s  m itr e s  E t a t s  > d o n t  ü  y  e s t  q u e s 
t io n ?  D e ’ q u e l l e  « l i b e r t é  » y  e n t e n d  o n  p a r le r ?

D o n c  d i s c u s s i o n  g é n é r a l e  s a n s  d o u t e ,  m a i s  c o m m i s s i o n  
d ’é t u d e  a v a n t  le  v o t e  u l t é r i e u r  s u r  l e  p r o j e t ,  t e l l e  e s t  la  
c o n c l u s i o n  d e  S i r  T h o m a s .

M. T i t t o n i  s e  r a l l i e  à  l ’o p i n i o n  d e  M . J i t t a  e t  d e  S ir  T h o 
m a s  B a r c la y .

R é p o n d a n t  è  M . d e  l a  B a r r a  q u i  a  i n v o q u é  c e  q u ’il a  
a p p e lé  l e  « t o u r n a n t  d e  l ’h i s t o i r e  > p o u r  e n  c o n c l u r e  à 
l ’u r g e n c e  d e  l a  d é c l a r a t io n ,  M . ' t i t t o n i  n e  p e n s e  p a s  q u e  
la  s e u le  a c t io n  d e  l ’I n s t i t u t ,  q u e l l e  q u e  s o i t  la * f o r c e  m o r a le  
d e  s e s  d é c l a r a t io n s ,  s u f f i s e  à o r i e n t e r  l e  c o u r s  d e  la  v i e  
d ’u n  i n s t a n t  à l ’a u t r e .

E n  o u t r e ,  c e t t e  q u e s t io n  d e  la  d é c l a r a t io n  d e s  D r o i t s  et 
D e v o ir s  d e s  E t a t s ,  n ’e s t  p a s  n o u v e l l e .  C e  q u e  l ’I n s t i t u t  e s t  
a p p e lé  à f a i r e  c ’e s t  u n e  s o r t e  d e  s y n t h è s e  d u  D r o i t  I n t e r 
n a t io n a l ,  11 d o i t  é t a b l i r  d é s  f o r m u le s ,  d e s  d é f i n i t i o n s .  l i t
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p r é c i s é m e n t  c o m m e n c e n t  l e s  d i f f i c u l t é s .  O r , c ' e s t  l e  r ô le  
d e s  C o m m is s io n s  d ' é t a b l i r  d e s  f o r m u le s  e n  v u e  d e  la  d i s 
c u s s i o n  g é n é r a l e .  C ’e s t  p o u r q u o i  M . T i t t o n i  d e m a n d e ,  e n  
t e r m in a n t ,  q u ' i l  s o i t  p r o c é d é  p a r  r a s s e m b l é e  à  c e t t e  d i s 
c u s s i o n  g é n é r a l e ,  m a is  q u ’e l l e  s e  g a r d e  d e  d é l i b é r e r  s a n s  
a v o ir  e u  a u p a r a v a n t  s o u s  l e s  y e u x  l e  t r a v a i l  d 'u n e  c o m m i s 
s io n .

M . P o l i t i s  d é c l a r e  q u e  l ' I n s t i t u t  s e  d o i t  à  l u i - m ê m e  d ’a b o r 
d e r  l ' é t u d e  d 'u n e  d é c l a r a t io n  d e s  D r o i t s  e t  d e s  D e v o i r s  d e s  
E ta ts ,  e t ,  s ' i l  r e g r e t t e  q u e  l ' I n s t i t u t  a i t  é t é  d c v a u c é  p a r  d e u x  
a s s o c i a t i o n s  p lu s  j e u n e s ,  i l  e s t  d u  m o in s  h e u r e u x  d e  s e  
t r o u v e r  e n  p r é s e n c e  d e  d e u x  t e x t e s  é t a b l i s  p a r  d e s  s o c i é t é s  
s a v a n t e s  s ' i n s p i r a n t  d ' id é e s  e t  d e  m é t h o d e s  t r è s  d i f f é r e n t e s .  
C 'e s t  d 'a i l l e u r s  là  p o u r  l ' I n s t i t u t  u n e  s o u r c e  d o  d i f f i c u l t é s ,  
p u i s q u ' i l  v i e n t  e n  t r o i s i è m e  l i e u ,  e t  q u e  c e p e n d a n t ,  i l  m a n 
q u e r a it  à  s o n  d e v o i r  s ’i l  n ’a p p o r t u i t  p a s  à  l ' é d i f i c e  u n e  
p i e r r e  n o u v e l l e .

M a is , d è s  l ’a b o r d ,  u n e  q u e s t io n  s e  p o s e  q u i  e s t  u n e  q u e s t io n  
d e  m é t h o d e .  F a u t - i l  s ’e n g a g e a n t  s u r  la  v o ie  t r a c é e  p a r  
M. d u  L a p r a d e l le ,  i n v i t e r  l ' I n s t i t u t  à  é t a b l i r  s a  d é c l a r a t io n  
d u  p o i n t  d e  v u e  d e  l ' é d u c a t io n  p o p u la i r e ,  d a n s  u n e  f o r m u le  
la r g e  d 'o ù  l e s  p r é c i s i o n s  s e r a i e n t  a b s e n t e s  ? A  c c t  é g a r d ,  
M. P o l i l i s  n e  s a u r a i t  e n g a g e r  l ’I n s t i t u t  à  a d o p t e r  la  f o r m u le  
g é n é r a le .  S o n  a v i s  .e s i  q u ' i l  n e  p e u t  p a s ,  p o u r  u n  m o t i f  q u e l 
c o n q u e ,  n é g l i g e r  l e  c ô t é  s c i e n t i f i q u e .  D ie u  a u  c o n t r a ir e ,  i l  
lu i  p a r a i t  q u e  l ' I n s t i t u t  d o i t  à  s a  n a t u r e  e t  à  s e s  t r a d i t io n s  
d 'é p u i s e r  le  s u je t  au» p o i n t  d e  v u e  d e  la  s c i e n c e  d u  d r o i t .

S i ,  a lo r s ,  l ’I n s t i t u t  e s t i m e  q u 'à  c ô t é  d e  c e  t r a v a i l  u n e  f o i s  
f a i t ,  i l  c o n v i e n t ,  p o u r  l e s  b e s o i n s  i n d i q u é s  p a r  M. d e  I .a -  
p r a d c l l e ,  d 'e n  e x t r a ir e  u n e  v u l g a r i s a t io n ,  t o u t e  l ib e r t é  lu i  
e n  e s t  d ’a v a n c e  la is s é e «

M. S t r i s o w e r ,  c o m m e  M . l e  r a p p o r t e u r ,  e s t i m e  q u e  la  d é 
c la r a t i o n  d o n t  i l  s ’a g i t  e s t  u n e  d é c l a r a t io n  a d r e s s é e  à  la  
c o n s c i e n c e  d e s  m a s s e s ;  t o u t e f o i s ,  i l  v o u d r a i t  q u e  c e t t e
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d é c la r a t io n  « o i t  n o n  s e u le m e n t  c o n f o r m e  a u x  p r i n c i p e s  
s c i e n t i f i q u e s  —  o e  q u i  s ' e n t e n d  p a r  s o i - m ê m e  —  m a is  q u 'e l le  
r e m p l i s s e  a u s s i  l e s  c o n d i t i o n s  d ' u n e  o e u v r e  v r a i m e n t  j u r i 
d iq u e .

O r  i l  s 'a g i t  d a n s  i c  t e x t e  p r o p o s é  d e  q u e s t io n s  e n  p a r t ie  
n o u v e l le s  e t  t r è s  im p o r t a n t e s .  P a r  e x e m p le ,  e s t - c e  q u 'o n  
v e u t  m e t t r e  r é e l l e m e n t  c o m m e  condition de la reconnais
sance d'un Etat q u ' i l  s o i t  p r ê t  à  c o o p é r e r  a u  d é v e l o p p e m e n t  
d o  l 'h u m a n i t é  ( a r t .  l ,r c o m b i n é  a v e c  l 'a r t .  7 ) .  E s t - c e  q u 'o n  
v e u t  r é p é t e r  r é e l l e m e n t ,  d a n s  le s  c o n d i t i o n s  a c t u e l l e s  d u  
m o n d e ,  l ' a n c ie n n e  f o r m u le  d 'a p r è s  l a q u e l l e  t o u t  p r é j u d i c e  
d o i t  ê t r e  in t é g r a l e m e n t  r é p a r é  (.art. 5 ) ,  a lo r s  q u e ,  è  l ' i n t é 
r ie u r  d e s  E t a t s ,  o n  a  f o r t e m e n t  r e s t r e i n t  l e s  v o i e s  d ' e x é c u 
t io n  ? P o u r  t o u t e s  c e s  r a i s o n s ,  M . S t f i s o w e r  s c  r a l l i e  à  la  
p r o p o s i t io n  d e  s o u m e t t r e  l e s  c o n c l u s i o n s  t r è s  r e m a r q u a b le s  
d e  M , d e  L o p r a d e l lc  à  l ' e x a m e n  d 'u n e  c o m m is s i o n .

M . M e r c ie r ,  p a r t a g e a n t  l e  p o i n t  d e  v u e  d e  M. P o l i t i s ,  e t  
f a v o r a b le  à u n e  d é c l a r a t i o n  d e  fa c t u r e  scientifique, e s t i m e  
q u e  c e  t r a v a i l  m é r i t e  u n e  l o n g u e  m é d i t a t i o n  e t  s o u h a i t e  q u 'o n  
n e  v o l e  p a s  d e  d é c i s i o n s ,  a v a n t  q u e  la  p r o c é d u r e  n o r m a le  
d e s  rapports a i t  é t é  s u i v i e .  1
; E n  p r é s e n c e  d e  l ' a l t e r n a t iv e  d e v a n t  la q u e l l e  e s t  l ' I n s t i t u t :  
d é c la r a t io n  s c i e n t i f i q u e  o u  d é c l a r a t io n  d e  v u l g a r i s a t io n ,  
M. A . A lv a r e z  n 'hésJtie  p a s  è  a f f ir m e r  q u e  l e  b u t  d e  l ' I n 
s t i t u t  e s t  e s s e n t i e l l e m e n t  j u r id i q u e ,  to u t  e n  p e n s a n t  q u e  sa  
d é c la r a t io n  d o i t  p o s e r  l e s  b a s e s  d u  D r o i t  I n t e r n a t io n a l  n o u 
v e a u  q u i  e s t  n é c e s s a ir e  a p r è s  lu g u e r r e .  A  c e  p o i n t  d e  v u e ,  
le  P a c t e  d e  la  S o c ié t é  d e s  N a t io n s  a  t o u c h é  h t o u s  l e s  p o i n t s  
f o n d a m e n t a u x  d u  D r o it  I n t e r n a t io n a l  : il e n  c i t e  p o u r  
e x e m p le  le  d r o i t  d ' é g a l i t é ,  i l  s i g n a l e  q u e  p lu s  d 'u n e  d i s p o s i 
t io n  d u  p a c t e  e s t  c o n t r a ir e  à  c e  d r o i t .  D è s  lo r s ,  o u  c 'e s t  l e  
p u c tç  q u ' i l  fa u t  m o d i f i e r ,  o u ,  s i  o n  v e u t  l e  m a in t e n i r  ty l  
q u 'il  e s t ,  i l  fa u t  m o d i f i e r  la  n o t io n  f o n d a m e n t a l e  d e  l ' é g a 
l i t é  i l e s  E t a t s .
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d r o i t s  e t  d e v o i r s  d e s  n a t i o n s 2 1 5

O c  c c s  e x p l i c a t i o n s  M . A lv a r e z  t i r e  la  c o n c l u s i o n  <juc 
l ' I n s t i t u t  d o i t  m e n e r  p a r a l l è l e m e n t  l ' é t u d e  d e  la  S o c i é t é  d e s  
N a t io n s  e t  c e l l e  d e  la  D é c l a r a t io n  î le s  D r o i t s ,  p o u r  q u ’i l  
n ’y  a i t  p a s  c o n t r a r i é t é  e n t r e  l ’u n e  e t  l ’a u t r e ,  e t  i l  e s t  d ' a v i s  
q u e  c ’e s t  la  p r o c h a in e  s e s s i o n  q u i  a u r a  à s ' o c c u p e r  d e  c e t t e  
d o u b le  e n t r e p r i s e .

A  c e t  a v i s  s e  r a n g e  M . N o l d é .  C o m p a r a n t  l e  t e x t e  a m é r i 
c a in  a v e c  c e u x  d e  l 'U n i o n  J u r id i q u e  e t  d e  M . d e  L a p r a d c l lc ,  
M. N o l d é  r é p è t e ,  a v e c  c e  d e r n i e r ,  q u e  l e  t e x t e  a m é r i c a i n  
s e  b a s e  s u r  la  j u r i s p r u d e n c e  a m é r ic a i n e .  L e  t e x t e  d e  l 'U n i o n  
e s t  p lu s  c la s s i q u e .  L e  t e x t e  d e  L a p r a d c l l c ,  l u i ,  a  d a v a n t a g e  
l e  c a r a c t è r e  « i n d i v i d u e l  ». P o u r  c e t t e  r u is o n  e t  s e  p l a ç a n t  
a u  p o in t  d e  v u e  d e  l 'o r g a n i s a t i o n  d u  t r a v a i l ,  M . N o l d é  c r o i t  
d i f f i c i l e  d 'e n  f a ir e  le  p o i n t  d e  d é p a r t  d o  l ' é t u d e  d e  l 'a s s e m 
b lé e .  F a i s a n t  e n s u i t e  a l l u s i o n  a u x  a r t i c l e s  d u  t e x t e  é la b o r é  
p a r  le  r a p p o r t e u r ,  M. N o l d é  n e  c a c h e  p a s  l ' a n t ip a t h ie  q u ' i l  
é p r o u v e  p o u r  l 'u r t ic lc  l* r q u ' i l  n ' e s t  p a s  l o i n  d e  t r o u v e r  
r é v o lu t i o n n a ir e .  L ’a r t i c l e  4 ,  a u s s i ,  lu i  p a r u lt  d a n g e r e u x .

Q u a n t  à  l ’i d é e  q u i  d o i t  d o m in e r ,  d ’a p r è s  l u i ,  t o u t e  la  
d é c l a r a t io n ,  M. N o l d é  s e  d é c l a r e  i n c a p a b le  d ' a d o p t e r  l e  
p o i n t  d e  v u e  s o l i d a r i s t e  d e  M. d e  L a p r a d e l le  s u r  l ' é d u c a t io n  
p o p u la ir e ,  é d u c a t io n  q u i ,  M. N o l d é  l ’a f f ir m e ,  d o i t  ê t r e  f a i t e  
s u r  la  b a s e  d e  la  souveraineté d e  l'Jiltat. I l v a  s a n s  d i r e ,  
d a n s  c e s  c o n d i t i o n s ,  q u e  M . N o l d é  n e  s a u r a i t  e n t e n d r e  p a r 
l e r  d e s  d r o i t s  d e s  N a t io n s .

M. N i c m c y c r  e s t im e  q u e  l e s  d e u x  p o i n t s  d e  v u e  q u i  s e  
s o n t  f a i t  j o u r  p e u v e n t  p a r f a i t e m e n t  s e  c o n c i l i e r ,  L a  c o m 
m i s s io n ,  d i t - i l ,  d e v r a  p e n s e r  e n  « j u r i s t e  » : a p r è s  q u o i ,  e l l e  
p a r le r a  d a n s  la  la n g u e  s i m p l e  d u  p a y s a n .  A u tr e  q u e s t io n  
q u i  s e  p o s e  d ' a i l l e u r s  A t o u t  l é g i s l a t e u r ,  l e  t e x t e  s e r a - t - i l  
c o u r t ?  s e r a - t - i l  J o n g ?  M. N ie m c y o r  r é p o n d  q u e  c e  q u e  l ' I n 
s t i t u t  d o i t  f a i r e  c 'e s t  « d o n n e r  u n  d è c a l o g u c  » p o u r  la  
J u s t i c e  I n t e r n a t io n a le ,

R é p o n d a n t  A s e s  i n t e r lo c u t e u r s ,  l e  r a p p o r t e u r  r a p p e l l e
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q u e  l e  t e x t e  q u ’il  a m is  s o u s  l e s  y e u x  ( le  F ln s t i t u t  n e  p r é 
t e n d  p a s  ê t r e  a u t r e  c h o s e  q u ’u n e  h a s e  d e  d i s c u s s i o n .  C e  
te x te  s e r a  r e m a n ié  s i  l ’I n s t i t u t  l e  j u g e  n é c e s s a ir e  : l ’I n s t i t u t  
d e m e u r e  l i b r e  d ’y  a j o u t e r  c e  q u ’i l  a ie  c o m p o r t e  p a s ,  d ’e n  
r e t r a n c h e r  c e  q u ' i l  y  t r o u v e r a  d o  t r o p ,  d ’y  t e m p é r e r  l e s  h a r 
d ie s s e s  q u ’i l  y  c r o i r a i t  r e n c o n t r e r .

P r é c i s a n t  e n s u i t e  l e s  p o s i t i o n s  q u e  « a  c o n s c i e n c e  d e  
j u r is t e  «lui a  d i t  d e  p r e n d r e ,  l e  r a p p o r t e u r  p r o c l a m e  q u e  
la  d é c l a r a t io n  q u e  P I n s t i t u t  «a d e v a n t  l u i  e s t  u n e  d é c l a r a t io n  
a n t i - i n d iv id u a l i s t e  e t  s o l i d a r i s t c .  C ’e s t  d o n c  b i e n  l e  c h o i x  
q u 'il  a p p o r t e  à P I n s t i t u t ,  a v e c  « o n  t e x t e ,  e n t r e  l ' i n d é p e n 
d a n c e  o n  l ' i n t e r d é p e n d a n c e  d e s  E t u is .  L a  d é c l a r a t io n  i s s u e  
d e  l ’I n s t i t u t  A m é r ic a in  e s t  d ' e s s e n c e  i n d i v i d u a l i s t e .  l> a » s  
le  t e x t e  d u  r a p p o r t e u r  s 'a f f i r m e  la  .s o l id a r it é  in t e r é t a t iq u e .

O n a d i t ,  p a r  a i l l e u r s ,  q u e  l e  r a p p o r t e u r  a v a i t  c e s s é  d ’é t r e  
u n  t e c h n i c i e n ,  q u ' il  s ' é t a i t  t o u t  a u  m o in s ,  d a n s  s c s  t e x t e s ,  
é c a r t é  d e s  p r o c é d é s  t e c h n i q u e s .  S i l ' I n s t i t u t  e s t im e  q u e  d e s  
e r r e u r s  t e c h n i q u e s  o n t  é t é  c o m m is e s ,  q u ' i l  l e s  s ig n a l e  : le  
r a p p o r t e u r  e s t  p r ê t  À la  d i s c u s s i o n .

O n  a d i t  a u s s i  q u e  c e  m ê m e  r a p p o r t e u r  é t a i t  e n  o p p o s i 
t io n  a v e c  l e s  i d é e s  b r i t a n n iq u e s .  C e la  n e  s e r a i t - i l  p a s  v é 
r it a b le m e n t  é t r a n g e ,  a lo r s  q u e  l ’a u t e u r  d u  t e x t e  p r é s e n t é  à  
l ’I n s t i t u t  e s t  p r é c i s é m e n t  u n  j u r i s c o n s u l t e  q u i  s ’e s t  in s t r u i t ,  
a v a n t  d ’a l le r  c h e z  î l e s  I t a l i e n s ,  h l 'E c o l e  a n g lo - s a x o n n e  ? i l  
e s t  v r a i  q u e  c e  r e p r o c h e  a  é t é  tfuit à  p r o p o s  vd e  l ’a r t i c l e  h . 
M ais l e  • c o n te n u  'm ê m e  d e  c e t  a r t i c l e  n ’e s t  p a s  a u t r e  c h o s e  
q u e  c e  q u e  la  G r a n d e - B r e t a g n e  a s ig n é  a v e c  la  F r a n c e ,  à 
p r o p o s  d e  la  P o lo g n e ;  c ’e s t  la  p r o t e c t i o n  d e s  m i n o r i t é s  q u i  
y  e s t  e n  c a u s e .

A u  s u r p lu s ,  l e  t e x t e  e s t  là ;  i l  d e m e u r e  d e v a n t  l ’I n s t i tu t  
te l q u e  s o n  a u t e u r  l ’a  p r é s e n t é ,  p u i s é  h l a  s o u r c e  d ’i d é e s  
q u ’il  n 'a b a n d o n n e r a  p a s .  L ' I n s t i t u t  j u g e r a .

A p r è s  u n e  c o u r t e  i n t e r v e n t i o n  d e  M . d e  la  B a r r a ,  q u i  s c  
d é c la r e  d ’a c c o r d  a v e c  M . d e  L n p r a d c l lo ,  m a is  c r a i n t  q u e  l e
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t e m p s  f a s s e  d é f a u t  à  l ’I n s t i t u t  p o u r  a b o r d e r  u n e  d i s c u s s i o n  
g é n é r a le  à  u n e  d a t e  s i  r a p p r o c h é e  d e  la  f i n  d e  la  s e s s i o n ,  
e t  s e  d é c l a r e  f a v o r a b le  a u  r e n v o i ,  la  s é a n c e  e s t  e s t  l e v é e  à  
l i )  h e u r e s .

Séance du 8 octobre 1021 ( m a t i n ) .

L a  s é a n c e  e s t  o u v e r t e  h 0  b .  3 0  s o u s  la  p r é s i d e n c e  d e  
M. le  m a r q u is  C o r s i ,  p r é s i d e n t .

L e c t u r e  e s t  d o n n é e  d u  p r o c è s - v e r b a l  d u  5  o c t o b r e  q u i  e s t  
a p p r o u v é .

L ’I n s t i t u t  p r o c è d e  a u  r e m p la c e m e n t  d e s  s i x  m e m b r e s  d u  
Carnegie Endowment d é c é d é s  d e p u i s  la  d e r n i è r e  s e s s i o n .

M. A . I t o l in  f a i t  r e m a r q u e r  q u e  le  p r é s i d e n t  e t  l e  s e c r é 
t a ir e  g é n é r a l  d e  l ' i n s t i t u t  f o n t  d e  d r o it  p a r t i e  d e  c e  C o m it é .  
I l suggère, s a n s  q u e  c e  s o i t  u n e  p r o p o s i t i o n ,  d i f f é r e n t s  n o m s  
p o u r  c e  r e m p la c e m e n t .

Q u a n t  a u x  p o u v o i r s  d u  C o m it é ,  M. A . f t o l in  r a p p e l l e  q u e  
c e l u i - c i  r e s t e  m a ît r e  d o  sa  d é c i s i o n  d a n s  t o u s  l e s  a v i s  q u ’i l  
p e u t  a v o ir  à  d o n n e r ,  s a n s  q u ’il  lu i  s o i t  n é c e s s a ir e  d ’e n  r é f é 
r e r  à l ’I n s t i t u t .

S u r  u n e  q u e s t io n  d e  M. d e  H lo c i s z e w s k i ,  M. l e  S e c r é t a ir e  
g é n é r a l  p r é c i s e  q u ’à s o n  a v i s  i l  n ’y  a p a s  i n c o m p a t i b i l i t é  
e n t r e  le s  f o n c t i o n s  d o  m e m b r e  d u  C o m it é  c o n s u l t a t i f  d u  
C a r n e g ie  E n d o w m e n t  e t c e l l e s  d e  j u g e  à la  C o u r  P e r m a 
n e n t e  d e  J u s t i c e  I n t e r n a t io n a le .

L e  r é s u l t a t  d u  s c r u t i n  e s t  le  s u i v a n t  :
S o n t  é lu s  : M M . K a u f f m a n n  p a r  3 0  v o i x ;  C a t e l la n i  p a r  

3*1 v o i x ;  d e  H a m m a r s k j o ld  p a r  3 3  v o i x ;  S t r i s o w o r  p a r  
3 2  v o i x ;  d e  r t o s t w o r o w s k i  p a r  2 0  v o i x ;  W e i s s  p a r  21 v o ix .

L ’I n s t i t u t  r e p r e n d  la  d i s c u s s i o n  s u r  la  d é c l a r a t io n  d e s  
d r o i t s  e t  d e v o i r s  d e s  E t a t s  p r é s e n t é e  p a r  M . d e  L a p r a d e l lc .

M . A . A lv a r e z  t r o u v e  l e  t e r m e  « d é c l a r a t io n  » i m p r o p r e .  
Il n e  s ’a g it  p a s ,  d i t - i l ,  d e  c d é c l a r e r  > d e s  d r o i t s ,  m a is  d e
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le s  p r é c is e r .  AU m o m e n t  d e  la  D é v o l u t io n  f r a n ç a i s e ,  o n  a 
p u  « d é c l a r e r  » d e s  d r o i t s ,  c a r  c e s  d r o i t s  n ’e x i s t a ie n t  p a s .  
M ais a u j o u r d ’h u i ,  e t  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  E t a t s ,  l e s  d r o i t s  
d e  c e s  E t a ts  e x i s t e n t .  P a r  e x e m p le ,  i l  y  a  u n  d r o i t  d e s  E t a ts  
q u i e s t  le  droit d'indépendance. D e  m e m e  o n  s ’a c c o r d e  à 
r e c o n n a î t r e  u n  d r o i t  d ’é g a l i t é  a u  p r o f i t  d e s  E t a t s .  D è s  lo r s  
la q u e s t io n  q u i  s e  p o s e  c o n s i s t e  u n i q u e m e n t  à  p r é c i s e r  t o n s  
c e s  d r o i t s .  P a r  v o i e  d e  c o n s é q u e n c e ,  l e  m o n u m e n t  q u ’o n  
d e m a n d e  à  l ’I n s t i t u t  d ’é t n h l i r  d o i t  a v o i r  u n  c a r a c t è r e  juri
dique e t  n o n  p a s  éducatif.
, S u r  q u e l  r é g im e  f o n d e r  c e s  d r o i t s ?  S u r  c e l u i  d e  la  c o o p é 
r a t io n .  M a is  a lo r s  f o r c e  e s t  d ’é t a b l i r  e n  q u o i  c o n s i s t e  c e  
r é g im e .  A c e t  é g a r d ,  l ’h i s t o i r e  n o u s  f o u r n i t  d e s  d o n n é e s  
s u f f i s a n t e s .  P u is ,  c e s  d r o i t s  u n e  f o i s  b a s é s  s u r  le  r é g im e  d o  
c o o p é r a t io n ,  o n  d e v r a  f i x e r  l e u r  p o r t é e  e t  l e u r  l im i t a t io n .  
C’e s t  d a n s  c e  s e n s ,  d i t  M . A lv a r e z ,  q u e  l ’U n io n  J u r id i q u e  
a o p é r é .  Q u a n d  c e  t r a v a i l  d e  d é c l a r a t io n  a u r a  é t é  m is  s u r  
p ie d ,  i l  s e r v i r a  d ’a s s i s e  e t  a u  n o u v e a u  D r o it  I n t e r n a t io n a l  

,e t  à  la  S o q ié t é  d p s  N a t io n s  e l l c - m c m c .
C ’e s t  d o n c  u n  t r ip l e  t r a v a i l  q u i  s ’im p o s e  a  l ’I n s t i t u t  e t ,  

p o u r  c e l t e  r a is o n ,  M. A lv a r e z  s e  d é c l a r e  f a v o r a b le  a u  p o i n t  
d e  v u e  e x p o s é  d a n s  la  p r é c é d e n t* )  s é a n c e  p a r  M . P o l i t i s ,  
c ’e s t - à - d ir e  a u  r e n v o i  d e  la  m a t iè r e  à  u n e  C o m m is s io n  d e  
l ’I n s t i tu t .

M. M n n d e ls tu m  a v o u e  q u e ,  e n  p r é s e n c e  d u  p r o je t  d e  
d é c la r a t io n  d e  M. d e  L a p r a d c l lc ,  il  s e  t r o u v e  d a n s  u n e  s i t u a 
t io n  q u e lq u e  p e u  e m b a r r a s s é e .  D ’u n  c ô t é ,  i l  é p r o u v e  le  p lu s  
v i f  d é s i r  d e  d o n n e r  i m m é d i a t e m e n t  e t  s a n s  r é s e r v e s  s o n  

' a d h é s i o n  a u x  g r a n d s  p r i n c i p e s  q u i  s o n t  à  la  b a s e  d e  c e t t e  
d é c la r a t io n  : c e l u i  d e  l ’i n t e r d é p e n d a n c e  d e s  E t a ts  e t  c e l u i  
d e  la  r e c o n n a i s s a n c e  i n t e r n a t i o n a le  î l e s  d r o i t s  d e  l ’h o m m e .  
D ’u n  a u t r e  c ô t é ,  c e r t a i n s  a r t i c l e s  d e  c e  p r o j e t  lu i  i n s p i r e n t  
d e s  s c r u p u l e s  t e l s ,  q u e  M. M a n d e ls ta m  n e  c r o i t  p a s  p o u v o i r  
d è s  à  p r é s e n t  v o t e r  l e  p r o j e t  e n  b l o c .
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C e s  s c r u p u l e s  d e  M. M a n d e ls ta m  p o r t e n t  d 'a b o r d  s u r  l 'a r 
t i c l e  p r e m ie r  d u  p r o j e t .  C e t a r t i c l e ,  (p ii  t r a i t e  d e  la  r e c o n n a i s 
s a n c e  in t e r n a t i o n a le  d 'u n e  n a t io n  c o m m e  E t a t ,  t o u c h e  à u n  
p r o b lè m e  q u i  m é r i t e r a i t  d 'ê t r e  é t u d ié  s é p a r é m e n t  e t  n e  d o i t  
p a s  ê t r e  i n s é r é  d a n s  u n e  d é c l a r a t io n  d e s  d r o i t s  e t  d e v o i r s  
d e s  E ta ts  d é jà  c o n s t i t u é s .  A b o r d a n t  l ' e x a m e n  d e  c e  p r o 
b lè m e , d o n t  la  g r a v i t é  e t  la  d é l i c a t e s s e  s o n t  d e v e n u e s  e x 
t r ê m e s  d e p u i s  la  g r a n d e  g u e r r e ,  M. M a n d e ls ta m  e s t im e  
q u 'o n  n e  s u u r a it  é r i g e r  e n  p r i n c i p e  a b s o lu  le  d r o i t  p o u r  
c h a q u e  n a t io n  à la  s é p a r a t io n  d e  l 'E t a t  d a n s  le s  l i m i t e s  
d u q u e l  e l l e  s e  t r o u v e .  A c e  p r o p o s  u n e  p r e m iè r e  d i f f i c u l t é  
s u r g it .  C o m m e n t  d é t e r m i n e r  l e s  é l é m e n t s  c o n s t i t u t i f s  d e  
t e l l e  o u  t e l l e  « n a t io n  » a y a n t  c e  p r é t e n d u  d r o i t  d e  s é c e s 
s io n ?  L e s  P r o v e n ç a u x ,  l e s  C a t a la n s ,  l e s  N a p o l i t a i n s ,  l e s  
U k r a i n ie n s  f o r m e n t - i l s  d e  p a r e i l l e s  n a t io n s ?  E n  o u t r e ,  n e  
c o n v i e n d r a i t - i l  p a s  q u e ,  dans chaque cas particulier, o n  d é l i 
m itâ t ,  e n  s e  p l a ç a n t  m i p o i n t  d e  v u e  d e s  i n t é r ê t s  c o m m u n s  
d e  l 'h u m a n i t é  to u t  e n t i è r e ,  l e  d r o i t  d e  la  n a t io n  q u i  v e n t  
o b t e n i r  s o n  i n d é p e n d a n c e  c o m p l è t e  e t  c e l u i  d e  l 'E ta t  d o n t  
e l l e  v e u t  s e  s é p a r e r ?

E n  c e  q u i  c o n c e r n e  l 'a r t i c l e  2  d u  p r o j e t ,  M. M a n d e ls ta m  
é p r o u v e  d e  g r a n d e s  h é s i t a t i o n s  d e v a n t  le  p r i n c i p e  d e  Véga- 
/ / / é  e n  d r o it  d e s  E t a t s ,  q u i  n e  lu i  s e m b l e  p a s  p o u v o i r  ê t r e  
p r o c l a m é e  s a n s  c e r t a i n e s  r é s e r v e s .  D u  r e s t e  o s e r a - t - o n  d ir e  
q u e  c e  p r i n c i p e  —  p o u r  n e  c i t e r  q u e  c e t  e x e m p l e  —  a it  
p r é s i d é  h la  c o n s t i t u t io n  d e  la  C o u r  P e r m a n e n t e  d e  J u s t i c e  
I n t e r n a t io n a le ?  N o n ,  é v id e m m e n t ,  e t  l ’o n  n e  d o i t  d 'a i l l e u r s  
p a s  b lâ m e r  l e s  E t a t s  d ' a v o i r  a c c e p t é  l ' i n g é n i e u s e  c o m b i n a i 
s o n  p o u r  l ' é l e c t i o n  d e s  j u g e s  q u 'a  p r o p o s é e  le  C o m it é  d e s  
D ix .  E n  d é f i n i t i v e ,  s u r  c e  p o i n t ,  M. M a n d e ls ta m  p r é f é r e r a i t ,  
p o u r  l 'h e u r e  a c t u e l l e ,  la  r é d a c t i o n  d e  l 'a r t i c l e  3  d e  la  d é c l a 
r a t io n  d e  l 'U n i o n  J u r id i q u e  I n t e r n a t io n a le .  E n  c e  ^ u i  c o n 
c e r n e  l 'a r t i c l e  4 , M . M a n d e ls t a m  n 'a im e r a i t  p a s  v o i r  m e n 
t i o n n e r  la  g u e r r e ,  c la n s  u n e  d é c l a r a t io n  d e s  d r o i t s  e t  d e s  de*



y o ir s  d e s  E t a t s ,  c o m m e  « la  s a n c t i o n  a  l ’in té r ie u r »  d e  la  
v o lo n t é  s é p a r a t i s t e  d ’u n  p e u p l e  ».

T o u s  l e s  « s c r u p u l e s  » que. M . M a n d c ls t a m  v i e n t  d e  c o n f i e r  
à l ’A s s e m b lé e  l ’o b l ig e n t  d o n c  é  s e  r a n g e r  à  l ’a v i s  d e  c e u x  
d e  s e s  m e m b r e s ,  q u i  o n t  d e m a n d é  le  r e n v o i  à  la  C o m m is s io n  
d u  p r o j e t  d e  d é c l a r a t io n  d e  M . d e  L a p r a d e l le .  M. M a iu lc l-  
s ta m  v o t e r a  d o n c  la  m o t io n  d e  M . P o l i t i s .  T o u t e f o i s  i l  lu i  
p a r a î t  d i f f i c i l e  q u e  l ’I n s t i t u t  v o t e  c e  r e n v o i  s a n s  s ’o tr e  
p r o n o n c é  s u r  l e  p r i n c i p e  d e  la  d é c l a r a t io n  q u i  e s t  c o n t e n u  
a u x  a r t i c l e s  il e t  7 , e t  q u i  la  d i s t i n g u e  to u t  s p é c i a le m e n t  d e s  
d e u x  a u t r e s  d é c l a r a t io n s .  C e  p r i n c i p e  c ’e s t  c e l u i  d e  la  
r e c o n n a i s s a n c e  i n t e r n a t i o n a l e  d e s  d r o i t s  d e  l ’h o m m e  q u ’e x 
p r im e  c e t t e  b e lle , f o r m u le  : « l 'E t a t  d a n s  l e  m o n d e  u ’e s t  
q u ’u n  m o y e n  e u  v u e  d ’u n e  f in  —  la  p e r f e c t i o n  d e  l 'I m m u 
n i t é  ».

M. M a n d e ls ta in  p e n s e  q u e  lu  p r é s e n c e  d e s  a r t i c l e s  (> e t  7 
d a n s  l e  p r o je t  d e  M. d e  L a p r a d e l le  e s t  p r é c i s é m e n t  c e  q u i  
r e n d  s a  d é c l a r a t io n  s u p é r i e u r e ,  e t  h lu  d é c l a r a t io n  a m é r i 
c a in e ,  e t  à  c e l l e  d o  l ’U n i o n  J u r id i q u e  I n t e r n a t io n a le .  P o u r  
lu i ,  1(1 r e c o n n a i s s a n c e  i n t e r n a t i o n a le  d e s  d r o i t s  d e  l ’h o m m e  
e s t  u n  é v é n e m e n t  d ’u n e  i m p o r t a n c e  n o n  m o in s  g r a n d e  q u e  
c e l l e  q u e  r e v ê t  la  c r é a t i o n  d e  la  S o c ié t é  d e s  N a t io n s .  C e tte  
r e c o n n a i s s a n c e  t é m o i g n e  e n  e f f e t  d e  la  f o r m a t io n ,  s u r  c e  
p o in t ,  d e  c e t t e  c o n s c i e n c e  u n i v e r s e l l e  d o n t  p a r la i t  r é c e m 
m e n t  l ’h o n o r a b le  M. T i t t o n i ,  d ’u n e  c o n s c i e n c e  q u e  l ’é p o q u e  
d u  r è g n e  d e  la  s o u v e r a in e t é  a b s o lu e ,  i l l i m i t é e ,  d e  l ’E t a t  e s t  
d o s e  e t  q u e  cette souveraineté est sur le point de se trans
former en une indépendance plus ou moins relative, circon
scrite par le but coipmun de VImmunité.

C e tte  r e c o n n a i s s a n c e  d ’u n  d r o i t  d e  l ’h o m m e  — . M. d e  
L u p r a d c l lc  l ’a  r a p p e lé  —  s e  t r o u v e  c o n s i g n é e  d a n s  t o u t e  
u n e  s é ç i c  d e  t r a i t é s  e t  d e  c o n v e n t i o n s  c o n c l u s  p a r  le s  
p r i n c i p a l e s  p u i s s a n c e s  a l l i é e s  e t  a s s o c i é e s ,  a v e c  l 'A u t r ic h e ,  
la  H o n g r ie ,  la  T u r q u ie »  la  P o lo g n e »  la  T c h é c o s l o v a q u i e ,

2250 d i i o i t k e t  o u v o i n s  m us n a t i o n s



l 'E t a l  S e r b o - C r o a t c - S lo v è n e ,  la  G r è c e  e t  l 'A r m é n ie .  C e s  t r a i 
té s  e t  c o n v e n t i o n s  o b l ig e n t  l e s  E ta ts  s u s n o m m é s ,  n o n  s e u l e 
m e n t  à  la  p r o t e c t i o n  d e s  m i n o r i t é s ,  m a is ,  p l u s  g é n é r a l e m e n t ,  
a u  r e s p e c t  d e  la  v i e ,  d e  la  l ib e r t é  e t d e s  c r o y a n c e s  d e  tous 
les habitants. C e  s o n t  d e  v é r i t a b l e s  c h a r t e s  d e s  d r o i t s  d e  
l 'h o m m e .  E t  c e s  c h a r t e s  s o n t  p lu s  rigides q u e  n ' im p o r t e  
q u e l l e  c o n s t i t u t io n  d u  m o n d e ,  c a r  e l l e s  s o n t  p r o c l a m é e s  
lois fondamentales, d a n s  c e  s e n s  q u 'a u c u n e  loi intérieure n e  
s a u r a i t  p r é v a lo ir  c o n t r e  e l l e s .

C e t te  p r o t e c t i o n  i n t e r n a t i o n a le  d e s  d r o i t s  d e  l 'h o m m e  n 'a  
p u  t r o u v e r  n a t u r e î l e m n e t  s o n  r e f l e t  d a n s  la  d é c l a r a t io n  
a m é r ic a i n e  q u i  d a t e  d e  191G . M a is  e l l e  n 'a  p a s  i n f l u e n c é  
n o n  p l u s  l e s  r é d a c t e u r s  d e  la  d é c l a r a t i o n  d e  l 'U n i o n  J u r i 
d iq u e  I n t e r n a t io n a le .  S e u l ,  l e  p r o j e t  d e  M . d e  L a p r a d e l le  e n  
t i e n t  c o m p t e ,  e t ,  s o u s  c e r t a i n s  r a p p o r t s ,  va  m ô m e  p l u s  l o i n  
q u ’e l l e s .

E n  e f f e t ,  la  d é c l a r a t io n  d e  M . d e  L a p r a d e l le  i m p l iq u e ,  e n  
p r e m ie r  H e u , l 'imlversalité d e  la  p r o t e c t i o n  d e s  d r o i t s  d e  
l 'h o m m e .  C e  n e  s o n t  p l u s  s e u le m e n t  lu  P o lo g n e ,  la  G r è c e  
e t  q u e lq u e s  a u t r e s ,  c e  s o n t  t o u s  l e s  E t a t s  q u i  s o n t  t e n u s  a u  
r e s p e c t  d e  c e s  d r o i t s .  E n  o u t r e ,  t a n d i s  q u e ,  d ’a p r è s  l e s  c o n 
v e n t i o n s  p r é c i t é e s ,  la  p r o t e c t i o n  d e  la  v i e ,  d e  la  l ib e r t é  e t  
d e s  c r o y a n c e s  d e s  h o m m e s  c o n s t i t u e  u n  d e v o i r  d e s  E t a t s  
a u  r e g a r d  d e s  P u i s s a n c e s  p r i n c i p a l e s ,  d 'a p r è s  l e  p r o j e t  d e  
M. d e  L a p r a d e l le ,  l e s  E t a t s  o n t  d e s  d e v o i r s  a u  r e g a r d  < n o n  
s e u le m e n t  d e s  a u t r e s  E t a t s  m a is  d e s  h o m m e s  >. L e s  h o m m e s ,  
p a r  c o n s é q u e n t ,  d e v i e n n e n t  e u \ - m ô i n e s  l e s  sujets d e s  d r o i t s  
q u i  l e u r  s o n t  r e c o n n u s .

P o u r  c o n c l u r e ,  M . M a n d c ls ta m  e s t  d ' a v i s  q u e  la  q u e s t io n  
d e  la  p r o t e c t i o n  d e s  d r o i t s  d e  l 'h o m m e ,  d u  c i t o y e n  e t  d e s  
m i n o r i t é s  e s t  u n e  q u e s t io n  q u e  l ' I n s t i t u t  d e v r a i t  m e t t r e  à 
l 'é t u d e  s a n s  d é la i ,  e n  c r é a n t  u n e  Commission spéciale 
c h a r g é e  d e  l ' e x a m in e r  d a n s  le  d é t a i l .  M a is  e n  a t t e n d a n t ,  i l  
lu i  p a r a i t  é g a l e m e n t  n é c e s s a i r e  q u e  l ' I n s t i t u t ,  t o u t  e n  a c c c p -
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tant lu motion «le M. Politis concernant le projet de M. de 
Lnpradollc, se prononce im m é d ia t e m e n t  sur le p r in c ip e  
môme de lu reconnaissance internationale des droits de 
l’homme. Si M. Mandelstam exprime cet avis, c’est parce 
qu’il ne peut vraiment pas fermer les yeux sur ce qui se 
pusse dans le proche Orient et dont la ltussie soviétique. 
Hans le proche Orient, les Turcs, qui ont profité de la 
grande guerre pour massacrer un million et demi d’Armé 
niens, de Grecs et d’Assyrp-Chaldéens, continuent leur 
œuvre on exterm inant les chrétiens restés sous Jour joug. 
Dans la Hussio des Soviets se poursuit la suppression mé
thodique par les llolchéviks de la bourgeoisie et surtout îles 
inelleetuels russes. Aussi, en face de ces violations les plus 
odieuses du .droit de J’honune qu’ait jamais enregistrées 
l'histoire, M. Mandelstam est-il convaincu que, sans descen
dre dans l’arène politique, l’Institut a le devoir il’élover très 
liant sa voix et de proclamer sans d é la i  le nouveau grand 
principe contenu dans Je «projet de déclaration de M. de 
Kupradcllc, qu'il existe des droits de l’homme que chaque 
Etat est tenu de respecter,

M. Schiiecking constate, è la suite de M. Alvarez, que le 
temps est arrivé où iJ est nécessaire de créer un nouveau/ 
droit international, un droit international non seulement 
pour les Etats, mais aussi pour les p eu p le s ,  et de faire pas
ser dans le droit positif le droit naturel de ces derniers à 
se gouverner eux-mémes. C’est là, pense M. Sehuecking, une 
conséquence de cet article JO, du pacte de la S. 1). N. dont 
il se déclare l’ami résolu, ce qui ne saurait toutefois signi
fier que M. Sehuecking estime que les frontières d’aujour
d’hui soient sanctionnées pour toujours, puisque, d'après lui, 
il doit, au contraire, être possible de changer ces frontières 
dans les l im i te s  du  d r o i t . Mais, ce qui importe avant tout, 
estime M. Schucldiig. isi l’on veut vraiment fonder le règne 
de la paix, c’est de soumettre à la règle de droit' le droit
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naturel des fractions de population ù entrer dans un autre 
Etal ou ù fonder un Etal particulier. La société de» nations 
parait ù M. Schuccking toute désignée pour Jouer un réle 
éminent dans cette a d ju d ic a t io n  des territoires, soit à l’Etat 
émancipé, soit à l’Etat auquel la population intéressée désire 
être cédée, sclpn une procedure qui pourrait utilement 
s’inspirer de l’article J8 de la nouvelle Constitution alle
mande. M. Schuccking suggère donc h l’Institut de « travail
ler en ce sens », mais seulement en commission, car seule 
une commission est en état de préparer une matière aussi 
délicate.

Après quelques paroles de M. P. FauchiLlc qui, tout en 
étant d ’avis, lui aussi, que l’Institut renvoie le projet de 
M. de Lapradcllc à la prochaine session* insiste pour qu’on 
délimite toutefois dès maintenant, de façon tr è s  e x a c te , la 
question à étudier et qu’on y comprenne les « droits et les 
devoirs des nation» », M. Politis dépose sur le bureau un 
projet de résolution ainsi conçu :

« L’Institut de Droit International,
« Après avoir entendu avec beaucoup d ’intérêt, sur le 

projet d ’une déclaration des droits et devoirs des Etais, 
i ’exposé de M. de Lupradclle, pour lequel il lui exprim e scs 
vifs rcmercibments,

u Décide de maintenir cet im portant sujet à son ordre 
du jour et

« Recommande à la commission de prendre le dit exposé 
comme point de départ de ses travaux et, tenant compte 
de l'échange de vues auquel il a donné lieu, d’établir un 
projet définitif, sur lequel M. de Laprndclle voudra bien lui 
présenter un rapport avant sa prochaine session, rapport 
qui sera communiqué au moins un mois avant celle-ci, »

Sur une dernière intervention de M. de J>apradel!c qui, 
sans s’arrêter pour l’instant aux interprétations données 
à sa pensée par MM. Alvarez, Nicmcycr et Mandelstam, et
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frappé du caractère ardu <lc lu tèche confiée à lu commis
sion, voudrait que, pour ses travaux, la procédure p a r  co r
re sp o n d a n ce , propre aux commissions cio l'institut, ne 
vienne qu’après des éch a n g es  d e  vu e orau x , Tondre du 
jour de M. Politis est mis aux voix avec l'addition suivante 
suggérée par M. A. Itolin : « ltupport qui sera communiqué 

' au moins un mois avant celle-ci » (lu session).
L 'ordre du jour Politis avec l'addition A. Rotin est adopté 

è l'unanimité moins trois voix.
La séance est 'levée à  19 heures. <

S éa n ce  du  H o c to b re  Î b 2 t  (soir.)

Lu séance est ouverte à 15 h. 45 sous la présidence de 
M. le marquis Corsi, président.

M. Lémonon attire l'attention de l'Assemblée sur l'intérêt 
qui lui parait exister à ce que les délibérations de l'Institut 
bénéficient d'une publicité étendue. 11 voit la ¿réalisation 
de cette idée dans un système double de co m m u n iq u és  
rég u lie rs  et o b lig a to ire s  à la presse, pendant tout le cours 
de la session, et d 'indications fournies aux gouvernements 
sur les travaux en cours, soit par l'interm édiaire du secré
taire général soit par le moyen des Commissions. Cette liai
son de l'Institut avec les masses, et avec leurs gouvernants, 
est d'uutant plus souhaitable à l'heure uctuelle, que l'institut 
entreprend précisément l'étude des grandes questions d 'ac
tualité. M. Lémonon en conséquence formule oralement de
vant l'Institut une proposition conforme aux vues qu'il 
vient de développer. Sir Thomas Rarelay évoquant les 
comptes, rendus & la presse d'Edimbourg, M. Politis, animé 
lui aussi de la* convictioê que l'opinion publique doit être 
guidée et que l'Institut doit être un de ses principaux 
guides, appuient M. Lémonon* M. Politis pensant aux moyens
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de réaliser l'idée, suggère que l'Institut ne trouverait que 
des avantages è adjoindre au personnel du secrétariat 
chargé de la rédaction des procès-verbaux, un secrétaire 
administratif pour les affaires d 'ordre interne et toutes les 
questions de protocole, tandis qu'un autre membre du secré
tariat, agent « d'information > assumerait le service des com
munications è lu presse.

M. le Président est heureux de constater que, dès la p ré
sente session, il est spontanément en tré4 dans les vues de 
l'Institut, en prenant sur lui de faire régulièrement porter 
chaque soir è Y Agence Stéfani des notes émanant du secré
tariat et donnant par conséquent un résumé authentique 
des débats è la presse italienne. Allant même plus loin, 
M. le marquis Corsi estime que le Pureau pourrait avan
tageusement donner, en dehors même des sessions, des 
communications sur les travaux de rapporteurs, car toute 
bonne liaison doit être continue, constante, et non pas inter
mittente. Aussi M, le marquis Corsi est-il, en définitive, tout 
è fait favorable h la proposition verbale de M. Lemonon qui 
est acceptée par l'Assemblée.

La fixation de l'ordre, du jour de la prochaine session fait 
ensuite l'objet de la discussion.

M. le Président est d'avis que les questions qui ont été 
abordées cette année è Home, et qui ont été renvoyées è la 
session prochaine, doivent en tout prem ier lieu être inscrites 
à l'ordre du jour de l'an prochain. En plus de ces ques
tions, y devront être inscrites celles qui figurent déjè à 
l'ordre du jour de cette année.

M. Marshall Brown demande qu'une matière spéciale soit 
portée è cet ordre du jour. Un point l’a frappé. La discus
sion sur l'article 30 du Statut de la Cour a révélé le fuit 
qu'il n’existe pas actuellement de catégorie scientifiquement 
établie des multiples différends d 'ordre juridique. Il est 
pourtant indispensable qu’il soit établi une classification
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rationnelle dos litiges internationaux susceptibles d ’être 
trnnqhés pur la voie juridique» si Ton veut échapper è l'in* 
cctitudc, .source de tant do maux dans le Droit Interna
tional. •

Tout en reconnaissant la très grand» justesse des obser
vations présentées par M, Marshull Brown, M. le Président 
ne pense pas qp’on puisse séparer la question» que M. Mars
hall Brown a en vue, du travail de la Commission désignée 
pour le Statut de la Cour.

M, Politis ne partage pas cette opinion, La proposition de 
M. Marshall Brown est bien plus vaste qu’elle peut puraitre 
au premier abord. Sans doute» l’article 80 parle de quatre 
catégories de litiges» et la Commission de l’Institut aura h 
les examiner» peut-être à les élargir. Mais il est certain 
qu'après l’examen do la question sous l’angle de l’ariicle 3(1» 
il y aura h étudier» du point de vue scientifique» quels sont 
les litiges «l’ordre Juridique, sans référence à une conven
tion» ç’cst-fy-dfre quels conflits sons susceptibles d’ôtre tran 
chés pur un juge appliquant le droit positif. A cet égard, 
les traités d ’arbitrage sont très instructifs et renferment 
pins f!o catégorie?’ que l'article 3 6 /Mais H n’y a pas encore 
do systématisation en la matière» et «/est précisément elle 
que demande M. Marshall Brown.

Tandis que M. de la Barra et Sir Thomas Barclay par
tagent l’avis de M. Politis» M. A, Bolin hésite à admettre 
qu’il y ait lieu de nommer une Commission s p é c ia le . Tou
tefois» M. de Lapradclie va dissiper ses derniers doutes 
en. démontrant que, puisque la Commission sur la Cour de 
Justico examinera le prohlénio soulevé en union avec le 
problème de la Cour, et que la Commission proposée l’exa
minera in  u n i verso , sans attaches avec l’article 36» la dis
tinction de$ Commissions'ne peut pas s’imposer.

A l'unnpllnité h r  constitution de la 28* Commission» pro
posée par M. Marshall Brown»1 est décidée.
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M. Marshall Brown accepte les fonctions de rapporteur de 
cette Commission et remercie riu stitu t de l'avoir admis 
dans ses rangs en qualité d'associé.

Revenant sur la question du C in q u a n ten a ire  d e  Y in s titu t  
M. de la Barra proposo h l'Institut de nommer une Cotnmjs- 
bion chargée d'étudier « la forme dans laquelle pourra être 
publié » le L ib e r  m e m o r ia lis  dons l'Institut a accepté le 
principe à l'occasion de cetto future solennité. La proposi
tion de M. de la Barra est approuvée à l'unanimité.

L'Institut entend ensuite M. Fattchillc à propos de la fon
dation à Paris, de l'Institut des Hautes E tudcs'Internatio- 
nales.

M. Fauchille précise le triple caractère do cette création: 
1° L'Institut des Hautes Etudes Internationales est s p é c ia 
lisé  dans la diffusion du Droit International, co qui le 
différencie par conséquent de l'Ecole Libre des Science;* 
Politiques; 2° C/est une école kY en se ig n e m e n t approfondi de 
toutes les matières de droit international et par lé il se dis
tingue de Y A ca d ém ie  de La Haye; 3* C’est une cçolo in te r 
n a tio n a le , enfin, et par le corps enseignant et par le per
sonnel étudiant venus l'un et l'autre de tous les pays.

Après quelques explications sur le fonctionnement du 
nouvel Institut, qui u déjà reçu l'appui de l'Dnton juridique 
internationale, de l'Université dp Paris et de l'Académie des 
sciences morales et politiques de Y i  Institut de F r a n c o ,  
M. FaiichiîJe manifeste l'espoir que l'Institut de Droit In ter
national voudra bien joindre son approbation h celles de 
ces compagnies savantes,

Les applaudissements unanimes de l'Assemblée félicitent 
\es trois fondateurs du nouvel Institut : MM. Fauchille, Alva
rez et de Lapradellc.

M. Loder, invoquant sa nationalité hollandaise pour rap
peler dans quelles circonstances a été fondée, en 1913, 
19A c a d ém ie  d e  D r o it  In te rn a tio n a l d e  L a H aye, sc fait l'inter*
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leur confiance et leur sympathie à Y ln s titn t d e s  H au tes  
E tu des In tern a tio n a le s  et aux hommes qui Pont fondé comme 
à ceux qui le composent. II est sur que ces deux institu
tions : Y In stitn t d es  H au tes E tu d es  In tern a tio n a le s  et Y A ca 
d ém ie  de La Haye se compléteront utilement dans une col
laboration féconde.

M. Pauchille lui donne l'assurance que, chaque fois que 
P '« Académie » voudra bien faire appel à l'Institut pour 
lu cause supérieure du Droit International, cet appel ne 
restera pas sans réponse.
, MM. de Lapradclle et Alvarez s’associent à ces paroles.
M. Mandelstam, appelant ensuite Pattention de PInstitut 

sur les événements qui se développent dans le p ro c h e  
O rien{, lui signale Pimportancc qui s’attache à ce qu'il s'oc
cupe do la P ro te c tio n  In te rn a tio n a le  d e s  d r o its  e t d e  
l 'h o p u m i du  c i to y e n  e t d e s  m in o r ité s . Il demande qu'une 
Commission soit nommée pour préparer un rapport sur 
cette question» ., !
= L'Institut décide quq. la Commission demandée par 
M, Mandelstam sera nom niéeet il prie ce dernier de vouloir 
bien en être le rapporteur^

Passant naturellement des » Commissions nouvelles ainsi 
créées h celles qui existent déjà, et dont quelques-unes sont 
anciennes, M. Politis fait observer qu'il y a peut-être à Pétude, 
dans ces Commissions, des matières qui mériteraient d'ôtre 
< rajeunies >, pu meme retirées des travaux. Il suggère que 
le Bureau se mette en liaison avec les différents rappor
teurs pour savçir s'ils sont ou non en état de traiter les 
questions, Après quoi, le Bureau présentera ses conclusions, 
devant PAssembJée, à la prochaine session. La suggestion 
de M. Politis recueille Pnssentiment do l’In s titu t.''' 

L'Institut, en dernier lieu, aborde le point de savoir dans
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quelle ville aura lieu sa prochaine session. Quatre invita
tions lui sont présentées.

M. Clunet au nom de ses collègues français, fait valoir 
l'honneur que ressentirait la ville do Grenoble, s'il pouvait 
lui être permis de donner l'hospitalité à l'ïnstitut. De son 
côté ce dernier ne manquerait pas de trouver toutes les 
commodités et le calme nécessaires à ses travaux dans cette 
vieille ville universitaire, dès longtemps visitée par de nom
breux étrangers, et proche du siège de la Société des Na
tions qu'il pourrait aisément, de Grenoble, aller visiter pour 
clôturer les travaux de sa future session.

Faisant valoir que l'institut ne s'est pas encore réuni en 
Suède, M. de Hamnarskjold invite l'Institut à se répntr soit 
à Upsal, soit à Stockholm.

Le marquis d'Olivart renouvelle l'invitation de l'Espagne, 
déjà vieillo dc trois sessions, et exprime à Fïnstitut l’espoir 
qu’il conserve de le voir se,réunir à Barcelone.

Sir Thomas Barclay propose enfin à l'Institut de vouloir 
bien se réunir à Londres.

Il est procédé au vote par'élim ination sur ces quatre p ro 
positions, en commençant par la plus ancienne.

Par 28 voix contre 5 l’institut décide qu'il se réunira l'an 
prochain, à Grenoble, au mois d'août.

M, le Président remercie vivement, au nom de l'Institut 
M. de Hamnarskjold, M. le marquis d'Olivart et Sir Thomas 
Barclay de leurs aimables invitations.

A 17 h., 35 la séance plénière est suspendue e t l’Institut 
tient sa seconde séance administrative.

m

S eco n d e  séa n ce  p lé n iè re  d u  8 o c to b r e  au s o ir .
( C lô tu re  d e  la  s e s s io n .)

Au début de la séance, M. le Président annonce & l'Institut 
le résultat de l'élection du président et du vice-président
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pour lu prochain« session. L'Institut applaudit à oo choix.
En tonnes émus, M. le marquis Corsi un moment <le clore 

la session, remercie l'Institut pour 1« travail fourni pendant 
son séjour A Rome; et lui témoigne toute sa reconnaissance 
pour les marques d'attachement données chaque jour A sa 
personne en qualité «lé président.

M. Politis s'excusant d'avoir été un des orateurs «pii ont 
inis le plus A l'épreuve, par ses fréquentes interventions, la 
bienveillance du président, se ppnnct, A ce titre, de rendre 
un public hommage A la manière toujours si courtoise, dé
vouée et éclairée avec laquelle M. le mar«]uis Corsi a p ré
sidé à des débats souvent longs, complexes et délicats, il 
est heureux et se fait un devoir de pouvoir célébrer publi
quement les qualités d 'esprit et de cœur d'un président, qui 
s'est constamment dépensé sans réserve, jus«|u’en dehors des 
séances mêmes, pour le bien de l'Institut. Il est — et l'Insti
tut Pcst avec lui - ~ persuadé que le nom du président Corsi 
restera attaché.a la grande œuvre de semences inaugurée 
à Rome.

M. Clunet invoquant son ancienneté a l'instiut affirme 
après M, Politis, que tous ici garderont de la session de 
Rome un souvenir non seulement profond mais plein de 
poésie. Ce souvenir restera d'autant plus précieux qu'il 
s'alliera pour l'Institut A celui «l'avoir eu, pour guider ses 
débats pendant cette réunion, un homme «pii constitue un 
admirable ftxcmplc de cette rat e italienne «pii a tant «le 
qualités solides et pures, «le science, de courtoisie et de 
grâce.

M. E. Huber s'associe à ces paroles, spécialement au nom 
«les juristes du Droit International Privé.

M. «le Rloeiszcw.sïci croit pouvoir se faire l'interprète «le 
l'institut en remerciant M. Sibert «l'avoir assumé la ré«lac- 
tion quotidienne «les procès-verbaux, œuvre dans lucpicllc
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MM. Francesco Jacom ini et Gustavo Orlandini ont bien 
voulu lui prêter leur précieux appui.

M. Strisow er exprim e la gratitude de l'Assem blée au Bu
reau qui a préparé avec tant de perfection  la session de 
Home.

M. A. lto lin , en le rem erciunt, se fé lic ite  du grand 
accord qui a constam m ent régné au cours des travaux entre 
les membres de l'Institut, et il exprim e la certitude que 
l'Institut de D roit Internationa), continuant A s'inspirer, A 
l'avenir, de ses traditions de cordialité, d ’im partialité et 
d'idéal scientifique, contribuera, com m e par le passé, à ser
vir utilem ent la cause du Droit et de la Paix.

En quelques dernières paroles, M. le Président dit à 
MM. Politis et Ciunct toute sa reconnaissance pour les pa
roles qu'ils ont prononcées h son égard, et, clôturant lu ses
sion, donne à tous rendez-vous, l'an prochain , à Grenoble.

2:11
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Troisième Partie

i

NOTICES BIOGRAPHIQUES ET BIBLIOGRAPHIQUES 
SUR DES MEMBRES ET ASSOCIES DE L’INSTITUT

N otices sur les assooiés élus à P aris dans la  session électorale  
de m ai 1022.

I

M. T homas BATY.

Né dans le  com té de Cumberland (A ngleterre), le 8 fé
vrier 1861). —  Docteur en Droit (D. C. JL.) de PUnivcrsitc 
d ’Oxford et de l’U niversité de Cambridge. —  Membre du 
barreau «anglais, 1898. —  Secrétaire général de l ’Association  
de Droit international en 1906. — Agrégé de Droit c iv il de 
l ’U nivcrsity College à Oxford, et professeur de Droit in ter
national à Cambridge; actuellem ent C onseiller juridique du 
gouvernem ent du Japon à Tokio.

Publications principales.

L es p r e m ie r s  é lém e n ts  d e  la  P r o c é d u r e . L es L o is  d e  la
L o i ( T he L a w s  o f L a iu ), 1909. —  L e D ro it in te rn a tio n a l d e  
V A frique d u  S u d , 1900, _  Q uatre a n n ées d e  L ég is la tio n  d u



R oyau m e-U n i, 1907. — Le D ro it d e  la  P ro c e d u re  dan s le 
R o ya u m e-U n i, 100(1 —  L e  D r o it  in te rn a iio n a l, 1910 (en  
partie traduit en d anois). —  L a G ran de-B re tagn e e t le D ro it 
m a ritim e , 1911, —  P o la r iz e d  L a w  (c ’cst-à-dirc le conflit des 
lois, 1914)'. —  Et un nom bre considérable d’articles de revue 
sur divers sujets de droit international, tels que le B locus  
p a c ifiq u e , la  S itu a tio n  d e  la  G rèce, les B ases du  D ro it in te r 
n a tio n a l, F a ch o d a , la  N e u tra li té t V ïn ç id en t d e  la  m e r  du  
N ord , le  D ro it d e s  p r is e s , la  R e c ru d e sc e n c e  d es  p ré te n tio n s  
b e llig é ra n tes , la  D e s tru c tio n  d e s  p r is e s , e tc .

M. Hugii BELLOT H. C. L., Oxford.

Membre du barreau anglais en 1890. —  Secrétaire-adjoint 
do l’Associution de Droit international. —  Secrétaire de la 
Société Grotius. .— Secrétaire-adjoint du Comité d ’enquête 
dq l’Attorney général sur les vio lations du Droit de la guerre.

Secrétaire du Comité de la Ligue des Nations. —  Exam i
nateur sur le Droit rom ain, la Jurisprudence et le Droit 
international A l’U niversité de Londres.

Publications principales.

L e C o m m erce  p e n d a n t la  g u erre , en collaboration avec le 
juge Atiieblkv Joniîs, —  L 'Ir lq n d e  e t  le  Canada, E tu d es  su r  
le D ro it c o n s ti tu tio n n e l e t  V h ts to irc  et autres ouvrages #le 
droit. —  Nom breux articles sur le Droit international dans 
le Q u q rter ly  R e v ie w ,  le L a w  T im es, le  L a w  M agazine and  
R ç v ie w ,  le L a w  T im es C an ad ian , Y U n ited  S e r v ic e  M agazine, 
etc., égalem ent sur les problèm es de la guerre, dans les 
tomes I et II de la R evu e  d e  ta S o c ié té  G ro tiu s /

Lord BIBKENHEAD (Right H ouourablc), 
F iiedemc Edwin Smitii.

Chancelier de la Grande-Bretagne depuis 1919 (FnEOEMC 
Euw n̂ Smith) .  —  A fait ses études au Wadhant College. —
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Agrégé (F ellow ) et C onférencier uu Morton College) à Oxford.
—  A étudié le droit en 1800. —  Avocat en 1800. —  C onseiller  
du Roi, 1008. — Membre du Parlem ent, 1003. —  Sollicltor  
general, 1015. —  Attorney general, 1019. —  A servi dans la 
guerre.

Publications principales.

D ro it in te rn a tio n a l, 1000, souvent réédité, s ix  éd itions; 
révisé et com plété par C. P hilipson , 1918. —  L e D ro it  
in te rn a tio n a l te l q u 'il a %é té  in te r p r é té  p e n d a n t la  g u erre  
ru sso -ja p o n a ise , 1905 (avec N. W. Sibley) , 2* éd ition  en 
1911. —  L a D e s tru c tio n  d e s  n a v ir e s  m a rc h a n d s  d 'a p rè s  le  
d r o i t  in te rn a tio n a l, 1917.

M. PEARCE HÏGCINS. L, L. D., C. B. E.

Avocat, 1908. —  Professeur de Droit international à Cam
bridge, 1917 (1020, com m e su ccesseur de M. Oppbniibim) .  —  
Professeur de D roit international & l ’U niversité de Londres, 
1010; ayant donné des conféren ces sur ce  sujet h Cambridge 
en 1907 et dans l’E cole d ’économ ie politique de Londres 
depuis 1908, dans le Royal Naval W ar College depuis .1000.
—  C onseiller juridique de l ’Amirauté britannique à la Con
férence de la Paix à Paris, en 1919. —  U a souvent occup é  
com m e avocat dans la .C ou r des Prises.

Publications principales.

L es C o n féren ces  d e  L a  H a y e . 1909. —  L a G u erre  e t  le s  
p e r so n n e s  p r iv é e s , 1912. —  L a  D éfen se  d e s  n a v ir e s  "m ar
ch a n d s e t la  g u erre  so u s-m a rin e , 1917. —  11 a rédigé la 
VII* éd ition  de d’ouvrage de M. Hall, <en 1917*

Sir Ehnbst MASON SATOW (Right Honourablc, (C, C. M. G.)

Membre du Conseil privé, D. C. L. —  Avocat» 1887. —  A 
servi dans le corps diplom atique com m e M inistre p lén ip o 
tentiaire de 1895 à 1900 au Japon, d e 1900 & 1906 en Chine.
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. Publication« principale«.

L 'E m p ru n t s ité s ie n  e t  F r é d é r ic  le  G rand, 1915. — G uide  
d e  la p r a tiq u e  d ip lo m a tiq u e ,  en deux volum es, 1917. — L es  
Ç onyrès in te rn a tio n a u x  (sous p resse).

Lord PH1LLIMORE I). C. L., Oxford.

Juge A ia Haute Cour de Justice, 1897-1913. —  Lord Jus
tice d'Appel et C onseiller privé, 1913 à 1910. —  Nom m é Pair 
en 1918. —  D ésigné com m e C onseiller privé. —  Ancien Lord 
Justice pour siéger au Comité jud icia ire du Conseil privé, 
et chargé dç prononcer, com m e tel, sur les appels suprêm es 
des Cours du Royaum e-Uni dans la Chambre des Lords. —  
Désigné par Acte du Parlem ent com m e C h alrm an  dans le 
Tribunal des Prises naval, etc.

Publications.

A 'collaboré avec feu Sir R o b e r t  P i i il u m o r e  à la seconde  
édition de ses C o m m en ta ire s  s u r  le  D ro it In tern a tio n a l  et 
aux vol, I, II ,e t  III de la la  3* éd ition . —  A m is en œ uvre  
lui-m êm e, avec l'assistance de M, Mu nu, la 3* éd ition  du 
vol. IV. —  Auteur de nom breux travaux pour les Confé
rences de l'Association de D roit international, dont il est 
vice-président perm anent, et fut président pour une p é
riode* —  Auteur de l'ouvrage intitu lé T h ree  C en tu ries  o f  
T yea tie s  o f P en ce , —  Adjoint par le Conseil de la Ligue des 
Nations au «représentant anglais du Comité juridique, chargé 
d'élaborer le projet de la Cour perm anente de Justice inter
nationale, qui a été constituée depuis par PAssemblée de la 
Ligue des Nations.

M. C h a r l e s  DE VISSCIiER.

Né & Gand le  2 ac 1884. —  Docteur en droit et licen cié  
en scien ces politiques (exam ens subis avec la plus grande
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distinction)« —  Lauréat du concours universitaire, 1906 h 
1908« —  A su ivi les cours de la  Faculté de Paris et de l’E cole  
libre des sc ien ces politiques de cette v ille  en 1908 et 1909. 
—  Nommé, en 1911, churgé de cours; en 1913, Professeur  
extraordinaire; en 1919, Professeur ordinaire à la Faculté 
de Droit de l ’U niversité de Gand. — Nom m é, en 1919, con 
seiller juridique du Départem ent des Affaires étrangères de  
Belgique. —  Attaché h la délégation de la Conférence de la  
Paix. —  Membre de la délégation belge dans les négocia
tions pour la revision  des traités de 1839.

Publications.

A. R e la tiv e s  an D r o it  in te rn a tio n a l.

1. D es F o n d a tio n s  en  D ro it  in te r n a tio n a l p r iv é  à  p r o p o s  
d e  la  fo n d a tio n  d e  N ie d e r fu llb a c h  (Revue d e  D ro it in te r 
n a tio n a l p r iv é ,  1913). —  2. T h e N e u tr a li ty  o f B e lg iu m . (P o 
l i t ic a l  Q u a r ter ly  R e v ie w ,  1914.) —  3. D u  C u rac tère  en n em i  
et d e  la c o n d itio n  d e s  p e r so n n e s  en n em ie s . (L a w  Q u a r te r ly  
R e v ie w ,  1915.) —  4. N eu tra l a n d  b e lg ia n  n e u tr a li ty  (C o n 
te m p o ra ry  R e v ie w ,  1915.) —  5. L a B e lg iq u e  e t  les Ju ristes  
a llem a n d s. (Traduction anglaise : B elg iu m 's case . A ju d i 
c ia l in q u ir y .— Traduction allem ande: B elg ien  u n d  d ie  d e n i- 
sch en  R ech sg e leh r te , 1910.) —  6. D e la B e llig é ra n ce  d a n s  
ses  ra p p o r ts  a ve c  la  n e u tra lité . (G ro tiu s  S o c ie ty  P r o c e e d 
in gs, tome II.) —  7. L es L o is  d e  la  g u erre  e t ta  th é o r ie  d e  
la  n é c e ss ité . (R ev u e  g én éra le  d e  D ro it in te r n a tio n a l p u b lic ,  
1917.) —  8. L a N eu tra lité  e t  te  c a r a c tè re  en n em i d e s  so c ié té s  
c o m m e rc ia le s  d 'a p rè s  la ju r is p r u d e n c e  a n g la ise . (R ev u e  d e  
D r o it  in te r n a tio n a l p r iv é , 1918.) —  9. I /O c c n p a tio n  d e  
g u erre  d 'a p rè s  la  ju r isp ru d e n c e  d e  la  C o u r d e  C assa tion  d e  
B elg iq u e . (L a w  Q u a r te r ly  R e v ie w ,  1918, et Jou rn a l d e  D ro it  
in te rn a tio n a l, 1918.) —  10. Lu S é p a ra tio n  a d m in is tr a tiv e  
d é c ré té e  en  B e lg iq u e  p a r  l'a u to r ité  a llem a n d e . (R ev u e  g ên é -



raie de Droit international p i« 6 / /c # 1 9 1 8 .)  —  11 .L e  Trans
port par les Pays-Bas, entre la Belgique occupée et VAlle
magne, de matériaux susceptibles d'utilisation militaire, 
(tienne générale de Droit international public, 1 9 1 9 .)  —  
12 , La Révision des traités de 1839. (Revue générale, s e p 
te m b r e  1 9 1 9 .)  —  1 3 . La Dénonciation par la Belgique des 
Conventions de La Haye relatives au mariage, au divorce 
et à la séparation de corps. (Revue de Droit international 
privé, 1 9 1 9 .)  ™  14 , S o u s  p r e s s e  : De la Nature du Droit 
administré par les Cours de prises. (Revue générale de 
Droit international public, 1 9 2 9 .)

B . publications non relatives au Droit, international.
15 . Etude sur ta Responsabilité civile. L'abus du droit : 

la faute, le risque créé (G a r n i, 1 9 0 9 . ) —  J6 . Clause de reprise 
stipulée au profit d'un époux sur la succession de son con
joint (G a n d , 1 9 1 0 .)  —  1 7 . Le Contrat collectif de travail. 
Théories juridiques et projets législatifs, a v e c  p r é f a c e  d e  
H a y m . S a l e il l e s  (G a n d  e t  P a r i s ,  1 9 1 1 .)  —  1 8 . Le Contrat 
collectif de travail. (Revue générale, 1 9 1 3 .)  —  19 . Le 
Contrat collectif du travail et son organisation législative. 
(Revue sociale catholique, 1 9 1 2 .)  —  2 0 . Raym . Saleilles. In 
Memoriaux. (Revue catholique de Droit, 1 9 1 2 .)  — E n  o u t r e ,  
b i b l i o g r a p h i e  d a n s  In Revue trimestrielle du Droit.

M . S . E . J o a q u in - F b b n a n o e z  P B Ï D A ,

P r o f e s s e u r  « P li is t o ir e  d u  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  à  l ’U n i v e r s i t é  
c e n t r a l e  d e  M a d r id , a n c i e n  M in is t r e  d e  lu  J u s t i c e  

e t  d e  H n t é r i e u r ,  m e m b r e  d e  p l u s i e u r s  t r ib u n a u x  d ’a r b it r a g e .

Publications.

P lu s i e u r s  o u v r a g e s  s u r  l e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  e t  s u r  l ' h i s 
t o ir e  d i p lo m a t i q u e .
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M. J u l e s  R A S D K V A N T , P r o f e s s e u r  a g r é g é  à la  F a c u l t é  
d e  D r o it  d e  P a r i s .

N é  l e  15  a v r i l  1 8 7 7  à  A n o s t  ( S a o n e - e t - L o i r e ) .  —  A  f a i t  s e s  
é t u d e s  d e  D r o i t  à  la  F a c u l t é  d e  D r o i t  d e  P a r i s .  —  L a u r é a t  
d e  c e t t e  F a é u l t é  e t  d u  C o n c o u r s  g é n é r a l  d e s  F a c u l t é s  d e  
D r o it  ( l #r p r i x  e n  1 8 9 7 ) .  —  D o c t e u r  e n  D r o i t  ( S c i e n c e s  
j u r id i q u e s  e t  S c i e n c e s  p o l i t i q u e s  e t  é c o n o m i q u e s ) .  —  A  
e n s e i g n é  l e  D r o i t  I n t e r n a t io n a l  p u b l i c  e t  p r i v é  e t  l e  D r o i t  
c o n s t i t u t i o n n e l  p u b l i c  e t  p r i v é  a u x  F a c u l t é s  d e  D r o i t  d e  
R e n n e s ,  p u i s  d e  G r e n o b le ,  à  p a r t i r  d e  1 9 0 3 . —  A c t u e l le m e n t  
P r o f e s s e u r  a g r é g é  à  la  F a c u l t é  d e  D r o i t  d e  P a r i» .  —  D é t a c h é  
a u  M in is t è r e  d e s  A f f a ir e s  é t r a n g è r e s  e n  1 9 1 0 . —  E x p e r t  t e c h 
n iq u e  ( p o u r  l e s  q u e s t io n s  j u r i d i q u e s )  d e  la  D é lé g a t i o n  f r a n 
ç a i s e  ü la  C o n f é r e n c e  d e s  p r é l i m i n a i r e s  d e  la  P a i x  d e  1 9 1 9 .  
—  A g e n t  d u  G o u v e r n e m e n t  d e  la  R é p u b l i q u e  f r a n ç a i s e  d a n s  
l ’a r b it r a g e  f r a n c o - p é r u v ie n .

P u b l i c a t i o n * .

Des rapports de l'Eglise et de l'Etat dans la législation du 
mariage, du Concile de Trente au Code civil. —  La Révolu
tion française et le Droit des gens continental. —  Hugo 
Grotius ( M o n o g r a p h ie  p u b l i é e  d a n s  l e s  Fondateurs du Droit 
international) » —  Les Déportations du Nord de lu France et 
de la Belgique en vue du travail forcé et te Droit interna
tional ( p u b l i c a t i o n  d u  C o m it é  p o u r  la  d é f e n s e  d u  D r o it  
i n t e r n a t i o n a l ) ,  b r o c h u r e ,  1 9 1 7 ,  —  Recueil international des 
traités du XIX0 siècle, p u b l i é  s o u s  la  d i r e c t i o n  M M . l e  
b a r o n  D e s c a m p s  e t  L o u i s  R e n a u l t  (1  v o l .  p a r u ,  l e s  a u t r e s  
s o u s  p r e s s e  o u  e n  p r é p a r a t i o n ) .  —  Recueil des traités et 
conventions en vigueur entre la France et les puissances 
étrangères ( p u b l i c a t i o n  d u  M in i s t è r e  d e s  A f f a ir e s  é t r a n 
g è r e s ) ,  e n  c o u r s  d e  p u b l i c a t i o n ,  —  La Guerre de 19tô. Juris
prudence italienne en matière de prises maritimes ( e n  c o l -
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la h o r a t io n  a v e c  M . F a u c i i i l l e ) ,  1 f a s c i c u l e .  P a r i s ,  1 0 1 8 . —  
La Guerre de t9ik. Jurisprudence britannique en matière 
de prises maritimes ( e n  c o l l a b o r a t i o n  a v e c  M . F a u c h i l l k ) ,  
1 f a s c i c u l e  p a r u ,  1 9 1 8 . —  C o l la b o r a t i o n  a u  « C o n f l i c t  o f  
L â w s  » d e  L o k b n z e n . —  C o l la b o r a t io n  p a r  d e  n o m b r e u x  
a r t ic l e s ,  c h r o n iq u e s ,  n o t e s  e t  c o m p t e s  r e n d u s  à  la  JRevne 
générale de Droit international public, a u  Journal de Droit 
international privé9 à  l a  Revue de Drpit international privé 
et de Droit pénal international, à  la  Nouvelle Revue histo
rique du Droit, à la  Jurisprudence générale de Dalloz. T i t r e s  
d e  q u e lq u e s - u n s  d e  c e s  a r t i c l e s  : c  Les Pratiques du Droit 
des gens au XVIP siècle » , d 'a p r è s  l e s  Annales e t  Histoire 
de Grotius; « VAction maritime anglo-italienne contre le 
Vénézuèla >; « Conflits de nationalité dans les arbitrages 
vénézuéliens » ; « VUnion internationale des Républiques 
américaines et la Conférence de Rio-de-Janeiro » ;  « VAffaire 
des pêcheries des côtes septentrionales de VAtlantique de
vant la Cour de La Haye » ;  « le Traité franco-espagnol sur 
le Maroc » , e t c ,

M . Alph o n se  G I D E L ,
P r o f e s s e u r  à  la  F a c u l t é  d e  D r o i t  d e  P U n iv e r s i t é  d e  R e n n e s  

e t  h l 'E c o l e  d e s  S c i e n c e s  p o l i t i q u e s  d e  P a r i s .

N é  à  P a r i s ,  l e  1 8  n o v e m b r e  1 8 8 0 .  —  L a u r é a t  d u  C o n c o u r s  
g é n é r a l  d e s  l y c é e s  e t  c o l l è g e s  d e  P a r i s  d e  1 8 0 4  à  1 8 9 7  ( d i x  
n o m in a t io n s ,  p r i x  e t  a c c e s s i t s ) . . —  L i c e n c i é  è s - le t t r e s .  J u i l l e t  
1 8 9 8 .  —  L a u r é a t  d e  l 'A s s o c ia t io n  d e s  A n c ie n s  E l è v e s  d e  
l 'E c o l e  l ib r e  d e s  S c i e n c e s  p o l i t i q u e s ,  1 8 9 9 . —  D i p lô m é  l a u 
r é a t  (n *  1 )  d e  P E c o le  l ib r e  d e s  S c l c n c o s  p o l i t iq u e s .  J u in  
1 9 0 0 . —  L a u r é a t  d e  la  F a c u l t é  d e  D r o i t  d e  P U n iv e r s i t é  d e  
P a r i s  ( 1 8 9 9 ) ,  2* p r ix  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p u b l i c ,  1 9 0 4 ,  
t h è s e  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p u b l i c ,  1 9 0 5 ,  t h è s e  d e  D r o i t  
i n t e r n a t i o n a l  p é n a l .  —  D o c t e u r  e n  D r o i t ,  S c i e n c e s  p o l i t i q u e s
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e t  é c o n o m i q u e s ,  1 9 0 4 . —  D o c t e u r  « o n  D r o i t ,  S c i e n c e s  j u r i 
d i q u e s ,  1 9 0 5 , —  S e c r é t a ir e  d e  la  C o n f é r e n c e  d e s  A v o c a t s  
à la  C o u r  d ’a p p e l  d e  P a r i s .  J u i l l e t  1 9 0 5 . —  C h a r g é  d e  c o u r s  
a u x  F a c u l t é s  d e  D r o i t  d e  M o n t p e l l i e r  ( 1 9 0 5 - 1 9 0 6 ) ,  d e  G r e 
n o b le  ( 1 9 0 6 - 1 9 0 7 )  e t  d e  R e n n e s  ( 1 9 0 7 - 1 9 0 8 ) .  —  A g r é g é  d e s  
F a c u l t é s  d e  D r o i t  ( s e c t i o n  d e  D r o i t  p u b l i c  [ a v e c  lo  n* I J ,  
n o v e m b r e  1 9 0 8 ) .  —  P r o f e s s e u r  t i t u la ir e  d e  D r o i t  i n t e r n a 
t i o n a l  à  la  F a c u l t é  d e  D r o i t  d e  l ’U n i v e r s i t é  d e  R e n n e s  d e 
p u i s  l e  l #r j a n v ie r  1 9 1 3 . —  P r o f e s s e u r  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o 
n a l  à  l ’E c o l e  d e s  S c i e n c e s  p o l i t i q u e s  ( f é v r i e r  1 9 1 8 ) .  —  
C o l la b o r a t io n  a u x  t r a v a u x  d e  l ' i n s t i t u t  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o -  
nall; S e c r é t a ir e - R é d a c t e u r  d e  l ’I n s t i t u t  a u x  s e s s i o n s  d o  M a 
d r id  ( 1 9 1 1 ) ,  C h r is t i a n i a  ( 1 9 1 2 ) ,  O x f o r d  ( 1 9 1 3 ) .  _  S e c r é 
t a i r e  d e  la  C o m m is s io n  d e  l ’I n s t i t u t  d i t e  c  d e s  N e u f  >• P a r i s ,  
o c t o b r e  1 9 1 1 . —  S e c r é t a ir e  d e  la  C o m m i s s io n  d e  la  g u e r r e  
m a r i t im e .  P a r i s ,  7  a u  1 2  a v r i l  1 9 1 3 ,  n o v e m b r e  1 9 1 3 ,  a v r i l  
1 9 1 4 .  —  S e c r é t a ir e  d u  C o m it é  c o n s u l t a t i f  p o u r  la  F o n d a t io n  
C a r n e g ie ,  á  L a  H a y e ,  2 8  a o û t  1 9 1 3 , e t  1 0  a u  1 2  j a n v ie r  1 9 1 4 ;  
à  P a r i s ,  1 °  f é v r i e r  1 9 1 4 .—  S e c r é t a i r e  d u  P r é s id e n t ( M .  L o u i s  
R e n a u l t ) d u  C u r a to r iu m  d e  l ’A c a d é m ie  d e  D r o i t  i n t e r n a 
t i o n a l  d e  L a  H a y e ,  f o n d é e  a v e c  l e  c o n c o u r s  d e  la  F o n d a t io n  
C a r n e g ie .  ‘

P u b lica tio n s .

Des Effets de l'Annexion sur les Concessions, 1 v o l .  i n  8 ° , 
1 9 0 4 . —  Efficacité extraterritoriale des Jugements répres
sifs, 1 v o l .  in -8 ° ,  1 9 0 5 . —  La Politique de Fénelon, 1 v o l .  
p e t i t  in -8 ° ,  L a r o s e ,  1 9 0 0 . —  T r a d u c t i o n  f r a n ç a i s e  d e  l 'o u 
v r a g e  d e  M . v o n  L is z t , Das Völkerrecht, h l ' i m p r e s s io n  
pin* lu .«  C la r e n d o n  P r e s s  » , p o u r  l e  c o m p t e  d e  la  F o n d a t io n  
C a r n e g ie .  ( C o l l e c t io n  d i r i g é e  p a r  M . d e  L a p r a d c l le .)  —  A r t i 
c l e s  d a n s  la  Eevue générale de Droit international public: 
Projets de réforme du Régime des Capitulations en Egypte,
1 9 0 6 . —  Arbitrage de Casablanca, 1 9 1 0 ;  Condition interna-
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tionale de la Papauté, 1 9 1 1 .  A r t ic le »  i n s é r é s  d a n s  le s  
Annaleê et Revue des Sciences politiques; n o t a m m e n t ,  Vin* 
stitut de Droit agricole international ( 1 9 0 5 )  e t  Chroniques 
internationales, d e p u i s  c e l l e s  d e  1 0 0 7 .  —  A r t ic le s  d a n s  la  
Revue : La Vie politique des deux Mondes et Chroniques 
internationales d a n s  c e t t e  r e v u e  d e p u i s  s a  f o n d a t i o n  ( 1 9 0 0 -  
1 9 0 7 ) .  —  C o l la b o r a t i o n s  d i v e r s e s ' à  l a  Revue Politique et 
Parlementaire, h la  Revue de Droit public, a u  Recueil de 
Dalloz, e t c .

M. L o u i s -E r a s m e  L E F U R , P r o f e s s e u r  d e  D r o i t  in t e r n a t i o n a l  
p u b l i c  à  r U n i v c r s i t é  d e  S tr a s b o u r g .  1

N é  A P o n t i v y  ( M o r b ih a n ) ,  l e  17  o c t o b r e  1 8 7 0 . —  A g r é g é  
d e s  F a c u l t é s  d e  D r o i t  ( s e c t i o n  d u  D r o i t  p u b l i c  e n  1 8 9 7 ) ,  —  
P r o f e s s e u r  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  e t  a d m in i s t r a t i f  ù C a e n  
J u sq u ’e n  1910« —  A c t u e l le m e n t  p r o f e s s e u r  d e  D r o i t  i n t e r n a 
t i o n a l  p u b l i c  à  l ’U n i v e r s i t é  d e  S t r a s b o u r g -- - - D o c t e u r  hono
ris causa d e  l ’U n i v e r s i t é  d o  L a u s u n n c  ( 1 9 1 9 ) .

P u b lica tio n * ,

Etat fédéral et Confédération d*FAals, Jn-8*, 1 8 9 0  (M a r 
c h â t . ) ,  t r a d u i t  e n  a l le m a n d  p a r  M . P a u l  P o s k n iü i  s o u s  l e  
t i t r e  : Rundesstaat und Staatenbnnd, I , B r c s la n ,  1 9 0 2 . —  
Essai sur la Guerre hispano-américaine de 1898, envisagée 
au point de vue du Droit international public, i n - 8 u, 1 8 9 9  
( P b d o n i;)» —  La Protection juridictionnelle des franchises 
locales contre les empiètements des agents centralisés, in - 8 ô, 
1 9 1 1  ( B e r q b r -L e v r a u i .t ) .  —  Les Droits des Particuliers et 
ceux de VEtat en matière de réquisitions militaires, in - 1 2 ,  
2* é d i t .  1 9 1 8  ( G â A n o ) .  —  D e s  Représailles de Querre. Repré
sailles et Réparations, in -8 % > 1 9 1 9  ( L a r o s b  e t  F e n i n ) .  —  
Gqerre Juste et juste Paix, i n - 8 \  1 9 2 0  ( P b d o n b ) ,  a v e c  p r é 
f a c e  d e  M a u m c b  I U im f is .—  C o l la b o r a t i o n  A p l u s ie u r s  r e v u e s
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f r a n ç a i s e s  e t  é t r a n g è r e s  : Devue générale du Droit interna
tional public; Demie de Droit public et de la Science poli
tique; Zeitschrift für Völkerrecht und Dundesstaatsrecht; 
Demie générale d'administration, Decueil Sireg , e t c .  —  P r i n 
c ip a u x  u r t i c l c s  : l'Etat, ta Souveraineté et le Droit; La Paix 
perpétuelle et l'Arbitrage; Le Saint-Siège et la Cour de cas
sation; L'Equivoque démocratique; Le Protectorat de lu 
France sur les catholiques d'Oricnt, e t c .

M. E h n k s t  L H M O N O N  ( P u r i s ,  5 ,  a v e n u e  V i c t o r  H u g o ) .

D o c t e u r  e n  D r o it ,  S e c r é t a ir e  d e  la  C o n f é r e u c e  d e s  A v o 
c a t s  ( 1 0 0 3 - 1 9 0 4 ) .  —  A v o c a t  d u  M in i s t è r e  d e s  A f f a ir e s  é t r a n 
g è r e s .  —  A g e n t  d u  G o u v e r n e m e n t  f r a n ç a i s  p r è s  le  T r ib u n a l  
a r b it r a l  m i x t e  ( a r t .  3 0 4  d u  T r a i t é  d e  V e r s a i l l e s ) .  —  C h a r g é  
d e  i p i s s i o n s  à  l ’é t r a n g e r  p a r  l e  M in i s t è r e  d e  l ’I n s t r u c t io n  
p u b l iq u e  e t  l e  M in i s t è r e  d u  C o m m e r c e .  —  C h e f - a d j o in t  d u  
C a b in e t  d u  P r é s i d e n t  d e  la  C h a m b r e  d e s  d é p u t é s .  —  M e m 
b r e  s o c i é t a i r e  d e  la  S o c i é t é  d e s  G e n s  d e  L e t t r e s .

Publications.

La seconde Conférence de la Paix, 1 v o l .  in-8%  2* é d i t .  
( L ib r a i r i e  g é n é r a l e  d e  D r o i t  e t  d e  J u r i s p r u d e n c e ) .  —  La 
Guerre et le Droit des Gens ( e n  c o l l a b o r a t i o n  a v e c  M . M é-  
h ig n h a c )', 2  v o l .  in -8 ° ,  1 ,8 0 0  p a g e s .  L i b r a ir i e  L a r o s b , p o u r  
p a r a î t r e  e n  1 9 2 0 . - r -  L'Europe et la Politique britannique 
(1  v o l .  in -8 ° ,  2* é d i t . ,  F .  A l c a n ) ,  o u v r a g e  r é c o m p e n s é  p a r  
l ' I n s t i t u t .  —  Les Alliés et les Neutres (1  v o l .  in-8%  3* é d i t . ,  
D k l a g u a v e ) ,  o u v r a g e  r é c o m p e n s é  p a r  P J n s t i tu t .  —  L'Alle
magne vaincue (1  v o l .  in-8%  2* é d i t . ,  ü o s .? A n i> .) —  L'Italie 
économique et sociale (1  v o l .  i n - 8 \  c o l l e c t i o n  d u  J d u s é c  
s o c i a l ,  F . A l c a n ) ,  —  L'Allemagne à la Conquête de l'Italie 
(1  v o l .  in*8%  4 # é d i t . ,  V i l u g r a v e ) .
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M . F i u n c i s  H E V ,

S e c r é t a ir e  g é n é r a !  d o  la  C o m m i s s io n  ' e u r o p é e n n e  d u  D a n u b e .
( S t r a d a  D o m im m s c a  à  ü u lü t z ,  H o u m a n le . )

N é  à  P a r i s ,  Le 0  j a n v ie r  1 8 7 0 , d e  n a t io n a l i t é  f r a n ç a is e * — D o c 
te u r  e n  D r o i t  d e  la  F a c u l t é  d e  P a r i»  ( 1 8 0 9 ) . — T h è s e  c o u r o n n é e  
p a r  la  F a c u l t é  d e  D r o i t  d e , P a r i s  ( p r i x  d e  t h è s e s )  e t  p r é 
s e n t é e  à  l ’i n s t i t u t  p a r  M . L y o n -C a e n , l e  1 0  a o û t  1 8 9 9 . —  
C h a r g é  d e  C o n f é r e n c e s  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p u b l i c  a  la  
F a c u l t é  d e  D r o i t  d o  P a r i s  ( 1 9 1 0 - 1 9 1 1 ) .  —  S e c r é t a ir e  d e  
l ’i n s t i t u t  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  ( S e s s i o n  d e  P n r i s ,  a v r i l  
1 9 1 0 ) .  —  P r o f e s s e u r  d e  D r o it  i n t e r n a t i o n a l  a  l ’E c o l e  d e s  
h a u t e s  é t u d e s  c o m m e r c i a l e s  d e  P a r i s  ( 1 9 1 0 - 1 9 1 1 ) .  —  S e c r é 
t a ir e  d e  la  C o n f é r e n c e  d i p lo m a t i q u e  d e  n a v ig a t io n  a é r i e n n e ,  
t ip iu e  è  P a r i s  ( d u  1 8  m a i  o u  2 2  j u i n  1 9 1 0 ) .  ~  S e c r é t a ir e  
g é u é r a l  d e  la  C o m m i s s io n  e u r o p é e n n e  d u  D a n u b e  d e p u i s  
1 9 1 1 . S e c r é t a ir e  g é n é r a l  d u  C o m it é  d e  r e s t r i c t io n  d e s  
a p p r o v i s i o n n e m e n t s  e t  d u  c o m m e r c e  d e  P e n n e m i  (1 9 1 6 -  
1 9 1 8 ) ,  C h e f  d u  s e r v i c e  d o s  p r o t o c o l e s  e t  d e s  a r c h i v e s  h 
la  C o n f é r e n c e  d e  la  P a i x  ( 1 9 1 9 ) .  — . M e m b r e  d e  l a  D é lé g a 
t io n  f r a n ç a i s e  à  la  C o n f é r e n c e  d e  la  P a i x .  ( D é lé g u é  t e c h 
n iq u e  à (la C o m m i s s io n  d e s  P o r t s ,  V o i e s  d ’e a u  e t  V o ie s  f e r 
r é e s  e t  à  la  C o m m is s io n  d e  l a  r é v i s i o n  d e s  t r a i t é s  d e . 18 .19 .)  
—  D é s ig n é  c o m m e  S e c r é t a ir e  g é n é r a l  d e  la  C o n f é r e n c e  
i n t e r n a t i o n a le  d u  D a n u b e ,  p r é v u e  à  l ’a r t i c l e  3 4 9  d u  t r a it é  d e  
p a i x  a v e c  l ’A l le m a g n e .

Publications principales.

La Protection diplomatique et consulaire dans les Echelles 
du Levant et de Barbarie, 1 8 9 9  ( t h è s e  d o  d o c t o r a t ) .  —  Le 
Réseau télégraphique squs^marin en temps de guerre, 1 9 0 1 .  
~ ~  l a  Question Israélite en Roumanie, 1 0 0 3 .  ^  La Condition
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juridique des étrangers en Corée, 1 9 0 8 . —  La Guerre russo- 
japonaise au point de vue du Droit international, t . l* r, 1 9 1 1 .  
—  T r a d u c t i o n  d e  l 'o u v r a g e  i t a l i e n  d e  M . G .-C . B u z z a t i : 
Trutluto di diritto internazionule privato seconda te Conven- 
zioni dell'Aja, t .  I*r,  H matrimonio, s o u s  Je t i t r e  d e  : Le Droit 
International privé, d'après tes Conventions de La Haye, 
t. I*r, Le Mariage d'après la Convention du 18 juin 1902, 
1 9 1 1 . —  P r é f a c e  à  P o u v r a g e  d e  M . C h a u l e s  O z a n a m  : La 
Juridiction internationale des Prises maritimes. —  E n  o u t r e ,  
c o l l a b o r a t i o n  à  d i v e r s e s  r e v u e s  n o t a m m e n t  : Annuaire 
étranger de la Société de législation comparée; Bulletin^de 
la Société de législation comparée : Journal du Droit inter
national privé; Recueil d'Arrcts d e  D a l l o z ; Recueils d'Ar- 
réts d e  S i u e y ; Répertoire pratique d e  D a l l o z ; Répertoire 
général du Droit français d e  C \ iu >e n t i b r  e t  d ç  S a i n t ; Revue 
de Droit international privé et de Droit pénal international; 
Revue générale de Droit international public .

A r t i c l e s  d e  r e v u e s :  D a n s  la  Revue générale de Droit inter
national public : La fermeture des Détroits et le passage des
torpilleurs russes en 1903, a n n é e  1 9 0 3 ,  p .  3 2 0  e t  s s . _ Les
Troubles antisêmitiques de Kitchincff et l'Intervention des 
Etats-Unis, a n n é e  1 9 0 4 , p .  8 8  e t  s s .  —  Un cas de liberté de 
navigation d'un fleuve international au moyen âge, a n n é e  
1 9 0 4 , p .  1 9 2  e t  s s —  La situation internationale de la Corée, 
a n n é e  1 9 0 6 ,  p .  4 0  e t  s s .  —  L'Union Centre-Américaine, a n 
n é e  1 9 1 1 , p .  0 9  e t  s s .  —  N o m b r e u s e s  c r i t i q u e s  d e  f a i t s  i n t e r 
n a t io n a u x .

D a n s  la  Revue de Droit international privé et de Droit 
pénal international; L'Expulsion du président Castro de la 
Martinique, a n n é e  1 9 0 9 , p .  4 1 2  e t  s s .  —  Bulletin de Juris
prudence italienne avec notes.

D a n s  l e  Journal de Droit international privé. T r a d u c t i o n ,  
e n  c o l l a b o r a t i o n  a v e c  À. D a r r a s , de* P a r t ic le  de M. Castelli 
i n t i t u l é  ; De la nullité> selon le droit hébraïque,  du mariage



contracté entre un Juif et une femme d'une autre religion, 
a n n é e  1 8 9 3 , p .  1 1 0 1  e t  s s .  —  Bulletin de Jurisprudence ita
lienne avec notes. D a n s  YAnpuaire de Législation étrangère 
de la Société de Législation comparée ; C o l la b o r a t io n  & la  
t r a d u c t io n  d e s  l o i s  i t a l i e n n e s .  —  N o t i c e  e t  t r a d u c t io n  d e  la  
lo i  b r é s i l i e n n e  d u  31 d é c e m b r e  1 9 0 8  s u r  la  l e t t r e  d e  c h a n g e  
e t  l e  b i l l e t  à  o r d r e  (2* s é r ie ,  t .  V II I  ( 1 9 0 9 ) ,  p .  8 2 2  e t  s s .

D a n s  l e  Bulletin de Législation comparée; Etude sur le 
Code pénal du royaume de Slamt a n n é e  1 9 1 0 , p .  3 7 9  e t  s s —  
D a n s  l e  Nouveau Répertoire pratique d e  D a l l o z  e t  d a n s  le  
Répertoire général de Droit français; n o m b r e u x  a r t i c l e s  d e  
P r o i t  i n t e r n a t i o n a l . '

,M. A . I l i c c i  B U S S A T J , S e c r é t a ir e  g é n é r a l  d u  C o n t e n t i e u x  
' d i p lo m a t i q u e  é  H o m e .

' N é  à  S i e n n e ,  le  2 5  j u n v ie r  1 8 6 8 . —  L i c e n c i é  e n  d r o i t  e n  
1 8 8 7 . .—  A t t a c h é  a u  M in i s t è r e  d e s  A f f a ir e s  é t r a n g è r e s  e n  
1888« —  C h e f  d u  b u r e a u  d u  C o n t e n t i e u x  e t  d o  la  L é g i s la t io n  
d e p u is  1 9 0 8 . ~  M iq is t r o  p l é n i p o t e n t i a i r e  d e p u i s  1 9 1 1 . —  
S e c r é t o ir e  g é n é r a l  d u  C o n s e i l  d u  C o n t e n t i e u x  d i p lo m a t i q u e  
d e p u is  1909« —  M c p ib r e  d e s  C o m m i s s io n s  p o u r  l e s  t r a v a u x  
p r é p a r a t o ir e s  d e s  C o n f é r e n c e s  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r iv é  
(1 9 0 3  e t  1 9 0 6 )  e t  d e  la  C o m m i s s io n  c o n s u l t a t i v e  p e r m a n e n t e  
i n s t i t u é e  e n  1 9 0 9  p o u r  l ' e x a m e n  d e  t o u t e s  l e s  q u e s t io n s  r e la 
t iv e s  à  c e t t e  m a t iè r e .  —  S e c r é t a ir e  d e  la  d é lé g a t i o n  i t a l i e n n e  
à la  II* C o n f é r e n c e  d e  la  P a ix  e n  1 9 0 7 . —  D é lé g u é  a d j o in t  
à la  C o n f é r e n c e  n a v a le  d e  L o n d r e s  ( 1 9 0 8 - 1 9 0 9 ) .  — M e m b r e  
d e  Ja C o m m is s io n  i n t e r n a t i o n a le  p o u r  l e s  t r a v a u x  p r é p a r a 
t o ir e s  d e  la  III* C o n f é r e n c e  d e  !n P a ix  ( 1 9 1 4 ) .  —  A g e n t  d u  
G o u v e r n e m e n t  i t a l i e n  p r è s  l e  t r ib u n a l  a r b it r a l  d o  L a  H a y e ,  
p o u r  l e s  a f f a ir e s  d u  Carthage, d u  Manonba e t  d u  Tavignano, 
e n tr e  ( ’I t a l ie  e t  l a  F r a n c e  ( 1 9 1 3 ) .  —  M e m b r e  d e s  C o m m is 
s io n s  i n s t i t u é e *  a p p r i s  d u  M in i s t è r e  d e s  A f f a ir e s  é t r a n g è r e s ,
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d e  l a  J u s t i c e  e t  d e  l a  M a r in e ,  p o u r  la  c o n f e c t i o n  d ’u n  p r o j e t  
d e  n o u v e l l e  l o i  c o n s u l a i r e  ( 1 8 9 4  e t  1 9 0 8 ) ;  p o u r  l e s  t r a v a u x  
p r é p a r a t o ir e s  d e s  C o n f é r e n c e s  s u r  l e  d r o i t  d e  c h a n g e  ( 1 9 1 0 )  ; 
d e s  C o n f é r e n c e s  d e  B r u x e l l e s  s u r  l e  D r o i t  m a r i t im e  ( 1 9 1 2 )  
e t  p o u r  la  r é f o r m e  d e s  d i s p o s i t i o n s  e n  v i g u e u r  c o n c e r n a n t  
l e  D r o i t  d e  la  g u e r r e  s u r  m e r  ( 1 9 1 3 ) .  —  I l  d i r i g e ,  e n  c o l l a 
b o r a t io n  a v e c  M . l e  p r o f e s s e u r  A n z i l o t t i , la  Rivista di 
dlrilto internationale d e p u i s  s a  f o n d a t i o n ,

Publications.

Le Principe de l’unité de famille dans l’acquisition et 
dans la perte de la nationalité. —  Rivista italiana per le 
scienze yuiridiche. ( V q I. X I I ,  1 8 9 1 ) .  —  L’Arbitrage public 
en relation avec l’arbitrage privé chez les Romains, n o t e  c r i 
t i q u e  Sludi Senesi, v o l .  X , 1 8 9 1 .  —  L’article 103 du Code 
civil : Capacité des étrangers à contracter mariage en Italie 
et preuve de cette capacité. —  Du recours en Cassation en 
matière d’extradition. —  Q u e lq u e s  q u e s t io n s  d e  D r o i t  J u d i
c i a i r e  i n t e r n a t i o n a l  (Foro italiano, v o l ,  X V II , X X I , X X IV ,  
1 8 9 1 , 1 8 9 6 ,  1 8 9 9 ) ,  —  Agents diplomatiques, agents consu
laires, nationalité. (Dizionario pratico di dirltto prlvato.) 
—  Le Premier Congrès national pour l’émigration tempo
raire (ïtalia moderna. V o l .  I ,  1 9 0 3 .)  —  La Question de natio
nalité, notamment à l’égard des Italiens demeurant à l’étran
ger. (Attl del 11 Congresso degli Jlaliani all’estero. V o l  I, 
1 9 1 1 . ) .  —  La Juridiction civile des consuls dans les affaires 
maritimes; de la Compétence à l’égard d’un Italien inculpé 
de complicité avec un sujet Ottoman dans un délit commis 
contre un conaturel en pays de capitulation. —  Notre guerre 
avec la Turquie. —  P l u s i e u r s  n o t e s  d e  m o in d r e  i m p o r t a n c e  
s u r  d e s  j u g e m e n t s  e n  m a t iè r e  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  e t  s u r  
d e s  C o n v e n t io n s ;  n o t e s  b i b l i o g r a p h i q u e s ;  r e n s e ig n e m e n t s  e t  
r é s u m é s  d ’a r t i c l e s ,  e t c .  (Rivista di diritto internationale•

1 8



V o l. I -V I I I ;  1 0 0 6 -1 9 1 4 » )  —  Q u e lq u e s  a r t i c l e s  d e  c a r a c t è r e  
d o m e s t iq u e  e t  l i t t é r a ir e .  ( Bolletino seneso di stôria patria. 
V o l. V  e t  V I , 1 8 8 8 -1 9 1 9 .)

M . l e  m a r q u is  R . P A U L U C C I  D E L  C A L B O L Ï,
M in is t r e  p l é n i p o t e n t i a i r e  d ’I t a l i e  à  B e r n e .

N é  à  R o m e ,  1 8 6 1 . —  D o c t e u r  e n  d r o i t ,  1 8 8 2 . —  E n v o y é  
e x t r a o r d in a ir e  e t  M in is t r e  p l é n i p o t e n t i a i r e ,  1 8 9 6 .  —  M e m 
b r e  d u  j u r y  à  l ’E x p o s i t i o n  i n t e r n a t i o n a l e  d e  1 9 0 0 ,  à  P a r i s  
( A s s i s t a n c e  e t  B i e n f a i s a n c e ) .  —  D é lé g u é  d u  G o u v e r n e m e n t  
i t a l i e n  à la  p r e m iè r e  C o n f é r e n c e  i n t e r n a t i o n a le  à  P a r i s ,  c o n 
tr e  la  t r a i t e  e jes b l a n c h e s .  —  D é lé g u é  d u  G o u v e r n e m e n t  i t a 
l i e n  é  lu  C o n f é r e n c e  s a n i t a i r e  d e  P a r i s ,  1 9 0 3 ,  e t  r a p p o r t e u r .

D é lé g u é  d u  G o u v e r n e m e n t  i t a l i e n  è  la  C o n f é r e n c e  i n t e r 
n a t io n a le  t é lé g r a p h iq u e  à  L i s b o n n e ,  1 9 0 8 .  —  D é lé g u é  d u  
G o u v e r n e m e n t  i t a l i e n  à  lu  p r e m iè r e  C o n f é r e n c e  i n t e r n a t i o 
n a le  d e  B e r n e ,  1 9 1 3 ,  p o u r  la  p r o t e c t i o n  d e  la  n a t u r e .  —  
N o m m é ,  e n  1 9 1 4 , d é lé g u é  d u  G o u v e r n e m e n t  R o y a l  d a n s  l e  
C o m it é  i n t e r n a t i o n a l  c o n s u l t a t i f  c r é é  p a r  la  C o n f é r e n c e  s u s 
d i t e .  —  D è s  l ’a n n é e  1 9 0 0 ,, r e p r é s e n t a n t  d e  l ’I t a l i e  d a n s  le  
B u r e a u  in t e r n a t i o n a l  d ’a s s i s t a n c e .

Publication«.

I girovaghi italianl in Inghliterra (histoire de l'émigra
tion italienne en Angleterre), —  L'assistance aux étrangers 
en France, —  La traite des Italiens en France. —  Encore 
ja traite des petits Italiens en F r q / i c c .—  La traite des (enunes 
italiennes, —  Encore la traite des femmes italiennes. —  
Larmes èt sourires, —  De l'émigration italienne, e t c . ,  e t  p l u 
s i e u r s  a r t i c l e s  e t  é t u d e s  d a n s  de Bulletin du Ministère des 
Affaires étrangères e t  d a n s  l e s  r e v u e s  i t a l i e n n e s ,  f r a n ç a i s e s  
p t a n g la i s e s .
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iM. S c ip io n k  G E M M A , P r o f e s s e u r  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  
A l ’U n i v e r s i t é  d e  B o lo g n e »

N é  à  V é r o n e ,  le  19  d é c e m b r e  1 8 0 7 . —  L i c e n c i é  e n  D r o i t  
à B o lo g n e ,  l e  3  j u i l l e t  1 8 8 9 . —  E n t r é  p a r  c o n c o u r s  e n  j a n 
v i e r  1 8 9 0 , a u  M in i s t è r e  d e s  A f f a ir e s  é t r a n g è r e s .  ™  N o m m é ,  
e n  1 8 9 4 , P r o f e s s e u r  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  A l ’I n s t i t u t  r o y a l  
d e s  s c i e n c e s  s o c i a l e s  à  F l o r e n c e .  —  N o m m é  e h  m ê m e  t e m p s  
P r o f e s s e u r  l ib r e  à  l ’U n i v e r s i t é  d e  B o lo g n e .  —  P r e m i e r  a u  
c o n c o u r s  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p o u r  i 'Ù n i v c r s i t é  d e  S a s s a r i .
—  N o m m é ,  e n  1 9 0 3 , P r o f e s s e u r  e x t r a o r d in a ir e  à  l ’U n i v e r s i t é  
d e  M a c c r a ta , i l  e n t r e  e n  la  m e m e  q u a l i t é  à  l ’U n i v e r s i t é  d e  
S i e n n e  o ù  i l  e s t  p r o m u  à  l ’o r d in a r i a t  e n  1 9 1 0 . —  N o m m é  
e n s u i t e  e n  la  m ê m e  q u a l i t é  à  l ’U n i v e r s i t é  d e  B o lo g n e .

Q uelques p u b lica tion s.
I

E n  la n g u e  i t a l i e n n e  : Histoire des traités dans le X /X *  siè
cle. —  Le Droit consulaire. —  La Faillite dans les rapports
internationaux- - - - La Politique et le Droit. —  PropÇdeutique
au Droit international privé. —  Le Happort de belligérance. 

—  Première esquisse du Droit international administratif.
—  Le Concept moderne de la neutralité. —  L'Obligation ali
mentaire en Droit comparé et international. —  L'Autonomie 
scientifique et didactique du Droil international privé. —  
Le Droit international du travail. —  L'Amérique et le Droit 
international.

M . M . H a n z  W E H B E H G , D o c t e u r  e n  D r o it .

N é  a  D u s s e ld o r f ,  l e  1 5  d é c e m b r e  1 8 8 5 . —  A  f a i t  s e s  é t u d e s  
d e  D r o i t  à  B o n n ,  J é n a  e t  G o t t in g e n  d e  1 9 0 4  à  1 9 0 8 . —  R é f é 
r e n d a ir e  j u d i c i a i r e  e t  a s s e s s e u r  j u d i c i a i r e  A D u s s e ld o r f  d e  
1 9 0 8  à  1 9 1 5 . —  C o r é d a c t e u r  d e  l a  Zeitschrift fiir Vùlcker-



recht ( Revue de Droit international, a v e c  K o h l e r  e t  O p p e n - 
h k im ) d e  1 9 1 3  à 1 9 1 4 . —  D e p u is  1 9 1 9 ,  D i r e c t e u r  d e  la  s e c 
t i o n  j u r id i q u e  d e  la  L ig u e  a l l e m a n d e  p o u r  l a  S o c ié t é  d e s  
N a t io n s .

Publications principales.

Le Droit de butin dans la guerre terrestre et dans la 
guerre maritime, 1 9 0 9 . —  Commentaire de la Convention 
de La Haye sur la solution pacifique des différends juri- 

, (tiques internationaux, 1 9 1 1 . —  Le Problème d'une Cour de 
Justice internationale, 1 9 1 9 . —  Le Droit de la guerre mari- . 
/ / / n e ( d a n s  le  Manuel de Droit international d e  S t i e r  S o m i.o ) ,  
1 9 1 5 , —  La Limitation internationale des armements, 1 9 1 9 .  
—  Comme pacifiste dans la guerre mondiale, 1 9 1 9 .

M. le  D o c t e u r  H a n s  S P E R L ,
P r o f e s s e u r  d e  D r o i t  p u b l i c  à  l 'U n i v e r s i t é  d e  V ie n n e  *

( Z e k e r b o f g a s s e ,  n °  1 1 , à  V i e n n e  ( d é j à  p r é s e n t é  e n  1 9 1 4 .)
N é  l e  1 3  n o v e m b r e  1 8 0 1  à  W c y e r  ( H a u t e - A u t r i c h e ) .  —  , 

M. S p e r l  a  o b t e n u  l e  g r a d e  d e  D o c t e u r  e n  D r o i t ,à  l ’U n i v e r 
s i t é  d e  G r a z  ( S t y r i c ) ,  l e  2 3  m a i  1 8 8 4 .  —  N o m m é  J u g e  e t  
§ e c r é t a i r c  d e  la  C o u r  d ’a p p e l  a  G r a z , i l  e s t  a p p e lé ,  e n  j u in  
1 8 9 9 , a u x  f o n c t i o n s  d e  P r o f e s s e u r  e x t r a o r d in a ir e  à  l ’U n i 
v e r s i t é  d e  G ra z  e t ,  e n  f é v r i e r  1 9 0 0 ,  à  c e l l e s  d e  P r o f e s s e u r  
o r d in a ir e  à  l 'U n i v e r s i t é  d e  V i e n n e .  —  M. l e  D o c t e u r  S p e r l  
e s t ,  e n  o u t r e ,  M e m b r e  d e  C o m m i s s io n s  p o u r  l e s  e x a m e n s  
d 'E ta t  e t  p o u r  l 'a d m is s i o n  à  la  c a r r iè r e  j u d i c i a i r e  e t  P r o f e s 
s e u r  d e  D r o i t  à  l 'A c a d é m ie  C o n s u la ir e  I m p é r ia l e  e t  R o y a le .

Publications principales.

1 . Les tribunaux mixtes d'Egypte, V ie n n e  1 9 0 0 . ( Oester- 
reichische Gerichtszeitung, 1 9 0 0 .  N °  0 ) . —  2 . La Loi du Sclw- 
i iat et te Droit d'Etat turc . (Nouvelle Presse libre, 1 9 0 9 .
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N°* 1 0  à  4 0 ) .  —  3 . Formation de la procedure pour Vexécu- 
tion des jugements entre l'Empire allemand, la Hongrie et 
l'Autriche. V ie n n e ,  1 9 0 9 . (Rapport à la Chambre de Com
merce et d'industrie à Vienne, p u b l i é  p a r  c e t t e  C h a m b r e ) .  
—  4. L'Exécution des jugements entre l'Autriche et l'Alle
magne. V ie n n e ,  c h e z  M a n z , 1 0 9 . —  5 . La Conférence pour 
Vexécution des jugements, réunie à Vienne les 4 et 5 janvier 
Î9t0.(0esterreicfdsche Gerichtszeitung,>l{diü. N ° 4 . )  (Ml. S r i : w ,  
é t a i t  r a p p o r t e u r  g é n é r a l  à  c e t t e  C o n f é r e n c e ) .  —  0 . Un Traité 
austro-allemand pour l'exécution des jugements. (Zeitschrift 
fiir internationales Recht, X X 0 v o lu m e . )  —  7 . Conférence 
sur les questions juridiques que soulève la navigation 
aérienne.(Oesterrcichisclie Gerichtszeitung. N °  4 8 0 . ) —  8 . La 
Navigation aérienne au point de vue juridique. ( D a n s  l e  
Manuel de la navigation aérienne, p u b l i é  p a r  H e h m a n n  
H o s n r h s . V i e n n e ,  1 9 1 1 . L e  l i v r e  d u  v o l .  I I I ,  p p .  91 à 1 1 4 .)  —
9. T a s  W a l t e h  I I af.u k u . L'Exécution des jugements et des 
sentences arbitrales dans les rapports internationaux. (Zeit
schrift fur gesammte Ilandclsrecht. B e r l in ,  L X IX * v o l . ,  p .  2 7 3  
e t  s s . )  —  1 0 . U n e  s é r ie  d ' a r t i c l e s  s u r  le  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  
d e  la  n a v ig a t io n  a é r i e n n e  d a n s  la  Nouvelle Presse libre, 
d a n s  l e  Gartenlaubc, L e ip z i g ;  d a n s  la  r e v u e  Urania. V i e n n e ,  
1911  e t  1 9 1 3 . —  1 1 . La Navigation aérienne au point de vue 
juridique. ( R e v u e  g é n é r a l e '  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p u b l i c ,  
1 9 1 1 , pp.' 4 7 3  é  4 9 1 .)  —  1 2 . Propositions faites au Congrès 
de la Fédération aéronautique internationale. ( A c c e p t é e s  
p a r  c e  C o n g r è s .  V ie n n e ,  1 9 1 2 .)  -  13. Traités relatifs à l'exé
cution des jugements. (Deutsche Juristenzeitung, 1 9 1 2 ,  
p p . 1 0 0 1  e t  s s . )  —  1 4 . L'Exécution internationale des déci
sions judiciaires. D i s c u s s i o n s  d e  l ’A s s o c ia t io n  i n t e r n a t i o 
n a le  p o u r  l e  D r o it  c o m p a r é  d e  B e r l in ,  a u  C o n g r è s  d e  H e i 
d e lb e r g ,  p p .  4 3 1  à  4 5 1 . —  15 . D i v e r s  a r t i c l e s  s u r  l e  m ê m e  
s u je t  d a n s  d e s  r e v u e s  a u t r i c h i e n n e s .  —  1 0 . U n e  s é r i e  d 'a r 
t i c l e s  s u r  la  Convention judiciaire projetée entre l'Autriche



2 5 2  NOTIONS UiO<mAl»IIIQUl£S HT UIHLIOüHAPIIiqUl'.S

i
et (a Hongrie c la n s  la  Nouvelle Presse libre e t  d a n s  d i v e r s  
j o u r n a u x .

M . R o d u ï g o -O ctiW IO o r  D A N G G A A R D -M E N E Z E S ,
. D o c t e u r  e n  D r o i t .

A  o b t e n u  l e  g r a d e  d e  D o c t e u r  e n  D r o i t  ¿1 l ’U n i v e r s i t é  d e  
S a n - P a u lo .  —  A v o c a t  à  R i o - d c - J a n c i r o .  —  A n c ie n  P r é s id e n t  
d e  r i n s t i t u t  d e  l ’O r d r e  d e s  A v o c a t s  b r é s i l i e n s  e t  a c t u e l l e 
m e n t  C o n s e i l l e r  g é n é r a l  d u  G o u v e r n e m e n t .  —  P r o f e s s e u r  d e  
D r o it  i n t e r n a t i o n a l  p r iv é  d a n s  la  F a c u l t é  d e s  S c i e n c e s  j u r i 
d iq u e s  e t  s o c i a l e s  e t  h l ’E c o l e  d e s  H a u t e s - E t u d e s  d e  R io -  
d e - J a n e ir o .  —  M e m b r e  d e  l ’A c a d é m ie  b r é s i l i e n n e  d e s  L e t 
t r e s ,  d e  la  S o c ié t é  b r é s i l i e n n e  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  e t  d e  
l ’I n s t i t u t  h i s t o r iq u e  d u  B r é s i l .  —  M e m b r e  d e  l ’I n s t i t u t  a m é 
r ic a in  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l ,  d e  l ’U n io n  j u r id i q u e  i n t e r n a 
t i o n a l e  d e  P a r i s ,  d e  l ’I n s t i t u t  d e  D r o i t  c o m p a r é  d e  B r u 
x e l l e s , ' d e  l ’I n s t i t u t  d e  C o ïm b r e ,  d e  l ’A s s o c ia t io n  d e s  A v o c a t s  
d e  L i s b o n n e ,  d e  l ’A c a d é m ie  d e s  S c i e n c e s  d e  L i s b o n n e ,  d e  
l ’i l l u s t r e  C o l lè g e  d e s  A v o c a t s  d e  L im a  ( P é r o u ) ,  e t c .  —  
S e c r é t a ir e  d o  la  . C o n f é r e n c e  p a n - a m é r i c a in e  d e  ' R io - d c -  
J a n c ir o ,  1 9 0 6 , d o  la  D é lé g a t i o n  b r é s i l i e n n e  à  la  C o n f é r e n c e  
d e  li) P a ix ,  1 9 0 7 . —  D é lé g u é  p l é n i p o t e n t i a i r e  a u x  C o n f é 
r e n c e s  d e  B r u x e l l e s  p o u r  l e  D r o i t  m a r i t im e  (1 9 0 9 ,  1 9 1 0 ,  
1 9 1 2 ) ,  d e  L a  H a y e  p o u r  lo  D r o i t  d e  la  le t t r e  d e  c h a n g e  
( 1 9 1 0 - 1 9 1 2 )  e t  p a n - a m é r i c a in e  d e  W a s h in g t o n  ( 1 9 1 6 ) .  —  
C o n s e i l l e r  j u r id i q u e  d e  la  D é lé g a t i o n  b r é s i l i e n n e  h la  C o n -  

. f é r e n c e  d e  P a r i s ,  1 9 1 9 . —  E n  1 9 1 3 ,  i l  a  d o n n é  à  P a r i s  u n e  
s é r ie  d e  C o n f é r e n c e s  s u r  le  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r iv é  d a n s  

, la  l é g i s l a t i o n  b r é s i l i e n n e ;  e t  A G e n è v e ,  a il  G r n n d -T h é A tr c ,  
u n e  C o n f é r e n c e  s u r  l e  B r é s i l ,  s a  c u l t u r e ,  s o n  l ib é r a l i s m e .

P u b l i c a t i o n s  p r i n c i p a l e s .

Le Droit de VEtraïujer m  Brésil. —  La Codification du



Droit international privé . —  Le Droit international privé 
dans la législation brésilienne ( e n  f r a n ç a i s ) .  C o n f é r e n c e s  
d o n n é e s  à  la  F a c u l t é  d e  D r o i t  d e  P a r i s  e u  1 9 1 3 . —  L*Union 
juridique des Nations au point de vue du Droit privé ( e n  
f r a n ç a i s ) .  —  La Méthode pour la Codification du Droit inter
national privé ( e n  f r a n ç a i s ) .  —  Le Droit positif et ia So
ciété internationale.

/

M . S . T c iie o u  W E I  ( S i n t c h a r ) .

N é  l e  1 5  j u i l l e t  1 8 8 3  h S e o u  T c h é o u  ( C h i n e ) ,  d e  p a r e n t s  
c h i n o i s .  —  A p r è s  a v o i r  f a i t  t r o i s  a n n é e s  d ' é t u d e s  à  l 'U n i -  
v e r s i t é  d e  N a n t c h a n g  ( C h i n e ) ,  f u t  a d m is  à  l 'U n i v e r s i t é  d e  
P é k i n g  d a n s  la  s e c t i o n  d e s  l a n g u e s  v i v a n t e s ;  y  r e s t a  t r o i s  
a n n é e s  c o m m e  é l è v e  i n t e r n e .  I l  fu t  e n v o y é  e n  1 9 0 4  p a r  l e  
M in is t r e  d e  l ' I n s t r u c t i o n  P u b l i q u e ,  s u r  l 'o r d r e  d e  l ' I m p é r a 
t r i c e  d o u a ir i è r e ,  e n  F r a n c e  p o u r  y  é t u d i e r  l e  D r o i t  e t  l 'a r t  
t e c h n i q u e .  —  E n t r a  e n  190G à l ' I n s t i t u t  i n d u s t r i e l  d e  L i l l e  
e t  y  r e s ta  ju s q u 'e n  1 9 0 8 . —  F u t  r e ç u  e n s u i t e  h l 'E c o l e  n a t i o 
n a le  d e s  P o n t s  e t  C h a u s s é e s  d e  P a r i s ,  c o m m e  é l è v e  i n g é 
n i e u r  e t  e n  m ê m e  t e m p s  à  la  F a c u l t é  d e  D r o i t  d e  P a r i s .  —  
S o r t i t ,  t r o i s  a n s  a p r è s ,  d e  l 'E c o l e  d e  D r o i t  a v e c  l e  d i p l ô m e  
d e  l i c e n c i é  e n  D r o i t ,  e t  d e  l 'E c o l e  n a t io n a le  d e s  P o n t s  et' 
C h a u s s é e s  a v e c  l e  d i p lô m e  d ' i n g é n i e u r  d e s  c o n s t r u c t i o n s  
c i v i l e s .  —  S e  c o n s a c r a  a l o r s  à  l ' é t u d e  d u  D r o i t  i n t e r n a t i o 
n a l .  —  I l  é c r i v i t  s u c c e s s i v e m e n t  t r o i s  o u v r a g e s  e n  f r a n ç a i s  
q u ' i l  p r é s e n t a  à  l ' U n i v e r s i t é  d e  F r i b o u r g  ( S u i s s e )  o ù  i l  f u t  
p r o c l a m é  D o c t e u r  e n  D r o i t ,  a v e c  la  m e n t i o n  la  p l u s  f a v o 
r a b le .  —  S 'a t t a c h a  e n s u i t e  d e  p lu s  e n ,  p l u s  à  l 'é t u d e  d u  
D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  e t  d u  D r o i t  g é n é r a l  e t  p u b l ia  p l u s i e u r s  
o u v r a g e s"  e n  la n g u e  c h i n o i s e  s u r  c e s  m a t iè r e s .  —  R e t o u r n a  
e n s u i t e  e n  C h in e  o ù  l e  G o u v e r n e m e n t  le  n o m m a  h l a  f o l s  
m e m b r e  d u  c o r p s  l é g i s l a t i f  d u  M in i s t è r e  d e s  C o m m u n i c a 
t i o n s  e t  s e c r é t a i r e  a d j o in t  d p  M in i s t è r e  d e s  A f f a ir e s  é t r a n -
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gères. —  Il y  donna en m em e tem ps un cours à l'Université 
de Péking. —  Revint è Paris com m e secrétaire de la déléga
tion ch in o ise à la C onférence de la Paix. — Il assista com m e 
tel aux séances do la Com m ission de la Société des Nations, 
à celles de la Com m ission des chem ins de fer, des p o ils  et 
des voies d'eau, ainsi qu'aux séances p lénières. —  Reprit 
ensuite ses fonctions h Péking, en octobre 1919.

Publication^
A. O u vrages en  fra n ç a is  :

1. E ssa i su r  V organ isa tion  ju r id iq u e  d e  ta  S o c ié té  in te r - 
n a tio n a le . Genève, 1917, librairie Atar. —  2. L e P r iv ilè g e  
d e  l'e x te r r ito r ia li té  e n  D ro it  d ip lo m a tiq u e . Fribourg, 191G. 
— 3. D e la  R e sp o n sa b ilité  d e s  c o m p a g n ie s  d e  tra n sp o r ts  p a r  
te r re  e t p a r  eau , en  m a tiè re  d e  m a rc h a n d ise s . Fribourg, 
1916.
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R. O u vrages en  ch in o is  :

1. R a p p o r t g én éra l su r  V org a n isa tio n  d e  ta  S o c ié té  d es  
N a tio n s . —  2. L a C o n féren ce  d e  la  P a ix  d e  P a r is , 1920, 
Péking. —  3. L e N ou veau  D ro it  in te r n a tio n a l a p rè s  la  g u erre  
m o n d ia le , 1919, Péking. —  4. L es C o n s titu tio n s  d e s  p r in c i
p a le s  , ré p u b liq u e s  d u  m h n d c . (Europe, Amérique, A sie). 
Shanghaï, 1917. —  5. L es S c ie n c e s  d e s  f in a n ces  au X X 6 s iè 
cle. S h an gh a ï, 1916. —  6. L 'E c o n o m ie  p o li t iq u e  en  m a tiè re  
d e  v o ie s  d e  c o m m u n ic a tio n s . Shanghaï, 1915. —  7. L e D ro it 
aérien . Péking, 1919.

S. E. T. Miguel CRUCHAGA, Ministre plénipotentiaire 
du Chili au Brésil.

Né à Santiago au Chili en 1868. —  A fait ses études è 
l'U niversité de ’ Santiago. —  Avocat et Professeur de Droit
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international à l'U niversité libre de Santiago. —  Ancien  
député, ancien Ministre d ’Etat, ancien Président du Conseil 
des Ministres. —  Membre de la Cour perm anente d ’arbi
trage, 1909-1920. _  Délégué du Chili à la 4e Conférence 
Pan-Am éricaine. —  Délégué du Chili à la Conférence des 
juristes am éricains à Bio-de-Janeiro pour la codification  
du Droit international. —  Envoyé extraordinaire et M inistre 
plénipotentiaire du Chili en Allemagne, 1913-1920. —  A c
tuellem ent E nvoyé extraordinaire et M inistre du Chili au 
Brésil.

Publications principales.

Plusieurs articles dans des Revues juridiques. — N o cio n es  
de d e re c h o  In lern u tio n n l (la 3* éd ition  est sous presse).

S. E. F r a n c is c o  J o s é  URRUTIA, M inistre p lén ipotentiaire  
de Colom bie à Madrid et Berne.

Né en 1872, à Popayan (République de C olom bie). —  A 
fait ses études de Droit à l'U niversité de cette v ille  et à celle  
de Santa Fe de Bogota (cap itale de la Colom bie) et y a 
obtenu le titre de Docteur en Droit et en sc ien ces politiques. 
—  A été plusieurs fois député, p iiis sénateur et Président du 
Sénat. —  Sous-secrétairc du M inistère des Affaires étran
gères (1900-1907)-----M inistre des Affaires étrangères (1908-
1909 et 1913-1914). —  C onseiller juridique du M inistère des 
Affaires étrangères (1914-1018). —  E nvoyé extraordinaire  
et M inistre p lén ipotentiaire auprès de quelques gouverne
m ents de l'Amérique du Sud (1910-1912). —  Prem ier d élé
gué de la Colom bie à la Société des Nations. —  A signé, 
com m e M inistre des Affaires étrangères, le  traité U riujtia- 
Thompson entre la Colom bie et les Etats-Unis d'Amérique 
pour mettre fin aux d ifférends sur la sécession  de Panamu.
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Publications principales.

E s tu d io s  d e  d e re c h o  c i v i l  (2 vo l.). —  L a D o c tr in a  M onroë  
(1 v o l.) .—  P agen as d e  h is to r ia  d ip lo m á tic a  (1 vo l.). —  
E l id e a l in te rn a c io n a l d e  B o liv a r  (1 v o l.). — L a E vo lu tio n  
d e l p r in c ip e  d e  a rb itra g e  in  A m e r ic a  (1 vo l.).

M..UimoTiA fait partie <lc nom bre d’associations sc ien ti
fiques ; l ’Academ ia de la H istoria de Colombia, PAcademia 
de Jurisprudencia de Colom bia, la Royal Society Géogra
phique de Londres, de PInstitnt am éricain de Droit in ter
national, de la Real Sociedad de H istoria y Geographia de 
Cadix. 1

S. 15. Minkitkvio ADATCI,

Envoyé extraordinaire et Ambassadeur de S. M. l’Empereur 
du Japon è Rruxellcs.

Né dans la préfecture de Yamataga, le 27 juillet 1869. — 
A fait de brillantes études juridiques h l’Univcrsité, im pé
riale de Tokjo. —  Pendant ses études se fit l’interprète du 
professeur Pateunostgo d’Italie, Conseiller juridique du 
Gouvernement japonais, dans les cours de p hilosophie du 
Droit et de Droit international public. Publia en colla
boration avec lui des ouvrages sur ces deux m atières. —  
Enseigna le Droit, après scs études universitaires, aux U ni
versités libres de W qfutu et de Meji. —  Fut attaché au 
M inistère des Affaires étrangères et y  organisa Pimportant 
service des archives resté Jusquo-lè dans un état em bryon
naire. —  Publia à cette époque en 1892 un précis de Droit 
c iv il du Japon, et l ’année suivante, en 1893, un traité sur 
le Droit international privé et un com m entaire sur les lois  
relatives aux lettres de change. —  E nvoyé cette môme année 
ù Rom e com m e attaché de Légation. — Suivit à Rome le 
cours de p ro it  international du professeur P iéuantoni. —
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Secrétaire et chargé d’affaires en 1895, il arrive à Paris en 
1897 et y exerce les fonctions de Commissaire délégué & 
TExposition de 1900. — Rappelé au Japon en 1903 comme 
Conseiller au Ministère des Affaires étrangères et Directeur 
des Affaires Juridiques il exerce ces fonctions jusqu’en 1907.
— Donne à la faculté des Sciences de Tokioles cours de Droit 
international et d’Histoire diplomatique. — Rend nombre de 
jugements pendant la guerre russo-japonaise, comme juge 
des prises sur les navires russes capturést — Désigné 
u la fin des hostilités comme secrétaire à la Conférence de 
Portsmoutli. — En 1900 et 1907, Chef de Section et Direc
teur du protocole et du personnel et des Affaires Juridiques 
au Ministère des Affaires étrangères. — Commissaire de son 
Gouvernement près la Diète et membre de la Commission 
de la Révision des Traités ainsi que de la Conférence inter
nationale sur la guerre maritime. — En 1907 obtient le titre 
de U a k u s h i, le grade le plus élevé de la science juridique.
— Devenu Conseiller de l'Ambassade impériale à Paris, avec 
rang de Ministre, à la suite d'une importante mission en 
Corée et en Chine, il dirige maintes fois l'Ambassade comme 
Chargé d'Affaires. — Conclut en 1911 avec le gouvernement 
français le traité franco-japonais encore on vigueur. — En
voyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire au Mexique 
¡\ une époque profondément troublée, il y maintient des 
relations pacifiques et même amicales entre ce pays et le 
gouvernement japonais. Est chargé en 1915 de recevoir 
au Japon la mission russe présidée par le Grand-Duc Michel, 
et accompagne en 1916 le prince Ivanïn à Pétrograd, Mo- 
ghileff, Kief et Tsarskoë Sclo, dans sa mission auprès de 
l’Empereur de Russie. — Accrédité comme Ministre pléni
potentiaire auprès du Roi des Belges en 1917, il remplit ses 
fonctions au Havre et, dès après l’armistice, h Bruxelles. — 
Il travaille depuis activement à la Conférence de la Paix 
comme délégué du Japon dans nombre de Commissions et



en préside quelques-unes. Du 15 juin au 25 juillet 1020, sur 
Tinvitation du Conseil de la Société des N ations, il prend  
part, avec neuf autres juristes, è la d iscussion  et à l'élabo
ration d ’un projet de Cour perm anente de justice interna
tionale. —  Reçoit enfin de la prem ière assem blée de la 
Société des Nations, réunie à Genève, la m ission de diriger, 
com m e vice-président, les travaux de la Conférence géné
rale des Com m unications internationales et de transit qui 
doit se réunir à Barcelone le 21 février 1921, avec le con 
cours des délégués de quarante-huit pays, membres de la 
Société des Nations. E levé au rang d ’am bassadeur en 1921.

Publications principales.

Elles sont indiquées dans la notice biographique qui pré
cède.

258 n o t i c e s  b i o g r a p h i q u e s  e t  b i b l i o g r a p h i q u e s

M. Sakutayo TACHI,'

Professeur de Droit des gens et d ’H istoire diplom atique 
h la Faculté de Droit de riJnivcrsité im périale de Tokio.

Né le 17 mars 1874, è Tokio. - -  L icencié en droit de la 
Faculté de Tokio, en 1897. —  De 1901 h 1904, achève ses 
études en Europe. —  Professeur d ’histoire à la Faculté de 
Droit de Tokio en 1904. - -  P*e<joit le titre de H agnkahakush i 
Docteur en Droit en 1905. —  Est chargé en outre de la 
Chaire d ’histoire d iplom atique, l ’une des deux Chaires de 
Droit des gens, h la Faculté de D roit de Tokio, en 1912. —  
Délégué technique du Japon a la Conférence navale de Lon
dres (1908-1909). —  Délégué technique du Japon à la Con
férence de la Paix, en 1919. i

Publications principales.

En japonais : La G u erre c iv i le  e t  le  D ro it d e s  g en s . Tokio, 
1911. —  L e D ro it d es  gen s en  te m p s  d e  g u e rre 9 1" édition
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1912, 5* édition 1913. — N o tio n s  fo n d a m e n ta le s  d e  D ro it 
in te rn a tio n a l p u b lie ,  1913. — La G uerre e t le  D ro it in te r 
n a tion a l, V * édition 1910, 2* édition 1917. — En outre, plus 
de deux cents articles dans les Heviics japonaises, notam
ment dans la R evu e  d e  D ro it in te rn a tio n a l  et dans les R evu es  
d es  S c ie n c e s  p o li t iq u e s  e t  d e s  S c ie n c es  ju r id iq u e s ,  publiées 
par rUnivcrsité de Tokio.

M. Erédéric-R. COUDEHT, Avocat à la Cour suprême
et à la Cour d'appel de New-York.

Né à New-York, le 11 février 1871. — A fait scs études 
de Droit à l’Université de Columbia et y a obtenu les grades 
de bachelier et de Master en 1890 et 1891.— 11 y a obtenu 
le grade de Docteur en philosophie en 1892. — Admis au 
barreau la même année, il n’a cessé d’y pratiquer comme 
avocat. — Maintes causes, soulevant les problèmes les plus 
graves du Droit international, ont été plaidécs par lui de
vant la Cour suprême des Etats-Unis. — Praticien éminent, 
M. Coudeiit s’est occupé aussi de Droit international théo
rique, comme Membre de la Société américaine de Droit 
international aux séances de laquelle il a assisté avec assi
duité, prenant une part active aux discussions.

N. B. — M. Coudert a déjè été présenté précédemment 
par les membres américains, lorsqu’ils étaient assez nom
breux pour avoir le droit de présentation.

* Publications.

Divers articles sur des questions de Droit international, 
de procédure internationale, discours et, en outre, un 
ouvrage intitulé : C e r ta in ty  a n d  J u s tic e , S tu d ie s  o f th e  C on- 
f l ic t  b e tw e e n  P re c e d e n ts  a n d  P ro g rc ss  in  th e  D e v e lo p m e n t  
of L a w .
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M. S imeon-E dm ond BALDWIN, Gouverneur de l ’Etui 
de Connecticut (M assachusetts).

Né à New-Haven, C onnecticut, le 5 février 1840; diplôm é  
À. B., Yale,, 1861. —  A étudié le Droit à Yale et à Harvard; 
Docteur en Droit h o n o r is  cau sa  (L. L. D.) de Harvard, 1891, 
et de Columbia, 1911. Reçu au barreau, 1893. —  Instruc
teur en Droit, 1869-1872; Professeur de Droit constitutionnel 
et dq Droit international p rivé depuis 1872 à Yale et Juge- 
Président, 1907 à 1910, de la Cour d ’appel du Connecticut; 
Gouverneur du Connecticut, 1911-1913. —. Membre de la 
Comm ission pour la révision  du Droit générul et la sim p li
fication de la procédure jud icia ire du Connecticut, 1879. — 
Rapporteur de la Com m ission pour am éliorer le systèm e de 
la taxation, 1889. —  M em bre-Président du Barreau am éri
cain, de TAssociation am éricaine des Sciences sociales, 
1897, de l'Association d 'histoire de la Colonie de New-H a
ven, 1884-1890, do 1'Associution de Droit international, 1890- 
1901, de l'Association am éricaine d'histoire, 1905, de l'Asso
ciation  am éricaine des éco les de Droit, de la Société du 
Connecticut, de l'Institut am éricain  d'archéologie, do l’Aca
dém ie des Arts et Sciences du Connecticut, 1905-1912, de 
l'A ssociation am éricaine dp» Sciences' politiques, 1910; 
^Membre de la Société des P h ilosophes d'Amérique, de la 
Société des Antiquaires d ’Am érique, de l ’Institut national 
des Arts et Lettres; Membre correspondant honoraire de la 
Société d 'histoire du M assachusetts, de l'Institut de Droit 
com paré; D irecteur du Barreau am éricain depuis 1907. Au
teur du «B aldw in ’» C onnecticut D igest» ; «B aldw in 's Cases 
in  Railroad Law, 1896 >; « M odem  P olitica l Institutions ».

Publications.

1888. T h e C a p tive s  o f ih e  A r m is ta d , P a p ers  o / th e  N ew



H aven  C o lo n y  H is to r ic a l S o c ie ty ,  14. —  1893. T h e  H is to r ic a l  
P o lic y  o f th e  U n ite d  S ta le s  as to  A n n e x a tio n , A m eric a n  H is
to r ic a l A sso c ia tio n  D ép o r ts , III. —  D e la  H e sp o n sa b illté  d u  
P o u v o ir  F éd éra l au x  E ta ts-U n is , au cas où les E ta ts  p a r tic u 
lie r s  s 'a b s tien n en t d e  r é p r im e r  les d é l i ts  su r  le u r  te r r i to i r e . 
R e vu e  d e  D ro it p u b lic  e t d e  la  S c ie n c e  p o li t iq u e ,  nov.-déc. 
1895. —  O p in io n  o f th e  S u p re m e  C ou rt o f E rro rs  on  th e  
e f fe c t in  th e  U n ite d  S ta tes  o f a fo re ig n  ju d g m en t, dans 
F ish e r  vs . F ie ld in g . C o n n e c ticu t L a w  D ep o r ts , 91-114. —  
T he R e sp o n sa b ilit ic s  o f th e  U n ite d  S ta te s , in te r n a tio n a lly ,  
fo r  A c ts  o f th e  S ta te s . Y ale L a w  Jou rna l, VI, 161-174. —  T h e  
E sta b lish m en t o f a P erm a n en t C ou rt o f A r b itr a tio n .b e tw e e n  
G reat B r ita in  an d  th e  U n ite d  S ta tes , N e w -Y o rk  In d e p e n d e n t,  
M ay 7, 1896. —  M odern  P o ttt io a t In s titu tio n s ,  Bostons, Chap
ters XII, on  P erm a n e n t C ou rts  o f A r b itra tio n ,  et XIII, cm 
th e  M on roe D o c tr in e  en 1898. —  T h e I ta lia n  D em cm d, N e w  
Y o rk  In d e p e n d e n t,  août 1899. —  O p in io n  ' o f  th e  S u p re m e  
C ou rt o f  E rro rs  as to  p r o o f  o f c la im s  a g a in st an in so lv e n t  
e s ta te  bg  a fo re ig n  c r e d ito r ,  w h o  has m a d e  an  a tta c h m en t  
a b ro a d  o f th e  d e b to r 's  p r o p e r ty ,  dans W a rd  vs , C o n n e c ticu t  
P ip e  M an u factu rin g  Co, —  1900. Inaugu ra l A d d r e s s  as P r e - 
s id e n t o f th e  In te rn a tio n a l L a w  A sso c ia tio n , on th e  p a r t  
taken  b y  C ou rts o f J u s tic e  in  th e  d e v e lo p m e n t o f in te r n a 
tio n a l la w . D e p o r t o f th e  19th, C o n feren ce  o f th e  A sso c ia 
tio n , a t R ouen , 36-39. —  1901. T h e E n tr y  o f th e  U n ite d  
S ta tes  in to  W o r ld  P o lit ic s  us on e of th e  G rea t P o w e rs , Y a le  
R e v ie w ,  February, 1901, 399 à 418. —  D e fin itio n s  o f th e  
T erm s o f  L a w  in  th e  M acm illan  D ic t io n a r y  o f  P h ilo so p h y  
a n d  P sy c h o lo g y ,  — T h e S u p re m e  C o u rt a n d  th e  In su la r  
C ases, Y ale R e v ie w ,  août 1901. —  1902. T h e M ission  o f  
G o vern o r T aft to  th e  V aticgn , —  1903. T h e B eg in n in g s o f  
an O ffic ia l E u ropean  C ode o f P r iv a te  In tern a tio n a l L a w ,  
Y ale R e v ie w ,  XII, 10-24. —  T h e N e w  C o d e t o f  I n te r 
n a tio n a l F a m ily  L a w , Y ale L a w  Jou rn a l, XII, 447-464. —
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1904, R e ce n t P rogress  to w a rd s  A g reem en t o f R u les to  
p re v e n t a  C o n flic t o f L a w s . H a rv a rd  L a w  R e v ie w , XVII, 
400-405. —  T he H ague C o n feren ce  o f 1904. Y ale L a w  J ou r
n a l, XIV, 1-8. —  T h e M odern  D ro it d 'A u ba in e. P ro ce ed in g s  
of A m eric a n  A s so c ia tio n  fo r  th e  A d v a n c em en t o f S c ien ce , 
XXI, N. S., 301-873. —  1005. W h y  th e  D e c is io n s  of th e  H ague 
T rib u n a l a re  a n d  w i l l  be  o b e y e d . A d v o c a te  o f P ea ce , March,
1905, 95. —  T hç T e n d e n c y  to  p u sh  th e  L e x  F o r i b e y o n d  its  
T ru e L im its . B lä tte r  fü r  V e rg le ic h e n d e  R e c h tsw isse n sc h a ft,  
I, 95-98, —  A d d re ss  on  th e  H ague C o n feren ce  fo r  P ro m o tin g  
P r iv a te  In te rn a tio n a l L a w . R e p o r t o f P ro c e e d in g s  o f th e  
U n iversa l C on gress o f L a w y e r s  a n d  J u ris ts , a t S t-L ou is, 172. 
—  R e v ie w  o f : L es S a n c tio n s  d e  V A rb itrage  In tern a tio n a l. 
C olu m bia  L a w  R e v ie w ,  V, 554-558, —  1900. T h e N ew  A sso 
c ia tio n  In tern a tio n a le  d e s  A v o ca ts . Y a le  L a w  Jou rna l, XV, 
163-171. —  T h e C o m p a ra tiv e  R esu lts , in  th e  A d v a n c em en t 
o f P r iv a te  In te rn a tio n a l L a w  o f  th e  M o n tev id eo  C on gress o f 
1888-1889, a n d  th e  H ague C o n feren ces  o f 1893f 1894, 1900  
a n d  1904. P ro c e e d in g s  o f  ' th e  A m erica n  P o lit ic a l S c ie n c e  
A sso c ia tio n , II, 73-87. —  1907. S ch o o lin g  R ig h t u n d e r  ou r  
T re a ty  w i th  Japan . C o lu m b ia  L a w  R e v ie w ,  VII, 85-93. —  
T he In te rn a tio n a l C on gresses a n d  C o n feren ces o f th e  L ast 
C en tu ry , as F orces w o r k in g  to w a r d s  th e  S o lid a r ity  o f th e  
W o rld . A m eric a n  Jou rn a l o f In te rn a tio n a l L a w , I, 505-578 
and 808-829. —  T h e C om m on  L a w  a n d  C om m on  C ou rts o f  
N atio n s. L e n d  a H an d  R e c o rd ,  XVI, 2. —  A d d r e ss  b e fo re  
th e L a k e  M oh aw k C o n feren ce  on  In te rn a tio n a l L a w , R e p o r t  
of C on feren ce , 40. —  E q u a lity  b e tw e e n  N ation s, an d  In te r 
n a tio n a l C o n ven tio n s , as D e te rm in in g  F a c to rs  in  sh a p in g  
M odern  In tern a tio n a l L a w . Y a le  la w  Jou rnal, XVIII, 21. —  
T h e  H ague C o n feren ce  o f  1907. L en d  a H an d  R e c o rd ,  
XVII, 1. —  A d d re ss  as H o n o ra ry  P re s id e n t b e fo re  th e  In te r 
n a tio n a l L a w  A sso c ia tio n  a t i ts  24th  C on feren ce , on P r o 
g re ss  o f  In te rn a tio n a l L a w  in  P re v e n tin g  W ar. R e p o r ts  of
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C o n feren ce . —  1908. T he e lev en th  C o n ven tio n  P ro p o se d  b y  
th e  H ague C o n feren ce  o f 1907. A m erica n  Jou rn a l o f In te r 
n a tio n a l L am , II, 309-319. —  1909. T h e E x ch a n g e  of N o tes  
in  1908 b e tw e e n  Japan  a n d  th e  U n ited  S ta te s . Z e i ts c h r if t  
fü r  V ö lk e rre ch t u n d  B u n d e ss ta a tsrec h t, III, 450-465. —  O p i
n io n  o f th e  S u p re m e  C ou rt o f E rro rs  us to  P re su m p tio n  o f  
In ten t o f P a r tie s  to  a F o re ig n  C o n tra c t. C o n n e c ticu t L a w  
B e p o r t,  539-547. —  1910. T h e L a w  o f th e  A ir sh ip . A m eric a n  
Jou rn a l o f In te rn a tio n a l L a w , IV, 95-108. —  In te rn a tio n a l  
L a w  as a F a c to r  in  th e  E s ta b lish m e n t of P ea c e . A d v o c a te  
o f P ea ce , LXXII, 163. —  T h e N e w  E ra  o f In te rn a tio n a l  
C ou rts. B u lle tin  /t° 1 of th e  A m eric a n  S o c ie ty  fo r  J u d ic ia l  
S e ttlem e n t o f In te rn a tio n a l D isp u tes . —  1911. T h e G en era l 
A r b itra tio n  T rea tie s  o f 1911. N e w  Y o rk  In d e p e n d e n t,  Au
gust, 31. —  T he E vo lu tio n  o f In te rn a tio n a l C ou rt. P r o c e e d 
in gs o f In tern a tio n a l C on gress o f W a sh in g tô n , 222-227. —  
7'he C o n s titu tio n a l O b jec tio n s  to  th e  N e w  A r b itra tio n  T rea 
tie s . N e w  Y o rk  In d e p e n d e n t, ^August, 31. —  T h e C o n n ec
tic u t S ta tu te  fo r  th e  R eg u la tio n  o f A ir sh ip  V oyages. Z e i t
s c h r if t  fü r  V ö lk e r r e c h t  u n d  B u n d e ss ta a tsrec h t, V, 394-399. 
—  L a L o i a m é r ic a in e  su r  la  N a v ig a tio n  a ér ien n e . R e vu e  d e  
V In stitu t d e  D ro it c o m p a ré t IV, 316-323.
M. David Jayne HILL, M inistre des Etats-Unis en Allemagne.

M. Hile a été antérieurem ent Secrétaire d’Etat adjoint, 
puis Ministre p lén ipotentia ire en Suisse, e \ p lus tard en 
Hollande. Il a été délégué des Etats-Unis à la seconde Confé
rence de la Paix, h La Haye.

Publications.

Coéditeur de la R evu e  a m é r ic a in e  J ou rn a l d e  D ro it in te r 
n a tio n a l, M. H il l  a publié un ouvragé magistral, dont trois  
volum es ont paru, sur l’h istoire de la diplom atie « T he  
history of D iplom acy ».

I

19
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M, P hilip Mahsiiall BROWN, Professeur de Droit 
incrnational à TUniversité Princeton.

M. Buo w n  a fait partie antérieurem ent du serv ice  d ip lo 
m atique des Etats-Unis. 11 a été Conseiller de l'A m bassade  
am éricaine & Constantinople, et, plus tard, Ministre des 
Etats-Unis au Honduras.

Public«tiont principal««.

Coéditeur du J o u rn a l a m é r ic a in  de D r o i t  in te rn a t io n a l*

M. FttANbisco Léon de la BARRA, Président des tribunaux  
m ixtes franco-autrichien et franco-bulgare.

Né à Quéréturo (M exique), le 16 juin 1863. —  Docteur en
Droit de la Faculté de M exico. —  Professeur de Droit inter-»
national à la même Faculté. —  A rem pli successivem ent les 
fonctions de Député, Sénateur, Président du Sénat, puis 
successivem ent M inistre p lén ipotentiaire à Buenos-Ayres, 
Bruxelles, La Haye» Ambassadeur à W ashington, Ministre 
des Affaires étrangères. —  Président ad in t e r im  do la Répu
blique M exicaine (m ai-novem bre 1011). ~ ~ Délégué de son 
Gouvernement aux Conférences Pan-Am éricaines de M exico 

* et de Rio-de-Janeiro, et è la Conférence de la Paix de La 
Haye. —  Président des tribunaux arbitraux m ixtes franco- 
autrichien et franco-bulgare. —  Vice-Président de l’Union  
Juridique Internationale, etc.

Publications.
L e $  D r o i t s  et le s  d e v o ir s  d e s n e u t re s  (en espagnol), cité  

par M. Fauciiillk. —  L e s  N e u t re s  et le  D r o i t  in t e rn a t io n a l. 
— D iscours et travaux, à la Conférence de la Puix et aux 
Conférences Pan-Am éricaines, dans les publications faites 
par celles-ci et dans les deux volum es publiés par Y U n to n  

J u r id iq u e  In te rn a t io n a le , etc.
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M. JoiiAN-HiiNii'iu WALLEBAKK, M inistre p lén ipotentiaire  
de Norvège, A Berlin.

Né le 16 novem bre 1875. —  Docteur en Droit. —  Secré
taire au M inistère des Affaires étrangères A Christiania, 
1900-1906. —  Chef do d iv ision  uii M inistère des' Affuircs 
étrangères A Christiania, 1900-1910. —  Secrétaire général
nu M inistère des Affaires étrangères, 1910-1920.__M inistre
plén ipotentiaire A Berlin, 1920. —  Il fut Président, de 1911 
à 1913, d ’une Com m ission pour lu délim itation du territoire 
m aritim e. —  Délégué aux C onférences sur le Spitzbcrg, en  
1912 et 1914. —  .Surarbitre et Président a d in t é r im  en 1920 
de la Comm ission arbitrale des litiges m iniers au Maroc.

M. B bu naud-Co iin bii.i.b-J ican LODEB,
C onseiller A la Haute Cour (Cour de Cassation), 

des Pays-Bas, 54, Bczuidenhout, A La Haye,

Né A Amsterdam, le 13 septem bre 1849. Docteur en 
Droit de l’Université de I.eide. _  A pratiqué le barreau 
pendant trente-six ans A Hotlcrdam, où sa clien tèle com 
m erciale étendue l’a entraîné A étudier particulièrem ent le
Droit m aritim e et le Droit international privé. __ D epuis
1908, Conseiller A la Cour de cassation. —  Membre fonda
teur du Comité m aritim e international, il fait partie du 
bureau perm anent de ce Comité. —  Président de la Société  
néerlandaise pour le Droit m aritim e, il a été délégué du 
Gouvernement dans les C onférences diplom atiques de Droit 
m aritim e A Bruxelles, et a signé pour la H ollande les deux 
Conventions, qui en sont résultées, sur l'abordage et sur le 
Droit de sauvetage et d ’assistance m aritim e. H fut le délégué 
du Gouvernement néerlandais dans les Conférences de Droit 
international de Venise, de Paris et de Copenhague. _  Il est
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membre de la Com m ission des exum ens diplom atiques, et 
est chargé d ’interroger spécialem ent sur le Droit interna
tional privé. — Membre de la Com m ission Royale pour le 
Droit des gens (Préparation d ’une troisièm e Conférence de 
la P aix) fît de la Com m ission R oyale pour le Droit in ter
national privé. —  A représenté son Gouvernement dans la 
Conférence de la Paix en 1919, où les Puissances neutres 
ont exposé leurs vues quant è la Société des Nations. A pré
sidé# com m e prem ier délégué* des Pays-Bas, la Conférence 
de La Haye de 1920, pour la rédaction d’un projet d ’orga
nisation d ’une Cour de justiçc internationale. —  Nommé 
par le Conseil de la Société des Nations membre de lu 
Comm ission internationale chargée d ’élaborer un projet d é
fin itif sur le meme sujet, M. Lomen est enfin membre de 
l’Institut Interm édiaire international de La Haye, Président 
du Conseil consultatif de cet Institut, et membre du Conseil 
exécutif de l’International Law A ssociation, Président de 
la Cour perm anente de justice internationale.

Publications principales.

Une étude intitu lée : D e l'In flu en ce  d e  la  g u erre  su r  les  
co n tra is  p r iv é s , publiée dans le J ou rn a l d e  C lu n ett en 1914.
__ Rapport sur l’assurance des b iens ennem is, et nombre
do rapports pour le Comité, m aritim e international. —  En 
1917, il a présenté, en sa qualité de Président d’une Com
m ission constituée par l ’Organisation Centrale pour une 
paix durable, un rapport sur la question des Institutions 
judicia ires et de con ciliation .

M .  M a x  HUBER, Professeur de Droit international 
ù l’U niversité de Zurich.

Né à Zurich, le 23 décem bre 1874. —  A étudié le Droit 
et les scien ces sociales aux U niversités do Lausanne, Zurich



et Berlin, où il obtint le grade de d o c to r u t r iu s q u e  jn r i s ,  

su m m a  c u m  la u d e , en présentant une thèse sur le Droit 
international public ( d ie  S ta a te n  S u c c e s s io n ) .  —  De 1897 à 
1899, M. H u b e r  fut secrétaire de la Chambre de Commerce 
et d 'industrie Suisse. —  D e 1809 à la fin de 1901 il voyagea  
en Angleterre, en R ussie, en S ibérie et dans l’Extrêm e- 
Orient, en Australie et dans les Etats-Ui^is pour faire des 
études économ iques et politiques. ~ ~ En 1902 il est nomm é 
Professeur de Droit public («cicrices politiques, Droit pu
b lic su isse et international à l’Université do Zurich. En 1909 
il prend part à la C onférence de la Paix, en qualité de 
troisièm e délégué p lén ipotentia ire de la Suisse. Il est.chargé  
depuis 1910 du Cours de Droit international aux écoles supé
rieures m ilitaires, en rem placem ent de M. Hiety, m em bre 
de l ’Institut. —  En 1911, il su ccèd e à M. Jrlunek dans la 
rédaction de la Revue O e ffe n tt ic h e s  H e c h t d e r  G e g e n w a rt  

fondée par Jellinbk, Laband et Piloty. M. Max Hubbr est 
en outre le principal prom oteur d ’une A ssociation su isse de 
Droit international, fondée il y  a quelques années.

Publications priucipales.

En dehors de nom breuses publications relatives au droit 
constitutionnel et adm inistratif, c iv il et ecclésiastique, a insi 
qu’à des questions économ iques et socia les, nous m ention
nerons les études suivantes relatives au D roit international.

D ie  S ta a te n su c c e ss io n , 1 9 0 8 . —  D ie  R e c h tv e rh ä lt n is s e n  a n  

G re n z f lü s s e n . Z e i t s c h r i f t  d e st o e ffe n tt ic h e s  R e c h ts ,  1908. —  
D a s  N e u t ra litä t s re c h t  in  s e in e r  n e u e ste n  G e sta ltu n g , dans le  
F e s t s c h r i f t  de l’A ssociation des Juristes suisses, 1908. —  D ie  

G le ic h e it  d e r  S ta a te n , m êm e Recueil, 1909. —  T h e  in t e rn a 

t io n a l L a w  o f  S w it z e r la n d  dans 1’A m e ric a n  J o u rn a l o f  in t e r 

n a t io n a l L a w ,  1909. —  B e it rä g e  z u r  Ic e n n tn ts s  d e r  s o c io lo -  

g tse h e n  G ru n d la g e n  d e s V ö lk e r re c h t s  in  d e r S ta a te n g e se ll

sc h a ft  dans le J a h rb u c h  d e s o e ffe n tt ic h e s  R e c h ts ,  1910. —
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G e m e in sc h a ft m u t S o n d e rre c h t  u n te r  S ta a te n  dans le F e s t 

s c h r i f t  pour Gierker, 1911. —  Plusieurs articles dans la 
Revue S c h w e iz e r is c h e  W a s s e rw ir t s c h a f t ,  sur te s f le u v e s  

in t e rn a t io n a u x  et le  ré g im e  d e s e a u x  en D r o i t  in t e rn a t io n a l. 
,—  M. Hubkh est l'auteur d'un com m entaire des conventions 
relatives à In guerre et à la neutralité, publication o ffic ie lle  
â l'usage des offic iers de l'arm ée suisse. Cette œ uvre n'est 
pas dans le com m erce.
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M. Euoùne rçOREL, Professeur do Droit public à Genève.
\

. Né à Neuchâtel en Suisse en 1802. —  A professé le Droit 
public de 1902 à 1906 à l'U niversité de N euchâtel, le pro
fesse depuis 1906 à Genève, ainsi que le  droit privé. —  
Ayant tait partie, com m e colonel, de l'élat-m ajor suisse, il 
p été chargé d'un grand nom bre de travaux sur le Droit 
international. —  Dès avant la Conférence de La Haye, il 
avait préparé un projet de Manuel des lo is  et coutum es de 
la guerre auquel il n'n pas été flonné suite, lorsque la Suisse 
a décidé d ’adhérer à la Convention cçn clu c â La Haye sur 
cet objet en 1899. —  Il a présenté ù la Conférence de 1907, 
com m e délégué de la Suisse, et rapporteur de la deuxièm e  
Com m ission, d ivers rapports à l'oppui des propositions d ’où 
qst sortie la Convention de 1067 sur les droits et devoirs 
des neutres en 'c a s  de guerre sur terre. ...r S’est occupé en 
ces dernières années du problèm e très grave pour la Suisse 
dé la naturalisation et a rédigé deux rapports sur cet» 
question. —  À fait paraître une étude sur la neutralité de 
ln Suisse d a n s la  S o c ié té  d e s N a t io n s . —  Tl fut l’un des fon
dateurs de la Société su isse de Droit international qu’il a 
présidée l’année dernièro. —  Est actuellem ent Président du 
Tribunal arbitral m ixte anglo-allem and établi en vertu de 
l ’article 304 du Traité de V ersailles,
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Publications.

Les publications de M. B ord  sont m entionnées dans l ’ex 
posé qui précède.

S. E. Simon-Peanas SUAREZ, Envoyé extraordinaire  
du Vénézuéla h Lisbonne.

Né à Caracas (V énézuéla). — A fait ses études à l’U niver
sité de Caracas. —  Avocat. —  A professé le Droit interna
tional h l ’U niversité de Caracas. —  Fut nom m é ensuite  
Envoyé extraordinaire et M inistre p lén ipotentiaire de Véné
zuéla en Portugal. —  Est m em bre d ’une foule d is s o c ia t io n s  
scientifiques, notam ment des A cadém ies royales d ’H istoirc 
et de Jurisprudence de Madrid, de l’Académ ie de Législa
tion de Toulouse, de l’Académ ie de Jurisprudence et de 
Législation de Barcelone, de l’Académ ie d ’H istoire et de 
Jurisprudence de Colom bie. —  Membre honoraire, en outre, 
de lTUustro Colegio de Abogados de Lima, de l’A ssociacion  
de los Abogados de Lisbonne, de l ’Instituto de Abogados 
Brasilianos de Rio-dc-Janeiro.

Publications principales.

E l  a rb i t ru jo *  — A lg u n o s p u n to s  de D e re c h o  In te rn a c io n a l:  

la s  re c la m a c io n e s de lo s  e x t ra n je ro s  y  la s  in te rv e n c io n e s  

f ie s  ré c la m a t io n s  d e s é tra n g e rs  et le s  in t e rv e n t io n s ) ,  —  
E s t u d io  so b re  io s  re c la m a c io n e s de e x t ra n je ro s  en la  A m e -  

r ic a  L a t in a . —  E l  c o n f lic to  V e n e zo la n o -E u ro p e o . —  L o s  

e x t ra n je ro s  en V e n e zu e la  :  S u  c o n d ic ió n  a nte  e l D e re c h o  

P u b lic o  y  P r iv a d o  de (a R e p ú b lic a  (2* éd ition  1920). — 
D e re c h o  in te rn a c io n a l p r iv a d o  :  E s t u d io s  so b re  n a c io n a li

dad y  n a tu ra liz a c ió n  en la  L e g is la c ió n  D o m in ic a n a  (Suint- 
D o m in g u e , 1907). — L a  C o rte  d e s ju s t ic ia  C e n tro a m e ric a n a  

(Lisbonne, 1900). —  T ra ta d o  de D e re c h o  in te rn a c io n a l p r i 

vado  (2 vol., Madrid, 1916).
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NOTICES SUR D ’ANCIENS MEMBRES

M. ÀLRJANDno ALVAREZ.

Né au Chili en 1868, il a fait ses études à l ’U niversité de 
.Santiago et a été reçu avocat en 1892, Professeur de Droit 
ci'vjl ô l ’U niversité du Chili en 1895. D iplôm é de l’Ecole 
libçe des Sciences Politiques de Paris en 1898. Docteur en 
Droit do l’Université de Paris en 1899. Professeur de Droit 
pivil com paré à l'U niversité du Chili en 1900. 

f Postes de caractère diplomatique.
Secrétaire de la D élégation du Chili à la seconde Confé

rence Pan-Am éricaine, 1901*1902, Jurisconsulte du M inis
tère dps Affaires étrangères du Chili, 1906-1912. —  Délégué 
technique du Chili à la quatrièm e Conférence Pan-Améri
caine, 1910. —  Délégué du Chili, do Co>ta*Rica et de l ’Equa
teur à la C onférence Am éricaine d es Juristes h Rio-de- 
Janciro en 1912, pour la cod ification  du Droit international. 
—  ConsoRler juridique des Légations du Chili en Europe, 
1913-1915. —  Délégué du Chili au second Congrès S cienti
fique Pan-Am éricain à W ashington en 1916. ,— Membre de
la Cour Perm anente d ’Arbitragc de La Haye, 1907-1920.__
Délégué technique du Chili à la Conférence de Barcelone 
sdr le transit, 1921. —  C onseiller de la Délégation du Chili 
à la Société des Nations.

Publications principales.

De Vinfluence dçs phénomènes politiques, économiques 
et sociaux sur l’organisation de /a famille m oderne . (Thèse
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de doctorat. Paris, 1899.) —  Une nouvelle conception des 
études juridiques et de la Codification du Droit c iv il (Paris, 
1904) traduit en anglais dans la co llection  éd itée par 
Y < Association of American Law Schools » (Boston, 1917 
et 1918). —  La  nationalité dans le Droit international amé
ricain  (Paris, 1907). —  Latin Am erica and International 
Laiv  dans le American Journal of international Lau> (1909). 
—  L e  Droit international américain  (Paris, 1910). La  
diplomacia de Chile durante la emancipación y la Sociedad  
internacional americana (éd ition  au Chili en 1911 et dans 
Editorial-Am erica , Madrid, 1915). —  La  Codification du 
Droit international (Paris, 1912). — L a  Grande Guerre 
européenne et la neutralité du Chili (Paris, 1915). —  Le  
Droit international de Vavcnir (W ashington, 1910), traduit 
en espagnol dans la Bibliothèque do Editorial-Am erica  (Ma
drid, 1918). —  Exposés des motifs et d ifférents projets pré
sentés à la session de l ’Institut am éricain de Droit interna
tional à La Havane dans Y Acte final de la session de La  
Havane (New-York, 1917). — La  futura Sociedad de las 
Naciones. (Rapport aux sociétés nationales de l ’Institut am é
ricain de Droit international, New-York, 1918.) —  Projet 
d'une Déclaration des Droits et Devoirs des Etats et des 
Nations et Rapport sur les Projets de Déclaration des Droits 
et Devoirs des Etats présentés 5 la deuxièm e session de 
1’ « Union Juridique Internationale > (Paris. 1920). —  Plan  
général de Codification du Droit international présenté à la 
deuxièm e session de P « Union Juridique Internationale » 
(Paris, 1920). —  Consultation pour le gouvernem ent de Co
lom bie dans le litige de lim ites avec le Vénézuéla (N euchâ
tel, 1920). —  Plusieurs publications o ffic ie lles — Livre 
Rouge —  du M inistère des Affaires étrangères du Chili, no- 
tomm ent : Chile ante la Segunda Conferencia $e L a  Haya 
(1907). —  Tacna et A rica  (éd itions de 1908 et de 1912). —  
Las Conferencias Pan-Americanas (1921). —  Plusieurs artl-



d e s  dans les revues juridiques anglaises, am éricaines et 
françaises, notam ment dans The American Journal of In ter
national La w t dans la Revue générale de Droit international 
public  et dans la Revue de Droit international et de Légis
lation comparée. —  Pendant les années 1910 et 1917, par 
com m ission de la « Carnegie Kndowinerit for International 
Peace », il visita vingt-huit des principales U niversités des 
Etats-Unis en donnant des C onférences sur la Grande Guerre 
Européenne et sur Içs d ifférents systèm es de Droit interna
tional, spécialem ent sur V « anglo-am éricain » et le < con ti
nental » ou « français ». —  Il présenta è la séance du 4 octo
bre 1919 de l’Acudémic des Sciences M orales‘et Politiques 
une com m unication sur la D octrine de Monroë et l’article 21 
du Traité de Versailles. Ce travail a été publié dans la « Re
vue des Sciepces Politiques » du 15 février 1920 sous le titre 
« L'Organisation internationale d ’après le Traité de Ver
sailles. Droit public européen. - -  Droit public am éricain ».
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Titres de caractère scientifique. ‘

Membre académ ique de la Faculté de Droit et de Sciences  
politiques de l’U niversité du Chili. — Membre correspon
dant dé la Faculté de Droit do l’U niversité de Colombie. —  
Membre fondateur et secrétaire général de l'Institut am éri
cain de Droit international___ Membre de l'Institut de Droit
international. — Membre du curatorium  de l’Académ ie de 
Droit international de La Haye. —  Membre de l'Union Juri
dique Internationale. —  Un des d irecteurs-fondateurs de 
1' « Institut des Hautes-Etudes Internationales » ou « Ecole  
Internationale de Droit International » fondée sous le patro
nage de l ' f  Union Juridique Internationale », de l’Académ ie 
des S ciences Morales et P olitiques » (de l'Institut de 
France), P < Université de Paris ».
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M. C h a u l e s  DUPUIS,

Membre de l'Institut de France, 1921; Professeur de D roit 
des gens et soiis-d irecleur ê l'Ecole des S ciences P o li
tiques; A ssocié de l'Académ ie royale de Belgique, 1921, 
27, rue Saint-Guillaume, Paris.

Principales publications depuis 1914.

L'A ven ir du Droit international, brochure in-8°, 1915. —  
Le  Ministère de Talleyrand en IH Ik, 2 volum es in-8#, 1919 et
1920. —  Le  droit des yens et les rapports des grandes Puis
sances avec les autres Etats avant le pacte de la Société des 
Salions , 1 volum e in-8ft, 1921. — La déclaration des Droits 
et Devoirs des Nations de l'institut am éricain  de Droit in ter
national. Revue des Sciences politiques, 1917. —  Le Droit 
internationaÜ de l'avenir selon les vues am éricaines. Ibid»,
1917. —  Le Droit international et la guerre m ondiale h p ro 
pos d'un ouvrage récent. Ib id .f 1921___ L’organisation intcr-
nationa'l mt la notion de souveraineté. Compte rendu des 
séances de l'Académie des Sciences morales et politiques, 
1919. — La liberté des mers. Journal du Droit internatio
nal, 1919. — Les deux Suintcs-Alltances. Revue d'histoire 
diplomatique, 1921.

M. Anihii* MANDELSTAM.

Ancien D irecteur du Départem ent Juridique du M inistère 
des Affaires étrangères de ltussie, ancien*(Premier Drog- 
man de l'Ambassade de Russie à Constantinople, ancien  
Privat-Doccnt à l'U niversité de Petrograd et au L ycée  
Alexandre, 79, rue de Grenelle, Ambassade de B ussle à 
Paris.

Depuis l'année 1912 :
A été, en 1912, l'un des arbitres russes dans le différend  

russo-turc dit « des intérêts m oratoires », jugé par la Cour



d'arbitrage présidée par M. Lardy. —  Jusqu'en 1914 a etc 
prem ier Drogman de l'Ambassade de Russie à Constanti
nople. —  En 1914, a été l'un <fos p lén ipotentiaires russes è 
lu Conférence de Christiunia sur le Spitzbcrg. —  De 19X4 à 
1916 a été v ice-directeur de la section des prisonniers de 
guerre ail M inistère des Affaires étrangères de Russie. —  
En 1916 o été attaché à la Légation de R ussie en Suisse 
pour les affaires des prisonniers de guerre. —  Après la pre
m ière révolution russe, a été nomm é par le gouvernem ent 
provisoire russe, D irecteur du Départem ent Juridique du 
M inistère des Affaires étrangères (mars 1917). —  D epuis la 
révolution bolchéviste rem plit les fonctions de conseiller  
pour les questions de Droit international auprès de M. de 
Gicrs, doyen de l'ancien corps diplom atique russe, résidant 
è Paris.
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Dernières publications.

Eu 1915, dans la Revue russe Houskaya Myssl, de Moscou, 
un article : la Puissance jeune-turque.

En 1916, une série d'articlos sur le Droit international 
m aritim e pendant la guerre, dans la lievue du Ministère des 
Affaires étrangères de Hassle, d irigée par le baron Noldc.

En 1917, un ouvrage en français-: te sort de l'Em pire  
ottoman. —  En 1919, une brochure : La  Délimitation des 
Droits de l'Etat et de la Nation d'après la doctrine du pré
sident Wilson. —  En 1920, dans la Revue The Neu> Eussla, 
les articles suivants : The Turkish  périt. —  League of Na
tions or trade with the Bolsheviks.— The Turkish  treaty from  
the Itussian viewpoint. —  En 1920, dans la Revue The New  
Europe , un article : The Turkish  spirit. —  En 1920-1921, 
dans la Revue la Vie des Peuples : La  Liquidation de TEm - 
pire ottoman. —  La  Conférence des membres de la Consti
tuante Pan-Husse à Paris. —  A fait, en 1921, un cours à 
l'institut des Hautes-Etudes Internationales, à Paris, sur le
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s u j e t  s u i v a n t  :  «  L a  s i t u a t i o n  j u r i d i q u e  i n t e r n a t i o n a l e  d e  l a  
T u r q u i e  e t  d e s  p a y s  d é t u c d i é s  d ' e l l e  d ' a p r è s  l e  T r a i t é  d e  S è 
v r e s  > .

M .  H O U A H I )  D E  C A R D .

Ouvrages publiés depuis la Session ¿ ’Oxford 1913.

Traités et accords concernant te protectorat de la France  
an M aroc .  P a r i s ,  P c d o n c ,  1914, i n - 8 °  a v e c  c i n q  c a r t e s .  —  
La  Turquie et le protectorat français en Tunisie. P a r i s ,  P e -  
done, 1910, b r o c h .  i n - 8 °  a v e c  d e u x  c a r t e s .  —  Notre droit de 
préférence sur le Congo belge et le traité franco-allemand du 
b novembre id i i .  P a r i s ,  P c d o n c ,  1917, b r o c l i .  g r .  i n - 8 *  a v e c  
c i n q  c a r t e s .  —  Le  P rin ce  de Bism arck et Vexpansion de la 
France en Afrique . P a r i s ,  P c d o n c ,  1 9 1 8 ,  b r o c h .  g r .  i n - 8 ° .  —  
Les traités de com m erce conclus par le Maroc avec les Puis
sances étrangères (2* é d i t i o n ) .  P a r i s ,  P c d o n c ,  1919, b r o c h .  
g r .  i n - 8 ° .  —  Les accords secrets entre la France et Titalie 
concernant le Maroc et la Lybie . P a r i s ,  P c d o n c ,  1912, b r o c h .  
g r .  i n - 8 °  a v e c  u n e  c a r t e .  —  La  nationalic française (2* é d i 
t i o n ) .  P a r i s ,  P e d o n e ,  1922.

T o m m a s o  T I T T O N I .

A n c i e n  M i n i s t r e  d e s  A f f a i r e s  é t r a n g è r e s ,  a n c i e n  A m b a s s a 
d e u r ,  P r é s i d e n t  d u  S é n a t ,  M i n i s t r e  d ' E t a t ,  M e m b r e  d e  l a  
C o u r  d ' a r b i t r a g e  d e  L a  H a y e ,  D é l é g u é  d e  l T t a l i c  à  l a  L i g u e  
d e s  N a t i o n s ,  V i a  R o s e l l a ,  P a l a z z o  T i t t o n i ,  R o m e ,





Quatrième Partie

QUESTIONS A L ’ETUDE  
ET COMPOSITION DES COMMISSIONS

Première Commission.

T r a i t é s  p e r m a n e n t s  d ’a r b i t r a g e  e t  d e  p r o c é d u r e  a r b i t r a t e .

R a p p o r t e u r  : S i r  T h o m a s  B a r c l a y .
C o r a p p o r t e u r  : M .  d e  l a  B a r r a .
M e m b r e s  : M M .  d e  B u s t a m a n t e ,  b a r o n  D c s c a m p s ,  C o r s i ,  

D u p u i s ,  F a u c h i l l e ,  G r a m ,  H o l l a n d ,  d e  L a p r a d c l l e ,  M é r i g n h a e ,  
d e  M o n t l u c ,  d e  P e r a l t a ,  P o l i t i s ,  A l h é r i c  B o l i n ,  E .  B o l i n - J a c -  
q u e m y n s ,  d e  R o s t w o r o w s k y ,  S c h u e c k i n g  e t  S t r i s o w c r .

Deuxième Commission.

D e  l ' o c c u p a t i o n  d e s  t e r r i t o i r e s  d e s  p r o t e c t o r a t s ,  
d e s  s p h è r e s  d ' i n t é r ê t  e t  d e s  m a n d a t s .

R a p p o r t e u r  : S i r  T h o m a s  B a r c l a y .
. . C o r a p p o r t e u r  : l e  m a r q u i s  P a u l u e c i  d e  C a l b o l i .

M e m b r e s  : M M .  C h r é t i e n ,  b a r o n  D e s c a m p s ,  D i é n a ,  D u p u i s ,  
F a u c h i l l e ,  K a u f m a n n ,  P o l i t i s ,  E .  H o Ü n - J a e q u e m y n s  e t  
Z c b a l l o s .
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Troisième Commission.

Régime de ta neutralité et notamment de l'hospitalité neutre 
dans la guerre maritime.

Rapporteurs : MM. Dupuis et de Lapradclle.
Membres ; MM, Alvarez, Sir Thom as Barclay, de Boeck, 

baron Dcscam ps, de Bustamantc, Chrétien, Fnuchille, Fe- 
dozzi, Sir T. E. Holland, Kaufmann, Kcbedgy, Klcen, Lardy, 

m arq uis d ’OUvart, P illet, P olitis et Albéric Rolin.

Quatrième Commission..

Régime juridique des transports internationaux. 

Rapporteur : M. ValloRon.
Membres ; MM. Adutci,. Alvarez, Catellani, Errera, Albéric 

Rolin, Rolin-Jaequcm yns et W eiss.

Cinquième Commission.

Examen des diverses Conventions de La  liage sur le droit 
international p rivé , au point de vue de leur maintien 
ou de leur révision, \

i
Rapporteur ; M. W eiss.
Membres ; MM. Jord an , Kehedgy, Boguin et Albéric Rolin. 

Sixième Commission.

Révision des Résolutions arrêtées par l'Institut 
relativement à fa m er territoriale.

Rapporteur : Sir Thom as Barclay.
Corapporteur : M. Nieincyer.
M em bres: MM. Beichm ann, Corsi, Fanchille, de Lapra- 

delle, de Montluc, N iem eyer, d'Ollvnrt, Albéric Rolin, 
Sf’hucckintf, Sein et W ilson.
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Septième Commission.

Révision du projet de la loi uniforme adopté précédemment 
par l'Institut en matière de lettres de change et de billets 
à ordre .

Rapporteur : M. Lyon-Caen.
Membres : MM. de Bustamantc, D iéna, do Lapradelle, 

d’Olivart, Albéric Rolin et W eiss,

Huitième Commission.

Determination de la toi gui doit déterm iner tes formes 
des actes juridiques .

R a p p o rteu r; M. Albéric Rolin (?)
Membres : Sir Thom as Barclay, MM. de Lapradelle, de 

Bustamantc, Catellani, Chrétien, Fauchillc, (iram, M issir, 
Pillet, Rogoin, Rostworow skt, Streit et W eiss.

Neuvième Commission.

Exam en et appréciation de la Déclaration de Vlnstitut amé
ricain de droit international sur les droits et les devoirs 
des nations.

Rapporteur : M. de Lapradelle.
Membres : MM. Adntci, Alvarez, Sir Thom as Barclay, de 

la Barra, B lociszcw sk i, de Boeck, Borel, Corsi, baron D es
cam ps, Dupuis, Errera, Fauchille, Sir T. E. Holland, Max 
Huber, Jitta, Kaufmann, Mandelstam, Mercier, M érignhac, 
Politis, R ostworow ski, Albéric Rolin, Schuecking, Striso- 
w er, Planas Suarez et De V isscher.

2 0
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Dixième Commission.

Projet d'une loi uniforme sur les chèques.

QUESTION,S A L ’Î T U D B

R a pp orteu r: M. Meyer.
Membres : MM. de Boeck, de Bustamante, de Lapradellc, 

Albôric Rolin, Vallotton et W eiss.

Onzième Commission.

Règles générales sur l'autorité et l'exécution 
des jugements étrangers.

Rapporteur : M. P illet.
Membres :  MM. Chrétien, de Bustamante, Jordan, de La- 

pradclle, Missir et A ihéric B olin.

Douzième Commission.

Régime international du Travail.

Rapporteurs : MM* Corsi, de Lapradellc, Maluqucr y Sal
vador.

Membres : S ir Thom as Barclay, Dupuis, Errera, Lyon- 
Caen, d’Olivart, A niceto Selt*.

Treizième Commission.

Des conflits de lois en matière de prescription libératoire. 

R app orteu r: M. A lbéric Rolin.
Membres :  MM. Beichm ann, Chrétien, Eugène Huber, 

Kcbedgy, Lyon-Caen, Mercier, Missir, P illet, Roguin, Streit 
et W eiss.

Quatorzième Commission.

Condition juridique des associations internationales. 

Rapporteur : M. Politis.
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Membres : MM. Clunet, le baron D escam ps, Errera. Fe- 
dozzi, Kaufmann, Kebedgy, Albéric Rolin, Streil et Vallotton.

Quinzième Commission.

Des doubles impositions dans les rapports internationaux 
en matière de mutation par décès .

Rapporteurs : MM. Strisow er et Jordan.
Membres : MM. de Boeck, de Bustamante, de Lapradelle, 

Lyon-Caen, Manzato, M ercier, de Montluc, E. Rolin-Jaequc- 
m yns, Sela et W eiss.

Seizième Commission.

Conséquences et application dans les matières de droit 
pénal de la règle que la capacité d'une personne et ses 
rapports de famille sont réglés par la loi nationale.

Rapporteur : M. Albéric Rotin.
Membres : MM. de Bustamante, Chrétien, de Lapradelle, 

Jcttel, Kebedgy, de Montluc, Roguin, Streit et W eiss.

Dix-septième Commission.

Des effets de la guerre sur tes contrats p rivés . 

Rapporteur : M. Politis.
M em bres: MM. de Bustamante, Dupuis, l'auchiile, Sir

T. E. Holland, Kaufmann, Kebedgy, de Lapradelle, A l b é r i c  
Rolin, E. Rolin-Jaequetnyns, Streit et Vallotton.

Dix-huitième Commission.

Régime juridique des aéronefs en temps de guerre. 

Rapporteur : M. FaucbiUe.
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Membres : MM. de Boeck, Chrétien, Clunet, Kaufmann, de 
Lapradelle, Lardy, Politis, A lbéric Ilolin , E. Rolin-Jaequc; 
myns et W ilson.

Q U E ST IO N S A X Ï iT U D I Î

Dix-neuvi6me Commission.

Exam en de l'œuvre de la Conférence 
au point de vue de la contrebande de guerre.

Rapporteur : M. Basdevant.
Membres : MM. Sir Thom as Barclay, d e Bocck, de Busta

mante, Dupuis, Fauchille, Sir T. E. Holland, Kaufmann, 
d ’OMvnrt, A lbéric lio lin , E, Rolin-Jacqoem yns, Brown Scott 
et Wpiss.

Vingtième Commission.

Elaboration d'un Manuel des lois de la guerre maritime. 

Rapporteur : M. Fauchille.
Membres : MM. Catcllani, Dupuis, de Hemm arskjold, Hol

land, Kaufmann, E. liolin-Jaequenvyns et Strisow cr. 
Membre adjoint spontanément : M# de Boock.

Vingt et unième Commission.

Régime des eaux et des fteuves internationaux.

Rapporteurs  : MM. James Brown Scott et de Lapradelle. 
Membres : MM. Adatci, B lociszew sk i, Catcllani, Corsi, de 

Boock, Dupuis, Kaufmann, de Louter, PoHtls, Albéric lio lin , 
Strisow cr et W ilson.
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Vingt-deuxième Commission.

De la solution des conflits de nationalité 
en droit international privé positif.

Rapporteurs : MM. W eiss et Castellani.
Membres : MM. de Bocck, Diéna, de LapradcUe, Jordan, 

Kebcdgy, Politis, Albéric Bolin.

Vingt-troisième Commission.

Bibliographie du droit international.

Rapporteurs : MM. le marquis d ’Olivart, Jam es Brown  
Scott.

Membres : MM. Catcllani, Dupuis, Fauahiille, de Ham
marskjöld, S ir T. K. Holland, Kaufmann, E. Ho'Jin-Joeque- 
m yns, Strlsower.

Vingt-quatrième Commission.

Mesures internationales à adopter pour te recouvrem ent des 
créances des particuliers ayant une cause contractuelle à 
charge d'Etats étrangersK

Rapporteur : M. Diena.
Membres : MM. de Bustamantc, Albéric Bolin et W eiss. 

Vingt-cinquième Commission.

Moyens par lesquels on pourrait assurer efficacement 
la protection des Etats neutres.

Rapporteurs : MM. de Bustamantc et Bolin-Jaequem yns, 
Membres : MM. Alvarez, Sir Thom as Barclay, d e Bocok, 

marquis Corsi, Dupuis, FauohiMe, Kebedgy, de Lapradelle, 
Mercier, (POlivart, de Peraltu, P olitis, Scott et W eiss.
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Vingt-sixième Commission.

Organization de la Cour de Justice Internationale.
)

Rapporteur : M. James Brown Scott.
Corapporteur : Lard Phillim ore.
Membres : Sir Thom as Barclay, Deichm ann, B lociszcw ski, 

de Bustamante, mqrqui Corsi, Dupuis, Loder, Max Huber, 
Mérignhac, P oiitis et W eiss.

Vingt-septième Commission.

Exam en de l'Organisation et des Statuts 
de la Société des Nations. ( League of Nations.)

Rapporteur : M. Alvarez.
Corapporteur : M. Gidel.
Membres : MM. Adatci, Barclay, Borel, de Boeck, P iénu, 

D upuis, Faudhillle, Max Huber, de LapradeWe, de Louter, 
Mercier, de Montluc, d ’Olivart, Aibéric Holin, De Visscher, 
Planas Suarez.

Vingt-huitième Commission.

Sanctions des Lo is de la Guerre.

Rapporteur : M. Mcreier.
Corapporteur : M. Lefur.
Membres : MM. D upuis, Fauchillc, de Lapradelle, Dupuis, 

Fauçihille et Rouard de Gard.

Vingt-neuvième Commission.

Classification rationnelle des litiges internationaux suscep
tibles de faire Vobjet d'une décision de justice internatio
nale.

Rapporteur : M. Marshafll Brown.
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Corapporteur : M. Politisu
Membres : MM. Adatci, B locisew ski, Fauchillc, Max Hu

ber, Jitta, de Loutcr, Mandelstam, R ostw orow ski, Reuter- 
skjôkl, Schuecking, Strisow cr, De V isscher, W chberg, W il
son.

Trentième Commission.

Protection internationale des droits de Vhomme, 
du citoyen et des m inorités.

Rapporteur : M. Mandelstaan.
Mem bres: MM. Adatci, Asser, S ir Thom as Barclay, B locis- 

zew ski, de Boeck, Marshall Brown, Catcllnni, Errera, Fau- 
ch ille , Jitta, de Lapradelle, Politis, R ostw orow ski, Schuec
king, de Taube et W ehberg (1 ). 1

(1) Une commission spéciale a été désignée également pour 
organiser la célébration du cinquantième anniversaire de la fonda* 
tion de l’Institut en 11)23. Elle est composée de M, de la Barre, 
président, et de MM. Weiss, Barclay, Albéric Kolin et Mercier, 
membres.





ANNEXE

Sé a n ce  a d m in is t ra t iv e  é le c to ra le  d u  sa m e d i 2 8  m a i 192 1  

en la  S a lle  d e s A c te s de la  F a c u lté  de D r o i t  de P a r i s .

L a  s é a n c e »  e s t  p u  v e r t e  à 9  h .  1 / 2  s o u s  l a  p r é s i d e n c e  d e  
S i r  T h o m a s  B a r c l a y ,  v i c e - p r é s i d e n t .

S e c r é t a i r e  g é n é r a l  : M .  A l b é r i c  U o l i n .
S e c r é t a i r e  : M .  M e r c i e r .
S o n t  e n  o u t r e  p r é s e n t s  :
M M .  C l u n e t ,  C o r s i ,  D i e n a ,  D u p u i s ,  F a u c h i l l e ,  L y o n - C a e n ,  

d e  M o n t l u c ,  d ' O l i v a r t ,  P i l l e t ,  V e s n i t c h  e t  W e i s s .
S i r  T h o m a s  B a r c l a y  e x p o s e  l e s  m o t i f s  q u i  o n t  a m e n é  l e  

B u r e a u  à  c o n v o q u e r  c e t t e  s é a n c e ,  n é c e s s a i r e  p o u r  c o m p l é t e r  
l ' I n s t i t u t  e n  v u e  d é j à  d e s  t r a v a u x  d e  l a  p r o c h a i n e  s e s s i o n .

M .  L a r n a u d e ,  d o y e n  d e  l a  F a c u l t é  d e  D r o i t ,  e m p ê c h é  d e  
v e n i r  p e r s o n n e l l e m e n t  r e c e v o i r  l e s  m e m b r e s  d e  l ' I n s t i t u t ,  a  
p r i é  M .  L y o n - C a e n  d e  l e u r  s o u h a i t e r  l a  b i e n v e n u e  e n  s o n  
n o m .

A p r è s  u n  é c h a n g e  d e  v u e s  s u r  l e s  p r o p o s i t i o n s  d e  n o m i n a 
t i o n  d e  d e u x  m e m b r e s  h o n o r a i r e s ,  l e  p r é s i d e n t  o u v r e  l e  s c r u 
t i n  p o u r  c e t t e  d o u b l e  é l e c t i o n .

B u l l e t i n s  d é l i v r é s  : 1 1 .
B u l l e t i n s  r e n t r é s  : I L
M a j o r i t é  a b s o l u o  : 6 .
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Les membres absents qui ont envoyé leur bulletin rie vote 
sont :

MM. Gram, Hûmmarskjëld» Holland» Kaufmann» Keberigy» 
Kleen» Larriy» Lord Rcay, James Brown Scott» Roguin» Rolin- 
Jaequemyns» Sacerrioti» Streit et Strisower. Total : 14.

Majorité absolue des deux votes additionnés : 13.
MM. Lyon-Caen et Tittoni ayant obtenu la double majorité 

absolue des votes ries membres présents et des votes addi
tionnés des membres présents et des membres absents» sont 
proclamés élus membres honoraires.

Le président provoque» conformément à l'article 14 du 
règlement» un échange de vues sur le vote des candidats 
présentés comme membres.

M' Mercier se retire rie la salle pendant cette délibéra
tion.

Lç dépouillement du scrutin donne les résultats suivants :
Membres présents :
Bulletins délivrés : 13.
Bqllctlns rentrés : 13.
Majorité absolue : 7.
Les membres qbsents qui ont envoyé leur vote sont les 

mêmes que ci-dessus» soit 14.
Total des votes émis : 27» majorité 14.
Ont obtenu la double majorité des votes des membres pré

sents et des votes additionnés des membres présents et des 
mombres absents ;

MM.. Alvarez» Anzilotti» Asser» Sir Scherston Baker, Beich- 
îponn, de Boeck, Don Rafael Condc y Luquc, Paul Errera, 
Fedozzi, Eugène Huber, de Laproriclle, Munrielstam, André 
Mercier, Mérignliac, Meyer# de Pcralta» S. E. Don Ramon 
Pina y Millet, Politis, Reutorskjoid, Richards, KHhu Root, 
Rostworowski, Schuccking, Aniceto Scia, Wilson.

Ils sont proclamés élus membres.
Après l'échange de vues réglementaire sur les titres des
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candidats présentés comme associés» il est procédé au vote.
Le dépouillement du scrutin donne les résultats suivants :
Membres présents : 13.
Bulletins délivrés : 13.
Bulletins rentrés : 13.
Majorité absolue : 7.
Membres absents : les mêmes que ci-dessus, soit 14.
Total des votes émis : 27. Majorité nbsolue : 14.
Ont obtenu la double mujorité des votes des membres pré

sents et des votes additionnés des membres présents et des 
membres absents :

MM. Baty, Hugh Bellot» Lord Birkcnhcad, A. Pearce Hig- 
gins, Mason Sutow, Lord Phillimore, de Visscher, Prida, 
Basdevant, Gidel, Le Fur» Lémonon» Bey» IUcci Busatti» 
marquis Paulucci del Calboli» Gemma» Wehberg» Sperl» de 
Lunggaurd-Menezes, Tchéou Wcï, Miguel Cruchaga» Fran- 
cisco José Urrutia, Adatci» Tachi» Goudert» Baldwin» David 
Jayme Hill» Philip Marshall Brown» Woolsey» de la Barru» 
Wallebaek» Lodcr» Drago» Borel» Huber et Suarez.

Le président proclame ces candidats élus associés.
La séance levée à 1 heure est reprise h 3 heures.
MM. Alvarez, de Lapradelle et Rounrd de Gard y sont aussi 

présents. (
Le président proclame les résultats des élections, puis il 

communique à linstitut Pinvitution qui lui est adressée par 
les membres italiens de tenir sa prochaine session à Home.

Cette invitation est acceptée avec reconnaissance et lu 
date de cette session est fixée aux lundi 3 octobre 1921 et 
jours suivunts.

M. Elihu Root ayant été h la session de Paris en 1919 pré
sident en vue de la session de Washington, l'Institut doit 
procéder à l'élection d'un président pour la prochaine ses
sion, tout en espérant que M. Elihu Root pourra être élu
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p r é s i d e n t  p o u r  u n e  s e s s i o n  q u i  m i r a i t  l i e u  a u x  E t a t s - U n i s  
a u s s i t ô t  q u e  l e s  c i r c o n s t a n c e s  l e  p e r m e t t r o n t .

Sir Thomas Barclay» au nom du Bureau, propose de nom
mer président pour la prochaine assemblée, le marquis 
Corsi. Cette proposition est appuyée et le marquis Alessan
dro Corsi est élu à runanimité.

Le nouveau président entrera immédiatement en fonc
tions.

M. Corsi remercie l’Instiut et déclare accepter avec une 
vive reconnaissance la présidence qui lui est confiée.

Sir Thomus Barclay est confirmé comme vice-président.
Le Bureuu est ainsi formé dès aujourd’hui de :
MM. Corsi, président;

Sir Thomas Barclay, vice-président;
Albéhc Rolin, secrétaire général.

Il est décidé que les membres qui ont assisté è la séance 
recevront un jeton de présence de 100 francs français. Ceux 
qui n’habitent pas Paris recevront un jeton de présence 
pour trois jours, soit 300 francs plus les frais de voyage en 
première classe, augmentés de 30 p. c.

Un échange de vues a lieu sur le programme des travaux 
de la prochaine session.

En ce qui concerne le Manuel des Lois de la Guerre mari
time, M. Fauchille, rapporteur, estime que la discussion de 
son projet devrait être renvoyée h une session ultérieure.

Le vœu est exprimé que les questions de la Cour de Jus
tice Internationale (20# Commission), des Droits et Devoirs 
des Nutions (9* Commission), ainsi que de la Protection 
des Etats neutres (23* Commission) soient inscrites si pos
sible à l’ordre du jour de Rome.

Lord Phillimorc est désigné comme corapportcur de la 
20* Commission.

A la i9* Commission, M. de Martitz est remplacé comme 
rapporteur par M. Busdevant.

S&ANCU j&l r c t o u a l k
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Sur lu proposition «le M. Lyon-Caen, une 27* Commission 
«‘St chargée «le 1* « Examen du Pacte et «les règlements de 
lu Société des Nations >.

M. Alvarez est désigné comme rapporteur et M. Gidel 
comme corapporteur.

S'inscrivent comme membres :
MM. Barclay, Dicna, Dupuis, «le Luprndelle, Lyon-Caen, 

Fauchille et Mercier.
Sur la proposition de M. Mercier, la question des < Sanc

tions des Lois de la Guerre > est confiée à l'étude d'une 
Commission. M. Mercier est désigné comme rapporteur 

et M. Le Fur comme corapportcur.
S'inscrivent comme membres :
MM. Fauchille, de Lapradelle, de Montluc et Bouard de 

Card.
11 est décidé que les cotisation* et finances d'entrée seront 

perçues en francs français.
L’ordre du jour étant épuisé, Sir Thomas Barclay lève la 

séance à 5 h. «10.
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